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  ÖN SÖZ 

Bu teze konu olan tefsir metni Türk Dil Kurumu Kütüphanesi yazma A/79 numarada 

“Tefsir-i Cüz-i Amme” adıyla kayıtlı Osman bin Mûsâ’ya ait bir Amme Cüzü tefsiridir. 

Tez konusu olarak bu metnin seçilmesindeki amaç Eski Anadolu Türkçesinin 

karakteristik özelliklerini taşıyan, kendine özgü bir söz varlığı barındıran ve Oğuz 

Türkçesinin atası olarak adlandırılan (Mansuroğlu, 1998:247) bir döneme dilbilgisi 

açısından ışık tutabilecek ses, şekil ve cümle özelliklerini ihtiva eden bir eserin Türk 

dilinin gelişiminin incelenmesine katkı sunabilecek bulgulara ulaşma çabasıdır. 

Türkler İslâmiyet’i kabul ettikten sonra bu dinin kurallarını anlayabilmek için yeni 

girdikleri dinin ana kaynaklarını kendi dillerine tercüme etme ihtiyacı hissetmiş 

olmalılar. Satır altı veya satır arası olarak adlandırılan tercüme ve tefsirlerin bu 

ihtiyaçtan doğduğu şüphe götürmez. Çalışmaya konu olan eser kısa açıklamalı tefsir 

niteliği taşımaktadır. Yazma üst tarafından ıslanmış bu yüzden hemen her sayfada üst 

orta kısım okumayı güçleştirecek şekilde tahrip olmuştur. Müstensihin yazısındaki 

özensiz tutumu ve istinsah ederken sık sık bölüm atlamış olması da yazmanın 

okunmasında bazı sıkıntılar yaşanmasına sebep olmuştur. Metnin okunması 

tamamlandığında, eserin Semerkandî’ye atfedilen tefsirin Türkçe tercümesinden 

istinsah edildiği tespit edilmiştir. Bu tespitten hareketle eserde okunamamış olan 

kısımlar, matbu nüsha ile karşılaştırılarak tamamlanmış veya düzeltilmiştir. Matbu 

nüsha Dersaadet’de bulunan Cemal Efendi Matbaasında devrin Maarif Nezâreti 

Celîlesinin ruhsatı ile Hicrî 1317 (M. 1899)’de Nebe Tefsiri Tercümesi-Ebi’l-Leys 

Semerkandî adı ile basılan nüshadır. 

Tezi hazırlarken metnin tashihinde yardımlarını esirgemeyen arkadaşım Yasin 

KÖKDEN’e teşekkür ederim. Beni bu dünya ve ukbâ bilgisi açısından zengin ve faydalı 

teze yönlendiren; çalışmam sırasında ilmî ve manevi desteğini esirgemeyen Saygıdeğer 

Hocam Doç. Dr. Mustafa BALCI’ya teşekkürlerimi arz ederim. 
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 ÖZET 

Bu çalışma Türk Dil Kurumu Kütüphanesinde yazma A/79 numarasıyla kayıtlı olan 

“Tefsir-i Cüz’-i Amme” adlı eserin çevriyazımını, dil özellikleri incelemesini ve dizinini 

konu almaktadır. Çalışmaya konu olan tefsir Ebu’l-Leys Semerkandî’nin Bahru’l-ulûm 

adlı tefsirinden Türkçeye kimin tarafından çevirildiği bilinmeyen bir nüshasından 

Osman bin Mûsâ tarafından istinsah edilmiş 89 yapraklık bir kısmıdır. Yazmada 

Kur’an-ı Kerim’in 78. suresi olan Nebe Suresinden itibaren 37 surenin meal ve tefsiri 

yer alır. Tezin amacı, Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliklerini taşıyan, 

kendine özgü bir söz varlığı barındıran ve Oğuz Türkçesinin atası olarak adlandırılan 

bir döneme ait eserin gün yüzüne çıkarmaktır. Bu eser üzerinden dönemin dilbilgisine 

ışık tutabilecek ses, şekil ve cümle özelliklerine katkı sunmak, Türk dilinin gelişme 

tarihine dair var olan bilgilere katkı sunabilecek bulgulara ulaşmaktır. 

Çalışma dört bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde çalışmanın amacı, sınırları ve 

yöntemi ile eser, müstensih ve yazar hakkında kısaca bilgi verilmiştir. Birinci bölümde 

metin ses bilgisi, ikinci bölümde şekil bilgisi incelemesi metinden örneklerle yer alır. 

Üçüncü bölüm çevriyazılı metin, dördüncü bölüm de dizin bölümüdür. Bu bölümde 

kelimelerin eserde hangi anlamlarda geçtiği, varak ve satır numarası verilerek 

açıklanmıştır. Sonuç bölümünde eserin incelenmesi sonucunda elde edilen ve dönemin 

dilbilgisine katkı sunabilecek bulgular yer alır. 

Anahtar Kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi, Amme Cüzü, Tefsir. 

  



iii 

 

 ABSTRACT 

The present study focuses on the transcription, analysis of linguistic properties and index 

of work named “Tefsir-i Cüz-i Amme” registered at Turkish Language Association 

Library with number A/79. The interpretation is a 89-page part of the copied work by 

Osman bin Mûsâ from an unknown translation of Ebu’l-Leys Semerkandî’s Bahru’l-

ulûm. The meaning and interpretation of 37 surah from the 78th surah, namely Nebe, is 

found in the copy. The aim of the thesis is to unearth a work belonging to a period which 

is believed to be a ancestor of Oghuz Turkish and which has the characteristics of Old 

Anatolian Turkish and distinctive vocabulary. To make some phonetic, morphologic 

and syntactic contributions that would bring light to the properties of the period and to 

reach data that would contribute to the information related to developmental history of 

Turkish language. 

The study consists of introduction and four other chapters. The introductory part 

contains the aim, range and methods of the study. In addition to it information about the 

transcription, its writer and copyist. The first chapter deals with the phonetic properties 

of the text and its explanation. The second chapter analyzes the morphological 

properties compared with the examples out of the work. The third chapter consists of 

the transcribed version. The fourth chapter consist of the index-glossary of the copy. 

This chapter deals with the meaning of the used vocabulary in the source, wich is cited 

with page and line numbers. Finally, the research results presented are in the context of 

a potential contribution of historical linguistic structures of the text. 

Key Words: Old Anatolian Turkish, Part of the Koran named Amme, Interpretation.  
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 KISALTMALAR VE İŞARETLER 

a Yazma sayfanın ön yüzü 

a.e.  Aynı eser 

a.m.  Aynı makale 

Ar.  Arapça 

b Yazma sayfanın arka yüzü 

bk.  Bakınız 

bs.  Basım 

C.  Cilt 

Far.  Farsça 

H.  Hicri 

krş.  Karşılaştır 

M.  Miladi 

mec.  Mecaz 

nu.  Numara 

O.  Osmanlıca 

ö.  Ölümü 

s.  Sayfa 

S.  Sayı 

sf.  Sıfat 

vr.  Varak 

zf.  Zarf 

zm.  Zamir 

+ İsim tabanına gelen ek 

- Fiil tabanına gelen ek 

/ Veya  
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ÇEVRİYAZI İŞARETLERİ 

 ʾ ء

 ā آ

 a, e ا

 b ب

 p پ

 t ت

 s̱ ث

 c ج

 ç چ

 ḥ ح

 ḫ خ

 d د

 ẕ ذ

 r ر

 z ز

 s س

 ş ش

 ṣ ص

 ż, ḍ ض

 ṭ ط

 ẓ ظ

 ʿ ع

 ġ غ

 f ف

 ḳ ق

 k, g, ŋ ك

 l ل

 m م

 n ن

 v, o, ö, u, ū, ü و

 h, a, e ه

 lā لآ

  y, ı, i, Į ى
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 GİRİŞ 

Yazma Hakkında 

Çalışmanın konusu olan yazma Türk Dil Kurumu Kütüphanesi yazma A/79 numarada 

kayıtlıdır. Eserin ketebe kaydında Osmân bin Mûsâ tarafından Hicri 1086’da (M. 

1675) yazıldığı belirtilmektedir. Metnin okunmasından sonra eserin Ebu’l-Leys 

SEMERKANDÎ (d. ?-ö. 373/983)’ye atfedilen Amme Cüzü Tefsirinin tercümesi ile 

benzerlik göstermesi dolayısı ile istinsahın bu nüshalardan birinden yapılmış olduğu 

tespit edilmiştir. Semerkandi ve eserleri üzerinde İshak YAZICI ve Abdürrahim 

Ahmed Muhammed EZ-ZEKKE doktora tezi; Eyyüp Said KAYA ve İsmail GÜLLÜK 

ise lisans tezi hazırlamışlardır. Gerek bu çalışmalar gerekse bu tezden önce çalışılmış, 

kaynakçada adları verilen tezlerde Semerkandî ve eserleri uzun uzun anlatıldığından 

bu konu derinlemesine burada ele alınmayacaktır. İncelediğimiz metnin aslında Ebu’l-

Leys Semerkandî ile doğrudan alakası olmadığı hâlde sehven ona atfedilmesi sebebi 

ile bu hususa kısaca değinmekte fayda görülmüştür. 

Abdülbaki ÇETİN (2007) “Ebu’l-Leys Semerkandî Tefsirinin Türkçe Tercümesi 

Üzerine” adlı makalesinde tefsirin üç kişi tarafından tercüme edildiğinden söz 

etmektedir: 

1. Ahmed-i Dai (d.?-ö. 1421’den sonra) 

2. Ebu’l-Fazl Mûsâ b. Hacı Huseyn b. İsâ el-İznikî (d.?-ö. 1434?) 

3. İbn Arabşah (d.?-ö. 1450-1) 

Makalede Çetin, her üç kişinin de eserlerini inceledikten sonra sonuç bölümünde 

Semerkandî tefsirinin Arapça’dan Musâ İznikî tarafından Enfesü’l-Cevâhir adıyla 

Türkçeye tercüme edildiğini; Ahmed-i Daî’ye izâfe edilen “Ebu’l-Leys-i Semerkandî 

Tefsiri Tercemesi” nüshalarının, İznikî’nin tercümesinin nüshaları olduğunu ifade 

ederken, İbni Arabşah’ın ise Enfesü’l-Cevahir’in muhtasar bir düzenlemesini yaptığını 

tespit eder. 

Bekir TOPALOĞLU, İslâm Ansiklopedisi’nin «Nebe Suresi» maddesinde “. . . Nebe 

Tefsiri Tercümesi-Ebülleys Semerkandî adıyla basılan risâle (İstanbul 1317) Amme 
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cüzüne ait muhtasar bir tercüme niteliğinde olup Semerkandî’ye nisbeti şüpheli 

görünmektedir.” (Topaloğlu, 2006: 470) demiş ve eserin müellifinin kim olduğu 

sorusunu cevapsız bırakmıştır. İshak YAZICI aynı eserin «SEMERKANDÎ, Ebü’l-

Leys» maddesindeki açıklamasıyla eserin müellifi hakkında kesin bilgiler verir: 

“Eserin günümüzde yapılmış baskılarında adı Bahru’l-‘ulûm diye kaydedilmiş 

olmasına rağmen (Bağdat 1405-1406/1985-1986; Beyrut 1413/1993, 1418/1997) 

Bahrü’l-‘ulûm adlı tefsirin asıl müellifi Alâeddin Ali b. Yahyâ es-Semerkandî’dir (ö. 

860/1456). Ebü’l Leys’in tefsiri, içerdiği tasavvufî yorumlar sebebiyle işârî tefsir 

olarak adlandırılsa da sûfî-fıkhî bir yönteme sahiptir. Rivayet ağırlıklı eserde yazar 

kendi yorumlarını “kāle’l-fakĮh” şeklinde belirtmiştir. Eserin Şehâbeddin İbn 

Arabşah, Mûsâ İznikî ve Ahmed-i Dâî’ye izâfe edilen Türkçe çevirileri günümüze 

ulaşmıştır.” (Yazıcı, 2009: 475). Yazıcı (1991: 4: 517) aynı ansiklopedinin «Bahrü’l-

ulûm» maddesinde “Semerkandî’nin Bahrü’l-‘ulûm’u kaynaklarda farklı müelliflere 

nisbet edilmektedir. Muhammed Hüseyin ez-Zehebî, Ebü’l Leys es-Semerkandî’nin (ö. 

373/983) tefsirinden söz ederken bu eserin adını Bahrü’l-‘ulûm olarak kaydetmekte, 

ancak Tefsîru Ebi’l-Leys es-Semerkandî diye tanındığını söylemektedir. Abdullah 

Mahmûd eş-Şehhâte de Zehebî’nin bu görüşünü paylaşmaktadır. Buna karşılık Kâtib 

Çelebi ve Brockelmann bu tefsirin Alâeddin Ali b. Yahyâ es-Semerkandî’nin eseri 

olduğunu zikretmektedirler.” bilgisiyle eserin Ebu’l-Leys SEMERKANDÎ’ye 

atfedildiğini fakat aslında Alâeddin Ali bin Yahyâ es-SEMERKANDÎ’ye ait olduğunu 

belirtir. 

Sonuç olarak bu çalışmaya konu olan Amme Tefsirinin Ebü’l-Leys SEMERKANDÎ’ye 

atfedilen fakat aslında Alâeddin Ali bin Yahyâ es-SEMERKANDÎ’ye (ö. H. 860 / M. 

1456) ait olan Bahrü’l-‘ulûm adlı eserin Mûsâ İznikî (ö. 838/1434-35 [?]) tarafından 

yapılan Türkçe çevirisi veya bu çevirinin herhangi bir nüshasından Osman bin Mûsa 

tarafından istinsah edildiği anlaşılmaktadır. Nitekim Hicrî 1317 (M. 1899/1900) ’de 

Dersaadet’de bulunan Cemal Efendi Matbaasında tab olunan Nebe Tefsiri Tercümesi-

Ebi’l-Leys Semerkandî adlı adlı eser ile karşılaştırma yapılmış ve metinlerin aynı 

olduğu anlaşılmıştır. Teze konu olan yazmadaki ıslanma sonucu okunamayan bir çok 

yerin okunmasında faydalanılan bu matbu nüshanın tercümanı olarak bizzat 

Semerkandî’nin adının yazılması sehven mi yoksa müellifin Bahrü’l-‘Ulûm adlı 
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eserinden müstakil Türkçe bir Nebe Tefsiri telif etmiş olmasından mı hususu ayrıca 

araştırılmaya muhtaç bir konudur. 

Tez, toplam dört bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde metin ses bilgisi, ünlü ve 

ünsüzlere göre her bir ses hadisesi ve dönem hakkında yazılan ve kaynaklar kısmında 

gösterilen kitaplardan faydalanılarak kısa tanımlar yapılmış ve örnekler verilmiştir. 

Örnek verilirken çok geçen bir ses hadisesinde bir ya da birkaç örnekle yetinilirken 

nadir ses olaylarında bütün örnekler gösterilmiştir. 

İkinci bölümde metin şekil bilgisi bakımından incelenmiştir. Böylece metin üslûp 

özellikleri açısından da değerlendirilmiş ve müfessirin/müstensihin dili ve üslûbuna 

dair birtakım özellikler ortaya konulmaya çalışılmıştır. Üçüncü bölümde “Tefsir-i 

Cüz’-i Amme” adlı yazmanın çevriyazılı metni yer almaktadır. Dördüncü bölümde 

metnin dizini bulunmaktadır. 

Tezin sonuç bölümünde yapılan çalışma neticeye bağlanmıştır. Metinde sûrelerin bir 

kısmı müfessir/müstensihin farklı adlandırması ile yer almıştır. Tefsirde yer alan 

sureler sırasıyla: Nebe, Nâziât, Abese, Tekvir, İnfitar, Mutaffifîn, İnşikak, Burûc, 

Târık, Â’lâ, Ğâşiye, Fecr, Beled, Şems, Leyl, Duhâ, İnşirah, Tîn, Alak, Kadr, Beyyine, 

Zilzal, Âdiyât, Kâri’a, Tekasür, ‘Asr, Hümeze, Fîl, Kureyş, Mâ’ûn, Kevser, Kâfirûn, 

Nasr, Tebbet, İhlâs, Felâk, Nâs sureleridir. 

Metin Hazırlanırken Takip edilen Yol 

Eski Anadolu Türkçesinde yazı ile konuşma dili arasındaki koşutluk, imlânın imkân 

tanıdığı ölçüde yazıya yansıtılmaya çalışılmıştır. XIV. yüzyılda Arapça ve Farsçanın 

rehberliğinde kendi dillerini kurup geliştirmiş olan Türkler bu zenginliğin verdiği 

güçle Osmanlı Devleti’nde zirveye ulaşan devlet, edebiyat ve din dilinin teşekkülünde 

başarılı olmuş böylece edebî ve fikrî yönü güçlü eserler ortaya koymuşlardır. Bu 

dönemde yazılan eserlerde harflere hareke verilme sistemi olan Kur’an imlâsı ile 

hurûf-ı imlâ denilen elif (ا), vav (و), ye (ى) ve he (ه) gibi sınırlı harflarden oluşan 

ünlüleri göseren harfler kullanılmıştır. (Korkmaz, 2013:91). Bu harflerle yazılmadığı 

için ünlüsünün nasıl okunacağı anlaşılamayan kelimelerde aynı dönemde yazılmış ve 

Kur’an imlâsı ile çalışılmış eserlerdeki kelimelerin nasıl yazıldığına bakılmış ve bu 

yazım esas alınmıştır. 
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Bu bağlamda geçmiş dönemde çalışılmış ve kaynakçada zikredilen eserler bu 

kelimelerin okunmasında kılavuzluk etmiştir. Metnin çevriyazısında noktalama 

işaretleri kullanılmamıştır. Çevriyazılı metin, satır numaraları eklenerek aslında 

olduğu gibi bırakılmıştır. Arapça ibareler günümüz Türkiye Türkçesindeki 

okunuşlarına göre değil yazıldığı harf ile verilmiştir. Türkçe kökenli kelimelerde ise 

/p/ (ݒ), /ç/ (چ) harflerinin /b/ (ب) ve /c/ (ج) ünsüzleri ile yazıldığı yerlerde bunlar /p/ 

ve /ç/ harfleri ile gösterilmiştir. 

Dizin Hazırlanırken Takip edilen Yol 

Metinde geçen bütün kelimeler dizine alınmıştır. Dizinde, kelimelerin kaynak dilleri, 

anlamları ve abece sıralı çekim ekli şekilleri verilmiştir. Bundan sonra, kelimenin 

kuruluşunda yer aldığı terkipler varak ve satır numaraları ile verilmiştir. Kelimelerin 

anlamları geçtikleri yere göre verilmiştir. 

Çekim ekleri abece sırasıyla dizilmiştir. Birden fazla kelimenin oluşturduğu birleşik 

unsurlar her ikisinin de maddebaşı olduğu yerde işlenmiştir. Maddebaşları kalın punto 

ile yazılmıştır. Aldığı çekim eki sebebiyle dar ünlüsü düşen kelimelerin dizine asıl 

şekilleri alınmıştır. Metin içinde bir alt satıra taşarak bölünmüş olan terkiplerin, 

isimlerin veya unvanların atıf numarası olarak ilk kelimelerinin geçtiği yer esas 

alınmıştır.  
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 BİRİNCİ BÖLÜM 

1. SES BİLGİSİ 

1.1. ÜNLÜLER 

1.1.1. Ünlü Değişmeleri 

1.1.1.1. e/i: 

Metinde özellikle hareke ya da harf ile /i/ (ى) harfi verilmişse /i/ olarak okunmuştur; 

değilse dönem hakkında yazılmış metinler ve dilbilgisi kitaplarındaki yazımlar esas 

alınmıştır. Metinde tespit edebildiğimiz /i/ harfi ile yazılıp bugün /e/ harfi ile yazılan 

kelimeler şunlardır: 

yir 79a/14 > yer, it- 52a/11 > et-, yil 79b/4 > yel, di- 77a/5 > de-, vir- 21a/10 > ver-, 

yit- 79b/4 > yet-, yi- 69a/11 > ye-, gice 25a/10 > gece, iriş- 31a/10 > eriş-, il 45b/9 > 

el, tiz 28a/5 > tez. 

Metinde /e/ ile yazılan, bugün ise daralarak /i/ ile yazılan kelimeler şunlardır: eyülik 

44a/13 > iyilik, gey- 71a/10 > giy-, geydür- 42a/8 > giydir-, elet- 28b/9 > ilet-, endür- 

17a/6 > indir-, eniş 24a/9 > iniş, eşit- 87b/6 > işit-, gice 16b/7 > gece. 

1.1.1.2. u/i ve ü/i: 

Metinde örneğine az rastlanmıştır: işbu 13a/5 < uşbu, bit- 33a/2 < büt-, bitür- 14a/10 

< bütür-. 
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Metinde /i/ sesli geçen şekiller şunlardır: gümiş 41b/7 > gümüş, oḳı- 60b/2 > oku-, 

oḳın 25b/10 > okun-. ötri 13a/2 > ötrü. 

Bazı kelimelerdeki /u-ü/ sesi bugün /ı-i/’ye dönüşmüştür: aġur 5b/11 > aġır, altun 

42b/10 > altın, artuḳ 25b/14 > artık, ayruḳ 37b/15 > ayrık, berü 47a/2 > beri, bulanuḳ 

66a/2 > bulanık, ṣaru 2a/14 > sarı. 

1.1.1.3. ö/e: 

Bugün /ö/ olan ses bazı kelimelerde /e/ olarak görülür: tevbe 12b/4 “tövbe”. 

1.1.2. Ünlü Düşmesi 

oġlanları 52a/3 < oğul+anları 

1.1.3. Kelime Birleşmesi 

niçün 67b/1 < ne +içün 

şimdi 46a/7 < şu +imdi 

şol 12a/1 < şu +ol 

nesne 18b/10 < ne+ise+ne 

kimse 13a/9 < kim +ise 
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1.1.4. Ünlü Uyumu 

1.1.4.1. İncelik-Kalınlık Uyumu: 

EAT’de kalınlık-incelik uyumu bulunur. Hatta bugün uyuma girmeden kullandığımız 

-ki ekinin bile metinde bir kaç örnekte uyuma girdiği görülür: ṭaġdaġı yabandaġı 

15a/13, yerler altındaġılar 66b/2. 

-ken: Kalınlık incelik uyumuna girmez: oḳırken 34b/9, ṭururken 15b/8. 

1.1.4.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu: 

Aşağıda yuvarlaklaşma ve sebepleri örnekleri ile gösterilmiştir. 

1.1.4.2.1. Kelimlerde Yuvarlaklaşma: 

1.1.4.2.1.1. Son Sesteki -g/-ġ Düşmesi Sonucu Yuvarlaklaşma: 

ḳapuları 49b/9 < ET kapuġ, ḳamu 86b/1 < ET kamuġ. 

1.1.4.2.1.2. Dudak Ünsüzleri Tesiri ile Yuvarlaklaşma: 

Metinde bir örnekte görülmektedir: demürden 7a/4. 

1.1.4.2.1.3. Yapma Eklerindeki Yuvarlak Ünlü Sebebiyle Yuvarlaklaşma: 

-Uḳ yapma ekini alanlar: 

artuḳ 5a/14, taġunuḳ 81b/9, ṭanuḳluḳ 30a/1, delüġi 10a/13, ayruġuŋ 14b/9, bulanuḳı 

66a/2 
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1.1.4.2.2.  Eklerde Yuvarlaklaşma: 

EAT’de düzlük-yuvarlak uyumuna uymayan pek çok ek mevcuttur. Yuvarlak ünlü 

taşıyan eklerin yazılışı Arap harfli yazıyı bırakıncaya kadar kalıplaşmış hâlde devam 

edegelmiştir. Bunun dışında EAT’de bazı eklerin sadece düz biçimleri bulunmaktadır. 

Aşağıda yuvarlak ünlü ve düz ünlü taşıyanlar ayrı kümeler hâlinde verilmiştir. 

1.1.4.2.2.1. Yuvarlak Ünlü Taşıyanlar: 

Zarf-fiil eki -Up; -UbAn: olmayup 89a/1, aŋmayup 35b/8, inanmayup 15a/3, 22a/7; 

ḳıymayup 28b/1, ḳorḳmayup 51b/7, olmayup 11b/12, açup 6a/7, ṭurup 4a/15, yıġlaşup 

36b/10; oluban 32b/4, ṭutuban 78a/10, erişüben 44b/3 

Ettirgenlik eki -dUr: ḳıldurdı 60a/10, etdürdük 55a/15, bildür 56a/13, bindür 42a/9, 

göyindürse 74b/2. 

+ġaru/+gerü eki ile yuvarlaklaşanlar: berü 54b/8, gerü 7a/9, ilerü 50a/11, yuḳaru 

39b/8. 

Ettirgenlik eki -GUr: dirgüre 8a/12, ergürmek 88a/14, ergürür 18a/8 

Üçüncü şahıs emir ekleri -sUn, -sUnlAr: olsun 73b/14, olsun 24b/4 uysun 18a/2, 

ḳılsunlar 80a/11, olsunlar 80a/12, ṭutsunlar 80a/12, eylesün 14a/2, diŋlesün 11b/8, 

dürişsün 23a/1, etsün 62b/5, içsün 51a/13, ögütlensün 13a/6, disünler 81a/11, 

evişsünler 22b/15, görsünler 32a/15, günleşsünler 22b/15. 

Bildirme eki +dUr; +dUrUr: Muṣṭafādur 26b/4, aʿlādur 33a/14, bāṭıldur 64b/13, 

Ḳurʾāndur 1b/12, otdur 37a/6 dost+durur 59a/14, ʿ AzrāĮl+dür 8a/2, Cennet+dür 67a/1, 

ebter+dür 82a/4, taḥḳĮḳ+dür 11a/13 

Fiilden isim yapma eki -ġu, -gü, -ḳu, -kü: bıçġu 28a/13, uyḳuŋuzı 2b/1. 

Birinci şahıs iyelik ekleri +(U)m; +(U)mUz: Bu yuvarlaklaşmanın sebebi çift dudak 

ünsü m'nin yuvarlaklaştırıcı etkisidir: 
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ad+um 57b/7, aṣḥāb+um 85b/13, ayaḳ+um 61b/7, çalab+um 27a/14, ḳaṣd+um 75a/8, 

ḳul+um 78a/4, māl+um 71a/9, oġul+um 42b/7, ṣuç+um 16a/7, ṭāḳat+um 89b/2, 

żaʿĮf+um 89b/2, ẕāt+um 50a/8, ḳul+umuŋ 59a/15, ḳaṣd+umuz 77a/4, ʿaẕāb+umuzdan 

84a/11, kelām+umuzdur 17a/6, fażl+umuzla 52a/10, dĮn+üm 82b/14, gök+üm 59a/15, 

ḥācet+üm 77b/6, ʿizzet+üm 72a/1, ḳardaş+um 84b/14, ḳavm+üm 75b/4, ḳudret+üm 

50a/7, nefs+üm 84b/15, 89b/3, Rabb+üm 13a/2, ṭāḳat+üm 78a/4, ümmet+üm 3a/15, 

vaḳt+üm 26b/12 

İkinci şahıs iyelik ekleri +(U)ŋ; +(U)ŋUz: faḳr+uŋı 56a/7, rızḳ+uŋı 34a/1, ṣadr+uŋı 

56b/14, vaʿẓ+uŋı 39a/15, kelām+uŋla 12b/2, maḳāsud+uŋuzı 2a/10, ḳan+uŋuzı 77a/4, 

ehl+üŋ 4a/14, naṣĮb+üŋ 71a/11, Rabb+üŋ 24b/2. 

İlgi hâli eki +Uŋ; +nUŋ: oġlan+uŋ 19b/6, ʿarab+uŋ 64b/2, ʿād+uŋ 40a/5, ḫalḳ+uŋ 

27a/13, Ramażān+uŋ 63b/7, şeyṭān+uŋ 89b/6, şeyṭān+uŋ 89b/6, fuḳarā+nuŋ 56a/10, 

ṭamu+nuŋ 37a/4, ʿulemā+nuŋ 63b/8, enseb+üŋ 58b/15, ʿamel+üŋ 13b/10, āyet+üŋ 

23a/12, isrāfil+üŋ 8b/9, ḳureyş+üŋ 12a/7, yemen+üŋ 76a/3, ʿaḳabe+nüŋ 48b/7, 

ḪatĮce+nüŋ 60a/4, Ḳaʿbe+nüŋ 76b/9, nesne+nüŋ 16a/11. 

İsimden isim yapma eki +lU, +sUz: 

ḳıġılcımludur 53b/4, ṭatludur 81b/5, yalıŋludur 84b/12, görklüdür 11a/9, kerāmetlüdür 

13a/9; gümānsuz 16b/12, Įmānsuz 20a/7, gözsüzleri 27b/7, çāresüz 28a/6. 

Görülen geçmiş zaman birinci teklik şahıs eki -dUm, -dUK: Bu ekin ünlüsü /m/ 

dudak ünsüzünden dolayı yuvarlaklaşmıştır, 1. çokluk şahıs ekine de sirayet etmiştir: 

ḳaçdum 61b/10, ḳaldum 42b/7, ḳorkdum 62b/11, ḳorḳutdum 53b/4, oldum 60b/4, 

ṣordum 56b/11, unutdum 34b/11, vardum 61b/10, yaratdum 50a/12; arıtduḳ 57a/14, 

saḳladuḳ 55b/10, buyurduḳ 21a/12. 

Görülen geçmiş zaman ikinci şahıs ekleri -dUŋ, -dUŋUz: Buradaki 

yuvarlaklaşmanın sebebi de, 1. teklik şahıs eki /m/’dendir. ḳoduŋ 77b/10, ḳorkduŋ 

2b/9, olduŋ 27b/5, ṣanduŋ 56a/3, ṣaṭaşduŋ 29a/7, ṣorduŋ 3a/14, ṭurduŋ 77b/10, ṭutduŋ 

56b/12, ḳoduŋuz 34b/10, eyledüŋ 61b/9, geydüŋ 71a/10, girdüŋ 72b/5, öldürdüŋüz 

16a/7. 
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Birinci çokluk şahıs ekleri -vUz, -Uz: Bu ek zamir kökenlidir. Biz zamirinin 

ekleşmesi sonucu oluşmuştur. b>v değişikliği sonucu yeni şeklini alan ek, /v/ dudak 

ünsüzünün etkisiyle yanındaki ünlüyü yuvarlaklaştırmıştır: 

ḳılavuz 76b/3, ṭutavuz 62a/9, idevüz 55b/1, virevüz 52b/5, girevüz 82a/11. 

Çokluk birinci şahıs emir eki -AlUm: Bu ek de bünyesindeki dudak ünsüzü /m/’nin 

yuvarlaklaştırıcı etkisi sonucu bu hali almıştır: 

sayalum 70b/14, getürelüm 86a/5, itelüm 59a/14, gönderelüm 76b/3. 

Çokluk ikinci şahıs emir eki -Uŋ, -ŋUz: bāġlanuŋ 44b/8, çıḳaruŋ 28b/8, ḳazuŋ 29a/8, 

ḳurtaruŋ 21a/1, oluŋ 6b/7, saḳınuŋ 51a/10, ṣıġınuŋ 89b/11, ṣoruŋ 54b/12, ṭuruŋ 82b/13, 

yaḳuŋ 29a/9, yazuŋ 59b/2. 

Geniş zaman eki -Ur: 

dalar 7a/13, ṭapar 62b/2, çıḳar 7a/12, aḳar 30b/9, diler 20b/15, ḳaplar 7a/7, saḳlar 

68b/15, beŋzer 3a/1, aġarur 39b/8, buyurur 6b/11, ḳalur 2a/6, yarılur 33a/1, yaġdurur 

32b/15, diriltür 31a/7, eşitür 27b/7, öldürür 31a/7. 

Zarf fiil eki -U: Metinde -I, -U zarf fiil eklerinin bütün şekilleri kullanılmıştır: 

açu 53a/11, ḳanduru 44a/15, ḳoparu 7b/5, ṣalu 23b/4, çekü 39a/2, düşü 78b/11, döndüri 

32b/15, sürini 3b/4. 

Küçültme eki +cUK: Metinde hep yuvarlak ünlü harfle kullanılmıştır. 

oġlan+cuġı 29a/11, 29a/12; oġlan+cuġum 27b/5, 28a/7; zaḥmet+cuḳ 68b/10. 

Fiilden isim yapan ek –U: Bu kelime sonundaki ġ/g sesinin düşmesiyle kelime 

köküyle uyumlu olmasa da sondaki ünlü hep yuvarlaktır: 

ḳorḳusın 47a/14, örtüsi 49a/7, ölüsi 13b/8. 

Fiilden isim yapan ek -ġUn: azġunluġı 18b/12. 
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Fiilden isim yapma eki: -mur: Metinde tek örnekte karşımıza çıkmaktadır: yaġmur 

3a/3. 

1.1.4.2.2.2.  Düz Ünlü Taşıyanlar 

EAT’deki bazı eklerin sadece düz biçimleri bulunmaktadır. 

Belirtme hali eki +I: oġlan+ı 15b/2, Firʿavn+ı 9a/8, Ḳurʾān+ı 15a/3, yılan+ı 27b/1, 

ẕekavāt+ı 36a/3. 

Fiilden isim yapan ek -IcI: ṭapıcı 42b/9, ayırıcıdur 33a/4, ḳorḳıcıdur 36b/8, 

ṭoḳınıcıdur 69b/9, ṣıġınıcılar 90a/2, ṭapıcılaruŋ 42b/9, göyindürici 29b/11, gözeticidür 

43b/1. 

Gelecek zaman eki -IsAr: aŋılısar 82a/5, atılısar 74a/3, bıraġılısar 74a/3, ḳopısar 8a/9, 

ḳopısarlar 3b/2, uġradısaruz 4a/14, olmayısarlar 22a/4, geliser 60a/9, ögütleniser 

45a/7, çekiserler 36b/15, döniserüz 8b/3, görmeyiserler 22a/3. 

Görülen geçmiş zaman eki -dI: buyurdı 1b/8, buluşdurdı 50b/12, ḳızdurıldı 37a/2, 

ḳodılar 30a/2, tozutdılar 68b/1, yalanladuŋuz 22a/7, depelendi 26b/6, düzdi 19a/4, 

biçdiler 28a/13, ögretdiler 17b/6. 

İsimden isim yapan ek +IncI: üç+incide 43b/7, yedinci 22a/10, beşinci+den 43b/8. 

İsimden isim yapan ek +cI: göz+ci 4a/12, altıncı 43b/8. 

İyelik eki +I; +sI: ʿavrat+ı 85a/5, baş+ı 31b/11, bulanuḳ+ı 66a/2, Įmān+ı 65b/5, 

ṣovuḳ+ı 5a/11, uyanıḳlıḳ+ı 8b/11; öŋ+i 31b/1, naẓĮr+i 18a/10, mevlĮd+i 78b/15, 

leşker+i 40b/15, ḥarāret+i 70b/8. 

Öğrenilen geçmiş zaman eki -mIş: boyanmış 70a/1, çıḳarmış 79a/14, ḳalmış 55b/5, 

ḳapanmış 4b/13, ḳazanmış 57a/12, ḳonılmış 38a/14, olmış 42a/2, ṣaçışmış 38a/15, 

ṭutılmış 15a/2, uyuşmış 60b/11, yaluŋlanmış 24b/15, yaratılmış 65b/2. 
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Soru eki mI: oġlanlıġumuza mı döniserüz 8b/3, sizüŋ yaradılmaŋuz mı ḳavĮrekdür 

10a/6, ol nesh mi oldı 34b/10, göklere baḳmazlar mı 38b/11. 

İkinci çokluk şahıs eki -sIz: ṭaparsız 82b/3, diriltesiz 3a/5, virmezsiz 44a/15. 

Teklik ikinci şahıs bildirme eki -sIn: bĮ-ḫaber+sin 43a/5, degül+sin 39a/9, 

seviglü+sin 42b/2. 

Teklik ikinci şahıs eki -sIn: ḳılursın 54a/10, bilürsin 11b/7, ölürsin 83b/15. 

Teklik ikinci şahıs emir kalıbı -ġıl, -gil: bilgil 45a/13, digil 27a/9, döngil 46b/3, 

etmegil 13a/3, eylegil 83b/5, göndergil 56a/8, virgil 56a/8, alġıl 29a/1, aŋġıl 56a/7, 

atġıl 29a/1, ḳorḳutġıl 84a/11, 84b/1, ḳoruġıl 76b/12. 

Zarf-fiil eki -IcAK: varıcaḳ 27a/7, heybetin göricek diyiser 46a/6, yanına gelicek 

çaġrışurlar 81a/1, bu āyet gelicek Resūl ʿaleyhi’s-selām oḳıdı 62b/2. 

Zarf-fiil eki –IncA: aġarınca 63b/13, varınca 60b/5, yumınca 34a/5. geçince 60b/7, 

gelince 13b/13, gidince 86a/2, ölince 33a/11. 

1.1.5. Ünlü Türemesi 

Ünlü türemesi metinde bir örnekte karşımıza çıkmaktadır: azacuḳ 56a/7. 

1.2. ÜNSÜZLER 

1.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

1.2.1.1. ḳ-ḫ 

Bugün /h/ ile başlayan bazı kelimeler /ḳ/ sesiyle görülmektedir. Metinde bu duruma 

uygun tek örnek vardır: ḳanḳı 78b/6 “hangi”. 
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Bazı kelimelerde ise günümüzde /k/’li şekil metinde /ḫ/’li şekilde geçmektedir: yoḫ 

86a/7 “yok”, aḫşām 12a/4 “akşam”, āḫtarıl- 28b/5 “aktarıl-”, bozuḫ 2a/15 “bozuk”. 

1.2.1.2. b-p 

Bugün /p/ ile başlayan bazı kelimeler metinde /b/ harf ile görülmektedir: barmaḳ 

78b/10 “parmak”, biş- 79a/10 “piş-”, bişür- 69a/3 “pişir-”. 

1.2.1.3. v-g, ġ 

Bugün /v/ ile kullandığımız metinde /g, ġ/’li şekiller: ḳoġa 57a/2 “kova”, dög- 69a/11 

“döv-”, dögül- 87a/10 “dövül-”, sög- 88a/15 “söv-”, yaġuz 19a/3 “yavuz”, ṣıġa- 57a/5 

“sıva-”. 

1.2.1.4. ṭ, t-d 

Metinde /ṭ/ ile gösterilen ancak bugün /d/ ile yazılan örnekler vardır: ṭavar 79b/4 

“davar”, taġıl 76b/8 “dağıl-, ṭaġluḳ 51a/3 “dağlık”, taġunuḳ 81b/9 “dağınık”, ṭaldurul- 

35b/4 “daldırıl-”, ṭamar 89b/3 “damar”, ṭamla 38b/7 “damla”, taral- 41b/12 “daral-”, 

ṭarlıḳ 47a/11 “darlık”, ṭayan-, 36b/9 “dayan-”, ṭoġ- 16a/1 “doğ-”, ṭoḳın- 78b/10 

“dokun-”, ṭoldur- 57a/4 “doldur-”, tüş- 27b/2 “düş-”. 

1.2.1.5. n-m 

Metinde bir kelime oratasında /n/ harfi ile yazılan bugün /m/’lidir: ḳonşu 3b/12 

“komşu”. 

1.2.1.6. ŋ-n 

Aslında /ŋ/ sesli olan kelimelerde bu ses bugün /n/’ye dönüşmüştür: aŋ- 35b/8 “an-”, 

aŋdur- 82a/4 “andır”, aŋul- 82a/5 “anıl-”, deŋiz 15b/5 “deniz”, deŋe- 56a/3 “dene-”. 
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1.2.1.7. y-ğ 

çiyne- 79b/4 “çiğne-”, çiynen- 79b/12 > “çiğnen-”. 

1.2.1.8. d-t 

Bugün /d/ olduğu hâlde metinde /t/ ile yer alan örnekler şöyledir: depe 44b/11 “tepe”, 

depelen- 26b/6 “tepelen-”, dırnaḳ 68a/13 “tırnak”, ditre- 60b/6 “titre-”, düken- 59a/7 

“tüken-”, dürli 30b/10 “türlü”, dütün 70a/5 “tütün”, süd 66a/2 “süt”. 

1.2.1.9. t-k 

Metinde tek bir örneği bulunmaktadır: etmek 72a/3 “ekmek”. 

1.2.1.10.  ŋ-m 

Metinde iki örneğine rastlanmıştır: göŋlek 69a/9 > gömlek, toŋuz 3b/2 > domuz. 

1.2.1.11.  v-ġ 

Bugün /ġ/‘li olan bazı şekiller metinde /v/’lidir: ṣovık 49a/2 “soğuk”, ṣovu- 49b/11  

“soġu-”. 

1.2.1.12.  Ünsüz Düşmesi 

Metinde tek bir örnekte ünsüz harf düşmesi bulunmaktadır: küçük+rek > küçürek 

79a/10. 
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 İKİNCİ BÖLÜM 

2. ŞEKİL BİLGİSİ 

2.1. İSİM 

İsim; canlı, cansız bütün varlıkları ve kavramları tek tek veya cins cins karşılayan, 

varlıkların ve kavramların adları olan kelimelerdir. Bu bölümde metindeki isimlerin 

aldıkları ekler ve bu sayede cümlede kazandıkları görev ve anlamalar incelenmiştir. 

2.1.1. İsim Çokluk Eki 

Metinde +lAr çokluk eki kullanılmıştır: anlar 87b/5, ṣular 88a/1, belālar 90a/6, 

evlādlar 67b/12, azġunlar 23b/4, dereler 76b/8, işler 86b/1. 

2.1.2. İyelik Ekleri 

Teklik birinci şahıs: +(U)m 

Ünlü harfle biten kelimeye doğrudan, ünsüz harf ile biten kelimeye araya yardımcı 

ünlü alarak gelir: benüm 11b/2, ṣuçum 16a/7, Rabbüm 13a/2, kelāmum 17a/10, 

ḳullarum 25a/9. 

Teklik ikinci şahıs: +(U)ŋ 

EAT’de yalnız yuvarlak şekille görülmektedir: Rabbüŋ 28a/3, gözüŋ 33b/14, 

ayaḳlaruŋ 33b/14. 

Teklik üçüncü şahıs: +sI 

Ekin ünlüsü hep düzdür; yuvarlak şekline rastlanmaz. Metinde şu örneklerde görülür: 

ṣıfatında 32b/10, yaḳınına 35b/3, küllĮsi 38b/1, ehline 39a/1, ḳavmine 40b/7. 
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Çokluk birinci şahıs: +(U)mUz 

Metinde ek tamamen yuvarlak şekliyle kullanılmıştır: sücūdumuzda 33b/3, ẕikrümüz 

33b/1, ṣalumuz 45a/12, kelāmumuzı 5a/5, ḳatumuzda 19b/5. 

Çokluk ikinci şahıs: +(U)ŋUz 

Metinde yalnızca yuvarlak şekli kullanılmıştır: secdeŋüzde 33b/4, işġālüŋüzden 2b/4, 

zikrüŋüzde 33b/3, göŋlüŋüzde 71b/10. 

Çokluk üçüncü şahıs: +lArI, +sI 

ḳorkduḳlarından 72a/1, maḳāmlarından 73a/2, açlıḳları 80b/3, adamları 42b/15, 

ādemoġlanları 14a/3. 

2.1.3. Hâl Ekleri 

Hal ekleri ismi bazen isme, çok defa ise fiile bağlayan eklerdir. 

2.1.3.1. İlgi Hali: +(n)Uŋ 

anuŋ 73a/14, oġlanınuŋ 74a/10, ḳuşınuŋ 78b/12, senüŋ 79a/4, kişinüŋ 79a/12. 

2.1.3.2. Yükleme Hâli Eki: +(y)I, +nI, +n 

Yükleme hâli ekinin metinde üç farklı kullanımı vardır: 

+(y)I: ṣuyı 5a/12, arzūyı 6b/5, kendüyi 12b/4, sūreyi 12a/13. 

+nI: bunı 15a/11, anı 17a/10, şunı 34b/12. 

+n: yayın 80a/5, nefsin 36a/10, ikisin 40b/13, ʿāẕābın 10a/1, ayagın 38a/6. 
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2.1.3.3. Yönelme Hâli Eki: +(y)A 

Metinde yönelme hâli bugünkü gibi +yA ekleriyle karşılanmıştır: 

ṣanʿına 38b/4, ṭaġına 38b/15, ayaġına 40b/14, birine 41a/9, yere 43a/6. 

2.1.3.4. Bulunma Hâli Eki: +dA 

ḳatumda 44a/10, anda 45a/10, ḥaḳḳında 53a/3, güninde 53a/6, āḫiretde 53b/1. 

2.1.3.5. Ayrılma Hâli Eki: +dAn 

Įmāndan 43b/3, nifāḳdan ve riyādan 43b/4, bu ʿıkāblardan 43b/10, andan 44a/13, 

kimden 53a/12. 

2.1.3.6. Eşitlik Hâli Eki: +CA, +cIlAyIn 

+CA: bunca 55b/14, ardınca 58a/2, niceler 64b/15, ḳararca 72a/3, legence 57a/3, nece 

34a/11, yeŋce 62b/7 ḳızılca 79a/12, bunca 68b/11. 

+cIlAyIn: Zamirle kullanıldığında +CA ve +lAyIn ekleri birleşerek +cIlAyIn şeklinde 

kullanılmıştır: anlarcılayın 31a/13, ancılayın 34a/15. 

2.1.3.7. Vasıta Hâli Ekleri: +lA, +(y)IlA/+(I)lA 

+lA, +(y)IlA/+(I)lA: Mūsāyıla 56b/13, gözile kaşıla 73b/3, ḳarayla 79a/8, Įmānla 

73a/4, ṭaşla 27b/1, ẓulumātla 25a/12, barmaḳla 56a/6. 

2.1.3.8. Yön Gösterme Hâli Eki: +ArU, +rA, +rU 

+ArU: yuḳaru 37a/9, içerü 85b/10 ilerü 14b/9. 
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+rA: ṭaşra 13b/8, s̱oŋra 64b/13. 

+rU: girü 62b/8, berü 47a/2. 

2.1.4. Soru Eki: +mI 

Metinde sadece düz ünlü harfle yazılmıştır: oġlanlıġumuza mı döniserüz 8b/3, bāṭıl 

mıdur 54b/10. ḥaḳḳ mıdur 54b/10, ḫayrlu mıdur 65b/10, aŋa mı erişdüŋ 27b/10. 

2.1.5. İsim Yapma Ekleri 

2.1.5.1. İsimden İsim Yapan Ekler 

+An: Çok işlek olmayan bir ektir: oġlan 63b/11. 

+CI: yardımcı 73b/9, gözci 23b/8. 

+cIK: oġlancıġum 27b/5, azcuḳ 56a/7, zaḥmetcuḳ 68b/10, bu aracuḳda 89b/14. 

+dAş: dĮndaş 29b/13, ol gün ḳardaş ḳardaşdan ḳaça 14b/3. 

+dUz: Tek örnekte görülür: gündüzüŋüzi 2b/5. 

+Il: ḳızıl 2a/14, yeşil 63b/14. 

+In: Ünlü uyumuna girmiştir: uzun 19a/6. 

+lIḲ: aklıġı 60a/14, pādişāhlıġı 86b/14, rūşenlıġı 88a/1, yumşaḳlıġı 81b/5. 

+lU: ʿaḳıllu 26b/13, atlu 62b/10, 62b/11, bozuḫlu 2a/15 ḫayrlu 27b/5, 62a/1, 76a/9. 

+(I)ncI: Metinde sırayla beraber derece ifade eden sayı isimleri yapmakta 

kullanılmıştır: dördünci 43b/7, beşinci 43b/8. 

+ndi: ikindi 12a/4. 
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+rAḲ: yegrek 36a/9, artuḳraḳ 70a/5, ḳatıraḳ 44a/3. 

+sUz: Bu ek +lU ekinin olumsuzudur. Ünlüsü yuvarlaktır: 

Įmānsuz 52a/8, iʿtiḳātsuz 81a/7, ḳulbsuz 38a/10. 

2.2. ZAMİR 

2.2.1. Şahıs Zamirleri: 

Birinci teklik şahıs: ben, baŋa 

ey kāşkĮ ben daḫı ṭopraḳ olaydum 6b/4, ögret baŋa şol nesnelerden 12a/11. 

İkinci teklik şahıs: sen, saŋa 

sen andan ġāfil olasın 12b/15, saŋa gerek ola 26b/13. 

Üçüncü teklik şahıs: ol, aŋa, anuŋ, anı, anda, andan, ancılayın 

ol rāhib ḳatında oturdı 27a/4, rāhib aŋa didi ki 27a/8, anuŋ biş ʿalāmeti var 35b/6, anı 

vaṣf itdüklerinden münezzehdür 87a/3, bir ḳavm anda ʿibādet iderler 88a/7, andan 

menfaʿat ola 2a/12, dünyāya gelmeŋ gitmeŋ ancılayındur ki 34a/15. 

Birinci çokluk şahıs: biz 

biz ādem oġlanın 47a/8. 

İkinci çokluk şahıs: siz 

siz ölüp irişüp ḳabrüŋüze 71a/7. 

Üçüncü çokluk şahıs: anlar 

anlar ki Įmān getürdiler 72b/12. 

2.2.2. İşaret Zamirleri: 

bu, bular, bunlar: bu maʿlūmdur ki 10a/8, bulara beŋzer ne var ise 88a/15, bunlar 

anları müşāhede idüp 29b/15. 

şu, şular, şunlar: şular ki Muḥammede kāfir oldılar 49b/6, illā ḳuşlardan şunlar kim 

15b/2. 
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ol, olar, anda: didiler ki bu oldur ki 56b/15, olar ki Müʾminlerdür 53a/14, cānları daḫı 

anda ḳarār tutmışdur 22a/15. 

2.2.3. Dönüşlülük Zamirleri: 

kendü: kendü ʿamellerin taḳṣĮr görüp 63b/2. 

2.2.4. Belirsizlik Zamirleri: 

kim: buyurdı ki her kim bu sūreyi 87a/4, kimi bāzārda ve kimi çārşūda 15b/8. 

kimse: bir kimse ḳalmaya evliyādan enbiyādan 45a/4. 

biri: biri gelüp baş ucında oturdı 87a/15, her biri biş yüz yıllıḳ yoldur 10a/12. 

ne, ne kim: sen ne bilürsin 11b/7, ḫayr şerr ne kim işleyesiz dĮvān idüp yazarlar 19b/5. 

ḳamu: ḳamu aşaġa inüp 44b/15. 

ḳanḳısı: görem ḳanḳısı ḥaḳḳdur 27a/12, artuḳdur ḳanḳımuz 70b/14. 

ayruḳ: ayruġa vāḳiʿ olmaz 89a/14 

cümle: anuŋ ḥükmi revāndur cümle ḥāḳimlerden 59b/11, māniʿler köterile cümlesi bir 

ola 18b/1. 

niceler: bir niceler Įmāna geldiler 64b/15. 

felān: didi ki yā falān 28a/1. 

2.2.5. Soru Zamirleri: 

kim: senüŋ maʿbūduŋ kimdür 86a/4. 

ne: felāḳ nedür yā Ḳaʿb didi 88a/9. 
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2.2.6. İlgi Zamiri Eki +ki: 

İlgi zamiri ya da aitlik eki diye adlandırılan “+ki” metinde aşağıdaki örneklerdeki 

gibidir: 

dünyā içindekin fenā ide 14b/2, üzerindekiler küllĮ pāre pāre ola 66b/1, ṭaġdaġı 

yabandaġı 15a/13, ve yerler altındaġılar ẓuhūra gelüp 66b/2. 

2.3. SIFAT 

2.3.1. Niteleme Sıfatları: 

Nesnelerin bünyesinde bulunan vasıfları gösteren kelimelerdir. Bütün vasıf isimleri 

niteleme sıfatı olabilir. 

ḳaraŋuluḳ yerdür 21a/7, aḳ ḫamrdur 22b/11, eyü ḥallü 2a/14, ṣovıcaḳ ṣu 4b/12, saru 

ṣular 4b/15, ulu ṭaşdur 21a/4, ḳuru temennĮdür 46a/9, yaş çemenler 14a/5, ʿaẓametlü 

ḳorḳınç nesnedür 21a/14. 

2.3.2. Belirtme Sıfatları: 

2.3.2.1. İşaret Sıfatları: 

bu: Ḥaḳḳ Teʿālā bu sūrede 56b/10, bu mertebeleri ve bu şerefleri aŋmaz mısın 57b/9, 

bu āyetler küllĮ 60b/12. 

şu: şu ḳılduġuŋ ʿamel 5b/14, şu demürden budaḳları çoḳ çengelle 7a/4. 

şol: daḫı şol ṭamu ehlinüŋ 4b/14, illā şol kimseler 6a/8. 

o, ol: yüzler o ḳıyāmet güninde ḳara olısar 15a/1, o gün kim hĮçbir şaḫṣ 20a/4, ol cezā 

güni 20a/3, ol gün Allāh Teʿālānuŋdur 20a/8. 
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2.3.2.2. Belirsizlik Sıfatları: 

bir: içinde bir ḳavm görür 7a/12, ḳavmini bir yere cemʿ eyledi 9b/3. 

birḳaç: bir kez ekmek ile birḳaç yıl ḳarşu biçerler 14a/6, birḳaç yıla erdi 47a/14. 

ḳamu: ḳamu seyyidlerüŋ 86b/1. 

her: her köşküŋ üzerine 45b/3, bilmez misin her ḳavmüŋ 54a/9. 

nice: bir nice ḥacetler delĮller 59b/8, nice ḥuḳbeler 4b/3, nice yüzler 15a/1. 

cümle: cümle ḥāḳimlerden 59b/11. 

felân: felān vaḳt 81b/12. 

2.3.2.3. Soru Sıfatları: 

ḳanḳı: her ṭaş ḳanḳı ādem helāk idiser 78b/6. 

ne: ne vaḳt öliser 83b/3, bu kişi ne nesne ile geldi 1b/4. 

2.3.3. Sıfatlarda Karşılaştırma, Pekiştirme ve Küçültme: 

2.3.3.1. Karşılaştırma: 

-rAK eki ile yapılır: evvelkiden daḫı yegrek ʿimārat ḳıldı 75b/10, hevl arṭuġraḳ olsa 

ṭaġlar yirinden 70a/4. 

2.3.3.2. Pekiştirme: 

Pekiştirme sıfatlarının bir kısmı sıfatın başına /p/, /m/, /r/, /s/ seslerinden biri hecenin 

ilk ünlüsü ile birlikte kelime başına getirilerek oluşturulur. Metinde /p/ sesi ile yapılmış 

pekiştirme sıfatları kullanılmıştır: 
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çuḳur ḳalmaya düpdüz ola 24a/10, yir düpdüz ola 44b/12. 

2.3.3.3. Küçültme Sıfatları: 

+cAK, +cUK ekleri ile yapılır. Metinde +cUK eki ile yapılmış sıfat kullanılmamıştır. 

ṣovıcaḳ yel ve gölge 4b/11, ṣovıcaḳ ṣu 4b/12, yaḳıncaḳ ḳavmlerüŋi 84a/15. 

2.4. ZARF 

2.4.1. Yer Zarfları 

aşaġa: aldılar ol didügi yere eletdiler kim ṭaġdan aşaġa buraġula 28b/9, ol yoḳuşuŋ 

tamām yücesine çıḳa çıḳa ḳala girü aşaġa uça 36b/11, yedükleri vaḳt boġazlarına ṭura 

ne aşaġa gide 37a/8. 

girü: ḳorḳuyla girü döndi 62b/8, ṣaġ selāmet girü geldi 28b/12, ol dönüp girü gidince 

86a/2. 

içerü: Ḥaḳḳ Teʿālā bir hāil ḳıla çün geldi ol şerĮr içerü girdi 85b/10, bir daḫı elin 

yaḳasından içerü ṣoḳup yine çıḳarduġı eli aḳ nūr olurdı 9a/13. 

ilerü: şol ḳadar iş ilerü gele ki kendüden ayruġuŋ ḳayusı ḳalmaya 14b/9, bu ilerü 

geçenlerüŋ yazılmış sözleridür 21b/9, ilerü ṭutuban Nufeyl bin ḤabĮb ol filüŋ yanına 

geldi 78a/10.  

ṭaşra: bu yir içinde ne var ise küllĮ ṭaşra bıraġa 24a/12, anı açdı gördi atası çürümiş 

ṭaşra buraġup ḳabrini arayup ol altunı buldı 42b/13. 

yaķın: yaḳın varıcaḳ ḳıçın ḳıçın girü ḳaçdı 61b/8.  

yuķaru: yedükleri vaḳt boġazlarına ṭura ne aşaġa gide ve ne yuḳaru çıḳa 37a/9, ol taḫt 

girü yuḳaru çıḳa 38a/7. 
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2.4.2. Zaman Zarfları 

dāim: ʿaẕāb dāim olmaḳ içün 74b/7. 

evvelā: ḫaber iderler evvelā ki yā Cehennem 4a/13, var olacaḳların evvelā levḥ-i 

maḥfūẓa yazduḳ 5a/6, evvelā anı mütenebbih ḳılmaġ içün 36b/2. 

gāh: ḳādirdür gāh öldürür ve gāh dirildür gāh ʿazĮz ḳılur 31a/7, kim gāh gāh ol oda 

dalar gāh çıḳar 7a/12. 

geç: eglenüp sāḥir ḳatına geç gelürdi 27a/6, dise ki neçün geç geldüŋ 27a/9. 

gice: MerrĮḫ Zuḫal MüşterĮ Zühre ʿ Uṭāriddür bunlar gündüz gizlenüp gice ẓāhir olurlar 

16b/7, ṭārıḳ andan ötri didiler gice gelür gündüz ġāʿib olur 32a/5. 

gündüz: MerrĮḫ Zuḫal MüşterĮ Zühre ʿUṭāriddür bunlar gündüz gizlenüp gice ẓāhir 

olurlar 16b/7, ṭārıḳ andan ötri didiler gice gelür gündüz ġāʿib olur 32a/5. 

henüz: biŋ yıl uçdı naẓar eyledi gördi henüz uçduġı yerde 33b/8. 

hep: ki işledükleri hep görklüdür 11a/9, küllĮ vilāyete hep mālik oldı 41a/4, bu ādem 

oġlanları hep ögütleniser 45a/6. 

imdi: ḳorḳutġıl imdi bilüŋ ki 84b/1. 

ḳaçan: ṭapıcılaruŋ ʿādeti budur ki ḳaçan ölselerdi 42b/10, ʿilm emr eyledi ki ḳaçan 

görse 83a/15, ḳaraŋunuŋ şerrinden ki bir ḳaçan gelüp 88b/6. 

nāgāh: nāgāh baḳup 23b/12, nāgāh gördi 27a/12. 

ṣoŋra: dünyā getürüp ʿömri āḫire erüşdi ṣoŋra öldürdi 13b/7, var ḳıldı girü öldürüp 

yoḳ idüp ṣoŋra girü iʿāde ider 31a/1, Allāh Teʿālā dileye sen ṣoŋra girü aŋasın 34b/7.  

şimdi: şimdi düzsün ki elde tedārik-i ruḫṣat vardur 6a/12. 

yarın: bugün varuŋ yarın gelesiz size ḫaber virem didi 54b/15, Allāh Teʿālā saḳlar aŋa 

yarın cezā ḳılur 68b/15. 
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2.4.3. Hāl Zarfları 

ancılayın: kāfirlerüŋ ṭaʿām ancılayın ḫariʿ ola yedükleri vaḳt 37a/8, dünyāda ancılayın 

ʿaẕāb olınmadı 46a/12. 

böyle: yā uzun yā orta yā ḳıṣa böyle yaratdı 19a/13, niçün böyle ḳılduŋ 51b/8, yaʿnĮ 

yā Muḥammed şimden girü böyle itmegil 13a/3. 

eyle: eyle ṣanalar kim 12a/4, eyle diyüp ol ṭaşla urdı 27b/1, hemān eyle ṭururdı 29b/6, 

getürdi yāḫūd dilegince oldıysa eyle eyledi 19a/12.  

nice: nice göyindürüp fesād virürse 85a/9, sen ḳurtar nice dilerseŋ 28b/10, bu ṭaġlara 

baḳmazlar mı bu yir üzerinde nice dikelmiş bu yerlere 38b/13, ḳatı ḳuvvetlüler 

ellerine nice ṭutarlarsa ayaḳlarıyla daḫı öyle ṭutarlar 62b/7. 

şöyle: ṭaşla şöyle helāk ḳıldı 79b/3, ol zaḥmet şöyle köterilüp 87b/10 tā ol ölüm acısı 

şöyle ḳaplar 7a/7.  

yalıŋuz: ṭaʿāmın yalıŋuz yir 69a/11, Şeddād ḳaldı yalıŋuz küllĮ vilāyete 41a/4, kim ol 

bir feriştedür yalıŋuz kendüsi bir ṣaf olısar 6a/6. 

2.4.4. Azlık-çokluk Zarfları 

biraz: biraz diŋlene CebrāĮl ʿaleyhi’s-selām dĮvār ardından yüki çeküvirdi 85b/2 

bol: niʿmetler virüp rızḳı bol eylese 43b/14. 

çok: çadurlar ḳurılurdı yere mıḫ çoḳ ḳaḳılurdı 43a/6, ʿAbdumenāf ḳabĮlesi çoḳ gelüp 

BenĮ Sehm üzere tefāḫür itdiler 70b/12, biri çoḳ yiyüp içüp çoḳ uyumaḳ 35b/7, ol ne 

ḳadar çoḳ olur 52a/14. 

daḫı: ve daḫı buyurdı ki 56a/1, ve daḫı dimişlerdür kim 63b/8, evvelin oḳırdı ve daḫı 

eydürdi ki 71a/9. 

eksük: kĮle terāzūyi eksük ṭutarlar 20a/11, ölçseler yā ṭartsalar eksük ölçerler yā 

ṭartarlar 20b/5, eksük ṣatarlar 20b/8. 
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ḳatı: bir kāfire ḳatı ʿaẕāb itmek dilese emr ider 88a/5, Veyl deresindeki ḳatı ʿaẕāb ol 

muṭaffifler içündür 20a/14, anuŋ gibi deve ʿ Arab ḳatında ḳatı sevüglü olur 15a/12, māl 

cemʿ itmege çoḳ çoḳ ḥarĮṣ olup ḳatı seversüz 44b/7.  

key: key görklüsinden 90a/5, ḫalḳ dirildüp ḳoparmaḳ key āsāndur 8b/9, Allāh Teʿālā 

key bilicidür 26a/1, key ḳatıdur bu ʿ aẕāb 25a/1, ki ʿ Araba key yaḳĮn nesne oldur 38b/9. 

yavlaķ: anı ṭaleb itmege yavlaḳ ḳavĮdür 69a/14, ʿAbdu’l-muṭṭalibüŋ kelāmı 

Ebreheye yavlaḳ ḫoş geldi 77b/6.  

ziyāde: mālını pāk idüp ziyāde ḳıldı 53b/15, niçün daḫı ziyāde itmedüm diyü 67a/15, 

anlardan ziyāde geldi 71a/1, zamān üzere ziyāde oldı 72b/2, çıḳmaya belki daḫı 

ziyāde ola 74b/14, anuŋ salṭanatı ziyāde olmadı 86b/15. 

2.5. FİİL 

2.5.1. Fiil Yapma Ekleri 

2.5.1.1. İsimden Fiil Yapma Ekleri 

+A-: beŋzemek 2a/15, dilemek 34b/7, döşemek 10b/6. 

+(A)l-: yüceldüp 57b/3, yüceldi 9a/2. 

+(A)r-: aġarmaḳ 63b/13, başarmaḳ 47b/12. 

+lA-: aġulamaḳ 88b/1, bāġlamaḳ 50b/2, ḳaplamaḳ 21b/13, saḳlamaḳ 53b/13, 54a/1, 

55b/6, yoḳlamaḳ 55b/9, ortalamaḳ 28b/3. 

+sA-: ṣusamaḳ 37b/15. 
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2.5.1.2. Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

-Ar-: ḳopar- 8b/8, çıḳar- 31a/4, gider- 89a/1. 

-dUr-: ḳıldur- 56a/1, bildür- 13b/6, göyündür- 74b/2, etdür- 73a/11, indür- 17b/8, 

ulaşdur- 55a/14. 

-l-: ṣorıl- 16a/3, bıraḳıl- 28b/9, köteril- 2a/4, virıl- 5b/15, yazıl- 21b/9, buyurul- 88a/13. 

-n-: bāġlan- 87b/11, bulın- 29b/5, olın- 39a/10, sıġın- 88b/13, etin- 73b/10. 

-ş-: çaġırış- 88a/10, eriş- 41b/13, ḳarış- 23a/3, baḳış- 68a/3, ulaş- 55a/14, dürüş- 24b/2, 

ṣoruş- 1b/7. 

-t-: ṣovut- 77b/9, ḳorḳut- 62b/10, yarat- 13b/2, tozut- 68b/1, yücelt- 10b/11, eyit- 

42a/9, ṭaşıt- 76b/14. 

-ter-: göster- 83a/12, köter- 27a/14, 70b/4. 

-Ur-, -Ir-: ḳayır- 71a/15, arṭur- 17a/7, savur- 79b/4, bitür- 3a/1, geçür- 49a/8, kötür- 

16a/11 

-y-: ḳoy- 2b/2, ṭoyur- 49a/1. 

2.5.1.3. Fiillerde Olumsuzluk 

“-mA” eki ile yapılmıştır: ḳalma- 21b/15, alma- 42a/12, baḳma- 56a/4, ḳorḳmazlardı 

5a/4. 
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2.5.2. Fiil Çekimi 

2.5.2.1. Bildirme Kalıpları 

2.5.2.1.1. Görülen Geçmiş Zaman Kalıbı 

Görülen geçmiş zaman anlamı veren ek -dI’dır. Üçüncü teklik ve çokluk şahıslarla düz 

ünlülü ekler kullanılırken diğer bütün şahıslarla ekin yuvarlak ünlülü şekilleri 

kullanılmaktadır. Ünsüz uyumuna girip sadalılaşmadan hep /d/’li şekli kullanılmıştır. 

Teklik birinci şahıs -dUm: ḳıldum 53b/1, ḳaçdum 61b/10, ḳaldum 42b/7 ḳorkdum 

62b/11, ḳorḳutdum 53b/4, oldum 60b/4, ṣordum 56b/11. 

Teklik ikinci şahıs -dUŋ: ḳoduŋ 77b/10, ḳorkduŋ 62b/9, olduŋ 27b/5, sanduŋ 56a/3, 

ṭurduŋ 77b/10, ṭutduŋ 56b/12, geydüŋ 71a/10, girdüŋ 72b/5. 

Teklik üçüncü şahıs -dI: irişdi 29a/15, istedi 81a/3, işitdi 62b/8, işledi 75a/1, kesildi 

55a/1. 

Çokluk birinci şahıs -dUk: baḳışduḳ 68a/3, buyurduḳ 21a/12, ṣaḳladuḳ 55b/10, 

ṭoġduḳ 79a/1, ulaşdurduḳ 55a/14, yaratduḳ 4a/11. 

Çokluk ikinci şahıs -dUŋUz: etdüŋüz 71b/2, bildüŋüz 71b/7, öldürdüŋüz 16a/7. 

Çokluk üçüncü şahıs -dIlAr: ṣalıverdiler 23b/4, biçdiler 28a/13, bildiler 75a/8, 

birlediler 30b/6, didiler 1b/11. 

2.5.2.1.2. Duyulan Geçmiş Zaman Kalıbı 

Metinde ekin sadece düz şekilleri kullanılmıştır. 

Teklik birinci şahıs: Metinde kullanılmamıştır. 

Teklik ikinci şahıs: Metinde kullanılmamıştır. 
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Teklik üçüncü şahıs: -mIşdUr: bıraḳmışdur 48b/7, buyrulmışdur 88a/13, 

buyurmışdur 49b/3, ḳalmışdur 42a/4, ḳonulmışdur 38a/11, olmışdur 9b/8, boyanmış 

70a/1, çıḳarmış 79a/14, ḳalmış 55b/5. 

Çokluk birinci şahıs: -mIşUz: buyurmışuzdur 34b/5. 

Çokluk ikinci şahıs: -mIşsIz: Metinde kullanılmamıştır. 

Çokluk üçüncü şahıs: -mIşlAr(dUr): ḳomışlar 45b/7, ḳılmışlardur 64b/15 

olmışlardur 17b/9, ṭurmışlardur 31a/14. 

2.5.2.1.3. Şimdiki Zaman Kalıbı 

Metinde şimdiki zaman anlamı geniş zaman kalıbı eki ile karşılanmıştır: 

biz anuŋla ḥarb dilemezüz 77a/5, ben anı yıḳmaġa geldüm ṭurduŋ deveŋ istersin 

77b/10, deve isterüm ol evüŋ daḫı issi var 77b/11. 

2.5.2.1.4. Gelecek Zaman Kalıbı 

EAT’de gelecek zaman eki –(y)IsAr’dır: 

Teklik birinci şahıs -vAn: Metinde kullanılmamıştır. 

Teklik ikinci şahıs –(y)IsArsIn: görisersin 24b/3. 

Teklik üçüncü şahıs –(y)IsAr; -IsArsdUr: ḳılısar 53a/7, olısar 82a/7, aŋılısar 82a/5, 

atılısar 74a/3, bıraġılısar 74a/3, ḳopısar 8a/9, geliserdür 64a/11. 

Çokluk birinci şahıs –(y)IsArUz: uġratısaruz 4a/14. 

Çokluk ikinci şahıs Metinde kullanılmamıştır. 

Çokluk üçüncü şahıs –(y)IsArlAr: olmayısarlar 22a/4, olısarlar 65b/2, ḳopısarlar 

3b/2, olısarlar 24b/7, ḳopısarlardur 3b/1. 
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2.5.2.1.5. Geniş Zaman Kalıbı 

Geniş zaman kalıbı eki bugünkü gibidir. 

Teklik birinci şahıs ṭapuram 82b/5, ḳıluram 53b/1, sıġınuram 88b/13. 

Teklik ikinci şahıs: dersin 83b/1, eylersin 27b/10, bilürsin 20a/2, ölürsin 83b/14, 

bilürsün 11b/7. 

Teklik üçüncü şahıs: alur 42a/10, arṭurur 17a/7, atılur 70a/2, bıraġılur 43b/5, bıraḳur 

85a/10, çalınur 11a/4. 

Çokluk birinci şahıs: ḳılaruz 53a/11, dutaruz 53a/13, ḳoyaruz 52a/10, ṭutaruz 2b/9, 

çaġurıruz 62b/6, yaruḳlaruz 33a/7, ṭutaruz 2b/9. 

Çokluk ikinci şahıs: ṭaparsız 9b/5, getürürsiz 2a/11. 

Çokluk üçüncü şahıs: ṣoruşurlar 1b/9, ṣatarlar 20b/8, ṣayarlar 19b/2, ṣorarlar 11b/7, 

ṭartarlar 20b/5, ṭoġarlar 16b/8, ṭutarlar 20a/11. 

2.5.2.2. Tasarlama Kalıpları 

2.5.2.2.1. Şart Kalıbı 

Şart kalıbı eki bugün de olduğu gibi “-sA” ekidir: 

Teklik birinci şahıs -sAm: otursam 27a/3, girsem 27a/3, görsem 27a/3. 

Teklik ikinci şahıs -sAŋ: dileseŋ 78a/4, görseŋ 83b/13, verseŋ 12b/3. 

Teklik üçüncü şahıs -sA: açılsa 88a/10, bulsa 3a/9, ḳaldursa 11a/5, ḳopsa 8a/7, ḳorsa 

77a/8, ḳosa 82a/15, ḳurusa 37a/7, oḳınsa 17b/2. 

Çokluk birinci şahıs -sAvUz: etsevüz 44a/3. 

Çokluk ikinci şahıs -sAŋUz: dileseŋüz 17b/4. 
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Çokluk üçüncü şahıs -sAlAr: olunsalar 61b/3, alsalar 20b/3, ḳosalar 29b/7, ṣorsalar 

27a/9, ṭartsalar 20b/5, gitseler 53a/6, görseler 23b/3. 

2.5.2.2.2. İstek Kalıbı 

İstek kalıbı eki “-(y)A”dır. 

Teklik birinci şahıs -(y)Am: basam 61b/7, dutam 61b/7, ḳurtaram 84b/15, olam 

76a/14, görem 27a/12, düşem 12b/13, eletem 77a/10. 

Teklik ikinci şahıs -(y)AsIn: alıḳoyasın 4a/14, arıṭasın 9a/6, ṣanasın 71b/11, yıḳasın 

76b/1, eyitesin 9a/4, gelesin 9a/7, göresin 22b/7. 

Teklik üçüncü şahıs -(y)A: diŋlene 85b/1, dirgüre 8a/12, dirile 18b/2, dirilte 3a/5, 

döküle 15a/7, ḳaruşa 18a/15, ḳayura 47b/3, ḳıla 85b/10. 

Çokluk birinci şahıs -(y)AvUz: itevüz 55b/1, girevüz 82a/11, ḳılavuz 52b/11, ṭuṭavuz 

62a/9. 

Çokluk ikinci şahıs -(y)AsIz: diŋlenesiz 2b/4, gelesiz 54b/15, göresiz 82b/5, olasız 

46b/7, uyanasız 71b/3. 

Çokluk üçüncü şahıs -(y)AlAr: bileler 11a/8, döneler 23b/2, düşeler 45a/5, eğleneler 

4b/9, geleler 3a/11, oṭuralar 23b/12, sadaḳalar 53b/14. 

2.5.2.2.3. Emir Kalıbı 

Şahıslara göre emir kalıbı ekleri aşağıdaki gibidir. 

Teklik birinci şahıs -AyIn: alayın 42a/14, iteyin 33b/7. 

Teklik ikinci şahıs -ø, -gIl: eyit aŋa 9a/3, iy ġāfil naẓar ḳıl 40a/8, namāz ḳıl 33a/13; 

digil 27a/9, döngil 46b/3, etmegil 13a/3, evmegil 34b/4, alġıl 29a/1, aŋġıl 56a/7, atġıl 

29a/1. 
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Teklik üçüncü şahıs -sUn: aldanmasun 48a/3, olmasun 88b/15, olsun 24b/4, uysun 

18a/2, diŋlesün 11b/8, dürişsün 23a/1. 

Çokluk birinci şahıs -AlUm: sayalum 70b/14, getürelüm 86a/5, itelüm 59a/14, 

gönderelüm 76b/3. 

Çokluk ikinci şahıs –(U)ŋ: bāġlanuŋ 44b/8, çıḳaruŋ 28b/8, ḳazuŋ 29a/8, ḳurtaruŋ 

21a/1, çeküŋ 51a/12, dönüŋ 54b/14, eletüŋ 28b/1. 

Çokluk üçüncü şahıs -sUnlAr: olsunlar 80a/12, ṭutsunlar 80a/12, disünler 81a/11, 

evişsünler 22b/15, günleşsünler 22b/15. 

2.5.2.3. Ek Fiil 

Haberin geniş zaman halini ifade için kullanılan 1. ve 2. şahıs ekleri şahıs 

zamirlerinden; 3. şahıs eki ise dur- fiilinden meydana gelmiştir. 

2.5.2.3.1. Bildirme Geniş Zaman Ekleri 

Birinci şahıs +Am: Ḫālıḳıyam 50a/8, żaʿĮfem 89b/2, didi ki Rabbüŋ benem 28a/3. 

İkinci şahıs +sIn: Ekin ünlüsü daima düzdür. Yuvarlaklık uyumu yoktur: dürişicisin 

24b/2, ḳorḳudıcısın 39a/8, ḳādir sensin 78a/4, sen muṣallaṭ degülsin 39a/11. 

Üçüncü şahıs +dUr: dostdurur 59a/14, ayırıcıdur 33a/4, ḳorḳıcıdur 36b/8, ayetdür 

87b/9, ʿazĮzdür 30a/8. 

Birinci çokluk şahıs +Uz: ziyānkāruz 8b/6, değilüz 31b/4, ḳādirüz 48b/4. 

İkinci çokluk şahıs +sIz: degülsiz 82b/9. 

Üçüncü çokluk şahıs: Metinde kullanılmamıştır. 
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2.5.2.3.2. Görülen Geçmiş Zaman: 

Birinci teklik şahıs +idüm: ehli idüm 44a/1. 

İkinci teklik şahıs +idüŋ: yetĮm degül mi idüŋ 55a/13. 

Üçüncü teklik şahıs +idi: yoḳ idi 16a/7, degül mi idi 28a/2. 

Birinci çokluk şahıs +idük: Metinde kullanılmamıştır. 

İkinci çokluk şahıs +idüŋüz: Metinde kullanılmamıştır. 

Üçüncü çokluk şahıs +idüler: bunlar idüler 83a/14. 

2.5.2.3.3. Duyulan Geçmiş Zaman 

+imiş eki ile yapılmakla birlikte metinde kullanılmamıştır. 

2.5.2.3.4. Şart 

Üçüncü teklik şahıs haricinde diğer şahıs ekleri metinde kullanılmamıştır. 

ḥaḳḳsa 27a/15, yoḫsa 42a/7, varsa 57a/3, var ise 15a/13, ḫayr ise ḫayr şerr ise 16b/2, 

ḫoşnūd ise 27a/15. 

2.5.2.4. Birleşik Fiiller 

Birleşik fiiller, bir fiille ondan önce gelen başka bir fiilin yahut isim, sıfat, zarf 

cinsinden bir kelimenin birlikte kullanılmasından meydana gelirler. 
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2.5.2.4.1. Birleşik Çekimli Fiiller 

2.5.2.4.1.1. Hikâye Tarzı 

2.5.2.4.1.1.1. Görülen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

Metinde kullanılmamıştır. 

2.5.2.4.1.1.2. Duyulan Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

getürmişdi 27a/1, gelmişdi 42a/13, dutmışdı 47b/10, gelmişdi 52b/15, oturmışdı 

63a/14, erişmişdi 69a/7, yazılmışdı 78b/7, dönmişdi 78b/13, olmışdı 83a/9. 

2.5.2.4.1.1.3. Geniş Zamanın Hikâyesi 

ṣorarlardı 1b/4, ḳorḳmazlardı 5a/4, çıḳardı 17a/2, bıraġurlardı 42b/10, yatardı 87b/1. 

2.5.2.4.1.1.4. İsteğin Hikayesi 

gideydüm 6b/4, getüreydüm 46/6, göndereydüm 46a/8, öldüreydüm 48a/6, 

işleyeydüŋüz 71a/9, uġramıyaydum 6b/4, ḳopmayayduḳ 6b/9, ṣormayaydum 56b/12, 

ṣanayduŋ 79b/3. 

2.5.2.4.1.1.5. Şartın Hikâyesi 

Metinde kullanılmamıştır. 

2.5.2.4.2. Rivayet Tarzı 

Metinde kullanılmamıştır. 
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2.5.2.4.3. Şart Tarzı 

2.5.2.4.3.1. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

ḳalmışsa 78a /1. 

2.5.2.4.3.2. Duyulan Geçmiş Zamanın Şartı 

oldıysa 19a/12, almadıysa 42b/12, olındıysa 43b/6, bıraġıldıysa 78b/4, gönderdiyse 

6b/2, geçebilmediyse 43b/10. 

2.5.2.4.3.3. Geniş Zamanın Şartı 

gelürse 49a/12, eletürseŋüz 21a/1, getürse 34b/2, göyindürse 74b/2, virürse 85a/9, 

ḳurtılursa 43b/4, olursa 18b/12, ḳorsa 77a/8. 

2.5.3. Yardımcı Fiiller ile Yapılan Birleşik Fiiler 

Metinde isim+yardımcı fiil şeklinde yapılan birleşik fiillerdeki isimlerin ekseriyle 

Arapça olduğu görülmektedir. Burada Kur’an’ın tercüme ve tefsirinin yapılıyor 

olmasının etkili olduğu görülmektedir. 

2.5.3.1. it- ile Yapılanlar 

iḫtilāf itdiler 1b/12, menʿ itdiler 4a/2, ẕikr itdügi 4b/6, ḳasem itdügi 6b/15, tekẕĮb itdi 

9a/15, saʿy itdi 9b/2, nefy itdi 9b/14, edā itdiler 26a/7, iʿrāż itdiler 53b/7, uġrılıḳ itdile 

66b/10, vaṣf itdüklerinden 87a/3. 

2.5.3.2. ol- ile Yapılanlar 

rāżı olmışdur 88a/8, revān oldı 3a/14, ʿāṣĮ oldı 9a/15, meşġūl oldı 11a/13, ḥaşr 

olduḳdan 15b/11, kāfir olduŋuz 19a/2, berĮ olmışlardur 19b/10, maġrūr olmışdı 25a/3 

ol, ġālib olmaz 30a/9. 
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2.5.3.3. eyle- ile Yapılanlar 

ṣabr eylegil 31a/15, helāk eyledi 31b/3, naẓar eyledi 33b/8, ṣaġ eyledi 37a/13, cemʿ 

eyledi 44b/5, yaruḳ eyleyeler 45b/7, fetḥ eyledi 47a/5, menʿ eylemegil 56a/7, pāk 

eyledi 57a/3. 

2.5.3.4. ḳıl- ile Yapılanlar 

mekān ḳılmaduḳ mı 2a/10, gözci ḳılduḳ 4a/12, vaʿde ḳılsa 4a/15, şefāʿat ḳılmaġa 6a/3, 

feraḥ ḳıla 6b/3, taḫṣĮṣ ḳıldı 9b/14, rivāyet ḳılur 18b/8. 

2.5.3.5. bul- ile Yapılanlar 

çāre bulmaya 24b/15, ḥalāṣ bula 35b/12, ḥayāt bula 35b/12, necāt buldı 35b/14, ʿāfiyet 

bulmaġla 67b/12, kerāmet bulup 27b/6. 

2.5.3.6. dut- ile Yapılanlar 

dost dutanlar 37b/7, maʿzur dut 42a/1, düşman dutmışdı 47b/10, gizlü dutaruz 53a/13, 

ṭoġru yol duta 18a/2. 

2.5.3.7. ur- ile Yapılanlar 

kendüyi oda urur 69b/11, yel urup 75b/7, bend urup 76a/9, sūr urıla 8a/10. 

2.5.3.8. Tasvir Fiileri 

Tasvir fiilleri, fiilerin -A, ya da -U zarf fiil ekli şekillerine belirli fiiller eklenmek 

suretiyle yapılmıştır. 
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2.5.3.8.1. Sürerlik Fiili 

Fiillerin -A, zarf fiilli şekillerine gel- yardımcı fiilleri getirilerek yapılmıştır. 

-A gel: yüriye gele 12b/12, ḳopara gelürdi 79a/14. 

2.5.3.8.2. Tezlik Fiili 

vir-: ṣaluvirdiler 23b/4, ḳanduruvirmezsiz 44a/15, açuvirevüz 53a/11, ḳoyuvirdi 

60b/4, aluvire 77b /1, çeküvirdi 85b/2, çeküvirür 39a/2, idüvirevüz 52b/5. 

2.5.3.8.3. Yeterlik Fiili 

bil-: eydibilmedi 12a/11, eyledibilmez mi 13b/2, fetḥidimedi 84a/6, geçebilmediyse 

43b/10, taṣarruf idemezler 49a/2, alamazlardı 47b/14, depredimezlerdi 47b/13, 

başarımazsın 28b/14. 

2.5.3.9. İsim Öbeği Şeklinde Birleşik Fiiller 

2.5.3.9.1. Yalın Hâldeki İsim + Fiil ile Yapılanlar: 

el ṣunmadılar 30a/6, zaḥmet çeker 47b/1, yüz döndürmeŋ 9b/5, günāh işlemedüŋ 

57a/10. 

2.5.3.9.2. İyelik Eki Almış İsim + Fiil ile Yapılanlar: 

aġzın bürüyü ḳoya 48a/14, maʿṣiyet yolın bildürdi 50b/7, cānı ol şevḳle çıḳmaḳlıġa 

7b/3. 
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2.5.3.9.3. Yönelme Hâli Eki Almış İsim + Fiil ile Yapılanlar: 

Ḳurʾān-ı ʿ aẓĮme uysun 18a/2, yere uġrayup 43a/15, emri yerine getüre 24a/14, göŋlüne 

geldi 27a/11, eline virüp 28b/1. 

2.5.3.9.4. Bulunma Hâli Eki Almış İsim + Fiil ile Yapılanlar: 

şeḳāvetde ḳaldılar 65a/3, Cehennemde ḳala 35b/13. 

2.5.3.9.5. Ayrılma Hâli Eki Almış İsim + Fiil ile Yapılanlar: 

İslām dĮninden geçmişlerdür 19b/13, ḥadden geçmişlerdür 21b/6, Muḥammed 

kendünden düzer 31b/6, kendüleri şirkden arıtmayalar 12b/9. 

2.5.4. Fiilimsiler 

2.5.4.1. İsim-Fiiller 

Fiillere -mA, -mAḳ, -Iş eklerinin getirilerek onları isimleştiren şekillerdir:  

-mA: şimdi her birinüŋ alması virmesi ḳalmışdur 42a/3, yüce yüce bünyādlar ve 

yonma ṭaşlar ve bāġlar 74a/1. 

-mAḳ: ḳopmaḳ 21b/5, başarmaġa 41a/8, bunamaġa 25b/4, çalmaġa 70a/4, çıḳmaġa 

7b/14. 

-Iş: bitişi 24b/13. 

2.5.4.2. Sıfat-Fiiller (sıfat fiiller için örnekleri sıfat tamlaması olarak ver, yoksa 

çekime girmiştir, çekimli hâllerini ver) 

-dUK: Her zaman yuvarlak ünlülüdür: 



39 

 

ḥükm etdükleri 41a/11, didüklerin 45b/5, yapduġı 45b/6, olduġuŋçün 46b/6. 

-mIş: ḳonulmış yaṣduḳlar 38a/14, bişmiş kiremid 79a/10, ṭavar çiynemiş ekin yapraġı 

gibi 79b/4. 

- yAn: aḳan 4b/14, bulan 44a/10, 44a/11, duran 9b/13, çıḳan 10b/8, ḳaçan 14b/6, ḳalan 

9b/14, ḳoḳan 37a/3, ḳurtılan 50b/7, olan 2a/7, ṭapan 64a/15, ṭoġan 16a/1, yaraḳlanan 

46b/5, baḳana 24a/10, ḳoyana 18b/10, ḳoyana 18b/13, olan 8b/12, çıḳan 10b/8, 

işleyene 18b/12, diyen 33b/5. 

-AcAk: varacaḳ yir 6a/12, ḳoru olacaḳ ve uyuyacaḳ mekan 2a/9, rızḳ olacaḳ otlar 3a/2, 

olacaḳların 5a/6, perdelenecek nesne ḳalmaya 44b/13, gelecek yerleri 61b/3.  

-AsI: aŋulası degül 82a/6. 

-mAz: yaramaz ḫalḳları çıḳarduḳ 57a/14, yaramaz ṭabĮʿatları giderdük 57a/14, 

görünmez maʿbūda ṭapdılar 30a/2  

-IsAr: bu olısar nesne degül 74a/3. 

2.5.4.3. Zarf Fiiller 

-(y)U: deyü 33b/11, saḳlayu 89b/5, bürüyü 48a/14, çiyneyü 3b/9, sürinü 3b/4. 

-(y)IcAk: ölicek 74b/2, varıcaḳ 61b/8, iticek 25a/9, gelicek 13a/1. 

-(y)IncA: “IncAyA kadar” anlamı taşır: olmayınca 7a/2, uyumayınca 69a/4, arṭınca 

16a/13, varınca 60b/5, geçince 60b/7, gelince 13b/13, dilemeyince 18a/7. 

-(I)ken: Ek uyuma girmeyerek tek şekilde kullanılmıştır: geçerken 27a/3, giderken 

27a/11, iken 17b/11, oḳırken 34b/9. 

-mAdAn: oṭurmadan 42b/15, ṭoġmadan 55a/13, yıḳmadan 77b/12, etmeden 51b/9 
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-dUKçA, -dUkdAn: yetdikçe 54a/2, gitdükden 8b/4, göyündürdükden 74a/14, 

indükden 12b/15, öldükden 32b/6, oḳıduḳca 41a/6, alduḳdan 6b/6, olduḳdan 59b/8, 

ṭolunduḳdan 25a/8. 

-(y)Up: uġrayup 48b/14, olmayup 11b/12, inanmayup 15a/3, gidüp 15a/7, ḳopup 

15a/9, artdurup 25b/14, aṣulup 3b/13, baḳup 23b/12, batup 85a/13, ögütleyüp 10a/5, 

söyleyüp 56b/4. 

-UbAn: tebdĮl oluban 32b/4, fĮl ilerü ṭutuban 78a/10, ḫarc idersüz erişüben nāgāh 

44b/3. 

2.5.5. Fiillerde Soru 

Soru eki bugün de olduğu gibi “mI”dır. Ekin ünlüsü daima düzdür: ḳılmaduḳ mı 57b/4, 

oġlanlıġumuza mı döniserüz 8b/3, sizüŋ yaradılmaŋuz mı ḳavĮrekdür 10a/6, gözüŋ 

görmez degül mi idi 28a/2, nesneler mi şifā idersin 28a/8. 

2.6. EDAT 

bāri: görisersin bāri bir Įmāna gelüp 24b/3, azād ḳılursın bāri bir kimse 54a/10. 

belĮ: belĮ anuŋ ḥükmi revāndur 59b/11, belĮ ḳādirdür 39a/5, belĮ Ḥaḳḳ Teʿālānun 

iḥsānın 56b/4. 

belki: didi ki yoḳ belki unutdum 34b/11, belki ol ḥayāt-ı fānĮ ki 36a/7, belki daḫı 

ziyāde ola 74b/14. 

berü: ol vaḳtden berü ki seni sevdi 54b/8, gökler yaradılalıdan berü ki 47a/2. 

birle, bile: küfr şirk birle gele 52a/14, ḥaseb neseb birle faḫr itmeyedüŋüz 71b/9, seni 

bile eletem ʿAbdu’l-muṭṭalib anuŋla bile getdi oġlanlarınuŋ baʿżısı bile tā ki 77a/10. 

çün: anları çün gönderdiler 51a/7, iderüz çün Įmān selāmet olup 52a/12, kendü 

cinsindendür çün azād ḳılursın 54a/10. 
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çün: ḳılmışlardur ki çün gördiler geldi 64b/15, mis̱li daḫı yoġıdı çün temām oldı 75a/6, 

alup Ebreheye gönderdi çün Ebrehe ḳatına 77b/4. 

çünki: ṭarĮḳ-i ḥaḳḳdur çünki bu āyet indi 18a/3, anuŋ şerrinden saḳlayam çünki ol 

vesveselerin ṭamarda 89b/3, dāim ḳıyāmet ẕikr ider ve ṣorardı çünki bu āyet indi 

11b/12. 

dA: viren de ve daḫı virmiyen de oldur 89a/11, yelleri de aŋa ḥavāle ḳılmaduḳ mı 

2b/14. 

daḫı: sen anda vücūda geldüŋ ve daḫı saŋa ḥelāl ḳılduḳ 46b/13, daḫı yerler ḥaḳḳı ki 

benüm maḫlūḳumdur 50a/8, anı daḫı bildürdi 50b/2. 

degin: ḳıyāmete degin 47a/3, tā aŋa degin kim 82b/5, deŋiz ortasına degin 28b/2. 

degül: yā Muḥammed yetĮm degül mi idüŋ 55a/13, ḳādir degül midür 59b/10. 

dek: tā İslām vaḳtine dek anuŋ ḥükminde oldılar 29b/4, buŋa dek 50b/5. 

eger: eger şerr olup anuŋla muḳātele itmezseŋüz 77a/4, eger ḳorsa 77a/8. 

evet: evet bir nesne ḫātıruma geldi 42b/8. 

ġayrı: bulardan ġayrı ne kim 63a/8, senden ġayrı kimseye 46b/15, benden ġayrı 

kimseye and içmeŋ 6b/14. 

ger: ve ger ʿāṣĮlerden olursa 67b/1, ve ger ardından ṭoḳınsa 79b/2. 

gibi: şol yırtıcı canavarlar gibi ve yir yüzinde yürüyen ḥaşerāt gibi 88b/2, aṣḥāb gibi 

ve Firʿavn gibi kim rubūbiyyet daʿvin ḳıldı ve Ḳārun gibi 61a/15. 

girü: yaʿnĮ yā Muḥammed şimden girü böyle itmegil 13a/3. 

göre: mertebesine göre anuŋ şerefin 22a/11. 

ḥattā: ḥattā siŋek daḫı bile ḥaşr ola 15b/1. 
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içün: ḳarār ṭutmaḳ içün ne Ḳaʿbeye ḳonşu olmaḳ içün 79b/13, niʿmetler içün 

evişsünler ve anuŋ içün günleşsünler 22b/15. 

ile, +le: gel imdi benümle bile kim melik ıṣmarladı 77a/9, ḳādir degül midür senüŋle 

olaruŋ arasında ḥükm idüp 59b/10, bil ki benüm senüŋle olduġum 76a/8, bu kişi ne 

nesne ile geldi 1b/4, ṣāliḥler ṣāliḥler ile ve kāfirler kāfirler ile cemʿ olalar 15b/12. 

ilerü: sizden ilerü ne taḳdĮm itdüŋüz 71b/2, her şaḫṣ kendüden ilerü ḫayrdan ve şerden 

18b/4. 

illā: edā olındıysa ḳurtıldı ve illā bulınmazsa 43b/6, ḥelāl olmadı illā Resūl ʿaleyhi’s-

selāma ḥelāl oldı 47a/4, girmez ol oda illā şular kim 53b/6. 

ise: Allāh Teʿālā ise 86b/10, ḫayr ise ḫayr şerr ise şerr 16b/2. 

iy: di ki iy Çalabum 76b/11, iy kāfirler ben ṭapmazam şol butlara 82b/2, iy Mekke 

ḳavmi 10a/6. 

ḳadar: yüz yıllıḳ yol ḳadar direksüz 2b/8, her kişiye şol ḳadar şuġl ola 15a/10. 

ḳarşu: yüzine ḳarşu ṭaʿn iderdi 73b/6. 

kāşkĮ: iy kāşkĮ ben daḫı ṭopraḳ olaydum 6b/4, iy kāşkĮ ben Įmān getüreydüm 46a/6, 

iy kāşkĮ ol ḥayāt-ı fānĮde 46a/7. 

ki: lāzım gelmez ki ṭamuya girmek hemān kāfirlere 53b/8, kāfirler didiler ki Ebū Bekr 

Bilāl ḥaḳḳında 54a/6, Ebū Bekre didi ki yā Ebū Bekr bilmez misin 54a/9. 

kim: ṣordılar kim bunuŋ ḥāl ve daʿvāsı ḥaḳḳ mıdur 54b/10, ol YahūdĮler aŋa didiler 

kim varuŋ aŋa 54b/11, baʿżılar didiler kim biz senüŋ göŋlüŋden 57a/13. 

lĮkin: lĮkin bilürsüŋ kim 42b/3, lĮkin benüm ihānet itmekligüm 44a/8, lĮkin senüŋle 

sābıḳan 45a/11. 

meger: gelmek dilemezsüz illā meger ki biz azād dilemiş oluruz 18a/6, anı almaġa 

raġbet ḳılmadı tā meger bir oġlan ṭaşra 42a/12. 
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nitekim: nitekim Ḥaḳḳ Teʿālā ḫaber virdi 9b/1, nitekim bir kişi bir kişiyle vaʿde ḳılsa 

4a/15, nitekim ṣuya ġarḳ olanı ṣu ḳaplar 7a/7, mecnūn degüldür nitekim kāfirler dirler 

17a/12. 

öŋden: ölmezden öŋden İslāma gelmez olursa 62a/8, ḳıtāl āyet gelmezden öŋden āyet-

i ḳıtāl ile 83a/1. 

ötrü: bu küllĮ ẕikr olanları andan ötrü yaratduḳ 14a/12, bunı andan ötrü ẕikr eyledi 

15a/11, işledükleri Įstihzādan ötrü cezālanurlar 23b/15. 

ṣanasın: muḳarrar olaydı ki ṣanasın ol Cehennem ṭamusı 71b/11. 

ṣanki: toz olup getdi ṣanki cihāna gelmedi 34a/14. 

ṣoŋra: ẓāhir olduḳdan ṣoŋra 64b/13, rıḥletden ṣoŋra 80b/3. 

şöyle ki: eli aḳ nūr olurdı şöyle ki gün nūrına ġālib gelürdi 9a/14, belki ḳuṣūr üzeredür 

şöyle ki Ḥaḳḳ murād ider 13b/13, helāk eyledi şöyle ki yollar leşkerle ṭoldı 78b/8. 

tā: tā deŋizi ortaladılar 28b/3, tā ḳıyāmete degin girü 47a/3, tā ölinceye degin 47b/3. 

taḥḳĮḳ: taḥḳĮḳ biz indürdük Ḳurʾān 63a/4, taḥḳĮḳ bu ādem oġlanları 68b/9. 

ṭaraf: ol ṭaraf ṣovıcaḳ olurdı 80a/4. 

ṭoġru: arasına ṭoġru hezĮmet ḳılurlar 68b/3. 

U: şek ü gümān köterile 2a/4, vazʿ ü naṣĮḥat 3b/10, fażl u iḥsān 90a/7. 

üzere: şol niyyet üzere girü 56b/7, bu tavĮl üzere beyān 57b/1, iki keŋezlik üzere ġālib 

gelmez 58a/2. 

ve: ne nesneden ṣoruşurlar biribirine ve ne nesneden söyleşürler 1b/7, ʿacāyib ve 

ġarāib maṣnūʿāt 2a/7, baʿżıŋuzuŋ ṣaru ve baʿżıŋuzuŋ ḳara ve baʿżıŋuzuŋ ḳızıl ve bir 

niceŋüz eyü ḥallü 2a/14. 

velĮkin: ʿarş-ı ʿaẓĮm issidür velĮkin andan uludur kim 31a/5. 
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veyāḫūd: ʿaẕāb iderüz veyāḥuẕ fażlumuzla anı daḫı ʿafv iderüz 

ya: oġlın ḳızın almaġa ya dervĮş ḳılup ḫastalıḳlar vāḳiʿ itmeklikle 44a/6, ışıḳ gele ya 

bir ṣovıcaḳ yel gelüp 49b/11. 

yā: yā Resūlallāh 12a/11, yā Muḥammed 12a/14, yā falān 23b/14. 

yāḫūd: aŋa virgil yāḫūd aŋa lüṭfle ve ḫoş dille anı göndergil 56a/8, ṭāʿat itmese yāḫūd 

ölse 59a/9, ḳarārca itmek yese yāḫūd ṣovıcaḳ ṣu içse 72a/4. 

yaʿnĮ: yaʿnĮ taḥḳĮḳ ile sizüŋ 19b/3, yaʿnĮ ol fācirler 19b/15, yaʿnĮ ol gündür 20a/5. 

yoḳ: oġlan eyitdi yoḳ benüm daḫı senüŋ daḫı Rabbümüz 27b/13. 

zinhār: zinhār beni bildürmeyesin 27b/6, zinhār ol putlaruŋuz ki ṭaparsız 9b/5. 

zĮrā: bir kez çaġırdı zĮrā bu ögüt tövbe dār-ı teklĮfde 45b/14, ṣabr itmege ḳonduralar 

zĮrā rivāyetdür 49a/15, anları helāk ider zĮrā hĮçbir mevcūd 51b/7. 
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 ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. METİN 

1b/1 haẕā kitābu ( حْمَنِ  ِ الره حِيمِ بسِْمِ اللَّه الره ) tefsĮr-i ʿamme 

1b/2 ( َعَمه يتَسََاءَلوُن) yaʿnĮ sebeb-i nüzūl oldur ki çün Resūl ʿaleyhi’s-selām 

1b/3 baʿs̱ olındı ḳıyāmet ḫaberlerin ol Ḳureyş ḳavmine eydürdi anlar 

1b/4 aŋa inkâr idüp biribirine ṣorarlardı ki bu kişi ne nesne ile geldi 

1b/5 bu ḳıyāmet ki dir nite olur ne vaḳt olur bu ne ki dirlerdi iʿtiḳādları 

1b/6 öyle ki ol olısar degül pes Ḥaḳḳ Teʿālā bir āyet indürüp ḫaber virdi ki 

1b/7 bular ne nesneden ṣoruşurlar biribirine ve ne nesneden söyleşürler andan 

1b/8 girü beyān idüp buyurdı ki ( ِعَنِ النهبإَِ الْعَظِيم) yaʿnĮ ol ḫaber-i ʿażĮmden 

1b/9 ṣoruşurlar ki Ḳurʾān Muḥammede ḫaber virdi ki ol ḳıyāmet günidür ki 

1b/10 ( َالهذِي همُْ فيِهِ مُخْتلَفِوُن) yaʿnĮ ol ḫaberdür ki bunlar anda iḫtilāf iderler 

1b/11 baʿżısı taṣdĮk iderler baʿżısı tekẕĮb iderler baʿżılar didiler kim ol 

1b/12 NebĮ-yi ʿaẓĮm Ḳurʾāndur ki anda iḫtilāf itdiler baʿżılar ki Müʾmin oldılar didiler 

kim 

1b/13 kelām ḥaḳḳdur maḫlūḳ degüldür ve baʿżılar ki Įmāndan ḳaçdılar didiler ki ol 

1b/14 ḫod Muḥammedüŋ kendü sözidür maḫlūḳdur pes Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki ( كَلَّه

 (سَيعَْلمَُونَ 

1b/15 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki bu kāfir mürtediʿ ve münzecirdür bu kelāma 

2a/1 gümān eletüp dirler ḳıyāmet olısar degül yāḫūd Muḥammed bu Ḳurʾān kendüden 

düzer 

2a/2 dirler tĮz ola bular ki bu kāfirler ol ḳıyāmetde bu sözleri ne ilerü ve getürür ve 

daḫı 

2a/3 buyurdı ki ( َثمُه كَلَّه سَيعَْلمَُون) yaʿnĮ tĮz ola bular ol vaʿĮdleri ölüm vaḳtinde 
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2a/4 daḫı āḫiretde maʿā yine ola şek ü gümā köterile ve daḫı kendünüŋ vaḥdāniyyetine 

delĮl 

2a/5 olan żāyiʿlerin ẕikr idüp buyurdı ki (ألَمَْ نجَْعَلِ الْْرَْضَ مِهاَدًا وَالْجِباَلَ أوَْتاَدًا) 

2a/6 yaʿnĮ bu maṣnūʿatdan ḫaber virdi ki aŋa işāret ḳılur kim 

2a/7 bunuŋ gibi ʿacāyib ve ġarāib maṣnūʿāt vücūda getürmege ḳādir olan sizi öŋden 

2a/8 ṣoŋra girü var ḳılmaġa nete ḳādir olmaya bilüŋ ol deŋlü nesneye ḳādir olmaya 

ʿacziyye 

2a/9 yoḳdur görmez misin bu yir size ve döşek ve ḳoru olacaḳ ve uyuyacaḳ 

2a/10 mekān ḳılmaduḳ mı ve anı size musaḫḫar ve ṭabʿ ḳılmaduḳ mı kim anuŋ üzerinde 

her maḳāṣıduŋuzı 

2a/11 yirine getürürsiz ve daḫı ṭaġlar ol yir üzere ḳarār ṭutdı tā ki size 

2a/12 andan menfaʿat ola ve daḫı buyurdı ki (وَخَلقَْناَكُمْ أزَْوَاجًا) yaʿnĮ sizi envāʿ 

2a/13 üzere yaratmaduḳ mı baʿżıŋuz erkek ve baʿżıŋuz dişi ve baʿżıŋuz levni aḳ 

2a/14 baʿżıŋuzuŋ ṣaru ve baʿżıŋuzuŋ ḳara ve baʿżıŋuzuŋ ḳızıl ve bir niceŋüz eyü ḥallü 

2a/15 ve bir niceŋüz bozuḫlu ve ṭabĮʿātlaruŋuz biribirine beŋzemez (وَجَعَلْناَ نوَْمَكُمْ سُبَاتًا) 

2b/1 yaʿnĮ sizüŋ uyḳuŋuzı āsān rāḥat ḳılmaduḳ mı sübāt aŋa dirler dirler kim kişiyi 

ḥareketden 

2b/2 ḳoya ammā cān gövdede ola (وَجَعَلْناَ اللهيْلَ لبِاَسًا) yaʿnĮ gice size öyle ḳılmaduḳ mı ki 

2b/3 ḳaraŋusıyla sizi örte bu yiri şol ṭon gövdeŋüzde bürüdügi gibi tāki 

2b/4 işġālüŋüzden fāriġ olup gelüp evüŋüzde ārām ṭutup diŋlenesiz (وَجَعَلْناَ النههاَرَ مَعَاشًا) 

2b/5 yaʿnĮ gündüzüŋüzi size rūşen ḳılup ṭaleb-i maʿĮşet ḳılmaduḳ mı 

2b/6 kim her ne dilerseŋüz işlemek size āsān ola anda taṣarruf idesiz 

2b/7 (وَبنَيَْناَ فوَْقكَُمْ سَبْعًا شِدَادًا) yaʿnĮ sizüŋ başıŋuz üzere bu yedi gökleri 

2b/8 muḫkem ḳılmaduḳ mı ki her birinüŋ ḳalıŋlıġı biş yüz yıllıḳ yol ḳadar direksüz 

2b/9 anı ḳudretümüzle ṭutaruz ve yirde size rızḳ virmek esbābların andan indürürüz 

2b/10 ( وَههاجًا سِرَاجًا وَجَعَلْناَ ) ve daḫı size menfaʿat olmaġiçün güneşi bezedüp 
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2b/11 aŋa nūr-ı żiyā virüp rūşen ḳılmaduḳ mı ve aŋa ḥarāret virmedük mi ki 

yimişlerüŋüz 

2b/12 göyinledi ve yire anuŋ nūrıyla bunca menfaʿatler idesiz 

2b/13 (ًاجًاوَأنَْزَلْناَ مِنَ الْمُعْصِرَاتِ  لنِخُْرِجَ بهِِ حَب اً وَنبََاتًا وَجَنهاتٍ ألَْفاَفا مَاءً ثجَه ) yaʿnĮ 

2b/14 bulutlardan serin ṣular indürmedük mi ve yelleri de aŋa ḥavāle ḳılmaduḳ mı 

2b/15 ve o bulutları ṣıḳup size ṣular aḳıtmaduḳ mı tā anuŋ sebebiyle yirden size 

3a/1 rızḳ olacaḳ otlar bitürür ve buġday ve arpa ve daḫı bunlara beŋzer dāneler 

3a/2 ve daḫı dābbelerüŋüze rızḳ olacaḳ otlar bitürürüz anlardan daḫı size envāʿ 

3a/3 dürlü niʿmetler ḥāṣıl ola ve daḫı ol yaġmur ile bāġlaruŋuzda aġaçlar bitürürüz 

3a/4 ki budaḳları biribirine girmiş ola böylesin yaratmaġa ḳādir olan aŋa daḫı 

3a/5 ḳādirdür ki sizi öldükden ṣoŋra girü dirilde bundan ṣoŋra baʿs̱den ḫaber virüp 

3a/6 buyurdı ki ( ورِ  فيِ ينُْفخَُ  يوَْمَ  مِيقاَتاً كَانَ  الْفصَْلِ  يوَْمَ  إنِه  أفَْوَاجًا فتَأَتْوُنَ  الصُّ ) 

3a/7 yaʿnĮ bedüristĮ ol ḳıyāmet güni yevm-i faṣldur ki vaʿd olınmışdur evvelkilere 

3a/8 ve daḫı aḫirkilere dükeli cemʿ olup ḥisāb olınsa gerek her kişi āmeline göre 

3a/9 cezā bulsa gerek imdi ol faṣl güni ol İsrāfĮl a.m. 

3a/10 Ṣūr çala bu ḫalḳ yir altından baş ḳaldurup maḥşer yirine bölük 

3a/11 bölük geleler rivāyetdür ki Muʿaẕdan rażiyallāhu ʿanh ol Resūl 

3a/12 ʿaleyhi’s-selāma bu āyetden ṣordı didi ki yā Resūlallāh bölük bölük 

3a/13 geldükleri nicedür Resūl ʿaleyhi’s-selām buyurdı ki yā Muʿaẕ ḳatı 

3a/14 ulusından ṣorduŋ diyü mübārek gözlerinden yaş revān oldı 

3a/15 andan eyitdi ki yā Muʿāẕ benüm ümmetüm biş bölük olısar bir böligi maymūn 

ṣūretinde 

3b/1 ḳopısarlardur anlar dünyāda ḳovcılıḳ idüp ḫalḳ biribirine düşmen ḳılurlardı 

3b/2 ve bir bölügi ṭoŋuz ṣūretinde ḳopısarlar anlar dünyā ḥarām yiyicilerdi 

3b/3 yā güçle ẓulmle yā rüşvet ile yā uġrılıḳ ile yā emānete ḫıyānet itmekle 

3b/4 ve bir böligi ayaḳları boyunlarına bitüp yüzleri üzere sürinü 
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3b/5 geleler ki anlar dünyāda riyâ idicilerdür ve bir bölügi gözsüz ḳopup geleler ki 

3b/6 anlar dünyāda ẓulmle ḥükm idicilerdi begler ḳażĮlar sūbaşılar ve nāibler 

3b/7 gibi ve bir bölügi ṣaġır ve dilsüz ḳopısarlar ki anlar dünyāda ʿamelleriyle ʿucb 

3b/8 iderlerdi ʿamellerin ḫoş görüp minnet iderlerdi ve bir bölügi 

3b/9 dilleri aġızlarından iriŋler aḳa ki ḫalḳ andan incineler ol diller çiyneyü 

3b/10 geleler ki olar dünyāda ḫalḳa vazʿ ü naṣĮḥat iderlerdi kendüler ol 

3b/11 sözlerine muḫālefet iderlerdi ve bir bölügi elleri ve ayaḳları kesik 

3b/12 ḳopup geleler ki ol dünyāda ḳonşuların incidenlerdür ve bir bölügi 

3b/13 oddan aġaçlar üzere aṣılup geleler olar dünyāda begler ve sulṭānlar 

3b/14 ḳatında ġammāzlıḳ iderlerdi ve bir bölügi murdār olmış gövdeden daḫı 

3b/15 beter ḳopalar tā maḥşer ḫalāyıḳ anlaruŋ ḳoḳusından incinürler anlar olardur 

4a/1 nefs-i hevāların biribirine köterüp dürlü dürlü niʿmetle tenaʿʿum iderler Ḥaḳḳ 

Teʿālā 

4a/2 ḥaḳḳın māllarından virmeyüp menʿ itdiler ve bir bölügi ḳaṭrandan cebeler geyüp 

geleler 

4a/3 gövdelerine bitişmiş ola anlar daḫı olardur ki dünyāda kibrle gökceklenüp 

4a/4 yürürlerdi pes ʿāḳil olanlar gerekdür ki kendüleri bu ṣıfatlardan ıraḳ 

4a/5 ide tā ki yarın bu ḥāl üzere ḳopmaḳdan necāt ola ve daḫı ol ḳıyāmet 

4a/6 ṣıfatlarından beyān idüp buyurdı ki (مَاءُ فكََانتَْ  وَسُيِّرَتِ الْجِباَلُ فكََانتَْ سَرَابًا أبَْوَابًاوَفتُحَِتِ السه ) 

4a/7 yaʿnĮ ol ḳıyāmet güninde gökler pāre 

4a/8 pāre olup açıla yol yol ola ve ṭaġlar daḫı yirlü yirinden ḳopup 

4a/9 seyr ide şol meydān ki serāb gibi hevāya kötürilüp belürsüz ola 

4a/10 ve daḫı buyurdı ki (للِطهاغِينَ مَآباً إنِه جَهنَهمَ كَانتَْ مِرْصَادًا لََبثِيِنَ فيِهاَ أحَْقاَبًا) 

4a/11 taḥḳĮḳ ol Cehennem ki biz yaratduḳ anı bu cāmiʿ ḫalḳ 

4a/12 üzerinden geçmege gözci ḳılduḳ yaʿnĮ budur kim ḳıyāmet güninde aŋa 

4a/13 ḫaber iderler evvelā ki yā Cehennemm bu ādem oġlanların sizüŋ üzeriŋüze 
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4a/14 uġradısaruz gözci olup gözet ki kendü ehlüŋ aluḳoyasın 

4a/15 nitekim bir kişi bir kişiyle vaʿde ḳılsa yol üzerinde ṭurup aŋa göz ṭutar 

4b/1 muntaẓır olur ne vaḳt gelür diyü pes Cehennem ol ṭaġlaruŋ varacaḳ yirleridür ki 

4b/2 tevḥĮd ṭāʿatı yolından çıḳdılar ve küfr-i żalālet yolında cāndan geçdiler anlar 

4b/3 ol Cehennemde eglenüp ḳalalar nice ḥuḳbeler bir ḥuḳbe seksen yıldur ve her yılı 

on 

4b/4 iki aydur ve her ay otuz gündür ve her güni dünyā ehli saġışıyla biŋ 

4b/5 yıl ḳadardur bu didügümüz bir ḥuḳbedür her ḥuḳbe geçdükde bir ḥuḳbe daḫı gelür 

4b/6 bundan murād teʾbĮd-i taḫlĮddür ammā iḥkābda bu ẕikr itdügi andan ötridür ki 

4b/7 ʿArab ḳatında bu ḥuḳbe ki uzaḳ ve ıraḳ müddetdür bular hem itdügi ve bildügi 

4b/8 nesneler birle ẕikr eyledi bu kināyetdür teʾbĮd dimek olur kim bu taġılur 

4b/9 ol Cehennemde ebedĮ egleneler ki hĮç çıḳmaḳ olmaya ve daḫı buyurdı kim 

4b/10 (ًاقاً لََ يذَُوقوُنَ فيِهاَ برَْدًا وَلََ شَرَابا  yaʿnĮ ol Cehennemile (جَزَاءً وِفاَقاً إلَِه حَمِيمًا وَغَسه

4b/11 anuŋ içinde hĮç ṣovıcaḳ yel ve gölge bulmayalar ki bir dem ol ḥarāret 

4b/12 defʿ idüp rāḥat bulalar ve bir ṣovıcaḳ ṣu bulmayalar ki içüp 

4b/13 ṣusuzluḳları gide yürekleri ṣovuya illā içdükleri ġāyet ḳapanmış 

4b/14 ola ve daḫı şol ṭamu ehlinüŋ gövdelerinden aḳan ḳan ve irüŋ ola 

4b/15 ve saru ṣular ola bu nesne olaruŋ ʿameline muvāffaḳ ola ʿamelleri 

5a/1 şirk-i küfrdi dünyāda pes ol şirkden ulu maʿṣiyet yoġıdı olara daḫı 

5a/2 ʿaẕābuŋ ulusıyla cezā ḳılalar ve daḫı buyurdı ki ( بوُا كِتاَباً أحَْصَيْنَاهُ  شَيْءٍ  وَكُله   بِآياَتنِاَ وَكَذه

اباً حِسَابًا يرَْجُونَ  لََ  كَانوُا إنِههمُْ  كِذه ) 

5a/3 yaʿnĮ bu kāfirlerüŋ ādetleri 

5a/4 buydı kim hergiz ol ḥisāb güninden ḳorḳmazlardı ve anuŋ s̱evābından ummazlardı 

5a/5 zĮrā münkirlerdür ve daḫı Muḥammedi ve bizüm kelāmumuzı yalanladılar ḫāl 

budur kim 

5a/6 biz anlaruŋ ne işleyecegin ve yoḳ iken var olacaḳların evvelā levḥ-i maḥfūẓa 

yazduḳ 
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5a/7 ve ikinci melekleri daḫı müvekkel ḳılduḳ bu küllĮ efʿāllerin ve aḳvāllerin cemʿ 

defter idüp 

5a/8 yazarlar iḥṣār iderler ve daḫı buyurdı ki ( عَذَاباً إلَِه  نزَِيدَكُمْ  فلَنَْ  فذَُوقوُا ) 

5a/9 yaʿnĮ ol Cehennem ehli ṣusuzluḳdan feryād idüp çaġrışurlar 

5a/10 zebānĮler anlara zemherĮr ṭamusından ṣovuḳ ṣu getüreler ki anuŋ 

5a/11 ṣovuġı ol ıssı ṣu ʿaẕābından daḫı ḳatı ola ol zebānĮler getürüp 

5a/12 anlara vireler daḫı diyeler ṭaduŋ işbu ṣuyı ki biz size arturmazuz 

5a/13 illā ʿaẕāb üzere artururuz bu söz olara ol ʿaẕābdan daḫı 

5a/14 artuḳ ola bundan ṣoŋra ol Müʾminler ḥālin ḳılup buyurdı ki 

5a/15 ( أتَْرَاباً حَدَائقَِ وَأعَْناَباًوَكَأسًْا دِهاَقاً وَكَوَاعِبَ   (إنِه للِْمُتهقيِنَ مَفَازًا 

5b/1 yaʿnĮ taḥḳĮḳ ol Müʾminlerçün ki şirkden küfrden ṣaḳınurlar ṭamudan 

5b/2 necāt bulup Cennete ulaşmaḳlıḳ varur daḫı Cennet içinde anlara dĮvārlu 

5b/3 bāġlar var ki anda ḫurmā aġaçlarıyla üzümler var bu iki yimişi ẕikr itdügi 

5b/4 ol sebebdendür ki ʿArab içinde Mekkede MedĮnede bu iki yimiş meşhūrdur ve 

daḫı 

5b/5 anlara ḳız oġul ḥūrĮler vardur ki gögüsleri aġırşaḳ gibi ṭomalmışdur kim 

5b/6 tamām ḳıvamındadur ve daḫı yaşda berāber olalar ol yaş üzere ḳarār 

5b/7 ṭutalar hergiz yigitlikleri gitmeye ve daḫı ol Müʾminlere biribiri ardınca 

5b/8 şarāb ḳadeḥleri vireler içdüklerince ṣafāları ve feraḥları arta ve daḫı buyurdı ki 

5b/9 ( ابًا وَلََ  لغَْوًا فيِهاَ يسَْمَعُونَ  لََ  حِسَاباً عَطَاءً  رَبِّكَ  مِنْ  جَزَاءً  كِذه ) 

5b/10 yaʿnĮ ol Müʾminler uçmaḳ içinde fāidesüz eksüksüz gerekmez 

5b/11 sözler işitmeyeler zĮrā bunuŋ gibi sözler göŋle aġur gelür anuŋ 

5b/12 içün Cennet içinde bunuŋ gibi sözler söylenmez ve kimse daḫı 

5b/13 işitmez pes bu s̱evāblar küllĮ senüŋ Rabbüŋden saŋa ʿivaż yönindendür 

5b/14 şu ḳılduġuŋ ʿamel muḳābelesinde ve daḫı ʿaṭā-i kes̱Įrdür ki Müʾminlere 

5b/15 virilür ve daḫı buyurdı ki ( مَوَاتِ  رَبِّ  حْمَنِ  بيَْنهَمَُا وَمَا وَالَْْرْضِ  السه خِطَاباً مِنْهُ  يمَْلكُِونَ  لََ  الره ) 



51 

 

6a/1 yaʿnĮ bu ʿaṭālar saŋa Rabbüŋdendür kim yirüŋ gögüŋ 

6a/2 Ḫālıḳıdur ve daḫı yir gök arasında ne ki var ol Raḥmānuŋdur hĮçbir kimse andan 

6a/3 şefāʿat ḳılmaġa mālik olmaz kim aŋa söyliye 

( وحُ  يقَوُمُ  يوَْمَ  حْمَنُ  لهَُ  أذَِنَ  مَنْ  إلَِه  يتَكََلهمُونَ  لََ  صَف اً وَالْمَلََّئكَِةُ  الرُّ صَوَاباً وَقاَلَ  الره ) 

6a/4 yaʿnĮ ol günde ki 

6a/5 rūḥ feriştelerle ṣaf olup ṭura baʿżılar didiler kim rūḥ CebrāĮldür 

6a/6 ve baʿżılar didiler kim ol bir feriştedür yalıŋuz kendüsi bir ṣaf olısar 

6a/7 ve ol gün hĮç kimsenüŋ zaḥresi olmaya ki şefāʿat itmek içün dil açup 

6a/8 söyleyeler illā şol kimseler kim Allāh Teʿālā oŋa destūr vire şefāʿate 

6a/9 ve ḳavmine ḳabĮlesine şefāʿat ḳıla her ne söylerse s̱evāb söyleye ve daḫı buyurdı 

ki 

6a/10 ( مَآباً رَبِّهِ  إلِىَ اتهخَذَ  شَاءَ  فمََنْ  الْحَقُّ  الْيوَْمُ  ذَلكَِ  ) yaʿnĮ ol ḳıyāmet 

6a/11 güni ve anuŋ aḥvālleri olmaḳlıġı elbetde ḥaḳḳdur her kimse dilerse ki tevḥĮd 

6a/12 ile ve ṭāʿat u ʿibādet birle ol Rabbüŋden yaŋa varacaḳ yir düze şimdi düzsün ki 

6a/13 elde tedārik-i ruḫṣat vardur pes girü taḫvĮf idüp buyurdı kim 

6a/14 ( ترَُابًا كُنْتُ  ياَليَْتنَيِ الْكَافرُِ  وَيقَوُلُ  يدََاهُ  قدَهمَتْ  مَا الْمَرْءُ  ينَْظرُُ  يوَْمَ  قرَِيباً عَذَاباً أنَْذَرْناَكُمْ  إنِها ) 

6a/15 yaʿnĮ biz sizi enẓār idüp ḳorḳuduruz 

6b/1 ol ḳıyāmet ʿaẕābıyla anuŋ gelmekligi yaḳĮndür ve ol gündür ol kim her 

6b/2 şaḫṣ kendüden öŋden ne ʿamel gönderdiyse gözüyle göre Müʾmin ʿamellerin 

6b/3 s̱evābların göre ferāḥ ḳıla ve kāfirler daḫı ol küfr şirkle ʿamellerin göre eyde ki 

6b/4 iy kāşkĮ ben daḫı ṭopraḳ olaydum gideydüm tek bu ʿaẕāba uġramıyaydum bu 

6b/5 kāfirler bu arzūyı ol vaḳt iderler kim Ḥaḳḳ Teʿālā ḥayvānları maḥşer yirine 

6b/6 cemʿ idüp biribirinüŋ ḥaḳḳın ḳıṣāṣ idüp alduḳdan ṣoŋra boynuzlu 

6b/7 ḳoyunuŋ süstügin ḥaḳḳın ala emr ide anlara kim ṭopraḳ oluŋ küllĮsi 

6b/8 girü ṭopraḳ olalar kāfirler anı görüp diyeler iy kāşkĮ biz daḫı 

6b/9 ṭopraḳ olup girü ḳopmayayduḳ Sūretü’l-nāziʿāt 
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6b/10 ( حِيمِ  حْمَنِ الره ِ الره غَرْقاً وَالنهازِعَاتِ  بسِْمِ اللَّه ) 

6b/11 yaʿnĮ Allāh Teʿālā ḳasem ider buyurur ki nāziʿāt ḥaḳḳıyçün Ḥaḳḳ Teʿālā 

6b/12 ḥakĮm-i muṭlaḳdur ne dilerse işler ol işledüginden ṣorılmaz ammā bu maḫlūḳ 

6b/13 ṣorılur kendü ḳullarına buyurur ki benden ġayrı kimseye and 

6b/14 içmeŋ ve kendüsi yaratduġı maḫlūḳa and içdi maḳsūd budur ki 

6b/15 ol ḳasem itdügi nesnelerüŋ kendü ḳatında şeref ve ḥürmet varın 

7a/1 bildürür tā ki işideler anları şerĮf bilüp taʿẓĮm ideler zĮrā hĮçbir kişi 

7a/2 ḥasĮs ve ḥaḳĮr nesneye and içmez tā kendü ḳatında ol şerĮf olmayınca 

7a/3 pes ol nāziʿātumda iḫtilāf olındı baʿżılar didiler kim ol melekü'l-mevtdür 

7a/4 kāfirüŋ cānını gögsinden nezʿ ider şu demürden budaḳları çoḳ çengelle 

7a/5 ya yünüŋ virüp çekdügi gibi tāki cān anuŋ gövdesinüŋ cemiʿ etrāfından tā ki 

7a/6 barmaḳları içinden ve ṭırnaḳları dibinden çekilür ve damarlarından ve 

siŋirlerinden 

7a/7 tā ol ölüm acısı şöyle ḳaplar nitekim ṣuya ġarḳ olanı ṣu ḳaplar ve daḫı 

7a/8 nāziʿāt ol ġāzĮye dirler kim yaʿnĮ çeküp oḳı ile ṭoludur ki demürden 

7a/9 ucı ve yayuŋ ḳabżasına ġarḳ olup berāber ola ve ġarḳā didügi girüye dönmek 

7a/10 olur yaʿnĮ hĮçbir kāfir yoḳdur olur kim anuŋ ölümi ḥāżır gele illā Cehennem 

anuŋ 

7a/11 üzerine ʿarż olınur cān çıḳmazdan öŋden anı görür ve anuŋ 

7a/12 içinde bir ḳavm görür kim gāh gāh ol oda dalar gāh çıḳar ol vaḳt anuŋ 

7a/13 cānını ol ḳorḳudan girü gövdesine ġarḳ olur gider şol ṣuya dalar 

7a/14 gibi çıḳmaġı ġayret görür ve daḫı buyurdı ki ( نشَْطًا وَالنهاشِطَاتِ  ) yaʿnĮ ol 

7a/15 ferişteler ḥaḳḳiyçün ki Müʾminlerüŋ cānların neşātla ve yesrle ḳabż iderler 

7b/1 yaʿnĮ hĮçbir Müʾmin yoḳdur aŋa ölüm ḥāżır gele illā uçmaḳ içinde aŋa menzĮlini 

7b/2 ʿarż iderler baḳar ol uçmaḳda kendünüŋ dostlarından bir ḳavm görür ki ol ḳavm 

7b/3 kendülere anı daʿvet iderler bize gel diyü ol vaḳtde anuŋ daḫı cānı 
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7b/4 ol şevḳle çıḳmaḳlıġa neşāt ider ol vaḳt anı ḳabż itmek şol 

7b/5 devenüŋ dizi bāġı çeşüp ḳoparıvermek gibidür ki vara otlana 

7b/6 ṣulana geŋ yirlerde yürüye ve daḫı buyurdı ki ( ابحَِاتِ  سَبْحًا وَالسه ) 

7b/7 yaʿnĮ ol ferişteler ḥaḳḳiyçün ki gökden yire sürʿatle yüzüp enerler Ḥaḳḳ Teʿālā 

7b/8 emrini yirine getürmek içün yāḫūd ol yılduzlar ḥaḳḳıyçün ki feleklerinde 

7b/9 devr idüp yüzerler yāḫūd ol Müʾminler ḥaḳḳiyçün ki Mü’minlerüŋ 

7b/10 cānın yumşaḳlıġla çekerler ve daḫı ol gemiler ḥaḳḳıyçün ki deŋiz üzerinde 

7b/11 yüzerler ve daḫı buyurdı ki ( ابقِاَتِ  سَبْقًا فاَلسه ) yaʿnĮ ol Ḥaḳḳ Teʿālānuŋ 

7b/12 ṭāʿatlerine sebḳat iden ferişteler ḥaḳḳiyçün ki kāfirlerüŋ cānlarını 

7b/13 ṭamuya eletmege sebḳat iderler yā ol Müʾminlerüŋ cānları ḥaḳḳıyçün ki 

uçmaḳda 

7b/14 menzĮllerin görecek tenlerinden çıḳmaġa öŋürdürler yā ol ġāzĮler ḥaḳḳıyçün ki 

7b/15 seğirdüm vaḳtinde biribirinden öŋürdürler ve daḫı buyurdı ki ( أمَْرًا فاَلْمُدَبِّرَاتِ  ) 

8a/1 yaʿnĮ ulu ferişteler ḥaḳḳıyiçün ki bu maḫlūḳ tedbĮri anlara emrlenmişdür 

8a/2 ki olar CebrāĮldür ve MĮkāĮldür ve ʿAzrāʿildür ve İsrāfildür ve ḳullar içün 

8a/3 Peyġāmberlere ve daḫı ve aḥkām endürmege müvekkeldür ve MĮkāĮl yaġmurlar 

yaġdurmaġa 

8a/4 müvekkeldür ve otlar bitürmege müvekkeldür İsrāfil Ṣūr üzere müvekkeldür 

8a/5 ʿAzrāʿil ḳullaruŋ cānın almaġa müvekkeldür bu cümlesi ḳasemdür Ḥaḳḳ Teʿālā 

and içdi 

8a/6 cevāb-ı mużmardur ammā bu ḳasemler aŋa delālet ḳılur kim nāziʿāt ve nāşiṭāt 

8a/7 ve sābiḥāt ve sābiḳāt-ı emr ḥaḳḳıyçün elbetde ḳıyāmet ḳopsa gerek 

8a/8 nitekim sebāḳ-ı kelām daḫı delālet ider kim buyurdı ( َُادِفة اجِفةَُ  تتَْبعَُهاَ الره  (يوَْمَ ترَْجُفُ الره

8a/9 yaʿnĮ ol ḳıyāmet elbetde ḳopısar şol günde ki 

8a/10 Ṣūr urıla evvel defʿā yirlere göklere ḳatı zelzele ve ıżṭırāb 

8a/11 vāḳiʿ ola yirde gökde kimse ḳalmaya kül ola ve ikinci Ṣūr daḫı anuŋ 
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8a/12 ardınca tābiʿ ola ve ol ölmişleri girü dirgüre ve daḫı buyurdı ki 

8a/13 ( وَاجِفةَ   يوَْمَئذٍِ  قلُوُب   خَاشِعَة   أبَْصَارُهاَ ) yaʿnĮ yüreklere ol günde 

8a/14 şöyle ḳorḳu vāḳiʿ ola ki yirinden ḳopar ol gökler issinüŋ gözleri 

8a/15 daḫı ẕelĮl olup ḳorḳuya düşe ve ḳorḳu nişānı gözlerinden ẓāhir ola 

8b/1 ( الْحَافرَِةِ  فيِ لمََرْدُودُونَ  أئَنِها يقَوُلوُنَ  نخَِرَةً  عِظَامًا كُنها أئَذَِا ) yaʿnĮ 

8b/2 ol kāfirler dirler ki biz öldügümizden ṣoŋra girü diri olup evvelki gibi 

yigitligümüze 

8b/3 ve oġlanlıġumuza mı döniserüz hĮç bu olacaḳ nesne degül yāḫūd biz yir altında 

8b/4 seŋüklerümüz çürüyüp ezülüp gitdükden ṣoŋra bizi kimse diri mi eyler bu bir 

8b/5 olmaz nesnedür dirler ve daḫı buyurdı ki ( ة   إذًِا تلِْكَ  قاَلوُا خَاسِرَة   كَره ) 

8b/6 yaʿnĮ eger bu didükleri gercek olursa pes biz ziyānkāruz bu ḫod olısar 

8b/7 degül pes Ḥaḳḳ Teʿālā ḫaber virdi ki ( اهِرَةِ  همُْ  فإَذَِا وَاحِدَة   زَجْرَة   هِيَ  فإَنِهمَا باِلسه ) 

8b/8 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā eydür ki o degüldür ḫalḳ dirildüp ḳoparmaḳ 

8b/9 key āsāndur ki ol İsrāfilüŋ bir Ṣūr üzerinedür ki çala daḫı 

8b/10 nāgāh bu ḫalḳ düşinden uyanup ṭurı geleler pes bu yire sāhire 

8b/11 anuŋ içün didiler ki cemʿ-i ḥayvānātuŋ uyumaḳlıġı ve uyanıḳlıġı 

8b/12 bunuŋ üzerinedür bundan ṣoŋra Firʿavna dünyāda vāḳiʿ olan ʿiḳbāllerle 

8b/13 bulara vaʿẓ idüp buyurdı ki ( مُوسَى حَدِيثُ  أتاَكَ  هلَْ  طوًُى الْمُقدَهسِ  باِلْوَادِ  رَبُّهُ  ناَدَاهُ  إذِْ  ) 

8b/14 yaʿnĮ taḥḳĮḳ yā Muḥammed saŋa Mūsānuŋ 

8b/15 ḫaberi geldi çün anuŋ adı TūvĮdür buyırdı aŋa kim 

9a/1 ( طغََى إنِههُ  فرِْعَوْنَ  إلِىَ اذْهبَْ  تزََكهى أنَْ  إلِىَ لكََ  هلَْ  فقَلُْ  فتَخَْشَى رَبِّكَ  إلِىَ وَأهَْدِيكََ  ) 

9a/2 yaʿnĮ yüri var yā Musā ol Firʿavna ki yüceldi serkeş olup tekebbür oldı 

9a/3 tevḥĮde ve bizüm ṭāʿatümüze daʿvet eyle eyit aŋa kim hĮç raġbetüŋ virmeye ol 

9a/4 seni yaradan pādişāhı birleyüp eydesin ki ben ṭanuḳluḳ virdüm andan 

9a/5 artuḳ maʿbūd yoḳdur illā maʿbūd Ḥaḳḳ oldur tāki bu söz ile nefsüŋi 

9a/6 şirkden ve küfrden arıdasın ben seni delālet idem hidāyet yolına tā sen 
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9a/7 anuŋ āẕābından ḳorḳup İslāma gelesin aŋa muṭĮʿ olasın pes çün 

9a/8 Mūsā ʿaleyhi’s-selāma Ḥaḳḳ Teʿālā destūr virdi Firʿavnı gelüp tevḥĮde 

9a/9 daʿvet eyledi ḫaberi aŋa degürdi Firʿavn andan muʿcize ṭaleb ḳıldı risāletinüŋ 

9a/10 ṣıdḳı üzere ( الْكُبْرَى الآْيةََ  فأَرََاهُ  وَعَصَى فكََذهبَ  ) yaʿnĮ Mūsā a. m. 

9a/11 ol Firʿavna muʿcizeler gösterdi delālet iderdi daʿvetinüŋ gerçekligine 

9a/12 ol ulu āyet birisi āsānuŋ ejderhā olduġı bir daḫı elin yaḳasından 

9a/13 içerü ṣoḳup yine çıḳarduġı eli aḳ nūr olurdı şöyle ki gün 

9a/14 nūrına ġālib gelürdi Firʿavn anı görüp tekẕĮb itdi Mūsā sāḥirdür 

9a/15 diyü fiʿilini siḥre nisbet itdi Mūsānuŋ ḳavlini ḳabūl itmedi aŋa ʿāṣĮ oldı 

9b/1 nitekim Ḥaḳḳ Teʿālā ḫaber virdi (ثمُه أدَْبرََ يسَْعَى فقَاَلَ أنَاَ رَبُّكُمُ الْْعَْلىَ فحََشَرَ فنَاَدَى) 

9b/2 yaʿnĮ ol Firʿavn Įmāndan iʿrāż idüp Mūsānuŋ helākligine saʿy itdi 

9b/3 ḳavmini bir yire cemʿ eyledi kendü bir yüce yire çıḳup muʿcizeler gösterdi 

9b/4 delālet iderdi kim yire çıḳup bulara ḫiṭāb eyledi didi ki yā Mıṣr 

9b/5 ehli zinhār ol putlaruŋuz ki ṭaparsız anlardan yüz döndürmeŋ ʿibādetüŋüz 

9b/6 üzere dāim oluŋ kiçi maʿbūdlaruŋuzdur çün Firʿavn ʿinād idüp 

9b/7 bu sözi söyledi ( ُ  فأَخََذَهُ  وَالْْوُلىَ الآْخِرَةِ  نكََالَ  اللَّه ) yaʿnĮ Allāh Teʿālā 

9b/8 ol Firʿavna hem dünyāda ʿ uḳūbet itdi kim ġarḳ olmışdur ve hem āḫirete oldur kim 

9b/9 Firʿavn-ı laʿĮn iki kelime söylemişdür biri evvel biri āḫir evvel sözi 

9b/10 buydı kim eyitdi (1َأنَاَ رَبُّكُمُ الْْعَْلى) nitekim beyān eyledi kim bu kelāmda ol 

9b/11 esnāmlara ṭapmaḳdan bile şirk ḳıldı ammā ḳırḳ yıldan ṣoŋra āḫir 

9b/12 sözi buyurdı kim (2نْ إلِهٍَ غَيْرِي  yaʿnĮ ben size hĮç benden (مَا عَلمِْتُ لكَُم مِّ

9b/13 artuḳ maʿbūd duran dilemezin bu sözle ki ʿibādet kendüye 

                                                 

1 Kur’ân-ı Kerim, Nâziât 24.  

2 Kur’ân-ı Kerim, Kasas 38.  
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9b/14 taḫṣĮṣ ḳıldı girü ḳalan esnām nefy itdi pes Ḥaḳḳ Teʿālā anı 

9b/15 evvelki söz ile dünyāda ʿuḳūbet ḳıldı ki ġarḳ eyledi āḫir sözile 

10a/1 āḫiret ʿāẕābın eyitdügi od ʿaẕābıdur pes Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki (  لعَِبْرَةً  ذَلكَِ  فيِ إنِه 

يخَْشَى لمَِنْ  ) 

10a/2 bedüristĮ ol Firʿavn ʿaleyhi’l-laʿne ḳavmiyle helāk itmekde 

10a/3 ʿibret naṣĮḥat var şol kimselere kim ecellerinden ḳorḳuları var anlara vāḳiʿ 

10a/4 olan ʿuḳūbet bulur daḫı vāḳiʿ ola imdi Ḥaḳḳ Teʿālā dönüp Mekke ḳavmini 

10a/5 ögütleyüp buyurdı ki ( اهاَ سَمْكَهاَ رَفعََ  مَاءُ  أمَِ  خَلْقاً أشََدُّ  ءَأنَْتمُْ  فسََوه بنَاَهاَ السه ) 

10a/6 yaʿnĮ iy Mekke ḳavmi sizüŋ yaradılmaŋuz mı ḳavĮrekdür 

10a/7 ve tamāmrāḳdur yoḫsa bu gökler yaradmaḳ mı ḳavĮrekdür tamāmrāḳdur 

10a/8 göz ile müşāhede idüp görürsüz bu maʿlūmdur ki gökleri yaratmaḳlıḳ 

10a/9 eşşedrekdür sizi yaratmaḳlıḳdan pes ol gökleri yaratmaġa ḳādir olan 

10a/10 bu şiddetle sizi baʿs̱ idüp ḳoparmaġa nice ḳādir olmaya keŋezlikle 

10a/11 görmez ki ol gökleri nice binā ḳılduḳ yir üzere bu ḳalıŋlıġıla ve mesāfet 

10a/12 baʿĮd birle kim her biri biş yüz yıllıḳ yoldur ve anuŋ müstaġnĮ köterdi  

10a/13 direksüz ve anı müstevĮ ḳılup düzeltdi ki ne bir delüġi var 

10a/14 ne bir yaruġı var ve daḫı buyurdı ki ( ضُحَاهاَ وَأخَْرَجَ  ليَْلهَاَ وَأغَْطشََ  ) 

10a/15 gögüŋ gicesi ḳaraŋu eyledi ki gök kenārında ẓulumāt ẓuhūra gelüp 

10b/1 cihānı ḳaplar ve girü ol ḳaraŋu içinden gündüz rūşenliġin çıḳarup 

10b/2 ālemi münevver eyler pes girü ḳaraŋuluḳ gelüp aydınlıġı maḥv itdügi ve aydınlıḳ 

gelüp 

10b/3 ẓulumāt refʿ itdügi ol Ḫālıḳ-ı vaḫidüŋ ḳudret birledür buŋa ḳādir olan 

10b/4 sizi baʿs̱ itmege ḳādir olmaya mı ve daḫı yirden ḫaber virüp buyurdı ki 

10b/5 ( دَحَاهاَ ذَلكَِ  بَعْدَ  وَالْْرَْضَ  وَمَرْعَاهاَ مَاءَهاَ مِنْهاَ أخَْرَجَ  أرَْسَاهاَ وَالْجِباَلَ  ) 

10b/6 yaʿnĮ Allāh Teʿālā döşedi bu yiri gökleri refʿ 

10b/7 itdükden ṣoŋra ve daḫı çıḳardı ol yirüŋ ṣularını ve otlarını bu kelām 
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10b/8 cāmiʿdür ki iki nesne ẕikr eyledi cemiʿ yirden çıḳan nesneler üzere 

10b/9 ḳuvvet yöninden ki ḥayvānlara görklü envāʿ dürlü nebātlar ve insāna 

10b/10 gereklü dāneler ve yimişler ve aġaçlar ve ṣular ve ṣudan ḥāṣıl olan nesneler 

10b/11 balıḳ ve ṭuz gibi ve daḫı yücetdi ve s̱ābit ḳıldı yir üzere ṭaġları 

10b/12 tā yir muḳarrar olup bu menāfiʿler size ḫāṣıl ola ve daḫı buyurdı ki 

10b/13 ( وَلِْنَْعَامِكُمْ  لكَُمْ  مَتاَعًا ) yaʿnĮ bu küllĮ yaradılmışdur ve baʿżısı size 

10b/14 temettuʿ itmek içündür ve baʿżĮsı sizüŋ enʿāmlaruŋuz temettuʿ olmaḳ 

10b/15 içündür tā küllĮsinden menfaʿatler ḥāṣıl ola bundan ṣoŋra 

11a/1 girü ḳıyāmetden ḫaber virüp buyurdı ki 

( زَتِ  نْسَانُ  يَتَذَكهرُ  يوَْمَ  يرََى لمَِنْ  الْجَحِيمُ  وَبرُِّ ةُ  جَاءَتِ  فإَذَِا سَعَى مَا الِْْ الْكُبْرَى الطهامه ) 

11a/2 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā bu ḳıyāmet 

11a/3 aḥvālinden beyān ḳılduġı anlardan ötridür ki bu temettuʿlaruna maġrūr olup 

11a/4 āḫiret unutmayalar buyurdı ki ḳaçan ol ṭāmme kibri gelse yaʿnĮ ikinci Ṣūr çalınur 

11a/5 cemĮʿ ḥālāyıḳ yirden baş ḳaldursa yāḫūd Cennet ehli seçilüp uçmaġa gitse 

11a/6 ol gün her şaḫs-ı kāfir dünyāda neye saʿy itdügin küllĮ ḫayrda ve şerden defterine 

11a/7 naẓar idüp bile ve daḫı ceḥennem ṭamusı ẓāhir olınup görüne şular kim 

göricilerdür 

11a/8 yaʿnĮ küllĮ yüz ʿameller ol Cehennem ṭamusına girdükleri vaḳt bileler zĮrā 

dünyāda 

11a/9 olar żann iderlerdi ki işledükleri hep görklüdür ve daḫı buyurdı ki 

( نْياَ الْحَياَةَ  وَءَاثرََ  الْمَأوَْى هِيَ  الْجَحِيمَ  فإَنِه  ا الدُّ طغََى مَنْ  فأَمَه ) 

11a/10 yaʿnĮ her kim ki kāfir mütekebbir 

11a/11 oldı serkeş olup Įmāna gelmedi dünyāda ḥayāt-ı fānĮ leẕẕāt 

11a/12 ḥayāt-ı bāḳiyye ve leẕẕāt-ı bāḳiyye üzere iḫtiyār ḳıldı żāʿd-ı āḫireti ḳoyup 

11a/13 dünyāya meşġūl oldı taḥḳĮḳdür ki ceḥennem anuŋ maḳāmıdur 

( ا الْمَأوَْى هِيَ  الْجَنهةَ  فإَنِه  الْهوََى عَنِ  النهفْسَ  وَنهَىَ رَبِّهِ  مَقاَمَ  خَافَ  مَنْ  وَأمَه ) 
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11a/14 yaʿnĮ her kim ki 

11a/15 yarın Ḥaḳḳ Teʿālā ḳarşusında ṭurup ḥisāb suāl olınmaḳdan 

11b/1 ḳorḳdı nefsĮ arzūlarından menʿ eyledi hevā-yı nefsine uymadan taḥḳĮḳ Cennet 

11b/2 anuŋ maḳāmıdur EmĮr’ül-MüʾminĮn ʿAlĮ kerremallāhu vechehü eydürdi ki 

benüm ḳorḳularumdan 

11b/3 ki ḳorḳduġum iki nesnedür biri ṭūl-i emel biri hevāya uymaḳ ammā ṭūl-i emel 

11b/4 kişiye āḫiret unutup hevāya uymaḳ Ḥaḳḳdan menʿ eyler söz ḳulaġına ḳoymaz 

11b/5 ve ḥaḳḳā mütābaʿat itmez ve daḫı buyurdı ki 

( اعَةِ  عَنِ  يسَْألَوُنكََ  ذِكْرَاهاَ مِنْ  أنَْتَ  فيِمَ  مُنْتهَاَهاَ رَبِّكَ  إلِىَ مُرْسَاهاَ أيَهانَ  السه ) 

11b/6 yaʿnĮ yā Muḥammed ol kāfirler saŋa 

11b/7 ṣorarlar ḳıyāmetüŋ ṭurmaḳlıġı ne vaḳtdür sen ne bilürsin anı ki anlara 

11b/8 ḫaber viresin ol nesneden diŋlesin ol ḳıyāmet ne vaḳt olacaġın 

11b/9 anlara bildüresin saŋa anuŋ gelecegin biz bildürmedük kim ḫaber viresin 

11b/10 ne vaḳt gelecegin bildürmedük anuŋ ne vaḳt olacaġı ġayb ʿilmi senüŋ Rabbüŋ 

11b/11 ḳatındadur ʿĀişe rażiyallāhu ʿanhā eydür Resūl ʿaleyhi’s-selām zāil 

11b/12 olmayup dāim ḳıyāmet ẕikr ider ve ṣorardı çünki bu āyet indi 

11b/13 anı ṣormaḳdan yıġlındı ve daḫı buyurdı 

( يخَْشَاهاَ مَنْ  مُنْذِرُ  أنَْتَ  إنِهمَا ضُحَاهاَ أوَْ  عَشِيهةً  إلَِه  يلَْبثَوُا لمَْ  يرََوْنهَاَ يوَْمَ  كَأنَههمُْ  ) 

11b/14 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā 

11b/15 eydür yā Muḥammed seni biz bir ḳorḳudıcı gönderdük ki Ḳurʾān ile ḳıyāmet 

aḥvāllerin 

12a/1 ẕikr idüp ḳorḳudasuŋ şol kimseleri kim anlaruŋ ḳıyāmetden ḳorḳuları var 

12a/2 saŋa ol lāzım degüldür ki anuŋ ne vaḳt ḳopdıġın bildüresin şöyle bil ki 

12a/3 ol ḳıyāmet inkār idenler şol günki sinlelerinden ṭurup ol güni göreler 

12a/4 eyle ṣanalar kim ol ḳabrlerinden eglenmediler illā ḳuşluġa yā ikindüden aḫşāma 

12a/5 degin ol ṭūl-i meks̱ anlara belürmeye Sūretü ʿabese ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه
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12a/6 ( وَتوََلهى عَبسََ  ) sebeb-i nüzūl-i sūre budur ki Resūl ʿaleyhi’s-selām ʿUtbe 

12a/7 bin EbĮ RabĮʿā bilesinde idi Ḳureyşüŋ aʿyānlarından bir cemāʿatle ki Peyġāmber 

a.m. 

12a/8 anları dĮne daʿvet ḳılmaġa meşġūl oldı şol ümĮẕe kim bular İslāma 

12a/9 gelmek ile çoḳ bile Įmāna gelür Resūl ʿaleyhi’s-selām anlara meşġūl iken bir 

12a/10 aʿmā geldi ki Ümmü Gülsüm eydi bilmedi ki Resūl ʿaleyhi’s-selām daʿvete 

meşġūldür 

12a/11 selām virüp didi ki yā Resūlallāh beni ḳatuŋa al ögret baŋa şol nesnelerden 

12a/12 ki Ḥaḳḳ Teʿālā saŋa bildürdi Resūl ʿaleyhi’s-selām aŋa iltifāt itmeyüp aʿrāż 

12a/13 itdi olaruŋ Įmānına ḥarĮṣ olup anlara meşġūl oldı Ḥaḳḳ Teʿālā bu sūreyi 

12a/14 indirdi buyurdı ki yā Muḥammed yüzin ters idüp aʿrāż eyledi 

كْرَى) رُ فتَنَْفعََهُ الذِّ كهى أنَْ جَاءَهُ الْْعَْمَى أوَْ يذَهكه  (وَمَا يدُْرِيكَ لعََلههُ يزَه

12a/15 yaʿnĮ Muḥammed yā Muḥammed 

12b/1 ol gözsüz saŋa geldi ne bildüŋ ki ol daʿvet itdüklerüŋ terbiye gelüp şirkden 

12b/2 kendülerini arıdalar yāḫūd ol kelāmuŋla ögütlenür yüzüŋi ters idüp ol 

12b/3 aʿmĮden aʿrāż eyledüŋ ne bilürsüŋ ol ögüdi aŋa virseŋ ola kim günāhlarına 

12b/4 tevbe idüp kendüyi andan pāk ideydi ol Ḳurʾānla mütteʿiẓ olup ḫayr 

12b/5 ʿamellere meşġūl oldı ve daḫı buyurdı ki (كهى ا مَنِ  وَمَا عَليَْكَ ألََه يزَه فأَنَْتَ لهَُ تصََدهى أمَه

 (اسْتغَْنَى

12b/6 ammā şol kimseler ki nefslerine ve māllarına 

12b/7 Ḥaḳḳ Teʿālānuŋ s̱evābında senüŋ dĮnüŋden ve mevʿiẓalaruŋdan müstaġnĮ 

olmışlardur 

12b/8 ki ʿUtbe ve Şeybe ve Ümeyyedür sen yönüŋi anlara döŋdürseŋ saŋa żarār 

12b/9 olur eger anlar Įmāna gelemeyeler ve kendüleri şirkden arıtmayalar saŋa vācib 

12b/10 olan hemān tebliġ-i risāletdür anı yirine getür fāriġ ol kim dilerse 

12b/11 döne dilerse dönmeye ve daḫı buyurdı ki 

( ا يخَْشَى وَهوَُ  تلَهَهى عَنْهُ  فأَنَْتَ  يسَْعَى جَاءَكَ  مَنْ  وَأمَه ) 
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12b/12 ammā şol kimseler kim ḫayr sürʿatle saŋa yüriye gele 

12b/13 ḥāl budur ki yedcisi daḫı olmaya yolda sürçem yüzüm üzere düşem 

12b/14 diyü ḳorḳuda ola ve daḫı Rabbüŋden ḳorḳa dĮn emrini ögrenmege gele 

12b/15 sen andan ġāfil olasın ve aŋa iltifāt ḳılmayasın bu āyetler indükden ṣoŋra 

13a/1 Resūl ʿaleyhi’s-selām Ümmü Mektūm gelicek aŋa ikrām idüp eydürdi ki 

merḥabā 

13a/2 bir kimse ki benüm Rabbüm andan ötri baŋa ʿitāb eyledi ve daḫı buyurdı ki 

( تذَْكِرَة   إنِههاَ كَلَّه  ) 

13a/3 yaʿnĮ yā Muḥammed şimden girü böyle itmegil şol kimseden yaŋa ki 

13a/4 ol nefsini Allāh Teʿālādan müstaġnĮ ṭutasın iʿrāż idesin ol 

13a/5 kimsenüŋ ki tekebbürden ḳorḳıcıdur bedürüstĮ işbu aylar saŋa mevʿiẓayla 

naṣāyiḥdür 

13a/6  ْذَكَرَهُ  شَاءَ  فمََن  yaʿnĮ her kimse dilerse ki bu Ḳurʾānla ögütlene ögütlensün 

13a/7 ölmezden öŋ ve daḫı buyurdı ki 

مَةٍ  مَرْفوُعَةٍ مُطهَهرَةٍ  كِرَامٍ برََرَةٍ بأِيَْدِي سَفرََةٍ )  (فيِ صُحُفٍ مُكَره

13a/8 yaʿnĮ bu Ḳurʾān naṣāyiḥleri yazılmışdur ol levḫü 

13a/9 ‘l-maḫfūẓda Allāh Teʿālā ḳatında kerāmetlüdür hĮçbir kimse Allāhdan ġayrı 

13a/10 aŋa muṭṭaliʿ olup mutaṣarrıf degül daḫı göklerden yüce köterilmişdür 

muṭahhardur 

13a/11 tenāḳuṣdan ve ʿaybdan ve şeyāṭĮn ile anı mess itmekden bil ki ol 

13a/12 Allāh Teʿālānuŋ yazıcıları elleriyle yazılmışdur anlar pāklar ve 

mükerremlerdür Allāh 

13a/13 Teʿālā ḳatında daḫı muṭĮʿlerdür Allāh Teʿālā emrine ve günāhlardan berĮlerdür 

ve daḫı 

13a/14 buyurdı ki 

( رَه خَلقَهَُ  نطُْفةٍَ  مِنْ  بيِلَ  ثمُه  فقَدَه رَهُ  السه نْسَانُ  قتُلَِ  خَلقَهَُ  شَيْءٍ  أيَِّ  مِنْ  يسَه أكَْفرََهُ  مَا الِْْ ) 

13a/15 yaʿnĮ ol Allāh Teʿālā kāfir 
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13b/1 olan ʿUtbeye ve daḫı anuŋ aṣḥābına ve daḫı olara kim anlaruŋ ḥālleri ki tā 

ḳıyāmete 

13b/2 degin ne nesne anı böyle kāfir eyledi bilmez mi ki Allāh Teʿālā anı ne sebebden 

yaratdı 

13b/3 tā kendü nefsinden bir ʿibret beyān idüp ve ḫaber virdi ki Allāh Teʿālā anı 

13b/4 bir nuṭfeden yaratdı ki ġalĮẓ murdār ṣūret anuŋ yaradılmaġını ana ḳarnında 

taḳdĮr 

13b/5 ḳıldı dürlü dürlü ḥāl üzere andan aŋa yol virüp keŋezlikle yol 

13b/6 virüp dünyāya getürdi ve ḫaber-i şer-i ṭarĮḳin anlara bildürdi 

( فأَقَْبرََهُ  أمََاتهَُ  ثمُه  أنَْشَرَهُ  شَاءَ  إذَِا ثمُه  ) 

13b/7 yaʿnĮ dünyā getürüp ʿömri āḫire erüşdi ṣoŋra öldürdi 

13b/8 ḳabr ehlin ṭopraḳ altında anı setr ider ve ḥayvān-ı ḥāyĮm ölüsi gibi ṭaşra 

13b/9 yir yüzine bıraġılmaz kim ḫor ḥaḳĮr ola andan ḳaçan girü vaḳt gelse ṭopraḳdan 

13b/10 ḳopardup dünyāda ḳılduġı ʿamelüŋ cezāsın vire ve daḫı buyurdı ki 

( ا كَلَّه  أمََرَهُ  مَا يقَْضِ  لمَه ) 

13b/11 yaʿnĮ ḥaḳḳā ki yirine getürüp edā itmedi hĮçbir kimse 

13b/12 şol nesneyi kim üzerine farż olındı bunca ṭūl-i zamān geçmekle tā 

13b/13 Ādemden bu vaḳte gelince belki ḳuṣūr üzeredür şöyle ki Ḥaḳḳ murād ider 

13b/14 kimse ʿibādeti yirine getürmez ve daḫı buyurdı ki 

13b/15 

( وَعِنبَاً وَقضَْباً وَزَيْتوُناً وَنخَْلًَّ فَأنَْبتَْناَ فيِهاَ حَب اً نْسَانُ إلِىَ  ثمُه شَققَْناَ الْْرَْضَ شَق ًا  أنَها صَببَْناَ الْمَاءَ صَب اً فلَْينَْظرُِ الِْْ

 (طعََامِهِ 

14a/1 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā delĮl gösterüp 

14a/2 beyān ider kendünüŋ kemāl-i ḳudretin ki ḳulları mütenebbih ola buyurur ki naẓar 

eylesin 

14a/3 bu ādem oġlanları şol maʿĮşet idüp yidükleri ṭaʿāmlara ki anuŋ emrin biz nice 

14a/4 tedbĮr eyledük dökerüz ṣuyı anuŋ üzerine defʿa dökmeklük anuŋ üzerine 
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14a/5 andan yiri yaradururuz ve envāʿ otlar bitürürüz ve yaş çemenler bitürürüz ki 

14a/6 bir kez ekmek ile birḳaç yıl ḳarşu biçerler ve daḫı zeytūn aġaçların 

14a/7 ve ḫurmā aġaçların zeytūnlar ve ḫurmālar ile ve daḫı buyurdı ki 

( وَلِْنَْعَامِكُمْ مَتاَعًا لكَُمْ   (وَفاَكِهةًَ وَأبَ اً وَحَدَائقَِ غُلْباً 

14a/8 ve daḫı baḫçalar idüvirdük 

14a/9 içinde özdeki yoġun aġaçlar bitürdük yüce yüce üzerinde yimişler 

14a/10 bile leẕẕāt içün yetür ġıdā içün degül ve daḫı yaş otlar bitürdük 

14a/11 ol ṣuyla ki dabbacıḳlara ġıdā ola pes bu küllĮ ẕikr olanları andan 

14a/12 ötri yaratduḳ tā her birinden siz daḫı temettuʿ idesiz daḫı ol enʿāmlaruŋuz 

14a/13 temettuʿ ide bundan ṣoŋra girü ḳıyāmeti ẕikr idüp buyurdı 

14a/14 ( وَصَاحِبتَهِِ وَبنَيِهِ  يغُْنيِهِ لكُِلِّ امْرِئٍ مِنْهمُْ يوَْمَئذٍِ شَأنْ   هِ وَأبَيِهِ   يوَْمَ يفَرُِّ الْمَرْءُ مِنْ أخَِيهِ فإَذَِا جَاءَتِ  وَأمُِّ

ةُ  اخه  (الصه

14a/15 yaʿnĮ bu virdügümüz niʿmetler ile temettuʿ ve tenaʿʿum şol 

14b/1 ḳadar ola kim ḳıyāmet gelmeye ammā ḳaçan kim ol ṣāḫḫe gele Ṣūr āvāzıdur ki 

kāfirlere 

14b/2 ṭoḳınup ṣaġır eyleye ol vaḳt cemiʿ ol dünyā içindekin fenā ide andan 

14b/3 ol güni beyan ḳıldı kim ol gün ḳardaş ḳardaşdan ḳaça ve oġul atadan ḳız 

14b/4 anadan ḳaça ve kendü ḥelālinden ḳaça ve oġlundan ḳaça bu daḫı ḳıyāmetüŋ baʿżı 

aḥvālindendür 

14b/5 ki her bir nefs kendü ḥāline meşġūl ola kimse ḳayusı olmaya baʿżılar 

14b/6 didiler ki ḳardaşdan ḳaçan Ḳābil ola kim Hābilden ḳaça ki ḥaḳḳ ṭaleb itmesin 

14b/7 benden diyü ve atasından anasından ḳaçan Muḥammed Muṣṭafā ʿaleyhi’s-selām 

ve İbrāhĮm 

14b/8 NebĮ atasından ḳaça ve Lūṭ ʿavratından ḳaça ve Nūḥ oġlından ḳaça ve ol gün 

14b/9 her şaḫsa şol ḳadar iş ilerü gele ki kendüden ayruġuŋ ḳayusı ḳalmaya 

14b/10 ve daḫı buyurdı ki ( مُسْفرَِة   يوَْمَئِذٍ  وُجُوه   مُسْتبَْشِرَة   ضَاحِكَة   ) 

14b/11 iy nice yüzler ol ḳıyāmet güninde rūşen ola ve feraḥ ola ve gülici ola 
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14b/12 ve ol şādlıḳ kim göŋüllerine vāḳiʿ ola anuŋ nūr-ı sürūrı 

14b/13 yüzlerinde ẓāhir ola anlar ol Müʾminler olalar ki Mevlālarına muṭĮʿ 

14b/14 oldılar dünyāda anuŋ emrin yirine getürdiler ve daḫı buyurdı ki 

( غَبرََة   عَليَْهاَ يوَْمَئذٍِ  وَوُجُوه   قتَرََة   ترَْهقَهُاَ الْفجََرَةُ  الْكَفرََةُ  همُُ  أوُلئَكَِ  ) 

14b/15 yaʿnĮ 

15a/1 nice yüzler o ḳıyāmet güninde ḳara olısar şol dütün gibi olısar üzerine 

15a/2 şol gün ṭutılmış ve toz çökmiş gibi bular ol kāfirler ẓālimlerdür ki Allāh 

Teʿālānuŋ 

15a/3 vāḥdāniyetine inanmayup tekẕĮb itdiler ve Ḳurʾānı ve Resūl ʿaleyhi’s-selāmı 

15a/4 yalanladılar Sūretü’l-tekvĮr ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

15a/5 ( رَتْ  الشهمْسُ  إذَِا انْكَدَرَتْ  النُّجُومُ  وَإذَِا كُوِّ ) yaʿnĮ ol ḳıyāmet ḳopmaḳlıġınuŋ 

15a/6 vaḳti ẓāhir olur ḳaçan kim güneş nūr gidüp dürilür gibi maḥv ola gide 

15a/7 daḫı yılduzlar nūr gidüp küllĮ yire döküle 

( رَتْ  الْبحَِارُ  وَإذَِا سُيِّرَتْ  الْجِباَلُ  وَإذَِا عُطِّلتَْ  الْعِشَارُ  وَإذَِا حُشِرَتْ  الْوُحُوشُ  وَإذَِا سُجِّ ) 

15a/8 ve daḫı ol gün 

15a/9 ṭaġlar yirinden ḳopup hevāda seyr ide buḫār gibi ve daḫı ol günüŋ heybetinden 

15a/10 her kişiye şol ḳadar şuġl ola ki on aylıḳ develerin ṣalma ḳoya kendü 

15a/11 ḳayuları ola bunı andan ötri ẕikr eyledi ki anuŋ gibi deve ʿArab ḳatında 

15a/12 ḳatı sevüglü olur fi’l-cümle dimek olur kim ol günde her şaḫṣ ne ḳadar sevüglü 

15a/13 nesi var ise kendü ḳayusından anuŋ ḳayusı ḳalmaya ve daḫı ṭaġdaġı yabandaġı 

15a/14 ādemden ürken cānverler gelüp şehrlerde ādemler arasında ḳoyula Ṣūr 

15a/15 heybetinden baʿżılar didiler ki ne ḳadar vaḥşĮler var ise her cinsden küllĮ 

15b/1 ḳıyāmetde ḥaşr olalar ḳıṣāṣ içün ḥattā siŋek daḫı bile ḥaşr ola ḳıṣāṣdan 

15b/2 ṣoŋra küllĮ girü ṭopraḳ ola illā ḳuşlardan şunlar kim anları ādem oġlanı 

15b/3 göricek feraḥ ḥāṣıl olur ṭāvūs ve ḳumru ve tūtĮ gibi bular ḳalalar 

15b/4 ve daḫı ol gün deŋizler aḳup biri birine ḳoyula küllĮ bir deŋiz ola ve daḫı 
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15b/5 yılduzlar içine dökülüp anuŋ ḥarāretinden ol deŋiz ḳaynaya ṣuyı oda 

15b/6 döne ṭamu ehline anuŋla ʿaẕāb itmek içün ve ne ḳadar cezĮre var ise 

15b/7 deŋizde köterile gide ḳaynār ṣu ola ol Ṣūr fazʿ ve ḳatında henüz 

15b/8 yir gök yirinde ṭururken bu ādem oġlanları kimi bāzārda ve kimi çārşūda 

15b/9 ve kimi evde işlü işine meşġūl iken ve daḫı buyurdı ki ( جَتْ  النُّفوُسُ  وَإذَِا زُوِّ ) 

15b/10 yaʿnĮ ol günde cānlar ten ile çift ola ḥaşr olmaḳ içün 

15b/11 ve ḥaşr olduḳdan ṣoŋra Müʾminler Müʾminler ile ve fācirler fācirler ile 

15b/12 cemʿ olalar ve ṣāliḥler ṣāliḥler ile ve kāfirler kāfirler ile cemʿ olalar ve her 

15b/13 şaḫṣ daḫı ʿamelleriyle cemʿ olalar ve ḥisābdan fāriġ olduḳdan 

15b/14 ṣoŋra Müʾminler uçmaḳda ḥūrĮler ile cemʿ ideler ve kāfirleri Cehennemde 

şeyāṭĮn 

15b/15 ile cemʿ ideler ( سُئلِتَْ  الْمَوْءُودَةُ  وَإذَِا قتُلِتَْ  ذَنْبٍ  بأِيَِّ  ) yaʿnĮ 

16a/1 bu mevūde oldur kim ʿArab ṭoġan ḳızlarını zamān-ı cāhiliyyetde dervĮşlikden 

16a/2 ḳorḳup ve ere virmekden ʿarlanup diriyle yire gömerlerdi anda ölürler 

16a/3 idi pes ḳıyāmet ol gündür ki anda ol mevūdeye ṣorulur ki senüŋ 

16a/4 ṣuçuŋ neydi ki ataŋ anaŋ seni öldürdiler buŋa ol suāl ol öldürenleri 

16a/5 tevbĮḫ olmaḳ içün aŋa zecr olmaġiçün degül ve baʿżılar seelet  

16a/6 oḳıdılar bu maʿnĮ üzere ol suāl iden mevūde kendü ola atasına anasına 

16a/7 ṣora ki ne ṣuçdan ötri beni öldürdüŋüz benüm ḫod ṣuçum yoḳ idi 

16a/8 ve daḫı buyurdı ki ( مَاءُ  وَإذَِا حُفُ  وَإذَِا كُشِطتَْ  السه نشُِرَتْ  الصُّ ) yaʿnĮ ol 

16a/9 ḳıyāmet güninde ol ʿamāl ṣaḥĮfeleri şol ḳar yaġar gibi uçup gele 

16a/10 kimüŋ ṣaġ eline kimüŋ ṣol eline virile ve daḫı şol evüŋ saḳf yāḫūd 

16a/11 bir nesnenüŋ ḳapaġı köterilür gibi gökler içindekilerüŋ üzerinde köterile  

16a/12 ( رَتْ  الْجَحِيمُ  وَإذَِا أزُْلفِتَْ  الْجَنهةُ  وَإذَِا أحَْضَرَتْ  مَا نفَْس   عَلمَِتْ  سُعِّ ) 

16a/13 ve daḫı ol gün caḥĮm ṭamusı yalıŋlana biri biri ardınca kāfir 

16a/14 içün ve uçmaḳ bezenüp yaḳĮn ola muttaḳĮler içün evvelinden 
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16a/15 buŋa gelince ẕikr olan sözlerüŋ cevāb budur ki her şaḫṣ ol 

16b/1 gün kendüden öŋden anda ʿamel ḥāżır eyledi tā ki cezāsın bula ḫayr 

16b/2 ise ḫayr şerr ise şerr zĮrā ol gün cezā günidür her kişi ʿameline göre 

16b/3 cezāsın bulur ve daḫı Ḥaḳḳ Teʿālā ḳasem idüp buyurdı ki 

16b/4 ( َبْحِ إذَِا تنَفَهسَ وَاللهيْلِ إذَِا عَسْعَس  (فلَََّ أقُسِْمُ باِلْخُنهسِ  الْجَوَارِ الْكُنهسِ  وَالصُّ

16b/5 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā eydür ben and içerüm ol biş yılduzuŋ Rabbi ḥaḳḳıyçün ki 

16b/6 MerrĮḫ Zuḫal MüşterĮ Zühre ʿUṭāriddür bunlar gündüz gizlenüp 

16b/7 gicede ẓāhir olurlar ve daḫı ol yılduzlar Rabbi ḥaḳḳıyçün ki gök feleklerinde 

16b/8 seyr iderler gāh ṭoġarlar gāh ṭolınurlar ve daḫı ol gicenüŋ Rabbi 

16b/9 ḥaḳḳı ki ẓulmetle ḳaplanur evveline döŋer rūşen olur āḫirinde ve daḫı 

16b/10 ol ṣubḥ vaḳtinüŋ Rabbi ḥaḳḳı ki artar mümted olur gicede gün 

16b/11 ( ةٍ  ذِي أمَِينٍ  ثمَه  مُطَاعٍ  كَرِيمٍ  رَسُولٍ  لقَوَْلُ  إنِههُ  مَكِينٍ  الْعَرْشِ  ذِي عِنْدَ  قوُه ) 

16b/12 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā ḳasem idüp buyurur ki taḥḳĮḳ gümānsuz ol 

16b/13 bir Resūlüŋ oḳıdugıdur ki ol Rabbi ḳatında mükerrem muʿazzezdür ol 

16b/14 Ḳurʾān ol Peyġāmberümüz Muḥammed üzere CebrāĮl oldur ki Ḥaḳḳ Teʿālā 

ḳuvvet 

16b/15 virmişdür aŋa ġāyet ḳuvvetlüdür bir sāʿat içinde gökden yire iner 

17a/1 ve yirden göge çıḳar ve ol ḳuvvetinden idi ki Lūṭ ḳavminüŋ şehrlerini ḳanadı 

17a/2 üzere ḳoparup köterdi göge çıḳardı helāk eyledi ve ol CebrāĮlüŋ 

17a/3 ʿaleyhi’s-selām taŋrı ḳatında ḳadr-i mertebesi vardur ve daḫı gökler içindeki 

melekler aŋa muṭĮʿ 

17a/4 olup iṭāʿat itmek vācibdür nitekim yir ḫalḳı Muḥammed ʿaleyhi’s-selāma iṭāʿat 

17a/5 itmek vācibdür ve küllĮ ferişteler anuŋ ḥükminden ṭaşra degüldür ve daḫı 

17a/6 ol CebrāĮl-i emĮndür daḫı risālet üzere kim endürdügi bizüm kelāmumuzdur 

17a/7 kendüden ne bir ḥarf arturur ne bir ḥarf eksildür nitekim Muḥammed yir yüzinde 
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17a/8 emĮnümüzdür CebrāĮl daḫı gök yüzinde emĮnümüzdür ve bundan ṣoŋra buyurdı 

ki 

17a/9 ( بمَِجْنوُنٍ  صَاحِبكُُمْ  وَمَا ) yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā eydür ben ḳasem iderin nitekim 

17a/10 Ḳurʾān-ı ʿaẓĮm ḥaḳḳı benüm kelāmumdur Resūl ʿaleyhi’s-selām anı kendüden 

17a/11 söylemedi ve Muḥammed ʿaleyhi’s-selām sizi tevhĮde ve tarĮḳ-ı İslāma 

17a/12 daʿvet ider ḥaḳḳ Resūldür mecnūn degüldür nitekim kāfirler dirler ve daḫı 

17a/13 buyurdı ( الْمُبيِنِ  باِلْْفُقُِ  رَآهُ  وَلقَدَْ  بضَِنيِنٍ  الْغَيْبِ  عَلىَ هوَُ  وَمَا ) 

17a/14 yaʿnĮ taḥḳĮḳ ol Muḥammed CebrāĮl gördi kendü ṣūret üzere maşrıḳ 

17a/15 ṭarafından ki ol aŋa risālet endürüp daḫı eyledi pes bilüŋ kim 

17b/1 ol Muḥammed Ḳurʾāndan size ḫaber virdükde müttehim degüldür ki aŋa ṣū-i 

żann idesiz 

17b/2 ve eger ṣādile żanĮn oḳınṣa dimek olur kim ol Muḫammed ʿaleyhi’s-selām 

17b/3 baḫĮl degüldür ki Ḳurʾān bir sāʿat size oḳıya ve bir sāʿat oḳımaya baḫĮl ide 

17b/4 belki ol ḳadar dileseŋüz sizden Ḳurʾān diriġ ṭutmaz ve daḫı buyurdı ki 

17b/5 ( رَجِيمٍ  شَيْطَانٍ  بِقوَْلِ  هوَُ  وَمَا تذَْهبَوُنَ  فأَيَْنَ  ) yaʿnĮ ol Mekke kāfirleri 

17b/6 dirlerdi ki bu Ḳurʾān degül belki şeyāṭĮn sözidür muḫammed ögretdiler ol 

17b/7 çıḳar ḫalḳa ḫaber virür dir Ḥaḳḳ Teʿālā anlaruŋ sözlerin reddetmek içün 

17b/8 bu āyet indürüp buyurdı ol Ḳurʾān kāhinler ve şeyṭanlar ḳavl(i) 

17b/9 degüldür ki melʿūn olup muṭarrūd olmışlardur bil ki bizüm Ḥaḳḳ kelāmumuzdur 

17b/10 delālet ider aŋa o yönleri salāmatlıḳ yolına kim ol İslām yolıdur bu żalālet 

17b/11 yollarına düşüp żāyiʿe gidersüz bunuŋ rūşen necāt yolı var iken 

17b/12 ve daḫı buyurdı kim ( للِْعَالمَِينَ  ذِكْر   إلَِه  هوَُ  إنِْ  ) yaʿnĮ degüldür bu Ḳurʾān  

17b/13 illā vaʿẓ naṣĮḥatdur cemiʿ ʿālem ehline ki cinn ü insdür ve daḫı şerefdür 

17b/14 ḳullara ki anuŋ gibi ulu Pādişāh bulara kitāb göndermiş ögüt 

17b/15 ve naṣĮḥat virüp bundan ulu daḫı ne şeref ola ve daḫı buyurdı ki 

( يسَْتقَيِمَ  أنَْ  مِنْكُمْ  شَاءَ  لمَِنْ  ) 
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18a/1 yaʿnĮ taḥḳĮḳ bir ṭoġru yol beyān eyledük delĮl-i 

18a/2 burhānĮ ile kim dilerse ṭoġru yol duta Ḳurʾān-ı ʿaẓĮme uysun ki 

18a/3 ṭarĮḳ-i Ḥaḳḳdur çünki bu āyet indi Ebū Cehl-i laʿĮn didi ki çün belki 

18a/4 bize tefrĮż ḳıldılar bize ol yol gerekmez pes Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki 

18a/5 ( ُ  يشََاءَ  أنَْ  إلَِه  تشََاءُونَ  وَمَا الْعَالمَِينَ  رَبُّ  اللَّه ) yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā 

18a/6 buyurdı ki siz Įmāna gelmek dilemezsüz illā meger ki biz azād dilemiş oluruz 

18a/7 ve küfr üzere ḳāim olmaġı dilemezsüz illā ol ʿālemlerüŋ Rabbi dilemeyince pes 

18a/8 cemĮʿ meşiyyet ol Allāh Teʿālānuŋdur kime dilerse tevfĮḳ virür saʿādete 

18a/9 ergürür kimi dilerse ḫezelān içinde ḳoyup ebedĮ Cehennemde ḳalur ḥākim-i 

18a/10 muṭlaḳ odur naẓĮri yoḳdur Sūretü İnfiṭar (  ِ حِيمِ بسِْمِ اللَّه حْمَنِ الره الره ) 

18a/11 ( مَاءُ  إذَِا انْتثََرَتْ  الْكَوَاكِبُ  وَإذَِا انْفطََرَتْ  السه ) yaʿnĮ ol ḳıyāmet 

18a/12 güni ʿalāmeti oldur ki gökler yarılup pāre pāre ola yılduzlar döküle 

18a/13 nūrları maḥv ola 

رَتْ ) رَتْ  عَلمَِتْ نفَْس  مَا قدَهمَتْ وَأخَه  (وَإذَِا الْقبُوُرُ بعُْثرَِتْ وَإذَِا الْبحَِارُ فجُِّ

18a/14 yaʿnĮ ol günde deŋizler deşilüp 

18a/15 biribirine ḳuyula acusı ṭatlusı ḳaruşa bir ola ol Ṣūr heybetinden 

18b/1 ortadan māniʿler köterile cümlesi bir ola ve daḫı sĮnleler ehli ol günde 

18b/2 başın ṭopraḳdan ḳaldurup dirile ṭurı gele ve daḫı yir altında ne ḳadar gizlü 

18b/3 nesne var ise her nesneden ẓuhūra gele ve ḳaçan bu ẕikr olınan 

18b/4 ʿalāmetler olṣa ol gün her şaḫṣ kendüden ilerü ḫayrdan ve şerrden 

18b/5 ne ʿamel gönderdiyse ve kendüden ṣoŋra ḫalḳ arasında ne ʿādet ḳodı gitdi 

18b/6 ḫayrdan şerrden ki ḫalḳ anı işlerler mütābeʿat idüp aŋa daḫı anlardan 

18b/7 bir naṣĮb erişür ḫayr yā şerr nitekim Ebū Hureyre rażiyallāhu ʿanh Resūl 

a.m.’den 

18b/8 rivāyet ḳılur kim Resūl-i Ḥażret buyurdı her kim ḫalḳ tarĮḳ-i 

18b/9 ḥaḳḳa daʿvet eyleye daḫı aŋa uyup ʿamel eyleyeler ol işleyene ne ḳadar s̱evāb 
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18b/10 olursa ol taḥḳĮḳ ḳoyana daḫı ol ḳadar s̱evāb işleyen s̱evābından nesne 

18b/11 eksilmez ve daḫı her kimse kim ḫalḳ żalālete daʿvet eyleye daḫı bir kimse 

18b/12 aŋa uyup azġunluġı işlerse ol işleyene ne ḳadar günāh olursa 

18b/13 ol ṭarĮḳ ol ʿādeti ḳoyana daḫı ol ḳadar günāh olur va daḫı 

18b/14 buyurdı ki ( كَ برَِبِّكَ  نْسَانُ مَا غَره اكَ فعََدَلكََ ياَأيَُّهاَ الِْْ الْكَرِيمِ الهذِي خَلقَكََ فسََوه ) 

18b/15 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā kāfirlere ḫiṭāb idüp 

19a/1 buyurdı ki iy kāfirler ne nesne aldayup sizi maġrūr eyledi ki ol 

19a/2 Rabbüŋüze kāfir olduŋuz kim ol kerĮmdür tevbe idenleri ʿafv ider ve daḫı 

19a/3 ol pādişāhdur ol ki sizi bir ḳatre bulanuḳ ṣudan yaratdı 

19a/4 aʿżālaruŋuzı tas̱vĮr ḳılup düzdi ḳāmetüŋüzi taʿdĮl idüp 

19a/5 ṭoġru ḳāmet üzere binā ḳıldı gözlerüŋüzi birin büyük birin kiçi 

19a/6 yaratmadı ve bir eli uzun ve birini ḳıṣa yaratmadı cemiʿ içi ṭaşı kim 

19a/7 vardur küllĮ ʿadl üzere yaratdı ve daḫı buyurdı ki ( ََفيِ أيَِّ صُورَةٍ مَا شَاءَ رَكهبك) 

19a/8 yaʿnĮ Allāh Teʿālā seni ṣūret üzere terkĮb 

19a/9 itmek dilese ʿilm-i ezelde ol ṣūret üzere terkĮb ḳıldı yā ataŋ 

19a/10 ṣūretine yā ümmüŋ ṣūretine yāḫūd anaŋ ḳavm-i ḳābilesine müşābehe 

19a/11 vücūda getürdi yāḫūd ataŋ ḳavmi ḳābĮlesine müşābehe vücūda 

19a/12 getürdi yāḫūd dilegince oldıysa öyle eyledi yā uzun 

19a/13 yā orta yā ḳıṣa böyle yaratdı yā ḳara yaġuz şen yā buġday eŋlü 

19a/14 yā görklü yā çirkin ve daḫı buyurdı ki ( كَلَّه) yaʿnĮ bu insān Įmān 

19a/15 getürmez bu ḫilḳat ṣūretini ẕikritmek ile ( بوُنَ  بلَْ  ينِ  تكَُذِّ باِلدِّ ) 

19b/1 yaʿnĮ belki bular ol Peyġāmberleri tekẕĮb idüp inanmazlar ol ḳıyāmetden 

19b/2 ḫaber virdüklerine ve anları yalancılardan ṣayarlar ve daḫı buyurdı ki 

( كِرَامًا كَاتبِيِنَ وَإنِه عَليَْكُمْ لحََافظِِينَ  تفَْعَلوُنَ  مَا يعَْلمَُونَ  ) 

19b/3 yaʿnĮ taḥḳĮḳ sizüŋ 
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19b/4 üzeriŋüzde bizüm müvekkel feriştelerümüz vardur sizüŋ ʿamellerüŋüzi 

saḳlayıcılardur 

19b/5 ḫayr şerr ne kim işleyesiz dĮvān idüp yazarlar kim anlar bizüm ḳatumuzda ikrām 

19b/6 olınmış feriştelerdür ādem oġlanınuŋ ʿamellerin yazıcılardur ḫayrdan şerrden 

19b/7 ne işledügüŋüzi bilürler hĮç sizden ayrılmazlar illā iki ḥālde 

19b/8 biri cenābet ḥālinde ve biri ḳażā-yı ḥācet ḥālinde ve daḫı buyurdı ki 

19b/9 ( ارَ  وَإنِه  نعَِيمٍ  لفَيِ الْْبَْرَارَ  إنِه  جَحِيمٍ  لفَيِ الْفجُه ) yaʿnĮ bedürüstĮ ol Müʾminler 

19b/10 muṣaddıḳlardur şirkden muʿāṣĮden berĮ olmışlardur anlar Cennetde 

19b/11 envāʿ niʿmetler içinde tenaʿʿum iderler Ebū Bekr ve ʿÖmer ve ʿOs̱mān ve ʿAlĮ 

gibi ve daḫı 

19b/12 Resūlüŋ aṣḥābları gibi ve daḫı şular kim ḥālleri anlaruŋ ḥāline beŋzeye 

19b/13 Müʾminlerden ve daḫı olar kim fācirler fāṣıḳlardur İslām dĮninden 

geçmişlerdür 

19b/14 anlara Cehennem içinde muʿaẕẕeb olurlar ve daḫı buyurdı ki 

( ينِ  يوَْمَ  يصَْلوَْنهَاَ بغَِائبِيِنَ  عَنْهاَ همُْ  وَمَا الدِّ ) 

19b/15 yaʿnĮ ol fācirler gireler ol 

20a/1 Cehenneme ki ḳıyāmet güninden ulu hĮç ol ʿaẕābdan ḫalāṣ bulmazlar 

( ينِ  يوَْمُ  مَا أدَْرَاكَ  وَمَا الدِّ ) 

20a/2 yaʿnĮ yā Muḥammed sen ne bilürsin ol ḳıyāmet 

20a/3 güni ne gündür yā ne bilürsüŋ kim ol cezā güni ne gündür ki o ki gündür 

20a/4 o gün kim hĮçbir şaḫṣ bir şaḫṣı ḳurtarmaya mālik olmaya nitekim buyurur3 

20a/5 ( ِ  يوَْمَئذٍِ  وَالْْمَْرُ  شَيْئاً لنِفَْسٍ  نفَْس   تمَْلكُِ  لََ  يوَْمَ  لِِله ) yaʿnĮ ol gündür 

20a/6 ol kim bir Müʾmin bir kāfire şefāʿat ḳılup dilese fāide olmaya zĮrā 

20a/7 şefāʿatüŋ fāidesi Įmānladur Įmānsuz ne fāide ḳıla zĮrā ḥükm-i ḳażā 

                                                 

3 İnfitar suresinin 18. ayeti atlanmış: ( ِثمُه مَا أدَْرَاكَ مَا يوَْمُ الدِّين) 
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20a/8 ol gün Allāh Teʿālānuŋdur ancaḳ Sūretü’l-muṭaffifĮn ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

20a/9 ( للِْمُطفَِّفيِنَ  وَيْل   ) bu sūrenüŋ sebeb-i nüzūl buydı kim Resūl a. m. 

20a/10 öyle vaḳt kim MedĮneye geldi gördi MedĮne ḳavmi kim kĮle terāzūyi eksük 

20a/11 ṭutarlar baʿżı terāzūde iki ṭaş ve kĮlede iki kĮle ṭutarlardı biri 

20a/12 eksük biri tamām ol tamām ile alup eksük ile virürlerdi Resūl a. m. 

20a/13 anları bu işden menʿ iderdi diŋlemediler pes Ḥaḳḳ Teʿālā bu sūrei gönderüp 

20a/14 Veyl ile anlara vaʿde ḳıldı buyurdı ki Cehennemdeki Veyl deresindeki ḳatı 

ʿaẕāb 

20a/15 ol muṭaffifler içündür ki terāzūde ve kĮlede az nesneye ṭamaʿ idüp 

20b/1 almaḳda virmekde naḳṣ iderler ve daḫı buyurdı ki 

( يسَْتوَْفوُنَ  النهاسِ  عَلىَ اكْتاَلوُا إذَِا الهذِينَ  يخُْسِرُونَ  وَزَنوُهمُْ  أوَْ  كَالوُهمُْ  وَإذَِا ) 

20b/2 yaʿnĮ muṭaffif 

20b/3 anlardur kim ḳaçan ḫalḳdan kendüleri çün ölçüp ṭartup alsalar tamām 

20b/4 tamām ölçüp ṭartup alurlar ve ḳaçan ḫalḳa virmek içün ṣatup 

20b/5 ölçseler yā ṭartsalar eksük ölçerler yā ṭartarlar ve daḫı buyurdı ki 

20b/6 ( مَبْعُوثوُنَ  أنَههمُْ  أوُلئَكَِ  يظَنُُّ  ألَََ  عَظِيمٍ  ليِوَْمٍ  الْعَالمَِينَ  لرَِبِّ  النهاسُ  يقَوُمُ  يوَْمَ  ) 

20b/7 yaʿnĮ bilmezler mi ol muṭaffifler kim artuḳ alup 

20b/8 eksük ṣatarlar ki bular girü ḳopısarlardur ölümden ṣoŋra ol 

20b/9 günde ki anuŋ ḳorḳıları uludur ve ve ʿiḳābları ḳatıdur ol gündür 

20b/10 ol kim ḫalāyıḳlar ṭuralar Allāh Teʿālā dĮvānından ḥisāb içün 

20b/11 bir gün ki biş yüz yıl miḳdārdur ammā bu durmaḳlıḳ Müʾminlere ṣabāḥdan 

20b/12 zevāl vaḳti ḳadardur İbn ʿÖmer rażiyallāhu ʿanh rivāyet ḳılur Resūl ʿaleyhi’s-

selāmdan 

20b/13 ki buyurdı ṭura vaḳtde sizden birüŋüz ḥicābından 

20b/14 ḳulaġınuŋ ortasına dikendür bata tā kāfirler ol ṭūl-i zamān ṭurmaḳda 

20b/15 bu ḥāl ile feryād idüp diler ki bizi bu ṭurmaḳ ʿaẕābından 
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21a/1 ḳurtaruŋ eger ṭamu ve daḫı eletürseŋüz rāżıyuz ve daḫı buyurdı ki 

( ارِ  كِتاَبَ  إنِه  كَلَّه  ينٍ  لفَيِ الْفجُه سِجِّ ) 

21a/2 yaʿnĮ ḥaḳḳā ki bu kāfirler ol baʿs̱e taṣdĮḳ 

21a/3 itmezler taḥḳĮḳ bu fācirler ki ʿamelleri kitābları siccĮn içindedür ol siccĮn 

21a/4 yedi ḳat altındadur bir ulu ṭaşdur ki bu yirlerden uludur içi ḳoḳdur 

21a/5 Ḥaḳḳ Teʿālā eyle emr itmişdür ki şeyāṭĮnlerüŋ ve kāfirlerüŋ ve fāṣıḳlaruŋ 

cinnden 

21a/6 ve insden ol küfrler ve şerrleri dĮvānları ki yazılmışdur eletüp anda 

21a/7 ḳoyalar ve cānların daḫı anlara ḳoyalar kim ol bir vaḥşĮ ḳaraŋuluḳ yirdür iblĮsüŋ 

21a/8 ẕürriyetiyle ṭuracaḳ maḳāmdur bu anda ḳoduḳları ihānet ve ḥaḳāretdür 

21a/9 içündür hem ol şeyāṭĮn anlara ṭanuḳ olmaḳ içündür ki ḳıyāmetde 

21a/10 anlaruŋ ʿamāl üzere ṭanuḳluḳ virürler nitekim Müʾminler ʿameline ferişteler 

21a/11 ṭanuḳluḳ virürler bundan ṣoŋra ol siccĮnüŋ ʿaẓametin ve vaṣfın beyān 

21a/12 idüp buyurduḳ ki ( بيِنَ  يوَْمَئذٍِ  وَيْل   ين   مَا أدَْرَاكَ  وَمَا مَرْقوُم   كِتاَب   للِْمُكَذِّ سِجِّ ) 

21a/13 yaʿnĮ yā Muḥammed sen ne bilürsin ol 

21a/14 siccĮn ne ʿaẓametlü ḳorḳınç nesnedür ve ol kitābdur ki cemiʿ 

21a/15 şerr dĮvānları anda cemʿ idüp yazılmışdur ki kāfirler ve şeyāṭĮnler 

21b/1 ve cinnĮler ve ādemĮler işlemişlerdür Veyl deresinüŋ ʿaẕāb ol kimselerçündür 

21b/2 ki ʿaẓĮm Peyġāmberlerümüzi yalanlayup baʿs̱e inkār itdiler ve daḫı buyurdı ki 

21b/3 ( ليِنَ  أسََاطِيرُ  قاَلَ  ءَاياَتنُاَ عَليَْهِ  تتُْلىَ إذَِا بوُنَ  الهذِينَ  أثَيِمٍ  مُعْتدٍَ  كُلُّ  إلَِه  بهِِ  يكَُذِّبُ  وَمَا الْْوَه ينِ  بيِوَْمِ  يكَُذِّ الدِّ ) 

21b/4 yaʿnĮ ol mükeẕẕibler anlardur ki 

21b/5 Peyġāmberümüzden ḳıyāmet ḳopmaġın işidürler inanmazlar yalandur dirler 

21b/6 pes yalanlamaz ol ḳıyāmet illā şol ẓālimler ki ḥadden geçmişlerdür 

21b/7 ve Mevlālarına ʿāṣĮ olmışlardur VelĮd bin MuġĮre gibi anuŋ aṣḥāb 

21b/8 ve anlara beŋzer kimseler gibi bizüm āyetlerümüz anuŋ üzerine oḳınsa 

21b/9 eydürler ki bu ilerü geçenlerüŋ yazılmış sözleridür bir yalan sözdür 
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21b/10 iʿtibār yoḳdur ve daḫı buyurdı ki ( يكَْسِبوُنَ  كَانوُا مَا قلُوُبهِِمْ  عَلىَ رَانَ  بلَْ  كَلَّه  ) 

21b/11 yaʿnĮ ol öyle degüldür ki anlar dirler belki Įmān 

21b/12 getürmedükleri andan ötridür ki ol küfrleri ve maʿṣiyetleri 

21b/13 kesb itdiler anuŋ ẓulumāt ḳatı ḳatı olup göŋülleri ḳapladı 

21b/14 ve ʿaḳlları üzerine ġālib oldı tā ki ol göŋül olup ölüp ḥayāt 

21b/15 ḳalmadı andan ötri bu Ḳurʾān tekẕĮb idüp Reṣūlümüze inkār 

22a/1 iderler ve daḫı buyurdı ki 

( بوُنَ  بهِِ  كُنْتمُْ  الهذِي هذََا يقُاَلُ  ثمُه  لمََحْجُوبوُنَ  يوَْمَئذٍِ  رَبِّهِمْ  عَنْ  إنِههمُْ  كَلَّه  الْجَحِيمِ  لصََالوُ إنِههمُْ  ثمُه  تكَُذِّ ) 

22a/2 yaʿnĮ ḥaḳḳā ki bu kāfirler ḳıyāmet güninde ol 

22a/3 Rabblerinden maḥcūb olup anı görmeyiserler ve anuŋ raḥmetinden menʿ 

olısarlar 

22a/4 ve anlaruŋ mekānları caḥĮmdür ki aŋa giriserler anda muḫalled olup ḫalāṣ 

olmayısarlar 

22a/5 ve ḳaçan kim ol caḥĮm gireler ṭamu ḫazĮnedārları anlara tevbĮḫ-i serzenĮş ḳılmaḳ 

22a/6 içün diyeler ki işbu ol ṭamudur ki siz dünyāda Peyġāmberden işidüp 

22a/7 işidüp bunı inanmayup yalanladuŋuz çün kāfirler ḥāllerin ve maḳāmların 

22a/8 beyān ḳıldı buyurdı ki ( عِلِّيِّينَ  لفَيِ الْْبَْرَارِ  كِتاَبَ  إنِه  كَلَّه  عِلِّيُّونَ  مَا أدَْرَاكَ  وَمَا ) 

22a/9 yaʿnĮ ḥaḳḳā ki Müʾminlerüŋ ʿamelleri berātı 

22a/10 ʿilliyyĮn içindedür ʿilliyyĮn bir maḳāmdur yedinci gökde ḳaçan ki Müʾmin 

22a/11 öle cānın daḫı berāt ḳatında bile ḳurıla mertebesine göre anuŋ şerefin 

22a/12 bildürmek içün Ḥaḳḳ Teʿālā Peyġāmberine buyurdı ki sen ne bilürsiŋ 

22a/13 yā Muḥammed o ʿİliyyĮn ne şeref maḳāmdur ( بوُنَ  يشَْهدَُهُ  مَرْقوُم   كِتاَب   الْمُقرَه ) 

22a/14 ol bir kitābdur ki Müʾminlerüŋ cemiʿ ḫayrāt dĮvānları anda cemʿ olup 

22a/15 yazılmışdur ve cānları daḫı anda ḳarār tutmışdur ol daḫı muḳarreb ferişteler 

22b/1 her gökte biri ol Müʾminlerüŋ berātlarına ve ṭanuḳluḳ vireler ve daḫı buyurdı ki 

22b/2 ( ِعَلىَ الْْرََائكِِ ينَْظرُُونَ إنِه الْْبَْرَارَ لفَيِ نعَِيمٍ  تعَْرِفُ فيِ وُجُوهِهِمْ نَضْرَةَ النهعِيم) 
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22b/3 yaʿnĮ bedürüstĮ ol Müʾminler ki ṣāliḥler ṣādıḳlardur uçmaḳda niʿmetler içinde 

22b/4 tenaʿʿum ideler bu ḥālde ki bezemiş taḫtlar üzerinde oturup perdeler 

22b/5 içinde naẓar iderler Ḥaḳḳ Teʿālā dĮdārını ve daḫı ol Ḥaḳḳ Teʿālā virdügi 

22b/6 mertebelere ve daḫı ol ehl-i nāra naẓar ideler kim ol düşmenleri nice 

22b/7 nice ʿaẕāb olınurlar göresin bilesin yā Muḥammed anlaruŋ yüzlerinde 

22b/8 ol niʿmetlerüŋ ıtrınuŋ tāzeliklerin ki ṭāhir olmışdur ve daḫı buyurdı ki 

22b/9 ( مَخْتوُمٍ  رَحِيقٍ  مِنْ  يسُْقوَْنَ  الْمُتنَاَفسُِونَ  فلَْيتَنَاَفسَِ  ذَلكَِ  وَفيِ مِسْك   خِتاَمُهُ  ) 

22b/10 yaʿnĮ ol Cennet ehli ṣuvarıla bir şarābdan ki 

22b/11 aḳ ḫamrdur ġışş-ı ḳudūret yoḳ ṣāfĮdür ki mührlenmişdür 

22b/12 mühri miskdendür ḳaçan içen kişi aġzından giderse misk ḳoḳusın 

22b/13 bulur ve dünyā şarābların içicek dibinde ṭortı ḳalur ammā Cennet 

22b/14 şarābların içicek ṣoŋına müşk ḳalur pes ol ẕikr olan 

22b/15 niʿmetler içün evişsünler ve anuŋ içün günleşsünler 

23a/1 günleşenler ve anuŋ içün dürişsün dürişenler ki zevāl yoḳdur 

( بوُنَ  بهِاَ يشَْرَبُ  عَيْناً تسَْنيِمٍ  مِنْ  وَمِزَاجُهُ  الْمُقَره ) 

23a/2 yaʿnĮ ol raḥĮḳ şarābınuŋ 

23a/3 ḳarışduġı bir ṣudur ki aŋa tesnĮm dirler ki yuḳarudan aşaġa dökilür 

23a/4 ehl-i Cennetler üzere pes anı vaṣf idüp buyurdı ki ol tesnĮm bir 

23a/5 şarābdur ki anı muḳarrebler ḳarışuḳsuz ṣāfĮ içerler ammā anlar ki aṣḥāb-ı 

23a/6 yemĮndür raḥĮḳle ḳarışuḳ içerler ve bundan ṣoŋra girü ol kāfirlerüŋ 

23a/7 aḥvālin beyān idüp buyurdı ki 

( وا وَإذَِا يضَْحَكُونَ  ءَامَنوُا الهذِينَ  مِنَ  كَانوُا أجَْرَمُوا الهذِينَ  إنِه  يتَغََامَزُونَ  بهِِمْ  مَرُّ ) 

23a/8 yaʿnĮ bedüristĮ anlar ki 

23a/9 Müşriklerdür Müselmānlaruŋ żaʿĮflerin göricek Įstihzāya masḫaraya 

23a/10 alup gülüşürdi ḳaçan ki Müselmānlar anlaruŋ ḳatında uġrayup geçseler 

23a/11 biribirine göz ḳaḳup ṭaʿn iderlerdi dirlerdi ki görüŋ bu kāhilleri ki 
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23a/12 işden ḳaçup Muḥammede uymışlardur bu āyetüŋ nüzūl budur ki 

23a/13 Ḥażret-i ʿAlĮ kerremallāhu veche Müʾminlerden bir cemāʿatle münāfıḳlar 

23a/14 cemaʿatlerine uġrayup geçdiler ol münāfıḳlar anları müstehzĮye alup 

23a/15 gülüşdiler anlaruŋ ḥaḳḳında Ḥaḳḳ Teʿālā bu āyet indürdi ki 

( فكَِهِينَ  انْقلَبَوُا أهَْلهِِمُ  إلِىَ انْقلَبَوُا وَإذَِا لضََالُّونَ  هؤَُلََءِ  إنِه  قاَلوُا رَأوَْهمُْ  وَإذَِا ) 

23b/1 yaʿnĮ ol kāfirler 

23b/2 ve münāfıḳlar ḳaçan ki evlerine döneler ʿaceble faḫrile dönerler ki bize kim var 

23b/3 dükel işlerümüz virilmiş teşvĮşümüz yoḳ ḳaçan ol Müʾminleri görseler dilerdi 

ki 

23b/4 işbunlar küllĮ azġunlardı ki ataları dĮnlerin ṣaluvirdiler Muḥammed ʿaleyhi’s-

selām 

23b/5 uydılar Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki 

( حَافظِِينَ  عَليَْهِمْ  أرُْسِلوُا وَمَا يضَْحَكُونَ  الْكُفهارِ  مِنَ  ءَامَنوُا الهذِينَ  فاَلْيوَْمَ  ) 

23b/6 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā eydür bu münāfıḳlar 

23b/7 bu Müʾminler üzerine gönderilmediler ki anlaruŋ üzerine ʿamellerin 

23b/8 ṣayalar tā bulara biz buyurmaduḳ ki siz ol Müʾminler üzerine gözci 

23b/9 oluŋ bugün ḳıyāmet güni ol gündür ki Įmān getürenler daḫı ol kāfirlere daḫı 

gülüşeler Cennet içinde ( ينَْظرُُونَ  الْْرََائكِِ  عَلىَ ) 

23b/10 ( بَ  هلَْ  يفَْعَلوُنَ  كَانوُا مَا الْكُفهارُ  ثوُِّ ) 

23b/11 yaʿnĮ ol Müʾminler bezenmiş 

23b/12 taḫtlar üzerine perdeler ile oturalar nāgāh baḳup ol düşmenleri 

23b/13 kāfirleri göreler kim ḳatı ʿaẕābdadur diler kim bizden yana gelüŋ yā falān 

23b/14 yā falān diler anlaruŋ ṭāḳatleri ḳalmaya kim çıḳabileler pes ol kāfirler 

23b/15 cezālanmaz illā şol dünyāda işledükleri istihzādan ötri cezālanurlar 

24a/1 Sūretü’l-inşiḳāḳ ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

24a/2 ( مَاءُ  إذَِا وَحُقهتْ  لرَِبِّهاَ وَأذَِنتَْ  انْشَقهتْ  السه ) yaʿnĮ yā Muḥammed ḫaber vir eger 
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24a/3 bulara şol güni ki anda Ḥaḳḳ Teʿālā Ḥażretinden gök yarıla pāre pāre 

24a/4 ola ve ol Rabbinüŋ emrini işidüp iṭāʿat getüre zĮrā ḥaḳḳdur 

24a/5 gökler ki ol Yaradan Ḫālıḳına muṭĮʿ ola çün pāre pāre ola ol 

24a/6 emr itdügi aŋa daḫı vācibdür emri yirine getüre ve daḫı buyurdı ki 

24a/7 ( مُدهتْ  الْْرَْضُ  وَإذَِا وَتخََلهتْ  فيِهاَ مَا وَألَْقتَْ  وَحُقهتْ  لرَِبِّهاَ وَأذَِنتَْ  ) 

24a/8 yaʿnĮ daḫı aŋuvir aŋa ki ol günde yirler saḫtiyān çekilür gibi çeküle gökle 

24a/9 bu ḫalḳ üzerine ṣıġmaḳ içün şöyle düz ola ṭaġ tepe eniş yoḳuş 

24a/10 çuḳur ḳalmaya düpdüz ola maġribden maşrıḳa baḳana hĮç ḥicāb ḳalmaya 

görmekde 

24a/11 ammā her şaḫṣı şol ayaġı baṣduġı yirden artuḳ ayrılmaya çāresi 

24a/12 olmaya ādem çoḳluġundan ve daḫı bu yir içinde ne var ise küllĮ ṭaşra bıraġa 

24a/13 ḥazĮnelerden ve ölülerden ki anda emānetleri girü Mevlāsına ıṣmarlaya anuŋ 

24a/14 emrine icābet idüp muṭĮʿ ola emri yirine getüre ve daḫı buyurdı ki 

24a/15 ( نْسَانُ  ياَأيَُّهاَ فمَُلََّقيِهِ  كَدْحًا رَبِّكَ  إلِىَ كَادِح   إنِهكَ  الِْْ ) yaʿnĮ 

24b/1 iy Rabbine kāfir olan ādem taḥḳĮḳ sen işbu ʿamelde cehd idüp 

24b/2 dürüşicisin saʿy idüp ol Rabbüŋ içün ne ki cehd idüp kesb 

24b/3 idesin ḫayrdan şerrden aŋa mülāḳĮ olup görisersin bāri bir 

24b/4 Įmāna gelüp saʿyüŋ ḫayr ʿamel üzere olsun ki Allāh Teʿālā ḳatına varup 

24b/5 anı göresin ve daḫı buyurdı ki 

( ا يسَِيرًا حِسَاباً يحَُاسَبُ  فسََوْفَ  مَسْرُورًا أهَْلهِِ  إلِىَ وَينَْقلَبُِ  بيِمَِينهِِ  كِتاَبهَُ  أوُتيَِ  مَنْ  فأَمَه ) 

24b/6 yaʿnĮ ḳıyāmet 

24b/7 güninde ḫalḳ iki ḳısm olısarlar bir ḳısmınuŋ berātları ṣaġ ellerine virile 

24b/8 Müʾminlerden anuŋ keŋezlikle tezcek ṣorula günāhlarından ʿafv 

24b/9 olına şādlıġla dönüp ol Cennet içinde Ḥaḳḳ Teʿālā anuŋçün yaratduġı 

24b/10 ḥūrĮlerine ve ḫiẕmetkārlarıŋa vire 

( ا ثبُوُرًا يدَْعُو فسََوْفَ  سَعِيرًا وَيصَْلىَ ظَهْرِهِ  وَرَاءَ  كِتاَبهَُ  أوُتيَِ  مَنْ  وَأمَه ) 



76 

 

24b/11 yaʿnĮ ol kāfirlerüŋ 

24b/12 gögüslerinden arḳalarına çıḳaralar yüzleri daḫı ḳara olup 

24b/13 ḳafalarına dönmiş ola bitişi ardından ṣol eline vireler ki ol 

24b/14 berātları daḫı ḳara ola tĮz ola ki yā nice vāveylā ben helāk oldum diyü 

24b/15 feryād ide çāre bulmaya ve ol yaluŋlanmış ṣaʿĮr ṭamusına gire ki ʿaẕāb 

25a/1 key ḳatıdur bu ʿaẕāb ol mübtelā olduġı sebeb buydı ki 

( يحَُورَ  لنَْ  أنَْ  ظَنه  مَسْرُورًانِههُ  أهَْلهِِ  فيِ كَانَ  إنِههُ  بصَِيرًا بهِِ  كَانَ  رَبههُ  إنِه  بلَىَ ) 

25a/2 yaʿnĮ 

25a/3 ol kāfirler dünyāda oġul ehl māl arasında şāẕ olup maġrūr olmışdı 

25a/4 kendüye niʿmet vireni unutmışlardı öyle ṣanurlardı kim ölümden ṣoŋra bu girü 

ḳopısar 

25a/5 degül bil ki ḳopup bize geliserler kim taḥḳĮḳ anuŋ her aḥvāline baṣĮrdür ḳılduġın 

25a/6 bilür girü aŋa mükāfātın ḳılur ve daḫı buyurdı ki 

( باِلشهفقَِ  أقُْسِمُ  فلَََّ  اتهسَقَ  إذَِا وَالْقمََرِ  وَسَقَ  وَمَا وَاللهيْلِ  طبَقٍَ  عَنْ  طبَقَاً لتَرَْكَبنُه  يؤُْمِنوُنَ  لََ  لهَمُْ  فمََا ) 

25a/7 yaʿnĮ 

25a/8 Allāh Teʿālā ḳasem ider buyurur ki ol şafaḳ ḥaḳḳıyçün ki gün ṭolınduḳdan ṣoŋra 

25a/9 aḳlıḳdur ol vaḳt ʿārif ṣādıḳ ḳullarum baŋa ʿibādet idicek vaḳtdür ki 

25a/10 vaḳt-i şerĮfdür ve daḫı gice ḥaḳḳıyçün ki cemʿ gündüz perākende olup 

25a/11 sebeb-i maʿĮşetin ṭaleb idenleri ve insāndan ve girü ḳalan ḥayvāndan küllĮsin 

25a/12 evli evine ve mekānlu mekānına cemʿ ider ẓulumātla ve daḫı ol ay ḥaḳḳiyçün 

ki nūr 

25a/13 tamām olur on üçinci ve on dördünci ve on beşinci gün ki dünyāda 

25a/14 hĮç ẓulumāt vāḳiʿ olmaz nūrlu olur pes Ḥaḳḳ Teʿālā bulara and içüp 

25a/15 buyurur ki iy ādem oġlanı sen elbetde ḥālden ḥāle dönersin ṭabaḳān 

25b/1 didügi ḥālden kināyetdür yaʿnĮ mużġadan ḳana ḳandan mużġaya ve mużġadan 

25b/2 ete ve seŋük olup ṣūret olmaġa andan cān gelüp ḥareket itmege andan 



77 

 

25b/3 ṭoġup ṭıfl olmaġa anda ṣabĮ olmaġa andan yigit olmaġa andan kehl olmaġa 

25b/4 ve pĮrlikden fertūt olup bunamaġa andan ölüm şerbetin içüp āḫirete 

25b/5 gitmege ve andan girü ḳopup maḥşer yirine gelmege ve anda bizüm ḥażretümüze 

25b/6 gelüp ḥisābdan ṣoŋra yā Cennete yā ṭamuya girmege ve ḳarār ṭutmaġa 

25b/7 n’oldı bunlara kim işbu ḥāllerin göz ile görüp daḫı bize Įmān 

25b/8 getürmezler ve Ḳurʾān taṣdĮḳ itmezler ve daḫı buyurdı ki 

( يسَْجُدُونَ  لََ  الْقرُْءَانُ  عَليَْهِمُ  قرُِئَ  وَإذَِا ) 

25b/9 ( بوُنَ  كَفرَُوا الهذِينَ  بلَِ  يكَُذِّ ) 

25b/10 yaʿnĮ ḳaçan kim Ḳurʾān bunlaruŋ üzerine oḳına anı işidüp Allāh 

25b/11 Teʿālāya tevāżuʿ ḳılup anı birlemezler aŋa münḳār olup ḥükmine uyup 

25b/12 namāz ḳılup secdeler eylemezler ne ḳadar delĮl muʿcizeler ki vāżıḥ olup 

25b/13 bulara vāżıḥ olup ẓāhir ola inkārları kib-i yaḳĮn ḥāṣıl 

25b/14 itmezler belki daḫı inḳarların artdurup anı yalana nisbet 

25b/15 iderler ( رْهمُْ  ُ  ألَيِمٍ  بعَِذَابٍ  فبَشَِّ يوُعُونَ  بمَِا أعَْلمَُ  وَاللَّه ) yaʿnĮ 

26a/1 Allāh Teʿālā key bilicidür kim bunlar göŋüllerinden ne gizlidür inḳārdan ve 

yalandan 

26a/2 ve ḫıyānetden muştıla bunlara yā Muḥammed bir ʿ aẕābla kim acıdıcıdur dāimdür 

26a/3 ve bundan ṣoŋra buyırdı ki ( الحَِاتِ  وَعَمِلوُا ءَامَنوُا الهذِينَ  إلَِه  مَمْنوُنٍ  غَيْرُ  أجَْر   لهَمُْ  الصه ) 

26a/4 yā Muḥammed Müʾminlere ol beşāret ḳılmagil kim kāfirlere ḳılduḳ 

26a/5 illā Cennet ile ve niʿmet-i dāim birle beşāret ḳılġıl anlara ki Įmān getürdiler 

26a/6 ve ṣāliḥ ʿameller işlediler ve farĮżleri ve sünnetleri yirlü yirinde itdiler 

26a/7 ve vaḳtiyle edā itdiler anlara ecrler ve s̱evāblar var bizüm ḳatumuzda dükenür 

degüldür 

26a/8 ve ol iʿṭālar ve niʿmetler kim anlara virilür anuŋçün anlara minnet 

26a/9 olınmaz ki maʿĮşetleri ol minnetle muḳadder ola bil ki dāim ṣāfĮ ve bāḳĮdür 

26a/10 ve ardınca artar naḳṣ olınmaz Sūretü’l-burūc ( حِيمِ بسِْمِ  حْمَنِ الره ِ الره اللَّه ) 
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26a/11 ( ِمَاءِ ذَاتِ الْبرُُوجِ  وَشَاهِدٍ وَمَشْهوُدٍ وَالْيوَْمِ الْمَوْعُود  (وَالسه

26a/12 yaʿnĮ Allāh Teʿālā ḳasem idüp buyurdı ki ol gök ḥaḳḳıyçün ki burūc 

26a/13 issidür yaʿnĮ ger köşkler var içindeki Allāh Teʿālā buyur itmişdür netelügin 

26a/14 girü ol bilür ve daḫı didiler ki ol on iki burūcdur ki yedi yılduz 

26a/15 anda seyr ider biri gün biri ay biri Zuḫal biri Müşteri biri MerrĮḫ 

26b/1 biri ʿUṭārid biri Zühre ve daḫı buyurdı ki ol vaʿd olınmış gün 

26b/2 ḥaḳḳıyçün ki ḳıyāmet günidür ḥisāb ṣırāṭ terāzū anda vaʿd olınmışdur ve daḫı 

26b/3 şāhid ḥaḳḳı ki cumʿā günidür ve meşhūd ḥaḳḳı ki yevm-i naḥrdur ve baʿżılar 

didiler ki 

26b/4 şāhid Muḥammed Muṣṭafādur ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem ve meşhūd ḳıyāmet 

günidür bunda 

26b/5 iḫtilāf çoḳdur kelām-ı ṭavĮl itmege ḥācet yoḳdur ve daḫı buyurdı ki 

( الْْخُْدُودِ  أصَْحَابُ  قتُلَِ  الْوَقوُدِ  ذَاتِ  النهارِ  ) 

26b/6 yaʿnĮ depelendi maṭrūd olup ol aṣḥāb-ı 

26b/7 ūḫdūd ki ḥandaḳlar ḳazup içine od yaḳup Müslümānları oda yaḳdılar anlara daḫı 

26b/8 laʿnet olup āḫiretde göyindürici oda giriserler ki ḳırḳ ʿarş od anlaruŋ 

26b/9 üzerine olısarlar anlar anuŋ altında muʿaẕẕeb olısarlar Resūl ʿaleyhi’s-selām 

26b/10 bu aṣḥāb-ı uḫdūdı ẕikr idüp ḫaber virdi ki pādişāhlardan bir pādişāh 

26b/11 var idi anuŋ daḫı bir sāḥiri var idi ol sāḥirüŋ ʿömri yitüp pĮreldi 

26b/12 ol pādişāha didi ki ben pĮreldüm vaḳtim yitdi girü işbu ehlüŋden bir 

26b/13 zeyrek ʿaḳıllu oġlan var ise işbu ʿilmi aŋa ögredeyüm saŋa gerek ola 

26b/14 ol pādişāh naẓar idüp ehlinden bir zeyrek oġlan buldı didi ki 

26b/15 ol sāḥire mülāzemet idesin ol ʿilm-i siḥri andan ögrenesin ol sāḥirle 

27a/1 bu oġlanuŋ evleri arasında bir rāhib var idi ʿĮsāya Įmān getürmişdi 

27a/2 bir Ṣavmaʿada ʿibādet iderdi oġlanuŋ yolı üstünde idi bir gün ol 

27a/3 oġlan geçerken didi ki bir girsem işbu rāhib ile bir dem otursam görsem ki 
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27a/4 bunuŋ daḥı sözi kāhindür ol rāhib ḳatında oturdı anuŋ kelāmın 

27a/5 işidüp ḫoş geldi anuŋ ḳatında Įmāna geldi ḳarşu her gün anuŋ ḳatında gelüp 

27a/6 ʿilm ʿibādet ögrenürdi anuŋ içün eglenüp sāḥir ḳatına geç gelürdi eve gelürken 

27a/7 girü rāhib ḳatına gelüp eglenürdi eve gelicek dögerlerdi sāḥire varıcaḳ dögerdi 

27a/8 oġlan bu ḥālinden rāhibe şiḳāyet eyledi rāhib aŋa didi ki ḳaçan sāḥir saŋa 

27a/9 dise ki neçün geç geldüŋ sen eyit ki evde eglediler ve eger evde ṣorsalar digil ki 

27a/10 sāḥir egledi pes oġlan bu tertĮble varup gelüp rāhibden ḫayli ʿilm taḥṣĮl itdi 

27a/11 bir gün bu sāḥire giderken göŋlüne geldi ki eyitdi gerekdür baŋa işbu rāhibüŋ 

ʿilmin 

27a/12 daḫı ol sāḥirüŋ ʿilmin tecribe idem görem ḳanḳısı ḥaḳḳdur nāgāh gördi şehr 

ḳatında 

27a/13 bir ulu yılan çıḳup ḫalḳuŋ yolın kesmiş ḳatı zaḥmet virür oġlan eyitdi ki ḥay 

27a/14 bugün tecribe günidür bir ṭaşı köterüp ol yılanuŋ ḳatına geldi didi ki iy Çalabum 

27a/15 eger bu rāhibüŋ didügü ve anuŋ emr-i dĮni ḥaḳḳsa ve senüŋ ḳatuŋda ol ḫoşnūd 

ise 

27b/1 işbu yılanı benüm elümde helāk it eyle diyüp ol ṭaşla urdı ol 

27b/2 ṭaş aŋa tüşüp helāk oldı Ḥaḳḳ Teʿālā anı öldürdi ḫalḳ eşidüp 

27b/3 didiler kim ol yol kesen ejderhāyı işbu oġlan öldürdi ḫalḳ arasında 

27b/4 anuŋla meşhūr oldı oġlan gelüp bu ḳısṣaı rāhibe ḫaber virdi rāhib aŋa 

27b/5 eydür iy oġlancıġum sen bende ḫayrlu olduŋ ola ki bir nesneye mübtelā olasın 

27b/6 zinhār beni bildürmeyesin oġlan riyāżat ile kerāmet bulup aŋa erişdi kim 

27b/7 ṣaġırları eşidür eyledi gözsüzleri görür eyler ala tenlüleri ṣaġ 

27b/8 eyler ne dürlü ḫastalıḳ olsa aŋa devā ḳılur ḫoş olur baẕen Allāh Teʿālā 

27b/9 ol pādişāhuŋ bir gözsüz vezĮri var idi oġlanı işidüp ḳatına getürdi 

27b/10 didi ki yā oġlan ʿilm-i siḥrde aŋa mı erişdüŋ kim ṣaġırları eşidür eylersin 

27b/11 ve körleri ḫoş idersin oġlan eyitdi ben sāḥir degülem daḫı kimsei 
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27b/12 ḫoş itmek elümden gelmez şifā viren Rabbümdür ol vezĮr eyitdi Rabbüŋ 

27b/13 melik midür oġlan eyitdi yoḳ benüm daḫı senüŋ daḫı Rabbümüz Allāh 

Teʿālādur eger 

27b/14 sen daḫı ol Allāh Teʿālāya Įmān getürürseŋ ben duʿā ḳılam Allāh Teʿālā şifā 

27b/15 vire ol vezĮr İslāma geldi oġlan duʿā ḳıldı gözleri açılup görür 

28a/1 oldı ṭurup pādişāh ḳatına geldi pādişāh aŋa didi ki yā falān senüŋ 

28a/2 gözüŋ görmez degül mi idi didi vezĮr eydi görmezdi ammā Rabbüm girü 

28a/3 virdi pādişāh didi ki Rabbüŋ benem vezĮr didi ki yoḳ lĮkin benüm Rabbüm daḫı 

28a/4 senüŋ Rabbüŋ daḫı Allāh Teʿālā celle celālühüdür melik didi ki senüŋ benden 

ġayrı 

28a/5 Rabbüŋ mi vardur kim ol melik aŋa ziyade lāzım olup elbetde ṣordı ki tez 

28a/6 eyit saŋa bu kimden ḥāṣıl oldı çāresüz oġlanı ḫaber virdi ol melik 

28a/7 oġlanı ḳıġırup getürdi didi ki iy benüm oġlancıġum siḥrüŋ buŋa mı erişdi ki 

28a/8 sen bunuŋ gibi nesneler mi şifā idersin oġlan didi ki ben sāḥir 

28a/9 degülem daḫı kimseye şifā virmek elümden gelmez şifā viren Rabbümdür melik 

28a/10 didi ki ben miyem oġlan didi yoḳ lĮkin benüm daḫı senüŋ daḫı Rabbümüz Allāh 

28a/11 Teʿālādur pes melik oġlana zaḥmet virdi tā ki ol rāhib ḫaber virdi 

28a/12 ol rāhib daḫı getürdiler didi aŋa kim gel dĮnüŋden dön rāhib rāżĮ 

28a/13 olmadı eyitdi bıçġu getürüp depesinden iki biçdiler iki pāre olup 

28a/14 iki yaŋa düşdi andan ol vezĮr getürdi aŋa daḫı didi ki dĮnüŋden 

28a/15 dön dönmedi anı daḫı bıçġu ile iki biçdiler andan oġlanı getürdiler 

28b/1 aŋa ḳıymayup anı birḳaç kişinüŋ eline virüp didi ki eletüŋ bunı gemi ile tā 

28b/2 deŋiz ortasına degin dĮninden dönerse ḫoş ve illā dönmez olursa ġarḳ idüŋ 

28b/3 ṣuya getsüŋ anı aldılar getdiler tā deŋizi ortaladılar ki ġarḳ ideler oġlan 

28b/4 duʿā ḳılup didi ki iy Çalabum beni bularuŋ elinden ḳurtar nete dilerseŋ fĮ’l-ḥāl 

28b/5 gemi āḫtarılu durdı ol ḳavm ġarḳ oldılar oġlan ṣaġ selāmet girü ol 
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28b/6 melik ḳatına geldi ṭurdı melik ṣordı ḥāl netedür oġlan ḳıṣṣayı ḫaber 

28b/7 virdi bu kez anı bir cemāʿate girü virdi didi ki eletüŋ bunı falān 

28b/8 ṭaġuŋ yücesine çıḳaruŋ daḫı aşaġa tekerleyü virüŋ pāre pāre olsuŋ 

28b/9 aldılar ol didügi yire eletdiler kim ṭaġdan aşaġa buraġula oġlan 

28b/10 duʿā ḳıldı didi ki iy Çalabum beni bularuŋ elinden sen ḳurtar nice dilerseŋ 

28b/11 ṭaġ bir kez silkindi ol kişiler küllĮ ṭaġdan aşaġa yuvalandılar helāk oldılar 

28b/12 oġlan ṣaġ selāmet girü geldi ṭurdı ḫaber ne olduġın aŋa bildürdi 

28b/13 ol melik diledi ki bir dürlü tedbĮr ile helāk ide oġlan eyitdi sen öldürmegi 

28b/14 başarımazsın tā ben didügüm itmeyince ol melik didi ki ne dirsin oġlan 

28b/15 eydür memleket ehli küllĮ bir yire getür cemʿ eylegil andan beni aṣa ḳoġıl daḫı 

29a/1 benüm terkeşümden bir oḳ alġıl daḫı benüm yayumla atġıl digil bismi’llāh atarın 

işbu oġlanuŋ 

29a/2 taŋrısı adıyla pes ol melik oġlan didügüni eyitdi daḫı bi oḳ aldı atdı anuŋ 

29a/3 terkeşinden bismi’llāh Rabbi heẕe’l-falān diyüp atdı oḳ gelüp ḳulaġla 

29a/4 göz bucaġı arasına ki aŋa ṣadaʿ dirler aŋa doḳındı oġlan eline ol yire 

29a/5 ḳoydı daḫı öldi ol arada ḥāżır olan ḫalḳ didiler ki biz bu oġlan 

29a/6 taŋrısına Įmān getürdük pes ol melike didiler yā melik uşda ḳorḳduġuŋa 

29a/7 ṣaṭaşduŋ ki dükeli ḫalḳ Müselmān oldı pes ol melik eyitdi yolları 

29a/8 bāġladılar ve daḫı didi ki her yol aġzına ḥandaḳlar ḳazuŋ ve ol ḥandaḳlar içine 

29a/9 od yaḳuŋ her kim dĮninden döner anı ḳoŋ her kim ki dönmeye anı oda yaḳuŋ 

29a/10 vardılar ol didügin ḳıldılar ol ḫalḳ kendüleri gelüp oda düşerlerdi 

29a/11 Įmāndan dönmezlerdi tā ki bir ʿavraṭ geldi elinde berāber oġlancuġı var 

29a/12 idi çün oda yaḳĮn geldi anuŋ ḥarāretin görüp oġlancuġı 

29a/13 söyledi didi ki yā ana dönme ki sen ḥaḳḳ üzeresin çün ol ḫātun 

29a/14 anı eşitdi köterüp kendüyi oda atdı ʿāḳıbet bu ḳıṣṣa Ḥabeş 

29a/15 melikine irişdi ol Müslümānları ġayrete gelüp gemilerle çeriler ṭonadup 
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29b/1 ol meliküŋ üzerine geldi sāḥil-i ʿĀden ile sāḥil-i Cārān arasında uġraşdılar 

29b/2 ol melik-i ūḫdūd gördi ki ġālib oldı anı ṭutmaġa ḳaṣd itdiler ḳaçup 

29b/3 atıyla deŋize düşdi anda helāk oldı ḥabeş ḫalḳ anuŋ meliküne müstevlĮ 

29b/4 oldı tā İslām vaḳtine dek anuŋ ḥükminde oldılar ḫaberde gelmişdür ki ol 

29b/5 melik öldürdügi oġlanuŋ ḳabri bulındı ʿÖmer rāżĮya’l-lāhu ʿanh zamānında 

29b/6 ol öldügi vaḳt elini ṣadaʿ üzerine nice kim ḳodı girü hemān eyle ṭururdı 

29b/7 ḳaçan kim elini yirinden giderelerdi ḳan aḳardı yirine ḳosalar 

29b/8 yana diŋerdi ʿÖmere ḳaġız yazup bu ḫaberi bildürdiler ʿÖmer daḫı ḳaġız yazdı 

ki 

29b/9 ol oġlan aṣḥāb-ı ūḫdūddur anı yarın ḳıyāmet güninde girü işbu 

29b/10 ḥāl üzere ḥaşr idiser Ḥaḳḳ Teʿālā aṣḥāb-ı ūḫdūda laʿnet 

29b/11 olup dilendi didügi budur olar ki ḫandaḳlar göyindürici odlar yaḳdılar 

29b/12 Müselmānları göyindürdiler nitekim Ḥaḳḳ Teʿālā ḫaber virdi 

 (إذِْ همُْ عَليَْهاَ قعُُود   وَهمُْ عَلىَ مَا يفَْعَلوُنَ باِلْمُؤْمِنيِنَ شُهوُد  )

29b/13 yaʿnĮ ol melik kendü dĮndaşlarıyla 

29b/14 ol od kenārında taḫt ḳurup otururlardı ol oġlanları 

29b/15 ve ḫadāmları ol Müʾminlere ne işlerlerse bunlar anları müşāhede idüp 

30a/1 ṭanuḳluḳ idüp eydürlerdi ki bu Müʾminler żāl-i gümrāh oldılar ki putlarını 

30a/2 ḳodılar görünmez maʿbūda ṭapdılar yā dĮn-i ḳıyāmet güninde daḫı girü ol 

Müʾminlere 

30a/3 ne işledilerse kendüler ṭanuḳluḳ vireler ʿaẕāb-ı ebediyye mübtelā olalar ve daḫı 

30a/4 Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki 

( مَوَاتِ  مُلْكُ  لهَُ  الهذِي ُ  وَالْْرَْضِ  السه ِ  يؤُْمِنوُا أنَْ  إلَِه  مِنْهمُْ  نقَمَُوا وَمَا شَهِيد   شَيْءٍ  كُلِّ  عَلىَ وَاللَّه الْحَمِيدِ  الْعَزِيزِ  باِلِله ) 

30a/5 yaʿnĮ ol 

30a/6 kāfirler bu Müʾminler üzerine ṭaʿn idüp ḫışmla el ṣunmadılar illā 

30a/7 andan ötri kim anlar Įmān getürüp Allāh Teʿālānuŋ vāḥdāniyyetini tasdĮḳ 
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30a/8 itdiler kim ʿazĮzdür ġālibdür ḳahrla ḥükmiyle küllĮ maḫlūḳ üzere ki kimse aŋa 

30a/9 ġālib olmaz ve daḫı ḥamĮddür ki cemiʿ görklü efʿāller ile ve aḥsen ṣıfatlar 

30a/10 ile delĮller üzere memdūḥdur anuŋ gibi pādişāhdur ki yirler gökler küllĮ 

30a/11 anuŋ mülkidür ḫāṣ kimsenüŋ anda şerĮki yoḳdur ve daḫı oldur küllĮ 

30a/12 nesnenüŋ üzerine ʿilmle ḥāżırdur her nesne ki ḳullar işler ol anı 

30a/13 bilür aŋa ġāʿib nesne yoḳdur ve daḫı ol kāfirlerüŋ ḥāllerinden beyān 

30a/14 idüp buyurdı ki 

( الْحَرِيقِ  عَذَابُ  وَلهَمُْ  جَهنَهمَ  عَذَابُ  فلَهَمُْ  يتَوُبوُا لمَْ  ثمُه  وَالْمُؤْمِنَاتِ  الْمُؤْمِنيِنَ  فتَنَوُا الهذِينَ  إنِه  ) 

30a/15 yaʿnĮ ol kāfirler 

30b/1 ki Müʾmin erleri ve Müʾmine ʿavratları dünyāda od ile köyindürdiler andan ol 

30b/2 dĮnlerinden tövbe idüp Allāh Teʿālādan yaŋa rücūʿ idüp dönmediler 

30b/3 olara āḫiretde ʿ aẕāb-ı Cehennem var kim bundan ötri ve göyindürici ḳatı ʿ aẕāblar 

30b/4 var olara küfrlerinden yaḳduḳlarından ötri ve daḫı buyurdı ki 

30b/5 ( الحَِاتِ  وَعَمِلوُا ءَامَنوُا الهذِينَ  إنِه  الْكَبيِرُ  الْفوَْزُ  ذَلكَِ  الْْنَْهاَرُ  تحَْتهِاَ مِنْ  تجَْرِي جَنهات   لهَمُْ  الصه ) 

30b/6 yaʿnĮ olar ki bizi birlediler ve bizüm Peyġāmberlerümüzi 

30b/7 taṣdĮḳ itdiler ve ṣāliḥ ʿameller işlediler ve bizüm farż ḳılduġumuz ʿibādetleri 

30b/8 vaḳtiyle edā ḳıldılar anlaruŋçün yaradılup yaraḳlanmışdur ol bāġlar 

30b/9 bostānlar ki aġaçlarınuŋ altında ırmaḳlar aḳar anuŋ her birinüŋ leẕẕeti 

30b/10 bir dürlüdür ki biri birine beŋzemez bu küllĮ bir ulu feyẕ ü saʿādetdür ki 

30b/11 ʿaẕābdan ḳurtılup bunuŋ gibi mertebelere erişe ve daḫı buyurdı ki 

( لشََدِيد   رَبِّكَ  بطَْشَ  إنِه  ) 

30b/12 yaʿnĮ yā Muḥammed senüŋ Rabbüŋ ʿaẕābla ve ʿuḳūbetle 

30b/13 ṭutmaḳlıġı şedĮddür şol kimselere anı ʿaẕābla ṭutmaḳ diler 

30b/14 ( ُال  لمَِا يرُِيد  (إنِههُ هوَُ يبُْدِئُ وَيعُِيدُ  وَهوَُ الْغَفوُرُ الْوَدُودُ  ذُو الْعَرْشِ الْمَجِيدُ  فعَه

30b/15 yaʿnĮ ol Allāh Teʿālādur ol kim ḫalḳ evvel yoḳ iken 

31a/1 var ḳıldı girü öldürüp yoḳ idüp ṣoŋra girü iʿāde ider andan girü 
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31a/2 baʿs̱ ider ve daḫı ol pādişāhdur ol kim ġafūrdur tevbe iden Müʾminlerüŋ 

31a/3 günāhların yarlıġar ve dost sever, ṭāʿatine tevfĮḳ virür maʿṣiyet dileklerin 

31a/4 göŋlinden çıḳarur ve ḳulları göŋline ṣafā ve muḥabbet bıraġur ki anı severler 

31a/5 ve daḫı ol Allāhdur ol ki ʿarş-ı ʿaẓĮm issidür velĮkin andan uludur kim anuŋ 

31a/6 ʿarşa iḥtiyācı ola mekān yöninden bil ki kemāl-i ḳudretin bildürmek içün 

31a/7 yaratdı ne dilerse işlemege ḳādirdür gāh öldürür ve gāh dirildür gāh ʿazĮz ḳılur 

31a/8 ve gāh ẕelĮl ḳılur kimi ʿadū ḳılur kimi ḫalĮl ider irādetine kimse māniʿ 

31a/9 degül ve daḫı buyurdı ki ( ٍهلَْ أتَاَكَ حَدِيثُ الْجُنوُدِ  فرِْعَوْنَ وَثمَُودَ  بلَِ الهذِينَ كَفرَُوا فيِ تكَْذِيب) 

31a/10 yaʿnĮ yā Muḥammed taḥḳĮḳ size ḫaber irişdi 

31a/11 ol leşkerüŋ Firʿavn ḳavm-i S̱emūddur ki anlar Mūsāyı ve Ṣāliḥ yalanladılar 

31a/12 Allāh Teʿālā anları nete helāk eyledi pes bu Mekke ḳavmi daḫı anlardan 

31a/13 iʿtibār alup Įmāna gelmez bil ki bu kāfirlerüŋ daḫı anlarcılayın seni 

31a/14 tekẕĮb itmekde ḳāim ṭurmışlardur (  ُ مُحِيط   وَرَائهِِمْ  مِنْ  وَاللَّه ) 

31a/15 yaʿnĮ yā Muḥammed ṣabr eylegil birḳaç gün bularuŋ eẕāsın ki Allāhu Teʿālā 

bularuŋ 

31b/1 öŋi ardun ʿilmle iḥāṭā ḳılmışdur neyledüklerin bilür Allāh Teʿālā kendülerden 

31b/2 intiḳām itmegi ʿāciz degül tā anuŋ ʿaẕābından ḳaçup ḳurtılmaz 

31b/3 nitekim bulardan ilerükileri intiḳām idüp helāk eyledi bular daḫı 

31b/4 ḥāżır olalar ki biz bulardan ġāfil degülüz ve daḫı buyurdı ki 

( مَجِيد   قرُْءَان   هوَُ  بلَْ  مَحْفوُظٍ  لوَْحٍ  فيِ ) 

31b/5 yaʿnĮ bu Ḳurʾān eyle degüldür ki bu ḳāfirler 

31b/6 dirler Muḥammed kendünden düzer bil ki bu Ḳurʾān-ı ʿaẓĮm ü şerĮfdür ki 

31b/7 kelām-ı Ḫālıḳdur maḫlūḳ degüldür kimse buŋa beŋzer ne bir sūre ne bir āyet 

31b/8 ne bir kelime getürebilür ki lafż-ı muʿcizedür ve cāmiʿu’l-meʿānĮ ola bu levḥ 

31b/9 üzere maḥfūẓdur şeyāṭĮn aŋa ermekden ve kimse tebdĮl tefyĮr 

31b/10 itmekden bu levḥ bir nesnedür ki Ḥaḳḳ Teʿālā anı bir aḳ incüden yaratmışdur 
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31b/11 başı ʿarşa ulaşmışdur iki kenārı ḳızıl yāḳutdandur anı yirden 

31b/12 göge ne ḳadarsa ol ḳadardur aşaġa ucı bir feriştenüŋ omzundadur 

31b/13 anuŋ adı Faṭraḳandur Ḥaḳḳ Teʿālā günde üç yüz altmış kez ol levḥe 

31b/14 naẓar ider ne dilerse işler kimse maʿnĮ degül Sūretü’l-s̱āḳıb 

31b/15 ( حِيمِ  بسِْمِ  حْمَنِ الره ِ الره اللَّه ) 

32a/1 ( مَاءِ  الطهارِقُ  مَا أدَْرَاكَ  وَمَا الثهاقبُِ  النهجْمُ  وَالطهارِقِ  وَالسه ) Ḥaḳḳ Teʿālā 

32a/2 ḳasem ider ki semā ḥaḳḳiyçün ve daḫı ṭārıḳ ḥaḳḳıyçün ve daḫı anuŋ taʿẓĮmin 

32a/3 bildürmek içün didi ki yā Muḥammed sen ne bildüresin ol ṭārıḳ ne nesnedür 

32a/4 girü beyān idüp buyurdı ki ol ṭārıḳ bir yılduzdur ki s̱āḳıbdur yaʿnĮ 

32a/5 ṭārıḳ andan ötri didiler gice gelür gündüz ġāʿib olur giceden 

32a/6 olan nesneye ṭārıḳ-ı s̱āḳıb andan ötri dirler çün andan şihāb 

32a/7 alup şeyāṭĮne atarlar urup göyindürür cevāb-ı ḳasem budur ki buyurdı 

32a/8 ( ا نفَْسٍ  كُلُّ  إنِْ  حَافظِ   عَليَْهاَ لمَه ) yaʿnĮ Allāhu Teʿālā göklere yılduzlara and 

32a/9 içüp buyurdı ki hĮçbir nefs yoḳdur ki illā anuŋ üzerine ferişteler 

32a/10 vardur ki anlaruŋ üzerine müvekkeldür söyledüklerin ve işledüklerin yazarlar 

32a/11 ve saḳlarlar bundan ṣoŋra buyurdı ki 

32a/12 (  لْبِ وَالتهرَائبِِ  إنِههُ عَلىَ رَجْعِهِ لقَاَدِر نْسَانُ مِمه  خُلقَِ مِنْ مَاءٍ دَافقٍِ  يخَْرُجُ مِنْ بيَْنِ الصُّ خُلقَِ فلَْينَْظرُِ الِْْ ) 

32a/13 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā ol ḳıyāmete inkār idenler ki aṣl-ı ḫilḳatlerindendür 

32a/14 ki beyān ḳıldı tā ki andan ʿibret alup ṣoŋların daḫı 

32a/15 aŋa ḳıyās ideler buyurdı ki bu ādem oġlanları naẓar idüp görsünler 

32b/1 ki bunlar ne nesneden yaradıldılar pes beyān idüp buyurdı ki bular 

32b/2 yaradıldılar şol ṣudan ki ana raḥminde dökülmişdür ata belinden enüp 

32b/3 ve ananuŋ boyun çenberin eŋsenüŋ arasında bunuŋ gibi şekl-i ṣūret 

32b/4 idüp çıḳardı dürlü dürlü ḥāller üzere tebdĮl oluban ve daḫı buyurdı ki 

32b/5 ( لقَاَدِر   رَجْعِهِ  عَلىَ إنِههُ  ) 

yaʿnĮ ol Allāh ki nuṭfeden bunuŋ gibi maḫlūḳ-ı 
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32b/6 ṣūretler getüre taḥḳĮḳ aŋa daḫı ḳādirdür ki öldükden ṣoŋra iʿāde 

32b/7 ḳılup vücūda getüre ve daḫı buyurdı ki 

( ةٍ وَلََ  ناَصِرٍ فمََا لهَُ مِنْ قوُه رَائرُِ    (يوَْمَ تبُْلىَ السه

32b/8 yaʿnĮ Allāh Teʿālā ḳādirdür diri ḳılmaġa her kimse öldükden 

32b/9 ṣoŋra şol günde ki sırlar anda ẓāhir olur nice ṣūfĮ ṣūretinde 

32b/10 gelür ḥarāmĮler ṣıfatında nice fāṣıḳ ṣıfatında gelür evliyā ṣıfatında 

32b/11 ḥaşr olur her kimsenüŋ anda ḳuvveti yitmez kim kendü nefsin ʿaẕābdan 

32b/12 ḳurtara yardım idici yoḳ ki andan ol ʿaẕāb menʿ 

32b/13 eyleye ve daḫı buyurdı ki 

دْعِ ) جْعِ  وَالْْرَْضِ ذَاتِ الصه مَاءِ ذَاتِ الره  (وَالسه

32b/14 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā ḳasem ider ol Ḫālıḳ ḥaḳḳıyçün ki bulutlarla 

32b/15 yaġmur yaġdurur döndürür ve döndüri biribiri ardınca ve ol yirler 

33a/1 Ḫālıḳ ḥaḳḳı ki ṣadaʿ işidür yaʿnĮ yirler yarılur her yıl içinde bitürür 

33a/2 būstānlar ve aġaçlar ve yimişler biter ki ādem oġlanına ḳuvvet olur 

دْعِ ) جْعِ  وَالْْرَْضِ ذَاتِ الصه مَاءِ ذَاتِ الره  (وَالسه

33a/3 bedürüstĮ ol Ḳurʾān benüm kelāmumdur ḳavl-i ḥaḳḳdur bāṭıldan 

33a/4 faṣl idüp ayırıcıdur ol laʿab-ı hezl degüldür buyurdı ki 

كَيْدًاإنِههمُْ يكَِيدُونَ  وَأكَِيدُ كَيْدًا فمََهِّلِ الْكَافرِِينَ ) ) 

33a/5 yaʿnĮ ol Mekke kāfirleri eve girüp 

33a/6 sırrile bizüm Reṣūlümüze mekr ḥĮle düzerler aŋa bir zaḥmet irişdüreler biz 

33a/7 daḫı sırrile od içinde ʿaẕāblar düzüp yaruḳlaruz anlaruŋ ḫayrı yoḳ 

33a/8 ve anlar şirk-i maʿṣiyet işlerler biz daḫı anlaruŋ emrinde mükāfātın dünyāda 

33a/9 ḳatl ḳoduḳ bulduḳları yirde öldürürler ve āḫiretde ʿaẕāb ḳoduḳ ki ebedĮ 

33a/10 helāk olalar ve daḫı buyurur ( رُوَيْدًا أمَْهِلْهمُْ  ) yaʿnĮ mühlet vir yā Muḥammed 

33a/11 kāfirlere bir zamān tā ölince öldükleri vaḳt göreler biz anlara ne 

33a/12 intiḳām iderüz Sūretü’l-aʿlā ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه
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33a/13 ( الْْعَْلىَ رَبِّكَ  اسْمَ  سَبِّحِ  ) yaʿnĮ namāz ḳıl yā Muḥammed ol Rabbüŋ emriyle ol 

33a/14 namāzda tenziye it ol Rabbi ki kim dükeli maḫlūḳdan aʿlādur ḥükmi nāfiẕdür 

33a/15 ve emri ġālibdür eyit kim ( الْْعَْلىَ رَبِّىَ  سُبْحَانَ  ) nitekim ḫaberle geldi didiler ki 

33b/1 yā Resūlallāh ẕikrümüz ne diyelüm ol sāʿat bu āyet indi 

 فسََبِّحْ باِسْمِ رَبِّكَ الْعَظِيمِ 4

33b/2 Resūl ʿaleyhi’s-selām didi ki bunı ẕikrüŋüzde ḳıluŋ girü didiler 

33b/3 sücūdumuzda ne diyelüm bu sūrenüŋ evveli indi ki ( الْْعَْلىَ رَبِّكَ  اسْمَ  سَبِّحِ  ) 

33b/4 didi ki bunı secdeŋüzde ḳıluŋ daḫı dimişler ki evvel ibtidā 

33b/5 (َسَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْْعَْلى) diyen MĮkāĮldi beyān budur ki MĮkāĮlüŋ göŋlünde Ḥaḳḳ 

33b/6 Teʿālānuŋ celle ve ʿalā ʿaẓamet düşdi didi ki yā Rabbi baŋa ḳuvvet vir 

33b/7 tā senüŋ ʿaẓametüŋ ve ṣaltanatın naẓar ideyin Ḥaḳḳ Teʿālā gök ehli 

33b/8 ḳuvvetince aŋa ḳuvvet virdi biş biŋ yıl uçdı naẓar eyledi gördi henüz 

33b/9 uçduġı yirde ʿarş nūrından ḳanadı göyindi tā ki āḫir gördi ki 

33b/10 yavru gibi oldı naẓar eyledi gördi hemān ḥicāb-ı ḥāl üzere 

33b/11 secdeye vardı ( الْْعَْلىَ رَبِّىَ  سُبْحَانَ  ) diyü andan Ḥaḳḳ Teʿālādan diledi ki 

33b/12 girü evvelki meḳānına endüre ve daḫı buyurdı ki ( ى خَلقََ  الهذِي فسََوه ) 

33b/13 yaʿnĮ tesbĮḥ it ol Allāh Teʿālāya kim seni yaratdı iki elüŋi 

33b/14 tesviye ḳıldı ve iki gözüŋi ve ayaḳlarıŋı tamām düzdi seni gözsüz 

33b/15 ve kötürüm yaratmadı ve daḫı buyurdı ki ( فهَدََى قدَهرَ  وَالهذِي ) yaʿnĮ eyit 

34a/1 ol Allāh ki ecelüŋi ve rızḳıŋı ve ʿilmiŋi taḳdĮr itdi andan seni delālet 

34a/2 ḳıldı maʿrifete ve İslāma ve yemege ve içmege sende yā ādem oġlanı namāz ḳıl 

tesbĮḥ 

34a/3 it bu saŋa enʿām iden Seyyid ki birdür şerĮk yoḳdur ve kimseye hĮç 

                                                 

4 Kur’ân, Vâkıâ Suresi 96. âyet.  
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34a/4 bir vechle iḥtiyācı yoḳdur bilüŋ maḫlūḳuŋ iḥtiyācı aŋadur her vechle 

34a/5 hĮçbir vechle andan istiġnāsı yoḳ göz açup yumunca zĮrā ḳādirdür 

34a/6 ki göz aça yumdurmaya ve yumdursa açdurmaya pes gerekdür ki 

34a/7 ḳul dāim meẕḳūr ve müsebbiḥ ola nitekim anuŋ niʿmeti aŋa her nefesde ve her 

lahẓada 

34a/8 erişmekden ḫālĮ degüldür ve daḫı buyurdı ki (وَالهذِي أخَْرَجَ الْمَرْعَى فجََعَلهَُ غُثاَءً أحَْوَى) 

34a/9 yaʿnĮ daḫı müsebbiḥ ol Allāh ki yirden tāze 

34a/10 otlar bitürür anuŋla enʿāmlaruŋuz ṭamarlarından size süd virdi 

34a/11 ve ol südden nece dürlü niʿmetler size ḥāṣıl oldı yoġurt 

34a/12 ve yaġ ve peynir ve daḫı buŋa beŋzer nesneler bundan ṣoŋra ol otları 

34a/13 girü ḳurudup ayaḳları altında idüp ḳurudup dökdi 

34a/14 toz olup getdi ṣanki cihāna gelmedi pes bu nesne ile saŋa 

34a/15 tenbĮh ider ki senüŋ daḫı dünyāya gelmeŋ gitmeŋ ancılayındur ki dünyāya 

34b/1 maġrūr olup āḫireti unutmayasın ve daḫı buyurdı ki 

( ُ  (سَنقُْرِئكَُ فلَََّ تنَْسَى إلَِه مَا شَاءَ اللَّه

34b/2 yaʿnĮ ḳaçan Ḥażret-i CebrāĮl Resūle āyet getürse 

34b/3 oḳısa Resūl ʿaleyhi’s-selām unudam diyü ḳorḳup CebrāĮl ile bile 

34b/4 oḳırdı Ḥaḳḳ Teʿālā āyet indürüp buyurdı ki yā Muḥammed ivmegil kim 

34b/5 ol Ḳurʾān senüŋ üzeriŋe tekrār oḳımaġa CebrāĮle buyurmışuzdur 

34b/6 tā sen anı ḥıfẓ idesin unutmayasın illā şol ḳadar ki Allāh Teʿālā 

34b/7 dileye sen ṣoŋra girü aŋasın yaʿnĮ unutmaḳlıḳ saŋa vāḳiʿ ola 

34b/8 nitekim Resūlden rivāyet olınmışdur Resūl ʿaleyhi’s-selām namāzda Ḳurʾān 

34b/9 oḳırken bir āyet ortadan oḳımadı anı İbn Ḳaʿb ṣordı ki 

34b/10 yā Resūlallāh ol bir āyet ortada ḳoduŋuz ol nesh mi oldı Resūl 

34b/11 aleyhi’s-selām didi ki yoḳ belki unutdum yāḫūd illā māşāallāh 

34b/12 didügi bu ola ki sen unutmayasın illā şunı ki Ḥaḳḳ 
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34b/13 Teʿālā anı defʿ idüp ḥükmen fesḥ itmek dileye anı göŋlüne unutdura 

34b/14 ve daḫı buyurdı ki ( يخَْفَى وَمَا الْجَهْرَ  يعَْلمَُ  إنِههُ  ) yaʿnĮ ol Allāh Teʿālā 

34b/15 sizüŋ sırrile işledügüŋüzi ve söyledügüŋüzi bilür ve daḫı 

35a/1 gözler āşikāre işledügüŋüz bilür ve dĮnüŋüze ve nesne ṣalāḥ virür 

35a/2 ne nesne fesād virür bilür pes ol daḫı itdügi Ḳurʾāndan ne ki dilerse 

35a/3 göŋlünde maḥfūẓ ḳor irādet anuŋdur ne dilerse işler ve daḫı buyurdı ki 

35a/4 ( رُكَ  للِْيسُْرَى وَنيُسَِّ ) yaʿnĮ tĮz ola yā Muḥammed Ḳurʾānuŋ ḥıfẓı saŋa āsān 

35a/5 iderüz ve tebliġ-i risālet daḫı yir iderüz hĮçbir müşkil ḳılmaya 

رُ مَنْ يخَْشَى) كْرَى سَيذَهكه رْ إنِْ نفَعََتِ الذِّ  (فذََكِّ

35a/6 yaʿnĮ yā Muḥammed ol Ḳurʾānla 

35a/7 ögütle bu ḫalāyıḳ ol ögütden olara menfaʿat olursa yaʿnĮ dimek 

35a/8 olur kim yaʿnĮ ol Ḳurʾān ögütleri menfaʿat itmez illā olara kim anlaruŋ 

35a/9 Allāh Teʿālādan ḳorḳısı ola pes ol ḳorḳısı olan tĮz olur kim 

35a/10 ögütlenür Įmāna gelüp ṣāliḥ ʿameller işler kendüyi od ʿaẕābından 

35a/11 ḳurtarur 

35a/12 yaʿnĮ yā Muḥammed senüŋ ol vaʿẓundan şular 

35a/13 ıraḳ olurlar kim ŞaḳĮd VelĮd ve Ebū Cehl gibi bizüm ʿilmümüzden eyle vācib 

35a/14 olmışlardur kim anlar ol ulu oda giriserler ki ol nār-ı Cehennemdür 

35a/15 zĮrā bu dünyā odı nār-ı ṣaġĮri nitekim Ḥasan rivāyet ḳılur Resūlden ki 

35b/1 buyurdı be-dürüstĮ işbu sözüŋ ardıŋuz Cehennem odından yetmiş cüzʾden 

35b/2 bir cüzʾdür tekrār arayla ṣuya ṭaldurılmışdur tāki ḥarāret sākin 

35b/3 olup menfaʿat ṭutmaġa yaraya ve yaḳınına ve varabiline ol tekrār ṣuya 

35b/4 ṭaldurılmaya idi siz aŋa yaḳĮn varmazıduŋuz bu dünyā odı dāim Allāh 

35b/5 Teʿālāya yalvarup ṣıġınur kim girü ol Cehennem odına ḳoymaya Loḳmān 

HekĮm 

35b/6 eydür şol şaḳḳı kim ol nār-ı kebĮrāya giriser anuŋ biş ʿalāmeti var 



90 

 

35b/7 biri çoḳ yiyüp içün çoḳ uyumaḳ ve biri günāh üzere muṣırr olmaḳ 

35b/8 ve biri göŋli toḳ olup vaʿẓ-ı es̱er itmemek ve biri ölüm aŋmayup ne gerekse 

35b/9 işlemek ve bir de tevbe itmeden bu ḥāl üzere ölüp Yaradan Allāh Teʿālā 

35b/10 ḥużūrunda ṭurmaḳ ṣıġınuruz bir Allāh Teʿālāya bunuŋ gibi ḥālden 

35b/11 pes bu şaḳḳı ol nār-ı kübrā çünki ger ne olur kim ol ʿaẕābdan 

35b/12 ḥalāṣ bula ve ne anuŋ gibi ḥayāt bula ki ol döndinden fāide 

35b/13 bula ol ḥāl üzere Cehennemde ḳala ve daḫı buyurdı ki 

 (قدَْ أفَْلحََ مَنْ تزََكهى وَذَكَرَ اسْمَ رَبِّهِ فصََلهى)

35b/14 yaʿnĮ taḥḳĮḳ necāt buldı işbu 

35b/15 ʿaẕābdan ve saʿādete erişdi Cennete girmeklige şular kim tevḥĮd ile 

36a/1 kendüni şirk-i küfr żarārından pāk ḳıldı ve daḫı yarın dervĮşler yapışup 

36a/2 ḫuṣūmet idüp ḥaḳḳ ṭaleb itmekden ḳurtıldı felāḥ buldı ol kim 

36a/3 farż olan ẕekavātı mālından çıḳarup ehline virdi ve daḫı ol Rabbinüŋ 

vaḥdānĮyyetini 

36a/4 ẕikr itdükden ṣoŋra ẕikr idüp biş vaḳt namāzı vaḳtiyle edā ḳıldı ve daḫı 

36a/5 buyurdı ki (نْياَ وَالآْخِرَةُ خَيْر  وَأبَْقَى  Ḥaḳḳ Teʿālā (بلَْ تؤُْثرُِونَ الْحَياَةَ الدُّ

36a/6 ḫiṭāb idüp ol dünyā ehline buyurur ki siz ol esbāb-ı felāḥ kim tevḥĮddür 

36a/7 ve Allāh tekbĮrdür ve namāz ḳılmaḳdur terk idersüz belki ol ḥayāt-ı fānĮ ki 

36a/8 dünyā ḥayātıdur anı iḫtiyār idersüz ḥāl budur ki āḫiret ḥayātı 

36a/9 yegrekdür bāḳĮdür anı ḳorsuz ve daḫı buyurdı ki 

حُفِ الْْوُلىَ صُحُفِ إبِْرَاهِيمَ وَمُوسَى)  (إنِه هذََا لفَيِ الصُّ

36a/10 yaʿnĮ ol tevḥĮd ile nefsin küfrden 

36a/11 pāk itmek ve ẕekavāt ile mālın pāk idüp kendüyi faḳr içinden ḳurtarmaḳ 

36a/12 ve tekbĮr idüp namāz ḳılmaḳ sebeb-i saʿādet ve felāḥ olduġı ve bu ehli dünyā 

36a/13 dünyāyı iḫtiyār ḳılup āḫiret terk itdükleri sebeb-i şeḳāvet olduġı 

36a/14 evvelki kitāblarda yazılmışdur ki ol İbrāhĮmle Mūsāya inen kitābdur 
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36a/15 Sūretü’l-ġāşiye ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

36b/1 ( الْغَاشِيةَِ  حَدِيثُ  أتَاَكَ  هلَْ  ) yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā diledi ki Resūlüne ʿilm-i ḳıyāmetden 

36b/2 ḫaber vire şol od ile ki ġāşiyedür evvelā anı mütenebbih ḳılmaġiçün 

36b/3 buyurdı ki yā Muḥammed saŋa ġāşiye ḫaberi gelmedi mi bu ġāşiye daḫı ḳıyāmet 

36b/4 odlarından bir oddur ġāşiye anuŋçün denilmedügi aḥvālleriyle ḫalḳ 

36b/5 ḳaplar ve daḫı oda ġāşiye dirler ki kāfirleri ḳapladuġıçün pes dönüp 

36b/6 ol günüŋ aḥvālinden ḫaber virüp buyurdı ki ( خَاشِعَة   يوَْمَئذٍِ  وُجُوه   ناَصِبةَ   عَامِلةَ   ) 

36b/7 yaʿnĮ yüzlerden bir nice yüzler ki kāfirler yüzidür 

36b/8 ġāyet ḳorḳıcıdur ʿaẕāb içinde ẕilletde ola ve yüzi üzre od içinde 

36b/9 sürine ve daḫı bir oddan ṭayancaḳ yoḳuşa teklĮf ideler çıḳmaḳlıġa 

36b/10 yıġılışup zaḥmet çeküp ol yoḳuşuŋ tamām yücesine çıḳa çıḳa ḳala 

36b/11 girü aşaġa uça bu ʿaẕāb üzre ola ve daḫı dimişlerdür kim bu āyet 

36b/12 Naṣārinüŋ ruhbānları ḥaḳḳında nāzil olmışdur ki   َعَامِلةَ  ناَصِبة 

36b/13 didi yaʿnĮ olar dünyāda daḫı ʿamel idüp riyāżatlar idüp naṣĮb 

36b/14 içinde rāḥatlıḳları yoġıdı āḫiretde daḫı ʿaẕāb içinde meşaḳḳatları 

36b/15 çekiserler ve daḫı buyurdı ki ( حَامِيةًَ  ناَرًا تصَْلىَ ءَانيِةٍَ  عَيْنٍ  مِنْ  تسُْقىَ ) 

37a/1 yaʿnĮ ol kāfirler ve ruhbanlar gireler ol ıssı oda kim üç biŋ 

37a/2 yıl ḳızdurıldı tā ki ḳapḳara oldı ve ḳaraŋuluḳ oldı ve ṣūrla olar 

37a/3 ol od içinde bir ḳoḳan buŋardanki ıssılıġı irişmedür ( ضَرِيعٍ  مِنْ  إلَِه  طعََام   لهَمُْ  ليَْسَ  ) 

37a/4 yaʿnĮ ol kāfirlere baʿżı ṭamunuŋ derekesinde 

37a/5 ṭaʿāmları zaḳḳum ola ve baʿżısında ġaslĮn ola ve baʿżısında ḫariʿ 

37a/6 ola bir oddur Mekke yolında ve Yemende biter ḳaçan deve anuŋ tāzesin yese 

37a/7 aḥrad ġaslĮn ḳaçan ḳurusa şol girü ḳaynaġına döner kāfirlerüŋ ṭaʿām 

37a/8 ancılayın ḫariʿ ola yedükleri vaḳt boġazlarına ṭura ne aşaġa gide 

37a/9 ve ne yuḳaru çıḳa ( جُوعٍ  مِنْ  يغُْنيِ وَلََ  يسُْمِنُ  لََ  ) yaʿnĮ ol ṭamu 

37a/10 ṭaʿām ne yimek ile semirdür ve ne daḫı açlıġın giderüp menʿ ider belki daḫı 
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37a/11 ʿaẕāb üzre ʿaẕāb olur işbu cezālar şol kimselerçündür ki dünyāda 

37a/12 nefslerin zaḥmete bıraġup ʿamel itdiler tevḥĮdsüz maʿṣiyetler içinde 

37a/13 bu kez ṣaġ eyledi şular kim maʿṣiyet terk idüp Allāh Teʿālā rıżāsiyçün 

37a/14 ʿamel eylediler buyurdı ki ( ناَعِمَة   يوَْمَئذٍِ  وُجُوه   رَاضِيةَ   لسَِعْيهِاَ ) yaʿnĮ 

37a/15 iy nice yüzler ol ġāşiye güninde rūşen ola ve niʿmet kerāmet içinde 

37b/1 ola yüzlerinüŋ nurı bedr gicesinde ay gibi ola ve ol ʿamelleri ki dünyāda 

37b/2 saʿy idüp zaḫmet çekdi ol ṣaʿyinüŋ s̱evābın görüp rāżĮ ve ḫoşnud 

37b/3 ola çünki anuŋ ʿameli ḫoşnudluġı ola Ḥaḳḳ Teʿālā ḳatında ve daḫı buyurdı ki 

 (فيِ جَنهةٍ عَاليِةٍَ  لََ تسَْمَعُ فيِهاَ لََغِيةًَ )

37b/4 yaʿnĮ bu mertebeler ve s̱evāblar 

37b/5 ki ḥāṣıl olur yüce Cennetler içinde yüce mertebelerde rivāyetdür 

37b/6 Peyġāmberümüzden ki buyırdı bedürüstĮ ol Allāh Teʿālā rıżāsiyçün biri birini 

37b/7 dost dutanlar şol köşklerde olalar kim uçmaḳ ehli anları 

37b/8 <anları>5 naẓar idüp şol dünyāda gökdekileri yılduzları gördükleri 

37b/9 gibi ola şunuŋ gibi Cennet ki aŋa giren kişi anda günāh olacaḳ sözler 

37b/10 bāṭıl kelāmlar işitmezler zĮrā uçmaḳ ehli Cennetde söylemezler 

37b/11 illā ḥikmet söz söylerler ve Ḥaḳḳ Teʿālānuŋ ḥamdine ve s̱enāsına meşġūl 

37b/12 olurlar ve daḫı buyurdı ki 

37b/13 (  َفيِهاَ عَيْن  جَارِيةَ   فيِهاَ سُرُر  مَرْفوُعَة   وَأكَْوَاب  مَوْضُوعَة   وَنمََارِقُ مَصْفوُفةَ   وَزَرَابيُِّ مَبْثوُثة) yaʿnĮ 

37b/14 ol Cennet içinde buŋarlar ola ki ṣuyı südden aḳ ve baldan 

37b/15 ṭatlu ola andan bir kez içenler ayruḳ ṣuṣamaya ve anuŋ içinden 

38a/1 ġıllini ve ḫıyānetini ve ḥasedini ve küllĮ günāhlarını süre gidere pāk ide ve daḫı 

38a/2 ol Cennet ehli her ne yirde ki otururlar arzū iderler işbunda daḫı 

                                                 

5 Müstensih yanlışlıkla iki defa yazmış. 
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38a/3 bir eşme olsa diyü fi’l-ḥāl anda bu eşme revān olup aḳa eger yüce köşk 

38a/4 üzerinde daḫı olursa ve daḫı ne dürli şarābdan arzū itseler ol 

38a/5 arzū itdükleri revān olup aḳa ve daḫı ol Cennet içinde yüce taḫtlar 

38a/6 ola ki ḳul anuŋ üzerine çıḳmaḳ istese aşaġa şöyle ki ayaġın ḳaldurup 

38a/7 üzerine çıḳa ol taḫt girü yuḳaru çıḳa inmek istese girü eyleye ine 

38a/8 nitekim ḫaberde gelmişdür ki Resūl ʿaleyhi’s-selām buyurdı ki ol taḫt üzerinde 

38a/9 döşekler var yüce ki eger andan aşaġa biri uçaydı yüz yılda 

38a/10 yire iner ve daḫı ol Cennetde aġzı degirmi ḳulbsuz bardaḳlar var ki 

38a/11 ḳonılmışdur ırmaḳlar kenārında içleri ṭolu tā kim dilerse alup içe 

38a/12 ṭoldurmaḳ ḥācet olmaya ve daḫı her vaḳt ki içmek diler ol bardaḳları 

38a/13 öŋlerinde ḥāżır bulalar içleri ṭolu ve daḫı ol Cennet içinde ṣaf ṣaf 

38a/14 ḳonılmış yaṣduḳlar var ki Cennet ehli anuŋ üzerinde otururlar 

38a/15 ve daḫı ḥāçlar vardur çoḳ döşenilmiş sanaṣuŋ ki ṣaçılmış gibidür 

38b/1 bu küllĮsi ol kimseler içündür ki dünyāda maʿṣiyetleri terk idüp 

38b/2 ʿömrlerini Ḥaḳḳ rıżāsı olduġı ṭāʿatlere ṣarf itdiler ve girü bir kimse 

38b/3 taʿaccüb idüp dese ki bu nevʿ nesneler nete ola bizden ġāʿib sen aŋa 

38b/4 eyit ki Ḥaḳḳ Teʿālānuŋ ṣunʿına naẓar ile baḳ nitekim Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı 

38b/5 ( َْبلِِ كَيْفَ خُلقِت  yaʿnĮ bular Cennet içinde bunuŋ (أفَلَََّ ينَْظرُُونَ إلِىَ الِْْ

38b/6 nesne yaradılduġın baʿĮd görür naẓar ḳılmazlar mı işbu develer ki 

38b/7 Allāh Teʿālā bir ṭamla ṣudan bunuŋ gibi ʿaẓĮm mücessem ḥayvān neteki yaratdı 

38b/8 bu deveyi ẕikr itdügi mahṣūs anuŋ içündür ki ʿAraba key yaḳĮn 

38b/9 nesne oldur ḥayvāndan ve daḫı buyurdı 

38b/10 ( ْمَاءِ كَيْفَ رُفعَِتْ  وَإلِىَ الْجِباَلِ كَيْفَ نصُِبتَْ  وَإلِىَ الْْرَْضِ كَيْفَ سُطِحَت  yaʿnĮ (وَإلِىَ السه

38b/11 daḫı bu göklere baḳmazlar mı altında direksüz üstinden aṣılmış 

38b/12 degül hevāda muʿallaḳ nicedür Ḥaḳḳ Teʿālānuŋ ḳudreti birle yāḫūd bu ṭaġlara 

38b/13 baḳmazlar mı bu yir üzerinde nice dikelmiş bu yirlere mıḫ olur hĮç 
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38b/14 ṭaġlardan bir ṭaġ yoḳdur ki illā anuŋ bir ṭamarı ḳāf ṭaġına ulaşmışdur 

38b/15 ve daḫı bir ferişte ol ḳāf ṭaġına müvekkeldür ki ḳaçan Allāh Teʿālā dilese ki 

39a/1 bir yirüŋ ehline tenbiye ide ġafletden uyarmaḳ içün ve ol ferişteye vaḥy 

39a/2 ider ol yirüŋ ṭaġınuŋ ṭamarını çekivirür ol yir zelzeleye gelür ve daḫı bu 

39a/3 yire baḳmazlar mı ki ṣuyuŋ üzerine nece döşenmişdür bu yirleri 

39a/4 bu vaṣfla yaradan ḳādir degül midür kim Cennetde anuŋ gibi taḫtlar yarada 

39a/5 belĮ ḳādirdür ḳudreti yiter ve daḫı buyurdı ki ( بمُِسَيْطِرٍ لسَْتَ عَليَْهِمْ  ر    رْ إنِهمَا أنَْتَ مُذَكِّ  (فذََكِّ

39a/6 yaʿnĮ yā Muḥammed bulara vaʿẓ >ü< naṣĮḥat ḳıl 

39a/7 aŋdur olara bizüm ʿaẕāblarumuzı key āḫiretde yaraḳlanmışdur ol kāfirler 

39a/8 içün bedürüstĮ sen Ḳurʾānla ḳorḳudıcısın bularuŋ üzerine muṣallaṭ 

39a/9 degülsin ki cebrle İslām getüre sen bu kelām henüz kāfirlere öldürmege 

39a/10 āyet gelmezden öŋdendi āyet-i ḳıtālle bu mensūḫ olındı mensūḫ 

39a/11 olan daḫı şol sen muṣallaṭ degülsin didügidür ancaḳ ki 

39a/12  ٍلسَْتَ عَليَْهِمْ بمُِسَيْطِر didi ve illā bāḳĮsi girü muḥkemdür ve daḫı buyurdı ki 

39a/13 ( ُْالْعَذَابَ الْْكَْبرََ  إنِه إلِيَْناَ إيِاَبهَمُْ  ثمُه إنِه عَليَْناَ حِسَابهَم ُ بهُُ اللَّه  (إلَِه مَنْ توََلهى وَكَفَرَ  فيَعَُذِّ

39a/14 yaʿnĮ yā Muḥammed vaʿẓ naṣĮḥat ḳıl 

39a/15 anlara ki vaʿẓuŋı eşidürler illā şunlara degül kim anlar Įmāndan 

39b/1 iʿrāż itmişlerdür ḳāfir olmışlardur Allāh Teʿālā olara ṭamuda ulu 

39b/2 ʿaẕāblar eyleyiserdür ki dāimdür ıssı ḳatıdur ḳaʿr ayrıḳdur ve çomaḳları 

39b/3 demürdür ölümden ṣoŋra ʿāḳıbet varacaḳ yirleri bizden yaŋadur ve daḫı 

39b/4 ḥisābları bizüm üzerimüzdedür uludan kiçiden küllĮ ḥisāb 

39b/5 iderüz ʿamellerine göre cezā iderüz Sūretü’l-fecr 

39b/6 ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

39b/7 ( ٍوَالْفجَْرِ  وَليَاَلٍ عَشْر) yaʿnĮ Allāh Teʿālā ḳasem ider buyurur ki ṣubḥ vaḳt ḥaḳḳıyçün 

ki 

39b/8 pes bu vaḳt-i ṣubḥ ikidür biri fecr-i müstetĮldür yuḳaru aġarur 
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39b/9 aŋa ṣubh-ı ḳāẕib dirler ŞafĮʿler vaḳtidür ol gicedendür ve bir daḫı arḳaru 

39b/10 aġarur aŋa ṣubḥ-ı ṣādıḳ dirler ḤanefĮler vaḳtidür ol gündüzdendür 

39b/11 ve daḫı and içer ol giceye ki ol ẕi’l-ḥiccenüŋ evvel on günidür yāḫūd 

39b/12 muḥarremüŋ evvelki günidür ve daḫı buyurdı ki ( ِفْعِ وَالْوَتْر  yaʿnĮ çift (وَالشه

39b/13 ḥaḳḳıyçün çift ḫalḳdur tek Allāhdur ve daḫı namāza and içer ki çiftdür 

39b/14 baʿżısı tekdür ve daḫı buyurdı ki ( ِوَاللهيْلِ إذَِا يسَْر) yaʿnĮ Müzdelife 

39b/15 gicesi ḥaḳḳıyçün ki ḥācılar ʿArafatdan aŋa gelürler ve daḫı buyurdı ki 

40a/1 ( ٍهلَْ فيِ ذَلكَِ قسََم  لذِِي حِجْر) taḥḳĮḳ işbu ẕikr itdügümüz ḳasem ʿaḳlı olanlara 

40a/2 Ḫālıḳından yeter ve daḫı buyurdı ki ( ٍألَمَْ ترََ كَيْفَ فعََلَ رَبُّكَ بعَِاد) yaʿnĮ bilmedüŋ mi 

40a/3 ve saŋa ḫaber virilmedi mi yā Muḥammed ol ʿĀd ḳavminüŋ ʿāḳıbeti neye erdi 

eger lafẓ-ı 

40a/4 istifhāmdan taḳrĮr maʿnāsınadur yaʿnĮ taḥḳĮḳ saŋa geldi ol İrem ḫaberi 

40a/5 ki Ẕātu’l-ʿİmāddur ve İrem ʿĀduŋ adıdur baʿżılar didiler ki İrem 

40a/6 Cennet-i ʿĀddur ki anı yapdılar içine girmezden öŋden öldiler 

40a/7 Ḳaʿbü'l-Aḫbār eydür evvelki ʿĀd Hūd6 kilisenüŋ od ṣalup helāk 

40a/8 oldılar şöyle ki hĮçbiri ḳalmadı gel imdi iy ġāfil naẓar ḳıl ʿibret 

40a/9 al şularuŋ ḥālinden ki dünyāya raġbet ḳıldılar dünyā anlaruŋ 

40a/10 ḥāllerin neye erişdürdi bu ögütden kendüŋe daḫı bir naṣĮb al 

40a/11 pes Ḥaḳḳ Teʿālā ḫaber virdi ki ( مِثْلهُاَ فيِ الْبلََِّدِ الهتيِ لمَْ يخُْلقَْ   (إرَِمَ ذَاتِ الْعِمَادِ  

40a/12 diyü baʿżılar didiler ki budur ammā Ṣāḥib-i Keşşāf 

40a/13 eydür ol ʿĀd ve S̱emūdur ki ol ʿĀd mis̱li yaradılmadı cemiʿ bilāddan 

40a/14 cism-i ʿaẓĮm ḳuvvet-i kāmil her birinüŋ boyda uzunluġı biş yüz ʿarşın 

40a/15 ḳuvvetleri daḫı şol ḳadardı ki bir ulu ḳayaya gelür idi ḳoparup 

                                                 

6 40b/15’te dipnot konulan yere kadar araya yanlış kısım yazılmıştır. Metnin 40b/15’ten devam etmesi 

gerekmektedir.  
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40b/1 köterürdi gelüp bir ḳabĮlenüŋ üzerine bıraġup helāk iderdi 

40b/2 ve daḫı Haṣan eydür İreme ʿĀd oġlıdur ʿĀd Siyem oġlıdur Siyem 

40b/3 Ṣām oġlıdur Ṣām Nūḥ oġludur Ẕātu’l-ʿİmād anuŋçün dirler 

40b/4 anlar ölüm direkleri dikerlerdi daḫı anuŋ üzerine köşkler binā 

40b/5 ḳılurlardı ki ıraḳdan görünürdi bundan ṣoŋra buyurdı ki 

40b/6 ( ِخْرَ باِلْوَاد  yaʿnĮ yā Muḥammed bilmez misin ki senüŋ (وَثمَُودَ الهذِينَ جَابوُا الصه

40b/7 Rabbüŋ neyledi ol S̱emūd ḳavmine ki anlar Ṣāliḥ ḳavmidür ṭaġları oydılar 

40b/8 mekānlar idindiler ve iki yüz kişi köteremedügi ṭaş anlaruŋ biri 

40b/9 köterürdi ol Vād-i Ḳurāda ve daḫı buyurdı ki ( ِالْْوَْتاَدِ وَفرِْعَوْنَ ذِي  الهذِينَ طغََوْا فيِ الْبلََِّد ) 

40b/10 yaʿnĮ yā Muḥammed görmez misin ki senüŋ ol 

40b/11 Mevlāŋ neyledi ol Firʿavna ki ẕi’l-avtād idi zi’l evtād diyü 

40b/12 anuŋ içün didiler ki ġażab itdügi kişiyi yire çārmıḫ 

40b/13 idüp gerürdi dört mıḫ var idi ikisin iki eline 

40b/14 ikisin iki ayaġına mıḫlardı ve daḫı andan ötri didiler ki 

40b/15 leşkeri çoḳ idi nere ki ḳonaydı ḥisābṣuz7 ḳavm-i ʿĀd degüldür 

41a/1 Hūd daḫı ḳavmi küllĮ ol ʿĀduŋ oġanlarıdur ol ʿĀduŋ iki oġlı var idi 

41a/2 biri ŞedĮd biri Şeddād andan ṣoŋra ʿĀd öldi iki oġlı ḳaldı 

41a/3 ikisi daḫı pādişāh oldılar ḳahrla ol vilāyet ṭutdılar andan ṣoŋra ŞedĮd 

41a/4 öldi Şeddād ḳaldı yalıŋuz küllĮ vilāyete hep mālik oldı yir yüzinüŋ 

41a/5 pādişāhları küllĮ aŋa muṭĮʿ oldılar Şeddād ḳatı ḥarĮṣ idi kitābları oḳımaġa 

41a/6 ol kitāblar oḳıduḳca uçmaḳ ṣıfatların oḳırdı ve nefsini aŋa daʿvet 

41a/7 idüp yelter ki ancılayın dünyāda bir binā ḳıla Allāh Teʿālā üzerine serkeşlik 

41a/8 idüp pes didi ki ancılayın bir şehr ideler ol işi başarmaġa 

                                                 

7 43a/6’daki dipnot işaretinden sonra devam etmesi gerekirken yanlışlıkla atlanmıştır.  
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41a/9 yüz kişi vekil itdi her birine biŋ kişi yardımcı dikdi ve dünyāda 

41a/10 ne ḳadar büyükler ve pādişāhlar var ise küllĮsine nāme gönderdi tā kim 

41a/11 ḥükm itdükleri yirde ne ḳadar cevāhir var ise cemʿ ideler getüreler 

41a/12 ve ol Şeddāduŋ iki yüz altmış pādişāhı var idi her birine 

41a/13 ḫaber gönderdi ol yüz vekĮl ki var idi küllĮsi miʿmārlar ve 

41a/14 üstāẕlardı çıḳdılar ol yüz biŋ kişiyle dünyāyı devr idüp 

41a/15 gezdiler tā ki ol bünyād yapmaġa muvāfıḳ bir yir bulalar anda binā ideler 

41b/1 tā ki Yemen vilāyetine geldiler anda bir ulu ṣaḥrā buldılar ki depesi yoḳ 

41b/2 görklü buŋarlar aḳar bu ol İrem ṣıfatları ki pādişāh emr eyledi 

41b/3 vardılar ol şehrüŋ enin ve uzunın taḳdĮr itdiler YemenĮ ʿaḳĮkler 

41b/4 ile bünyād üzere bir kerpiç altun ve bir kerpiç gümiş yapdılar anuŋ 

41b/5 içinde envāʿ cevāhirlerden muraṣṣaʿ incülerle evler yapdılar balçıḳ 

41b/6 yirine müşk-i ʿanber atdılar ve ol arasını būstān itdiler içinde 

41b/7 altundan gümişden aġaçlar düzdiler ve taḫtlar eylediler dürlü 

41b/8 dürlü cevāhirlerden dürlü yāḳut ile muraṣṣaʿ düzdiler şol 

41b/9 uçmaḳ ṣıfatdan eşidüp oḳıdı güci yitdügi ḳadar 

41b/10 anda düzdi tā ki bu ḫalḳuŋ elinde altundan gümüşden 

41b/11 bulduġın aldı ve ʿavraṭlarda incü cevāhir ḳomadı aldı tā ki 

41b/12 anlaruŋ ellerinde bir nesne ḳomadı dirlik esbāb ṭaraldı açlıḳdan 

41b/13 çoḳ ḫalāyıḳ helāk oldı ve āḫir ẓulm aŋa erişdi ki bir gün 

41b/14 kendü vezĮrine eyitdi bunca rūzigārlar geçdi ki benüm ḥazĮnelerüm hĮç 

41b/15 senüŋ birle ṭolmadı artmadı hĮç bu taḳṣĮrlıġuŋ sebeb nedendür 

42a/1 maʿlūm olmadı ve ol vezĮr didi ki iy pādişāh beni maʿẕūr dut 

42a/2 senüŋ devletüŋde ben eyle saʿy idem ki cemiʿ raġbet perākende olmış 

42a/3 ne var ise derilüp senüŋ ḫazĮneŋde ḳonula şimdi her birinüŋ alması virmesi 

42a/4 ḳalmışdur günden güne dirlikleri girü ḳalmışdur ellerinde nesne ḳalmadı 
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42a/5 Şeddād didi ki şāyed bular ḥāllerin saŋa öyle gösterür ola 

42a/6 varını gizlerler ola tecribe gerekdür bilürüz anlaruŋ ḥāli gerçek 

42a/7 öyle midür yoḫsa yalan mıdur pes Şeddād eyitdi kendü cāriyelerinden 

42a/8 bir cāriyeye görklü ṭonlar geydürüp bir belürsüz kişinüŋ eline virdiler 

42a/9 ve eyitdiler ki bunı bir deveye bindür şehrüŋ bir bucaġından gire 

42a/10 çaġıra ki iş bu cāriyeyi bir altuna kim alur pes ol kişi ol resmle 

42a/11 şehre girüp çaġırdı ve bir ṭarafdan girdi ve çıḳdı getdi 

42a/12 ve hĮçbir kimse anı almaġa raġbet ḳılmadı tā meger bir oġlan ṭaşra 

42a/13 köyden gelmişdi ol cariyeyi görüp aŋa ġāyet muḥabbet 

42a/14 getürdi ol kişiye didi ki egleni dur ben alayın anı egleyüp 

42a/15 gendi evine geldi ve ol ḥālden ḫaber virdi didi ki yā ana 

42b/1 eger ol cāriye benüm elüme girmezse ḥaḳĮḳat ben ölürem anuŋ 

42b/2 muḥabbetiyle anası didi ki iy oġlan sen baŋa gendi cānumdan seviglüsin 

42b/3 lĮkin bilürsüŋ kim bizüm ol nesneye ṭāḳatümüz yitmez ve girü bu ḳadar nesneye 

42b/4 ḫalḳuŋ güci yiteydi bu öyle kāsĮd olmayaydı hĮç saŋa degermiyelerdi 

42b/5 alalardı oġlan anı eşidüp cezā birle ṭārılġandı 

42b/6 ḳaṣd itdi ki kendüyi helāk ideydi anı anası görüp dermānda 

42b/7 mutaḥayyir ḳaldı didi ki iy oġlum senüŋ işüŋde dermānda ḳaldum 

42b/8 bilmezem ki ne ḳılam evet bir nesne ḫātıruma geldi senüŋ ataŋ oda 

42b/9 ṭapıcı idi ve bu oda ṭapıcılaruŋ ʿādeti budur ki ḳaçan ölselerdi 

42b/10 defn idüp aġzına bir altun bıraġurlardı var ataŋ 

42b/11 sinlesin aç anı ṭaleb it eger senden evvel kimse almadıysa 

42b/12 maḳsūduŋ anuŋla gerine gele pes ol oġlan taʿcĮl ile atası 

42b/13 ḳabrine geldi anı açdı gördi atası çürümiş ṭaşra buraġup 

42b/14 ḳabrini arayup ol altunı buldı getürdi aldı ol cāriyei 

42b/15 eve getürdi henüz daḫı oturmadan Şeddāduŋ adamları geldi 
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43a/1 anı Şeddād ḳatına eletdiler ol cariyeye virdügi altunı ṣordılar 

43a/2 ki ne cihetden ḥāṣıl itdüŋ ol oġlan gördi ṭoġru söylemeyince 

43a/3 çāre yoḳ ḥālinden ṭoġru ḫaber virdi Şeddād anı eşidüp 

43a/4 vezĮrin çaġırdı ve didi ki hĮç ben ne iḫtiyāṭ-ı dĮn görür misin 

43a/5 sen andan bĮ-ḫabersin senüŋ bu işi ḳayurmaduġuŋ yā ġafletden 

43a/6 ola8 çadurlar ḳurılurdı yire mıḫ çoḳ ḳaḳılurdı ve bu ʿĀd ve S̱emūd 

43a/7 ve Firʿavn ve Şeddād ve Ebū Cehl EbĮ Leheb ve Nemrūd taġı ölüp 

43a/8 muḫālefetde ḥadden ziyāde geçerler ve daḫı buyurdı ki 

43a/9 ( ِفأَكَْثرَُوا فيِهاَ الْفسََادَ  فصََبه عَليَْهِمْ رَبُّكَ سَوْطَ عَذَابٍ  إنِه رَبهكَ لبَاِلْمِرْصَاد) 

43a/10 yir yüzinde fesādları żalāletleri çoġaldı 

43a/11 pes ol fesādları cezāsın senüŋ Rabbüŋ olara ḳatı ʿaẕāb 

43a/12 indürdi küllĮsin helāk eyledi pes ol sūre evvelinde 

43a/13 ḳasem itdügi anlaruŋ budur ki yā Muḥammed yarın ḳıyāmet güninde 

43a/14 hĮçbir kimsenüŋ senüŋ Rabbüŋden gizlenecek yiri yoḳdur 

43a/15 küllĮ bir yire uġrayup senüŋ Rabbüŋ üzere aʿrāż ola kim Rabbüŋ 

43b/1 anlaruŋ küllĮ ʿamellerin gözedicidür ol yol ṣırāṭ yolıdur 

43b/2 anuŋ üzerinde yedi ʿaḳabe vardur kim Cehennem üzere gerilmişdür 

43b/3 İbn ʿAbbās eydür ol ʿaḳabede Įmāndan ṣorulur eger Įmān 

43b/4 nifāḳdan ve riyādan ḳurtılursa ne güzel ve illā selāmet 

43b/5 olmazsa bıraġılur Cehenneme ve ikinci namāzdan ṣuāl olınur eger ḳıyām 

43b/6 rüḳūʿ ve sücūd vaḳtleriyle edā olındıysa ḳurtıldı ve illā bulınmazsa 

43b/7 redd olınur Cehenneme üçincide zeḳavātdan ḥisāb olınur dördüncide oruçdan 

                                                 

8 40b/15’ten sonra bundan sonraki kısım eklenmelidir. Sehven atlandığı anlaşılmaktadır. Bu dipnottaki 

kelimeden sonra ise 45a/8’de dipnot konulan kelimeden sonra devam edilmelidir.  
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43b/8 bişinciden ḥaccla ʿömrden ṣuāl olınur ve altıncı abdestden 

43b/9 ve ġuslden suāl olınur ve ṣıla-i raḥmden suāl olınur 

43b/10 bu ʿıḳāblardan selāmet geçebilmediyse Cennete girmege yol buldı 

43b/11 ve daḫı Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki ( نْسَانُ إذَِا مَا  ا الِْْ مَهُ فيَقَوُلُ رَبِّي فأَمَه ابْتلَََّهُ رَبُّهُ فأَكَْرَمَهُ وَنعَه

 (أكَْرَمَنِ 

43b/12 yaʿnĮ ol Übeyy bin 

43b/13 Ḫalef daḫı bāḳĮ ḳalan kāfirler ki ol Rabbi ibtilā ve imtiḥān 

43b/14 idüp niʿmetler virüp rızḳı bol eylese eydürdi kim Rabbüm 

43b/15 beni sevdi baŋa ikrām idüp fażĮletler virdi ben bu nesneye 

44a/1 ehli idüm anuŋçün virdi ( َِا إذَِا مَا ابْتلَََّهُ فقَدََرَ عَليَْهِ رِزْقهَُ فيَقَوُلُ رَبِّي أهَاَنن  (وَأمَه

44a/2 yaʿnĮ ḳaçan ibtilā görüp degmek içün anı dervĮş idüp 

44a/3 rızḳını ḳıtıraḳ itsevüz aŋa açlıḳlar ve zaḥmetler vāḳiʿ olsa eydürdi kim Rabbüm 

44a/4 beni merdūd ḳıldı baŋa ʿiḳāb ḳılup ihānet itdi Rabbüŋden şikāyetler 

44a/5 ider Ḥaḳḳ Teʿālā buyurur ki ( كَلَّه) yaʿnĮ ben ihānet itmekligüŋ 

44a/6 mālın ve oġlın ḳızın almaġa yā dervĮş ḳılup ḫastalıḳlar vāḳiʿ itmeklikle 

44a/7 degül yā eger em idüp fażĮletler virmekligüm mālla ve evlādla degül 

44a/8 lĮkin benüm ihānet itmekligüm andan maʿrifet nezʿ idüp tevfĮḳ virmeyüp 

44a/9 ḫezelān içinde ḳoduġumdur ve ikrām idüp fażĮlet idüp virdügümdür 

44a/10 benüm ḳatumda mükerrem olup ʿizzet bulan ṭāʿatle bulur ve maṭrūd olup 

44a/11 ihānet bulan maʿṣiyetle bulur ve daḫı bulurdı ki 

ونَ عَلىَ طعََامِ الْمِسْكِينِ )  (كَلَّه بلَ لََ تكُْرِمُونَ الْيتَيِمَ  وَلََ تحََاضُّ

44a/12 bilüŋ ki siz ihānete 

44a/13 lāyıḳ olduġuŋuz andan ötridür kim yetĮmlere eyülik itmezsüz 

44a/14 ve anlara ẓulm idüp mālların yirsüz ve daḫı ehlüŋüz ʿ ıyālüŋüz ve ḳoŋşularuŋuzı 

44a/15 biribirüŋüzi ḳanduruvirmezsiz kim miskĮnleri ṭaʿāmlanduralar ve daḫı 

44b/1 buyurdı ki ( اوَتحُِبُّونَ  الْمَالَ حُب اً جَم ً ا   yaʿnĮ ol yetĮmlerüŋ (وَتأَكُْلوُنَ التُّرَاثَ أكَْلًَّ لمَ ً
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44b/2 māllarından atalarından analarından mirās̱ degmişdür ḥelāl ḥarām dimeyüp 

44b/3 ḫoş yirsüz ve muṣāliḥüŋüze ḫarc idersüz erişüben nāgāh reşid olan 

44b/4 mālın elümüzden ala diyü yāḫūd bir vāris̱üŋüz kim ḥelāl ḥarām dimeyüp 

44b/5 māl cemʿ eyledi size mirās̱ ḳodı getdi ḥāl budur ki siz daḫı 

44b/6 belürsüz ol anı ḥarāmdan cemʿ itmişdür ḫoş ḳatı feraḥlar idüp siz 

44b/7 anı yirsüz ve daḫı māl cemʿ itmege çoḳ çoḳ ḥarĮṣ olup ḳatı sevirsüz 

44b/8 ve daḫı buyurdı ki ( كَلَّه) yaʿnĮ münderic olup bu işden bāġlanuŋ kim 

44b/9 bu iş böyle gerekmez kim siz idersüz anuŋ ol cezā günini ki olusardur 

44b/10 (ًا وَجَاءَ رَبُّكَ وَالْمَلكَُ صَف ًا صَف ا ا دَك ً  (إذَِا دُكهتِ الْْرَْضُ دَك ً

44b/11 yaʿnĮ şol vaḳt kim yire zelzele gele yir pāre pāre olup ṭaġlar depeler 

44b/12 köterile ve şehrler ve köşkler bināsı küllĮ ḫarāb olup yir düpdüz 

44b/13 ola şöyle ki ṣu gibi yir yüzinde perdelenecek nesne ḳalmaya ve daḫı senüŋ 

44b/14 Rabbüŋ ḥükmi ol günde cemiʿ ḫalḳ arasında ẓāhir ola ve ferişteler 

44b/15 ḳamu aşaġa inüp bu ḫalḳuŋ çevresin ṣaf ṭutalar ḫalḳa gibi 

45a/1 tā tamām yedi ṣaf olalar ( َوَجِيءَ يوَْمَئذٍِ بجَِهنَهم) yaʿnĮ ol günde Cehennem daḫı 

45a/2 köterile ki anuŋ yetmiş biŋ zencĮr ola her zencĮre yetmiş biŋ zebānĮ yapışa 

45a/3 göreler ol vaḳt bir kükreyüp Cehennem çekine anuŋ heybetinden hĮç 

45a/4 bir kimse ḳalmaya evliyādan enbiyādan ve feriştelerden illā küllĮ dizleri üzere 

45a/5 düşeler nefsĮ nefsĮ diyü feryād ideler ve daḫı buyurdı ki ( َُنْسَانُ وَأنَهى له رُ الِْْ يوَْمَئذٍِ يتَذََكه

كْرَى  (الذِّ

45a/6 yaʿnĮ ol günde bu ādem oġlanları 

45a/7 hep ögütleniser ve tevbe itmegi ammā ol ögüt fāide ve ol tevbe ḳanda 

45a/8 menfaʿat ider9 yāḫūd ḫayr sonuŋ olmaduġından ola bu iki ḥāl 

                                                 

9 Bundan sonraki kisım 43a/6 sonrasına eklenmelidir. Sehven atlandığı anlaşılmaktadır.  
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45a/9 daḫı sende ḫoşnūdlu ḥāl degül her kimse kim pādişāhuŋ emĮn 

45a/10 ola anda işbu iki cināyetden birisi ola ol pādişāhuŋ 

45a/11 ġāfil ola ki ḫayr ṣanusı olmaya ve ʿacebdür aŋa kim uḳūbet olına lĮkin 

45a/12 senüŋle sābıḳan çoḳ ḫiẕmetlerüŋ vardur andan ötri ʿafv 

45a/13 eyledüm ammā bilgil kim bir nevʿle daḫı bu ḫalḳa ṣalumuz var buyurdı ki 

45a/14 ne ḳadar altunı var ise sinlesin açdılar ve anda bulduḳları altunı 

45a/15 ne ḳadar ḥaḳĮr daḫı olursa cemʿ idüp getürdiler fi’l-cümle üç 

45b/1 yüz biŋ yıl anuŋ bināsına dürişdiler tā ki tamām idüp anda fāriġ 

45b/2 olup geldiler Şeddād anlara didi ki varuŋ anuŋ çevresine ḳalʿa 

45b/3 idüŋ ṭolayına biŋ köşk idüŋ her köşküŋ üzerine bir 

45b/4 ʿalem diküŋ tā ki ol köşküŋ her birinde bir vezĮrüm ola pes 

45b/5 varup girü ol didüklerin itdiler anı daḫı tamām idüp geldiler 

45b/6 pes Şeddād emr eyledi ol biŋ vezĮr ile yapduġı bināya getmek 

45b/7 içün yaruḳ eyleyeler aŋa ireme Ẕātu’l-ʿİmād diyü ad ḳomışlar 

45b/8 ve birḳaç beglerine didi di kendü yirine sākin olup saḳlayalar 

45b/9 ol il üzere ṭurup muḥkem riʿāyet ideler ol Şeddād 

45b/10 ehliyle temām yigirmi biŋ yıl daḫı anuŋ yaraġında oldılar andan ṣoŋra 

45b/11 ol biŋ vezĮr ile ve ehli ḳavmiyle ve ḫiẕmetkārlarıyla ol 

45b/12 ḳalʿadan yaŋa seyr itdiler çoḳ zamān ile bir gün ve bir gicelik 

45b/13 yol ḳalup yaḳın oldılar Allāh Teʿālā anlaruŋ üzerine CebrāĮli 

45b/14 viribidi gelüp gökden bir kez çaġırdı zĮrā bu ögüt tövbe dār-ı teklĮfde 

45b/15 gerekdi ki dünyādur tā bir ḳuṣūrlarına tedārik olaydı çün vaḳt-i 

46a/1 teklĮf āḫire erdi ḳuṣūra tedārik olınmaz ol ögütlenmegüŋ 

46a/2 fāidesi olmaz yā da ziyāde ḥasret olur ancaḳ nedāmetle nitekim Ḥaḳḳ Teʿālā 

46a/3 buyurdı (يقَوُلُ ياَليَْتنَيِ قدَهمْتُ لحَِياَتِي) yaʿnĮ şol kimse kim dünyāda 

46a/4 Įmān getürmedi yāḫūd Įmān getürüp anuŋ muḳtezāsınca ʿamel 
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46a/5 ḳılmadı muḫālefet yolın ṭutdı ol günüŋ ḥavlin ve Cehennemüŋ 

46a/6 heybetin göricek diyiser kim iy kāşkĮ ben Įmān getüreydüm 

46a/7 tā ki şimdi baŋa fāide olaydı iy kāşkĮ ol ḥayāt-ı fānĮde bu 

46a/8 ḥayāt-ı bāḳĮ içün ʿamel göndereydüm bunda baŋa azıḳ olaydı 

46a/9 bu bir ḳuru temennĮdür bilā-fāide ve daḫı buyurdı ki 

46a/10 ( بُ عَذَابهَُ أحََد   وَلََ يوُثقُِ وَثاَقهَُ أحََد   فيَوَْمَئذٍِ لََ يعَُذِّ ) yaʿnĮ ol ḳıyāmet güninde 

46a/11 ol kāfirler şol ʿaẕābları ideler ki hĮçbir kimseye dünyāda ancılayın 

46a/12 ʿaẕāb olınmadı ve daḫı bir kimsenüŋ elinden gelmez ki ancılayın bir kimse 

46a/13 urıbile bundan ṣoŋra Müʾminler ḥālin beyān idüp buyurdı ki 

46a/14 (ِمَرْضِيهةً ارْجِعِي إلِىَ رَبِّكِ رَاضِيةًَ  فاَدْخُليِ فيِ عِباَدِي وَادْخُليِ جَنهتي  (ياَأيَهتهُاَ النهفْسُ الْمُطْمَئنِهةُ  

46a/15 yaʿnĮ ol Müʾminler ve muṭĮʿler 

46b/1 dünyādan āḫirete gidecek vaḳt ferişteler gelüp beşāret birle diyeler kim ey 

46b/2 Ḥaḳḳ Teʿālānuŋ virdügine ḳanāʿat idüp niʿmetlerine şükr iden 

46b/3 nefs ve anuŋ ẕikrine ve ṭāʿatına göŋül nefs ve döngil bu fānĮ 

46b/4 maḳāmdan irtiḥāl itgil ol Rabbüŋ ḥażretine ol senüŋçün 

46b/5 uçmaḳ içinde yaraḳlanan mertebelere ve s̱evāblara bu ḥālde ki Allāh 

46b/6 Teʿālā senden rażĮ emrine muṭĮʿ olduġuŋçün ve saŋa şol 

46b/7 mertebeleri vireler ol ʿamelüŋ muḳābelesinde rażĮ olasuz 

46b/8 ve yārın ḳıyāmet güninde nidā ola ki yā nefs-i muṭmainne var benüm ol 

46b/9 ṣāliḥ ḳullarum cemāʿatine ḳarış anlaruŋ ile bile Cennete gir ve raḥmetine 

46b/10 vāṣıl ol Sūretü’l-beled ( حِيمِ بسِْمِ  حْمَنِ الره ِ الره اللَّه ) 

46b/11 ( َِلََ أقُْسِمُ بهِذََا الْبلَدَِ  وَأنَْتَ حِلٌّ بهِذََا الْبلَد) Ḥaḳḳ Teʿālā 

46b/12 ḳasem idüp buyurur ki ben and içerüm ol Mekke şehrine kim 

46b/13 sen anda vücūda geldüŋ ve daḫı saŋa ḥelāl ḳılduḳ ki anuŋ 

46b/14 içinde bir sāʿat ḳıtāl idüp ol kāfirlerden diledügiŋi 

46b/15 ḳatl idüp ol Mekkeyi fetḥ itdüŋ senden ġayrı kimseye anda 
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47a/1 ḳıtāl ḥelāl ḳılmaduḳ ve ʿAṭā’dan rivāyetdür eydür bedürüstĮ Allāh Teʿālā 

47a/2 Mekkei ḥarām ḳıldı bular gökler yaradıldan berü ki anuŋ ḥareminde ḳıtāl 

olınmaya 

47a/3 ve aġaçlar kesilmeye ve otlar biçilmeye ve cānverler ölinmeye tā ḳıyāmete degin 

girü ḥarāmdur 

47a/4 ḥelāl olmadı illā Resūl ʿaleyhi’s-selāma ḥelāl oldı gündüzden bir 

47a/5 sāʿat ḳıtāl idüp Mekkei fetḥ eyledi ve daḫı buyurdı ki ( وَلدََ  وَمَا وَوَالدٍِ  ) 

47a/6 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā ḳasem ider ki ben and içerüm ol Mekke ḥaḳḳıyçün 

47a/7 ve daḫı ādem ḥaḳḳı anuŋ ẕürriyeti ḳasem budur buyurdı ( نْسَانَ  خَلقَْناَ لقَدَْ  كَبدٍَ  فيِ الِْْ ) 

47a/8 yaʿnĮ taḥḳĮḳ biz ādem oġlanın ṭoġru ḳāmetde 

47a/9 yaratduḳ ki bular çekdügi zaḥmet hĮçbir maḫlūḳ çekmez evvelā ata 

47a/10 sulbinden sızurup çıḳarduḳ aŋa raḥmine düşürdük bir zamān 

47a/11 anuŋ ṭarlıġın ve ḳorḳuluġın çekdi andan dünyāya gelüp 

47a/12 beşik zaḥmetin çekdi eli ayaġı bāġlanmaḳ ile ki bu yüzden 

47a/13 siŋek ḳorumaġa güci yitmezdi çün beşikden çıḳup başı 

47a/14 bir ḳaç yıla erdi yā ʿilm ögrenmek ḳorḳusın çeker muʿallim ḳorḳusıyla 

47a/15 yāḫūd sanāʿat ögredüp üstāẕ ḳorḳuların çeker çün 

47b/1 ṣınāʿat ögrendi dünyā açlıġına meşġūl olup ol zaḥmet çeker 

47b/2 bundan ṣoŋra ölinür bir ulu zaḥmete daḫı uġrar ki ol meṣāliḥin 

47b/3 ḳayura tā ölinceye degin öldükden ṣoŋra Münker ve NekĮr suāl ḳorkusı 

47b/4 ve zaḥmeti andan ṣoŋra girü ḳopup aḥvāl-i ḳıyāmet ḳorḳusı tā faṣl-ı 

47b/5 ḳażā olınca ki ehl-i Cennet Cennete vara ve ehl-i nār nāra vara ol 

47b/6 vaḳt ki Müʾminler bu küllĮ zaḥmetden ḳurtılup rāḥat olurlar ve olar ki 

47b/7 kāfirlerdür zaḥmetüŋ belānuŋ eşeddine uġrarlar kim nihāyet yoḳ 

47b/8 ve daḫı buyurdı ki ( أحََد   عَليَْهِ  يقَْدِرَ  لنَْ  أنَْ  أيَحَْسَبُ  ) yaʿnĮ sebeb-i nüzūl 

47b/9 bu āyetüŋ buydı kim bir kāfir var idi adı Kelud idi ÜseydĮ 
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47b/10 oġlı Resūl ʿaleyhi’s-selāmı ġāyet düşmen dutmışdı lĮkin key 

47b/11 ḳuvvetlü idi ḳuvvet şol miḳdār idi ki ḳalıŋ saḫtiyān orta 

47b/12 yirinden bir ayaġıyla baṣardı Mekke yigitlerinden gelüp anı dört 

47b/13 yandanından çekerlerdi ayaġını depredimezlerdi ki ol saḫtiyān 

47b/14 alalar saḫtiyān pāre pāre olurdı alamazlardı pes ol 

47b/15 ḳuvvet çoḳluġına inanup Resūl ʿaleyhi’s-selāma düşmen olup 

48a/1 faḫr iderdi pes Ḥaḳḳ Teʿālā eydür eyle mi ṣanur ol kāfir ki hĮç 

48a/2 bir kimse anuŋ üzerine ġālib olup intiḳām almaya ol ḳuvvetçüġine 

48a/3 aldanmasun anı ol ḥāl üzere yaradan ḳādirdür ki girü helāk 

48a/4 ide ve daḫı buyurdı ki ( أحََد  أيَحَْسَبُ أنَْ لمَْ يرََهُ   (يقَوُلُ أهَْلكَْتُ مَالًَ لبُدًَا 

48a/5 yaʿnĮ ol kāfir faḫr idüp eydür ki bu nece çoḳ māl ben 

48a/6 Muḥammedüŋ ʿadāvet üzere ḫarc eylemege anı öldüreydüm çāre bulmadum 

48a/7 öyle ṣanur ol kāfir ki anuŋ ne ḳılduġın kimse görmez yāḫūd 

48a/8 ne söyledügin eşitmez ol ne ki söyler ne ki işlerse Allāh Teʿālā 

48a/9 anı görür eşidür āḫiretde anuŋ cezāsın ḳılur ve daḫı buyurdı ki 

48a/10 ( ِألَمَْ نجَْعَلْ لهَُ عَيْنيَْنِ  وَلسَِاناً وَشَفتَيَْنِ  وَهدََيْناَهُ النهجْدَيْن) 

48a/11 yaʿnĮ bu kāfir naẓar itmez mi bizüm niʿmetlerümüze tā ki andan ʿibret 

48a/12 alup bizi birleye aŋa iki göz virmedük mi ki cemiʿ masāliḥin anuŋla 

48a/13 görür ve aŋa bir dil ve bir ṭudaḳ virmedük mi anuŋla söyler gerek 

48a/14 olmasa ol ṭudaḳ ile aġzın bürüyü ḳoya sākin ola ve daḫı 

48a/15 buyurdı ki ( النهجْدَيْنِ  وَهدََيْناَهُ  ) yaʿnĮ aŋa bildürdük ṭarĮḳ 

48b/1 ṭarĮḳ-i ḫayrı ki hidāyet yolıdur ve ṭarĮḳ-i şerr daḫı bildürdük kim żalālet 

48b/2 yolıdur ve kiçiligi vaḳtinde dünyāya geldükde ananuŋ iki ḥaşmesin 

48b/3 aŋa delālet ḳılduḳ ki ṭudaġla ṭutup emerler bular küllĮsini ḳılmaduḳ mı bizüm 

48b/4 vaḥdānĮyyetümüze tā ki bundan idrāḳ ide bil ki biz neye gerekse ḳādirüz 

48b/5 ʿaczümüz yoḳ ve daḫı buyurdı ki ( َُفلَََّ اقْتحََمَ الْعَقبَةََ  وَمَا أدَْرَاكَ مَا الْعَقبَة) 
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48b/6 yaʿnĮ ol Muḥammed ʿ adāvetine çoḳ dünyā ḫarc itdüm diyü faḫr iden kāfir henüz 

48b/7 ʿaḳabeden geçmişdür ve ulu ʿaḳabeye kendüyi bıraḳmışdur pes ol ʿaḳabenüŋ 

48b/8 taʿẓĮmin beyān buyurdı ki yā Muḥammed sen ne bilürsin ki ol ʿaḳabe ne ulu 

48b/9 nesnedür ʿaḳabeden murād baʿżılar didiler kim ṣırāṭdur ve baʿżılar 

48b/10 didiler kim ṭamuyla uçmaḳ arasında ṣurdur kim iç yüzi Cennetden 

48b/11 yaŋa ṭaş yüzi ṭamudan yana tā ki ehl-i nār ile ehl-i Cennet arasında 

48b/12 māniʿ ola ve daḫı buyurdı ki 

( مَتْرَبَةٍ أوَْ مِسْكِيناً ذَا   (فكَُّ رَقبَةٍَ  أوَْ إطِْعَام  فيِ يوَْمٍ ذِي مَسْغَبةٍَ  يتَيِمًا ذَا مَقْرَبَةٍ  

48b/13 yaʿnĮ ol ṣırāṭ ʿaḳabesinden 

48b/14 uġrayup geçenlere sebeb dünyāda boyun azād itmekden kim bir esĮr 

48b/15 ḳulluġından azād ide ve kendü daḫı ṭamuya düşmekden azād 

49a/1 ola daḫı ve daḫı açlıḳ vaḳtinde açlar ṭaʿāmlandurmaḳ yaʿnĮ oruçda aç ṭoyurmaḳ 

49a/2 yāḫūd ḳızılıḳ vaḳtinde yā ḳatı ṣovuḳlarda ḳanda nesneye çıḳup taṣarruf 

idemezler 

49a/3 vaḳtleri ḳatı düşvār olur ol vaḳt anları ṭaʿāmlandurmaḳ sebeb 

49a/4 ol ṣırāṭdan geçüp Cennete girmeklik beyān ḳıldı ki ol ṭaʿāmlandurduġı 

49a/5 biri yetĮm ol ki kendüye ḳarābet ḳomaluġı ola ve daḫı bir miskĮne vire ki 

49a/6 anuŋ ne bir palası ne de bir ḥaṣırı ola ki yiryüzine döşeyüp üzerinde 

49a/7 yata örtüsi döşegi ṭopraḳ ola bunuŋ gibi iḥsānlardur ki kişi ṣırāṭdan 

49a/8 tĮz geçürür ve daḫı buyurdı ki 

بْرِ وَتوََاصَوْا باِلْمَرْحَمَةِ  أوُلئَكَِ أصَْحَابُ الْمَيْمَنَةِ )  (ثمُه كَانَ مِنَ الهذِينَ ءَامَنوُا وَتوََاصَوْا باِلصه

49a/9 yaʿnĮ ol iḥsānları 

49a/10 işleye bu ḥālde ki Müʾmin ola ve Įmān üzere s̱ābit ola zĮrā cemiʿ 

49a/11 ʿamellerüŋ iʿtibārı ve ḳabūliyyeti Įmān iledür anda ki Įmān olmaya ne ḳadar 

49a/12 andan ḫayrāt gelürse daḫı maḥall-i ḳabūle vāḳiʿ olmaz ne daḫı şol 

Müʾminlerden 
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49a/13 ola ki kendü nefslerin daḫı ġayrın daḫı ṭāʿat zaḥmet üzere 

49a/14 ṣabr ḳonduruvireler ve maḳāsıddan ve muḫālefet yolına yürimekden 

49a/15 ṣabr itmege ḳonduralar zĮrā rivāyetdür ol Resūlden ki Cennet zaḥmetlerle 

49b/1 ḳılınmışdur aŋa ṣabr itmeyince ol maḳsūda erilmez ve daḫı kendüleri ve 

49b/2 ayruḳları biribirine terḥim ve şefḳat itmege yelteler zĮrā Resūl 

49b/3 ʿaleyhi’s-selām buyurmışdur 10 ُمَنْ لََ يرَْحَمُ لََ يرُْحَم pes bunuŋ gibi 

49b/4 Müʾminlerden ki bitileri saġ ellerine virilüp raḥmete ve Cennete vāṣıl olalar 

49b/5 ve daḫı buyurdı (  وَالهذِينَ كَفرَُوا بآِيَاتنِاَ همُْ أصَْحَابُ الْمَشْأمََةِ  عَليَْهِمْ ناَر  مُؤْصَدَة) 

49b/6 yaʿnĮ şular ki Muḥammede kāfir oldılar 

49b/7 ve Ḳurʾān taṣdĮḳ itmediler anlardur kim yarın ḳıyāmet güninde bitileri 

49b/8 ṣol eline virilüp ṣol ṭarafından ṭamuya ṣoralar ḳaçan bular 

49b/9 oda gireler od ḳapuları bularuŋ üzerine yapula kilidlene mührlene 

49b/10 idi anda ḳalalar ki hĮç ḫalāṣ bulınmaya yā baca ve bir delük olmaya kim 

49b/11 andan ışıḳ gele yā bir ṣovıcaḳ yel gelüp anlara rāḥat erişdüre 

49b/12 Sūretü’l-ḳamer ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

49b/13 (َوَالشهمْسِ وَضُحَاهاَ وَالْقمََرِ إذَِا تلَََّها) yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā ḳasem 

49b/14 idüp buyurur ki ol güneşi Ḫālıḳ ḥaḳḳıyçün ki anuŋ rūşenliġin 

49b/15 ve ḥarāretin yaradan ḥaḳḳiyçün kim gözükcegi gicenüŋ 

50a/1 ardınca gider ḳaçan gün ṭolında anuŋ ḥilālin görürsin ve daḫı buyurdı ki 

50a/2 (َهاَ وَاللهيْلِ إذَِا يغَْشَاها  yaʿnĮ ol nehār-ı Ḫālıḳ (وَالنههاَرِ إذَِا جَلَّه

50a/3 ḥaḳḳı ki ḳaçan ẓuhūra gelse gice ḳaraŋusın sürer ve daḫı ol leyl 

50a/4 Ḫālıḳ ḥaḳḳı ki gündüz rūşenliġin sürüp cihānı ḳaraŋuluġla 

50a/5 örter ve daḫı buyurdı ki (مَاءِ وَمَا بنَاَهَا وَالْْرَْضِ وَمَا طَحَاهَا  (وَالسه

                                                 

10 “Merhamet etmeyene merhamet olunmaz” Hadis-i Şerif: Müslim, Fedâil, 66; Tirmizî, Birr, 16.  
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50a/6 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki ol semā ḥaḳḳiyçün ki benüm maḫlūḳumdur ve 

benüm kemāl-i 

50a/7 ḳudretüm ḥaḳḳı ki ol göklerüŋ ve aŋa mutaʿallik olan nesnelerüŋ 

50a/8 Ḫālıḳıyam daḫı yirler ḥaḳḳı ki benüm maḫlūḳumdur ve benüm ẕātum ḥaḳḳiyçün 

ki yiri 

50a/9 yaradup bu zĮnetlerle anvāʿ niʿmetler ile tesviye iddüm döşedüm 

50a/10 ve daḫı buyurdı ki (َاهَا فأَلَْهمََهاَ فجُُورَهاَ وَتقَْوَاها  (وَنفَْسٍ وَمَا سَوه

50a/11 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā buyurur ki ādemĮlerüŋ nefsleri ḥaḳḳiyçün anı 

50a/12 eyle rast idüp her aʿżālar yaratdum ki kendülere menfaʿat 

50a/13 ola eger ol yarattuġumuz ġayrı ṣıfat üzere yaradılsa 

50a/14 ḫilḳatleri ḳabĮḥ olup hĮç menfaʿat virmezdi ve daḫı ol 

50a/15 nefs-i Ḫālıḳ ḥaḳḳı ki ol nesne ilhām idüp ne işlemek gerekdür 

50b/1 bildürdi ṭāʿatlerden ve ḫayrātlardan ki kendünüŋ sebeb necātı andadur 

50b/2 ve ne nesneden bāġlamaḳ gerekdür anı daḫı bildürdi maʿṣiyetlerden 

50b/3 ve azġunluḳdan ki kendünüŋ sebeb-i helāk andadur ve daḫı buyurdı ki 

50b/4 (َاهاَ وَقدَْ خَابَ مَنْ دَسهاها  yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā tā evvelden (قدَْ أفَْلحََ مَنْ زَكه

50b/5 buŋa dek kim anda açdı dimek olur kim gün ḥaḳḳı ve ay ḥaḳḳı ve gice 

50b/6 ve gündüz ḥaḳḳı ve yirle gök ḥaḳḳı ve ol nefs ḥaḳḳı ki Ḥaḳḳ Teʿālā aŋa ṭāʿat 

50b/7 maʿṣiyet yolın bildürdi ṭaḥḳĮḳ felāḥ buldı ḳurtılan nefsi 

50b/8 maʿāṣĮden ve yaramaz ḫalḳlardan ve küfrden şirkden tevḥĮd  

50b/9 ṣuyu ile ve ḫāliṣ tevbe ṣabunı ile yudı arıtdı pāk 

50b/10 eyledi ṣalāḥ üzere oldı öldi ölince ve taḥḳĮḳ ziyānkār oldı 

50b/11 ve nefsini ḫor ḥaḳĮr ḳıldı şol kimse kim nefsüŋ ġāfil ḳoyup 

50b/12 maʿṣiyetlerden ve inkārlar ve żalāletlerden murdārına buluşdurdı 

50b/13 Ḥaḳḳ Teʿālādan ḳorḳmadı anuŋla oldı bundan ṣoŋra ol 

50b/14 S̱emūd ḳavminüŋ ṭuġyānlıġın ve şeḳāvetlerinden ḫaber virdi ki 



109 

 

50b/15 ol inkārları ve żalāletleri ʿāḳıbet neye erişdi tā bu 

51a/1 Mekke kāfirleri anuŋla mütenebbih olup inkār terk ideler buyurdı ki 

 (كَذهبتَْ ثمَُودُ بطَِغْوَاهاَ إذِِ انْبعََثَ أشَْقاَهَا)

51a/2 yaʿnĮ ol S̱emūd ḳavmiyle ol Resūllerüŋ ki 

51a/3 Ṣāliḥ Peyġāmberdür a. m. taġlıḳlarından ve şeḳāvetlerinden anı yalanladılar 

51a/4 ve anda muʿcize istediler ki ḳayadan deve çıḳara ḫalḳ anı taṣdĮḳlamaḳ 

51a/5 içün ol deve didükleri gibi çıḳardı nitekim Aʿrāfda ve Hūdda ḳażiyyesi 

51a/6 beyān alındı ol ḳavm içlerindeki şaḳĮleri ki Ḳuzār bin Sārifdi 

51a/7 ve Mıṣriʿ bin Dehrdi anları çün gönderdiler ol ki devenüŋ siŋirlerin 

51a/8 ḳırup öldüreler nitekim Ḥaḳḳ Teʿālā ḫaber virüp buyur kim 

51a/9 ( ْبوُهُ فعََقرَُوهاَ فدََمْدَمَ عَليَْهِم ِ وَسُقْياَهَا فكََذه ِ ناَقةََ اللَّه  (فقَاَلَ لهَمُْ رَسُولُ اللَّه

51a/10 yaʿnĮ teŋri Resūl Ṣāliḥ ʿaleyhi’s-selām anlara didi ki ḥaẕer idüŋ saḳınuŋ 

51a/11 bu Allāh Teʿālā devesidür muʿcize ile gelmişdür şeref-i kerāmeti var girü 

51a/12 ḳalan develer üzerine andan el çeküŋ zaḥmet virmeŋ ḳoŋ nevbesince 

51a/13 ṣuyın içsün size Ḥaḳḳ Teʿālādan ʿaẕāb gelür ol ḳavm 

51a/14 Ṣāliḥ ʿaleyhi’s-selām yalanlayup ol devenüŋ siŋirlerin ḳırdılar 

51a/15 öldürdiler aŋa iltifāt ḳılmadılar nitekim Allāh Teʿālā ḫaber virdi 

51b/1 (اهَا وَلََ يخََافُ عُقْباَهَا  yaʿnĮ Allāh Teʿālā olaruŋ (رَبُّهمُْ بذَِنْبهِِمْ فسََوه

51b/2 üzerine ol żalāletleri şeḳāvetleri sebebiyle ʿāḳıbet ʿuḳūbet 

51b/3 birle ʿaẕāb indirüp eyle helāk eyledi ki ulusı kiçisi ḫāṣṣ >u< 

51b/4 ʿāmm küllĮ ol helāklikde berāber oldılar küllĮ anda rıżāsı olduġıçün 

51b/5 zĮrā bir ḳavm içinde birḳaç kişi fesād işleseler girü ḳalan aŋa rażĮ 

51b/6 olup anı menʿ eylemeseler ʿaẕāb küllĮne ʿāmm olur pes deveyi öldürenler 

51b/7 ʿāḳıbetinden ḳorḳmayup anları helāk ider zĮrā hĮçbir mevcūd 

51b/8 yoḳdur ki anuŋ ḥükmine taʿarruż ide niçün böyle ḳılduŋ diye andan 

51b/9 ḳorḳa yāḫūd anları helāk itmeden kendü mülkine żarār ola 
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51b/10 andan ḳorḳa eger mecmūʿ yirleri gökleri ehliyle helāk eylese 

51b/11 kimse māniʿ muʿārıż yoḳ ve kendü mülkine ve salṭanatına ẕerre ḳadar 

51b/12 żarār yoḳ ḳādirdür ne dilerse işler Sūretü’l-leyl 

51b/13 ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

51b/14 ( كَرَ وَالْْنُْثَىوَمَا خَلقََ  الذه  (وَاللهيْلِ إذَِا يغَْشَى وَالنههاَرِ إذَِا تجََلهى 

51b/15 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālāla ḳasem ider 

52a/1 ol gice ḥaḳḳiyçün ve anuŋ Ḫālıḳ ḥaḳḳıyem ki ẓulumāt ile gündüz rūşenliġin 

52a/2 örter yir ile gök arasın küllĮ ẓulumātla ḳaplar ol gündüzi yaradan 

52a/3 Ḫālıḳ ḥaḳḳiyçün (إنِه سَعْيكَُمْ لشََتهى) iy ādem oġlanları 

52a/4 dĮnlerüŋüz daḫı muḥtelif ve ʿamellerüŋüz daḫı muḥtelif kimüŋüz uçmaḳ 

52a/5 ʿamelin işler Įmān ile hĮç aŋa maʿṣiyet ḳarışdurmaz āsānlıġla uçmaġa 

52a/6 girür kimüŋüz maʿṣiyet işler Įmān ile ṭāʿatı terk ider eger ḫāṭır 

52a/7 vardur kim āḫir vaḳtinde kes̱ret maʿāṣĮ göŋlin ḳarardup ol Įmān 

52a/8 andan selb olına Įmānsuz gide kimüŋüz ṭāʿatle maʿṣiyet biribirine 

52a/9 ḫalṭ ider ve eger yarın terāzūde s̱evāb artuḳ gelürse günāhın 

52a/10 ʿafv idüp fażlumuzla Cennete ḳoyaruz ve ger günāh artuḳ gele ʿadlümüzle 

52a/11 aŋa ʿıḳāb idüp ʿaẕāb iderüz veyāḫūd fażlumuzla anı daḫı ʿafv 

52a/12 iderüz çün Įmān selāmet olup zĮrā ol ṭāʿat ʿibādetki 

52a/13 ḥażretümüze Įmān ile gele az daḫı olursa ol ḳabūliyyete maḥall bulur 

52a/14 ol aʿmāl-i ḫayrāt ki küfr şirk birle gele ol ne ḳadar çoḳ olur 

52a/15 merdūddur ḳabūliyyeti ricā olınmaz ve daḫı buyurdı ki 

ا مَنْ أعَْطَى وَاتهقىَ)  (فأَمَه

52b/1 (رُهُ للِْيسُْرَى  yaʿnĮ şol kimse kim (وَصَدهقَ باِلْحُسْنَى فسََنيُسَِّ

52b/2 küfrden şirkden ṣaḳındı Ḥaḳḳ rıżāsiyçün mālından ṣadaḳa virdi 

52b/3 ve kelime-i tevḥĮd taṣdĮḳ idüp Allāh Teʿālāyı birledi ve Müʾminlere 

52b/4 vaʿd olınan Cenneti s̱evābları gerçekleri ve saʿyini anuŋ çün ḳıldı 
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52b/5 biz aŋa tevfĮḳ virüp Cennet ʿamel-i tarĮḳine yürümekligi keŋez idüvirevüz 

52b/6 ve daḫı buyurdı ki (رُهُ للِْعُسْرَى ا مَنْ بخَِلَ وَاسْتغَْنَى وَكَذهبَ باِلْحُسْنَى فسََنيُسَِّ  (وَأمَه

52b/7 ammā şol kimse kim mālından ẕekavāt ve ṣadaḳa virmedi baḫĮl 

52b/8 eyledi kendüyi ol s̱evābdan müstaġnĮ gösterdi ki aŋa hĮç iḥtiyācı 

52b/9 yoḳ ve daḫı kelime-i tevḥĮdi tekẕĮb idüp Ḥaḳḳ Teʿālā vaḥdānĮyyetine inanmadı 

52b/10 ve Cennete ve s̱evāba inkār ḳıldı biz daḫı anı maḫẕūl ḳılup aŋa tevfĮḳ 

52b/11 virmezüz maʿāṣĮ ve żalālet tarĮḳin aŋa āsān ḳılavuz bu sūrenüŋ 

52b/12 sebeb-i nüzūl budur kim müfessirlerüŋ ittifāḳı birle didiler ki Ebā Bekr 

ṢıddĮk 

52b/13 ḥaḳḳındadur şol vaḳt kim Ümeyye bin Ḫalef ve Übey bin Ḫalef ki 

52b/14 Bilāl kim anlaruŋ ḳulıdur İslāma geldügiçün ʿaẕāb iderlerdi 

52b/15 Ebū Bekr anı görüp ġayrete gelmişdi kendünüŋ bir ḳulı var idi 

53a/1 kāfir İslāma gelmezdi ol ḳul virdi ve daḫı on vaḳiyye altun virdi 

53a/2 Bilāl ṣatun aldılar ḥasbeten lillâh azād eyledi pes ol Ebū Bekr 

53a/3 ḥaḳḳında bu sūre nāzil oldı ammā  َا مَنْ بخَِل  āyeti VelĮdle Ebū Cehl وَأمَه

53a/4 ḥaḳḳında nāzil oldı ki anlar ki bu ṣıfatlar ile mevṣūf oldılar ve daḫı 

53a/5 buyurdı ki (وَمَا يغُْنيِ عَنْهُ مَالهُُ إذَِا ترََدهى) 

yaʿnĮ olar kim baḫĮl idüp 

53a/6 mālların dünyāda terk idüp gitseler yarın ol ḳıyāmet güninde 

53a/7 ʿaẕāba düşüp mübtelā olalar ol māl aŋa ne aṣṣı ḳılısar ʿaẕābdan 

53a/8 artuḳ ve daḫı buyurdı ki (َإنِه عَليَْناَ للَْهدَُى وَإنِه لنَاَ للَْْخِرَةَ وَالْْوُلى) 

53a/9 yaʿnĮ ṭoġru yolı ḳullarumuza rūşen ḳılup āsān itmek 

53a/10 bizüm üzerimüzedür ḳaçan dilsüz ḳullarumuza hidāyet yolın ẓāhir 

53a/11 ḳılaruz ol yolda anuŋ gönli gözin açuvirevüz ve ehl-i żalālet 

53a/12 yolın setr idüp gizlemek daḫı bizüm üzerimüzedür kimden dilersevüz 

53a/13 gizlü dutaruz taḥḳĮḳ dünyā mālıŋı ki daḫı āḫiret bizümdür anuŋ ehlin 
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53a/14 daḫı biz yaratduḳ bizümdür olar ki Müʾminlerdür anları āḫiretde 

53a/15 s̱evāb kerāmet virmekle ʿazĮz ḳıluruz netekim dünyāda maʿrifet Įmān 

53b/1 virmekle ʿazĮz ḳıldum ve ḳafirleri kim dünyā āḫiretde ʿaẕāb-ı muḥannetle ḫor 

ḥaḳĮr ḳılurum 

53b/2 nete ki dünyāda küfr şirk birle ḥaḳĮr ḳıldum ve daḫı buyurdı ki 

53b/3 (فأَنَْذَرْتكُُمْ ناَرًا تلَظَهى لََ يصَْلََّهاَ إلَِه الْْشَْقىَ الهذِي كَذهبَ وَتوََلهى) yaʿnĮ ben 

53b/4 sizi ḳorḳutdum bir od ile kim ḳıġılcımlıdur saçılup ehli üzere 

53b/5 yaluŋlar eleticidür aŋa girenlere ḳatı ḫışm idüp ḳaḳıcıdur bedüristĮ 

53b/6 girmez ol oda illā şular kim Resūlleri ve emĮn kitābları yalanladılar 

53b/7 ve ḳıyāmet günin yalanladılar ve Įmāndan iʿrāż itdiler bu āyetden 

53b/8 istis̱nā itdükden lāzım gelmez ki ṭamuya girmek hemān kāfirlere 

53b/9 ola ehli ʿāṣĮleri girmeye zĮrā derekāt-ı nār çoḳdur şol 

53b/10 derekāt ki kāfirler gire aŋa Müʾminlerden ʿāṣĮ olanlar girmeye bu ġayrı 

53b/11 derekeye gire ve daḫı buyurdı ki daḫı (وَسَيجَُنهبهُاَ الْْتَْقَى الهذِي يؤُْتيِ مَالهَُ يتََزَكهى) 

53b/12 yaʿnĮ tĮz ol ki ıraḳ ola ol oddan ol Ebū Bekr ki 

53b/13 kendüyi küfrden ve maʿāṣĮden saḳladı ve mālından Ḥaḳḳ Teʿālā vācib 

53b/14 ḳılduġı ḥaḳḳı virüp ziyāde ṣadaḳalar daḫı virdi kendüyi ve daḫı 

53b/15 mālını pāk idüp ziyāde ḳıldı ve daḫı her kim dünyāda perhizkār 

54a/1 olup kendüyi günāhlardan saḳladı māl var ise ẕekavātın virdi 

54a/2 yoḫsa güci yitdükçe ṣadaḳa eyledi ol daḫı Ebū Bekr gibi oddan ıraḳ 

54a/3 olup ebedĮ saʿādete erdi ḳurtıldı ve daḫı buyurdı ki 

54a/4 (وَمَا لِْحََدٍ عِنْدَهُ مِنْ نعِْمَةٍ تجُْزَى إلَِه ابْتغَِاءَ وَجْهِ رَبِّهِ الْْعَْلىَ وَلسََوْفَ يرَْضَى) 

54a/5 sebebi-i nüzūl buydı kim çün Ebū Bekr ṢıddĮḳ Bilāl ṣatun alup azād 

54a/6 ḳıldı kāfirler didiler ki Ebū Bekr Bilāl ḥaḳḳında bunı andan ötri ḳıldı 

54a/7 Bilāl anuŋ ṭapdugına ḳulluḳ iderdi ol daḫı diledi ki andan ötri 

54a/8 ʿivaż ḳula ve daḫı Ebū Bekrüŋ atası anı azād ḳılduġı ḫoş gelmedi ḳara 
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54a/9 olduġından ötri Ebū Bekre didi ki yā Ebū Bekr bilmez misin her ḳavmin 

54a/10 azādlısı kendü cinsindendür çün azād ḳılursın bāri bir kimse 

54a/11 azād ḳıl ki anuŋ görklü ṣūret ola baḳmaġa ve ḳuvvet ola pes Ḥaḳḳ Teʿālā 

54a/12 bu āyeti indurüp buyurdı ki hĮç bu kimsenüŋ Ebū Bekr ḳatında minnet idecek 

54a/13 niʿmet ve iʿtāsı yoġıdı ki Ebū Bekr itdüġi aŋa ʿivaż olmaḳ içün 

54a/14 ideydi lĮkin murād anuŋ fiʿlinden ol Rabb-i aʿlānuŋ rıżāsından 

54a/15 ötri idi ki tĮz ola ki ol Rabbi daḫı s̱evāb aŋa ol ḳadar vire 

54b/1 ki ol daḫı rażĮ ola ve daḫı her kimse kim Ḥaḳḳ rıżāsiyçün bu işi işleye Ḥaḳḳ 

Teʿālā 

54b/2 aŋa daḫı ol kerāmet müyesser ide Sūretü’l-żuḥā 

54b/3 ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

54b/4 (َعَكَ رَبُّكَ وَمَا قلَى حَى وَاللهيْلِ إذَِا سَجَى مَا وَده  yaʿnĮ gündüzi (وَالضُّ

54b/5 yaradan Ḫālıḳ ḥaḳḳı ve żuḥā vaḳtinde ḳılınan ʿibādetler ḥaḳḳı ve daḫı ol 

54b/6 gice içinde ḳılınan ʿibādetler ḥaḳḳı seni Rabbüŋ terk itmedi yā Muḥammed ol 

vaḳtden 

54b/7 berü ki saŋa vahy olındı ve daḫı seni girü görüp düşmen dutmadı ol 

54b/8 vaḳtden berü ki seni sevdi bunuŋ ḳażiyye-i nüzūl budur kim Ḳureyşüŋ 

54b/9 Müşrikleri MedĮnenüŋ YahūdĮlerine ḫaber gönderüp Muḥammed ʿaleyhi’s-

selāmuŋ 

54b/10 emrinden ṣordılar kim bunuŋ ḥāl ve daʿvāsı ḥaḳḳ mıdur diyü yoḫsa bāṭıl 

mıdur 

54b/11 ol YahūdĮler aŋa didiler kim varuŋ aŋa aṣḥāb-ı kehf ḳavminden ve daḫı 

54b/12 ẕülḳarneyn ḳıṣṣasından ṣoruŋ ve daḫı rūḥdan ṣoruŋ 

54b/13 eger bulardan size ḫaber virirse bilüŋ ḥaḳḳdur gerçekdür pes ol Ḳureyş 

54b/14 uluları derilüp gelüp ṣordılar Peyġāmber ʿaleyhi’s-selām didi ki dönüŋ 

54b/15 bugün varuŋ yarın gelesiz size ḫaber virem didi inşallāh 

55a/1 dimegi unutdı andan ötri on biş gün vaḥy kesildi CebrāĮl 
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55a/2 gelmedi Müşrikler didiler ki Muḥammedi taŋrısı terk eyledi ve anı düşmen 

55a/3 dutdı Resūl ʿaleyhi’s-selām anı işidüp melūl oldı Ḥaḳḳ Teʿālā ol kāfirlerüŋ 

55a/4 sözlerin redd ḳılmaḳ içün bu sūreyi indürdi ve daḫı ve buyurdı ki 

 (وَللَْْخِرَةُ خَيْر  لكََ مِنَ الْْوُلىَ وَلسََوْفَ يعُْطِيكَ رَبُّكَ فتَرَْضَى)

55a/5 yaʿnĮ yā Muḥammed 

55a/6 senüŋ Rabbüŋ Ḥaḳḳ şol kerāmetler ve ʿizzetler ki saŋa Rabbüŋ āḫiretde 

virmişdür 

55a/7 dünyāda virdügi kerāmetlerden ġayrı ve ʿizzetlerden yegrekdür zĮrā ki 

55a/8 ʿizzet dünyāda fānĮdür ve āḫiretde ʿizzet bāḳĮdür ve daḫı tĮz ola ki ḥaḳĮḳatde 

55a/9 Rabbüŋ ṭāʿatlerüŋüŋ s̱evābların vire Cennetde kevs̱er ve maḳām-ı şefāʿat 

55a/10 vire ve senüŋ şefāʿatüŋle ümmetüŋ günāhkārlarından ol ḳadar kim yarlıġaya 

kim 

55a/11 sen andan ḫoşnūd olasın ve daḫı buyurdı kim (ألَمَْ يجَِدْكَ يتَيِمًا فآَوَى) 

55a/12 yaʿnĮ Resūlüne ḳılduġı iḥsānları ẕikr idüp minnet ve hem teselli 

55a/13 ider buyurdı ki yā Muḥammed yetĮm degül midüŋ kim ṭoġmadan ataŋ öldi 

55a/14 seni ol vaḳt terk itmedi ümmüŋ EbĮ Ṭālibe ulaşdurduḳ anuŋ göŋline 

55a/15 şefḳat bıraġup seni terbiyet itdürdük şimdiki ḥālde saŋa vaḥy 

55b/1 idüp risālet virdük seni nete terk idevüz ve daḫı buyurdı ki (وَوَجَدَكَ ضَالَ ً فهَدََى) 

55b/2 yaʿnĮ yā Muḥammed senüŋ Rabbüŋ saŋa nübüvvetden ve ḥikmetden 

55b/3 ve Ḳurʾāndan anı oḳımaḳdan cāhil buldı daḫı Įmāna daʿvet itmekden 

55b/4 bu küllĮsine seni lāyıḳ görüp hidāyet virdi ve daḫı bir żalālet 

55b/5 içinde ḳalmış ḳavm arasında saŋa hidāyet virüp anlaruŋ żalāletinden 

55b/6 virmez aḫlāḳlarından seni saḳladı senüŋ sebebüŋle anlaruŋ baʿżısına 

55b/7 hidāyet virdi daḫı genç oġlan iken Mekke deresinüŋ baʿżısında üzdük 

55b/8 seni Ebū Cehl ile girü dedeŋ ʿAbdu’l-muṭṭalibe erişdürdük ve dāyeŋ ḤalĮme 

seni 
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55b/9 emzirüp terbiyet ḳılduḳdan ṣoŋra alup girü dedeŋe getürürken yoḳladı 

55b/10 seni yüklüsinde żāyiʿ itmeyüp saḳladuḳ terk itmedük şimdiki 

55b/11 ḥālde mi terk iderüz buyurdı ki (َوَوَجَدَكَ عَائلًَِّ فأَغَْنى) 

55b/12 yaʿnĮ yā Muḥammed Rabbüŋ seni ʿilm-i ḥikmetden ve Ḳurʾāndan ve māldan 

dervĮş 

55b/13 buldı ve göŋliŋi ve daḫı faḳĮr buldı ḫalḳuŋ elindeki mālından umarduŋ 

55b/14 saŋa ʿilm-i ḥikmetden virüp ve Ḳurʾān indirüp bunca ḳabāil ve şehrleri 

55b/15 fetḥ idüp ve ḤatĮce mālını saŋa mülklendürüp seni ġanĮ ḳılduḳ ve virdügi 

56a/1 nesne seni ḳanāʿat ḳıldurdı ve daḫı buyurdı ki ve daḫı 

ا بنِعِْمَةِ رَبِّكَ فحََدِّثْ ) ائلَِ فلَََّ تنَْهَرْ وَأمَه  وَأمَه ا السه ا الْيتَيِمَ فلَََّ تقَْهَرْ    (فأَمَه

56a/2 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki yā Muḥammed 

56a/3 sen yetĮmlik çeküp ṣanduŋ dervĮşlik ḥālini degdüŋ imdi sende 

56a/4 yetĮmlere çaġır söyle ve anlara yüzin durup baḳma anlaruŋ ḥaḳḳların żāyiʿ 

56a/5 eyleme ve ümmetiŋe daḫı ḫaber vir ki anlaruŋ māllarına ẓulmle el uzadup żāyiʿ 

56a/6 itmesüŋler ve daḫı ḳaçan saŋa bir sāil gelse anı barmaġla dürtüp yāḫūd 

56a/7 iri sözle menʿ eylemegil kendü faḳruŋı aŋġıl azcuḳ varuŋdan 

56a/8 aŋa virgil yāḫūd aŋa lüṭfle ve ḫoş dille anı göndergil bu āyetde 

56a/9 cemiʿ ḫalḳa tenbiye işāret var kim ḳaçan Ḥaḳḳ Teʿālā aŋa niʿmet vire aŋa 

vācib 

56a/10 olur kim fuḳarānuŋ ḥaḳḳın żāyiʿ itmege kendünüŋ aṣlında dervĮşligin 

56a/11 aŋa kim dünyāya geldükde bir ḥabbesi yoġıdı Ḥaḳḳ Teʿālā aŋa bu deŋlü 

56a/12 niʿmet rūz ḳıldı ve daḫı buyurdı ki yā Muḥammed ol Rabbüŋ virdügi 

niʿmetden 

56a/13 ḫalḳa vir söyle ol Ḳurʾān niʿmetini ḫalḳa bildür ve daḫı virdügi 

56a/14 kerāmetlerden ḫaber vir bunda daḫı tenbiye var aŋa kim her kimse kim 

Ḳurʾān 
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56a/15 bile gerekdür ki kim ḥasbeten lillāh kime gerekse andan ücret almaya ve Ebū 

SaʿĮd ḤudrĮ 

56b/1 rivāyet ḳılur Resūl ʿaleyhi’s-selāmdan ki buyurdı ki 

( على عَبدِه يحُِبُّ  نعِمَتهِألََ اثاَرَ  أنَ يرََى  (إنِه اللََّ جَمِيل  يحُِبُّ جَمِيْل و 

56b/2 yaʿnĮ Allāh Teʿālā görklüdür görki sever 

56b/3 sever ve anı daḫı sever ki ḳulları virdügi niʿmetlerüŋ şükrin yirine anı ḫalḳa 

56b/4 söyleyüp iẓhār eyleye ammā murād anuŋla faḫrlenmek olmaya beli Ḥaḳḳ 

Teʿālānun iḥsānın 

56b/5 bildürmek ola ve aŋa minnet ola ki kendü ol niʿmete lāyıḳ degül iken Ḥaḳḳ 

Teʿālā 

56b/6 fażlından itaʿ ḳıldı pes ol niʿmetüŋ es̱erin kendü üzerinde belürde 

56b/7 şol niyyet üzere girü revüşler anuŋ ġınāsın bilüp andan ḥācetlerin 

56b/8 ṭaleb ideler Sūretü’l-inşirāḥ 

56b/9 ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

56b/10 ( َألَمَْ نشَْرَحْ لكََ صَدْرَك) 

yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā bu sūrede daḫı baʿżı ʿaṭāların 

56b/11 ẕikr idüp Resūl ʿaleyhi’s-selām Rabbüme bir nesne ṣordum iy kāşkĮ 

56b/12 anı ṣormayaydum hergiz didüm ki yā Rabbi İbrāhĮm kendüŋe ḥālĮl ṭutduŋ 

56b/13 Mūsāyıla mekāleme ḳılduŋ baŋa ne ḳıldun ḫiṭāb idüp buyurdı ki 

56b/14 11ألَمَْ يجَِدْكَ يتَيِمًا فآَوَى( ) ṭā buŋa degin buyurdı biz senüŋ ṣadruŋı 

56b/15 keŋletmedük mi tevḥĮd ile Įmān ile ve baʿżılar didiler ki bu oldur ki 

57a/1 CebrāĮl ʿaleyhi’s-selām oġlanlıġı ḥālinden dāyesi ḳatında gelüp anuŋ gögsini 

57a/2 yardı yüregin çıḳardı ve Zemzemden bir ḳoġa ṣu çıḳarup getürdi 

57a/3 anı yudı içinde ne varsa arıdup pāk eyledi andan bir legence getürdi 

                                                 

11 Kur’ân, Dûhâ Suresi, 6. âyet.  
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57a/4 içinde ʿilm Įmān tolu anı Resūlüŋ göŋline ṭoldurdı girü yirine ḳoyup 

57a/5 CebrāĮl eliyle ṣıġadı gögsi girü bayaġı oldı ve daḫı dimişlerdür kim bunuŋ 

57a/6 maʿnāsı budur ki biz senüŋ göŋliŋi yumşaḳ ḳılmaduḳ mı vaḥy ḳabūl ḳılmaġçün 

57a/7 ve ḫayrātları sevmek içün ve anı ṭāhir ḳılmaduḳ mı şeyāṭĮn vesveselerinden 

57a/8 ki senüŋ göŋliŋi incitmeye ve daḫı buyurdı ki ( َوِزْرَكَ وَوَضَعْناَ عَنْكَ  الهذِي أنَْقضََ ظهَْرَك ) 

57a/9 yaʿnĮ yā Muḥammed biz seni ʿiṣmetümüz içinde ṭutmaduḳ mı 

57a/10 ki günāh işlemedüŋ eger bizüm saḳlamaḳlıġumuz olmasa sen ol günāhdan 

57a/11 aġur yükler yüklenedüŋ anuŋ gibi aġır yükler ki arḳaŋı ṣardı bu mis̱āl veche 

57a/12 üzere beyāndur ḥaḳĮḳat degüldür ki Resūl ʿaleyhi’s-selām günāhlar ḳazanmış 

57a/13 ola bu vechle daḫı andan ʿafv ola ve baʿżılar didiler kim biz senüŋ göŋliŋden 

57a/14 yaramaz ḫalḳları çıḳarduḳ arıtduḳ daḫı yaramaz ṭabĮʿatları giderdük 

57a/15 kim senüŋ arḳaŋı ṣardı yaʿnĮ eger anları geyürsüz göŋliŋden ol 

57b/1 nübüvvet ve risāleti saŋa aġır gelürdi bu tavĮl üzere beyān mʿnāyı 

57b/2 ḥaḳĮḳĮdür mecāzĮ degüldür zĮrā ol inşiraḫ ṣadruŋ tetimmesidür va daḫı 

57b/3 buyurdı ki yā Muḥammed biz senüŋ mertebeŋi ve şerefüŋü yüceldüp risālet ve 

nübüvvet 

57b/4 virmedük mi ( َوَرَفعَْنَا لكََ ذِكْرَك) ve daḫı senüŋ adıŋı aŋmaġı yüce ḳılmaduḳ mı 

57b/5 ki biş vaḳt ezān oḳınsa ve ḳāmet oḳınsa ve minberlerde ḫaṭĮbler 

57b/6 ḫuṭbeler oḳınsa benüm adumla senüŋ aduŋ bile ẕikr iderler ve kāfirler İslāma 

57b/7 gelse kelime-i şahādet getürse benüm adum ẕikr itmekle Müʾmin olmaz tā 

senüŋ 

57b/8 aduŋ bile ẕikr itmeyince ve daḫı Ḳurʾān içinde her yirde benüm ile senüŋ 

57b/9 aduŋ ẕikr eyledüm bu mertebeleri ve bu şerefleri aŋmaz mısın ki senden 

57b/10 ilerükilere virilen mertebeleri aŋarsın ve daḫı buyurdı ki 

 (فإَنِه مَعَ الْعُسْرِ يسُْرًا إنِه مَعَ الْعُسْرِ يسُْرًا)

57b/11 yaʿnĮ her zaḥmetüŋ ardunca bir raḥmet var 
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57b/12 yaʿnĮ her kim dünyāda dervĮşlik ile ṭāʿat ʿibādet zaḥmetin çekdi 

57b/13 aŋa āḫiretde Cennet rāḥatlıḳların bulur kim nihāyet yoḳ ve daḫı te’kĮd 

57b/14 ḳılmaḳ içün iki kez tekrār idüp buyurdı ki düşvārlıḳ ile keŋezlik 

57b/15 var kim ol andan ayılmaz anuŋçün didi Peyġāmber ʿaleyhi’s-selām ve Allāh 

58a/1 eger ol düşvārlıḳ bir ḳuvvet içinde olaydı ol keŋezlik anı isteyüp 

58a/2 ardınca gireydi ve daḫı didi ki bir düşvārlıḳ iki keŋezlik üzere ġālib gelmez 

58a/3 zĮrā iki ʿusr hemān bir ʿusr maʿnāsınadur iki yesr her biri bir 

58a/4 muʿayyir maʿnāsınadur ehl-i maʿānĮ bilür ve daḫı buyurdı ki 

 (فإَذَِا فرََغْتَ فاَنْصَبْ  وَإلِىَ رَبِّكَ فاَرْغَبْ )

58a/5 yaʿnĮ ḳaçan ġazādan fāriġ olasın yā Muḥammed 

58a/6 ictihād idüp ṭāʿat ḳıl Rabbüŋden yaŋa tażarruʿ ḳıl ḥācetlerüŋ 

58a/7 dile ve daḫı ḳaçan namāzdan fāriġ olasın duʿaya meşġūl ol ve ol Rabüŋden 

58a/8 yaŋa niyāz idüp ḥācetleriŋi ʿarż eyle ki mucĮbü’d-daʿvāt oldur 

58a/9 Sūretü’l-tĮn ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

58a/10 ( َيْتوُنِ  وَطوُرِ سِينيِن  yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā ḳasem ider tinle (وَالتِّينِ وَالزه

58a/11 zeytūna baʿżılar dimişlerdür kim ol Şām vilāyetinde iki ṭaġdur 

58a/12 Ḳudsde tĮn bir ṭaġdur ve Şāmda zeytūn bir ṭaġdur Dimaşḳa 

58a/13 yaḳĮn ammā eks̱er müfessirler bunuŋ üzerinedür ki ol yenilen incĮr 

58a/14 ile zeytūndur hem İbn ʿAbbāsdan daḫı rivāyetdür ki didi bu tĮnle 

58a/15 zeytūn işbu yedügüŋüz incĮrle zeytūndur Ḥaḳḳ Teʿālā bu iki yimişe 

58b/1 and içdi anuŋçün bu iki aġaç cemiʿ yimiş viren aġaçdan menfaʿat 

58b/2 çoḳdur pes buyurur ki incĮr ḥaḳḳı ve daḫı zeytūn ḥaḳḳı yāḫūd bunlaruŋ 

58b/3 şerefin beyān idüp buyurur ki incĮrüŋ ve zeytūnuŋ Ḫālıḳ ḥaḳḳı ve daḫı 

58b/4 ol Ṭūr ḥaḳḳı aġaçlardur ve Mūsā anda mekāleme ḳılmışdur ( ِوَهذََا الْبلَدَِ الْْمَِين) 

58b/5 yaʿnĮ daḫı işbu Mekke şehri ḥaḳḳı ki emĮndür buŋa giren ḳurtılur öldürmekden 

58b/6 ya sizi çıḳarmaḳdan ( َنْسَانَ فيِ أحَْسَنِ تقَْوِيمٍ  ثمُه رَدَدْناَهُ أسَْفلََ سَافلِيِن  (لقَدَْ خَلقَنْاَ الِْْ
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58b/7 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā buyurur ki incĮr ḥaḳḳı ve zeytūn ve Ṭūr 

58b/8 SĮnā ḥaḳḳı ve Mekke-i emĮn ḥaḳḳı taḥḳĮḳ biz bu ādem oġlanların görklü ḳāmet 

58b/9 üzere ve aḥsen ṣūret ile yaratduḳ ṭoġru iki ayaḳ üzere 

58b/10 yürür daḫı el virdük ayaḳ virdük ve dil virdük ne dilerse söyler 

58b/11 bu ol vaḳtdür ki tamām yigit ola ve ḳuvvet-i kemālde ola ve boyu uzamaġı 

tamām-ı 

58b/12 kemālinde ola andan ṣoŋra biz ol insānı esfele sāfilĮn bıraġuruz 

58b/13 yaʿnĮ ol ḳuvvetin ve yigitligin alup żaʿĮfü’l-ḥāl ḳılur ve pĮrlik 

58b/14 ve erzel-i ʿömre buraġuruz beli iki bükilür ʿaḳlı naḳṣ olur 

58b/15 bildügin bilmez olur ki oġlanlıġı ḥāline döner ammā bir maʿnādan ensebüñ 

59a/1 yaʿnĮ budur ki çün ol insānuŋ kāfir fācirdür bizüm ol aḥsen ṣūret 

59a/2 ve görklü ḳāmet yaratduġumuz niʿmetlerüŋ şükrin yirine getürmediler biz daḫı 

59a/3 anlar öldükden ṣoŋra bıraġuruz ol esfele sāfilĮne ki Cehennemüŋ 

59a/4 aşaġa derekesidür ( ٍالحَِاتِ فلَهَمُْ أجَْر  غَيْرُ مَمْنوُن  (إلَِه الهذِينَ ءَامَنوُا وَعَمِلوُا الصه

59a/5 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā Müʾminleri istis̱nā ḳılup didi ki illā şular ki 

59a/6 Allāh Teʿālānuŋ vaḥdānĮyyetini taṣdĮḳ itdiler ve görklü ʿameller işlediler 

59a/7 ki Allāh Teʿālāya lāyıḳ ola anlara ḥāṣıl ola dükenmez eksilmez s̱evāblar zĮrā 

59a/8 ḳaçan yigitligi vaḳtinde ḳuvvetini ve ḥayātını ʿamel-i ṣāliḥe ḫarc eylese ḳaçan 

ḫasta 

59a/9 olsa yāḫūd pĮr olup żaʿĮf olsa ṭāʿat itmese yāḫūd ölse 

59a/10 anı şol yigitliginde ḳuvvet virilen ʿamel itdügi gibi s̱evāblar yazılur 

59a/11 tā ḳıyāmete degin hĮç eksüksüz ve minnetsüz ve Resūl hażretinden 

59a/12 rivāyetdür ki buyurdı ḳaçan bir ṭāʿat ehli Müʾmin vefāt ḳılsa ol iki 

59a/13 ferişteler göge çıḳarlar dirler ki yā RabbĮ ol ḳuluŋ vefāt ḳıldı ki biz aŋa 

59a/14 mütevekkildük ki bize dostdurur ki gökde saŋa ʿibādet idelüm Ḥaḳḳ Teʿālā 

59a/15 buyura ki benüm gögüm feriştelerle ṭoludur lākin yürüŋ siz ol ḳulumuŋ 
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59b/1 ḳabrinde aŋa ve ol gicede ve gündüzde ne ḳadar ki ṭāʿat ve ʿibādet ḳılurdı 

59b/2 girü ol ḳadar s̱evāb yazuŋ ve daḫı buyurdı ki ( َبأِحَْكَمِ الْحَاكِمِين ُ بكَُ بعَْدُ  ألَيَْسَ اللَّه فمََا يكَُذِّ

ينِ   (باِلدِّ

59b/3 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā buyurur ki iy ādem ne nesne yeltedi 

59b/4 seni Ḥaḳḳ Teʿālā bu görklü ṣūret yaratduḳdan ṣoŋra ve bunca ḥācetler 

ḳılduḳdan 

59b/5 ṣoŋra tā ki sen ol ḥisāb günini ve ḥükm-i ḳażā günini yalanlayasın Ḥaḳḳ Teʿālā 

59b/6 ʿadlle ḥükm idenlerüŋ ki ʿadl idicisi mükellimidür ḥükmünde kāfirleri 

59b/7 ṭuta ve Müʾminleri fażlla ṭuta ve daḫı dimişler kim ḫiṭāb Resūledür a. m. 

59b/8 buyurur yā Muḥammed bir nice ḥācetler delĮller ẕikr olduḳdan ṣoŋra kimdür 

seni 

59b/9 tekẕĮb idüp ḳıyāmet günine inanmaz Allāh Teʿālā ḥākimlerüŋ key ḳavĮsi 

59b/10 ve ḳādiri degül midür senüŋle olaruŋ arasında ḥükm idüp düşmenlerüŋden 

59b/11 intiḳām ide belĮ anuŋ ḥükmi revāndur cümle ḥāḳimlerden kimse māniʿ 

59b/12 ve muʿārıż degüldür ṣūrāṭü’l-iḳraʾ 

59b/13 ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

59b/14 ( ََاقْرَأْ باِسْمِ رَبِّكَ الهذِي خَلق) yaʿnĮ yā Muḥammed oḳı Ḳurʾānı ol Rabbüŋ 

59b/15 emridür ki evvel inen sūre Ḳurʾāndan budur kim çün ki Resūl 

60a/1 ʿaleyhi’s-selām ḳırḳ yaşına irdi ḳulaġına nidā āvāz gelürdi ki yā Muḥammed 

60a/2 ammā kimdügin bilmezdi ḳorḳardı ki baŋa cenūn vāḳiʿ ola tā ki bir gün 

60a/3 CebrāĮl ʿaleyhi’s-selām gördi ṭāḳat getürmeyüp ʿāḳl getdi köterüp 

60a/4 ḪatĮcenüŋ evine getürdiler didiler aŋa kim neyledüñ kendüyi bir delüye 

60a/5 çiftlendürdüŋ çün Resūl ʿaleyhi’s-selām afāḳat bulup kendüye 

60a/6 geldi ḳażiyye-i ḪatĮceye ḫaber virdi ḪatĮce ṭutup Varaḳa bin Nevfele vardı 

60a/7 kim ol İncĮl oḳırdı tefsĮr ile andan ʿAbdullāh geldi ki ol rāhibdi 

60a/8 anlar ḪatĮceye didiler kim anuŋ bir ulu emr-i ʿaẓĮmü’ş-şān var ki ẓuhūra 
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60a/9 geliser pes bir gün Resūl ʿaleyhi’s-selām dereye vardı CebrāĮl ʿaleyhi’s-selām 

60a/10 bu sūrei indirüp emr itdi aŋa kim ābdest alup iki reḳʿat namāz 

60a/11 ḳıldurdı çün ki döndi eve geldi ḪatĮceye ḫaber virdi hem ol ābdest 

60a/12 ol namāz aŋa ögretdi ammā bir rivāyet budur ki ʿUrve ʿĀişeden 

60a/13 rivāyet ḳıldı didi kim ol nesne kim Resūl ʿaleyhi’s-selāma vaḥyden 

60a/14 ẓāhir oldı gerçek düşdi ki gice şol erte aklıġı gibi 

60a/15 tezcek vāḳiʿ olurdı ol vaḳt aŋa ḫalvet sevikli olup ʿuzlet 

60b/1 iderdi varup Ḥirā ṭaġına anda eglenürdi andan dönüp ḪatĮceye 

60b/2 gelürdi bir gün ol Ḥirāda iken CebrāĮl geldi didi ki oḳı yā Muḥammed 

60b/3 didi aŋa kim ne oḳıyam CebrāĮl anı ṭutup eyle ṣıḳtı ki ḳatı zaḥmete vāḳiʿ 

60b/4 oldum andan beni ḳoyuvirdi didi ki oḳı ( رَبِّكَ الهذِيباِسْمِ  ) sūresin 

60b/5 aŋa varınca kim ( َْمَا لمَْ يعَْلم) ol ḳorḳuyla Resūl ʿaleyhi’s-selāmuŋ aʿżāsın 

60b/6 ditreme ṭutdı döndi ḪatĮce ḳatına geldi didi ki beni örtüŋ bir kilime bürüyü 

60b/7 örte ḳodılar yatdı tā ol ḳorkusı geçince pes Ḥaḳḳ Teʿālā ( ََاقْرَأْ باِسْمِ رَبِّكَ الهذِي خَلق) 

60b/8 didügi maʿnĮ budur ki oḳı yā Muḥammed Rabbüŋ adını ve 

60b/9 anı birle ki cemiʿ maḫlūḳuŋ yaradılmaġı andandur ol maḫlūḳuŋ eşrefi 

60b/10 insāndur beyān idüp buyurdı ki ( ٍَنْسَانَ مِنْ عَلق  (خَلقََ الِْْ

60b/11 yaʿnĮ yaratdı bu ādem oġlanın bir pāre uyuşmış ḳandan ve bir avuç 

60b/12 ṭopraḳdan ve bir rivāyetde ḳoyu ṣudan diyü buyurdı bu āyetler küllĮ 

60b/13 biribirinüŋ taṣdĮḳidür zĮrā ol yaradılmaḳ ṭopraḳdandı 

60b/14 andan nuṭfeden ʿalaḳdan andan mużġadan netekim cümlesi 

60b/15 bir āyetde beyān olındı bundan ṣoŋra buyurdı ki ( ُاقْرَأْ وَرَبُّكَ الْْكَْرَم) 

61a/1 yaʿnĮ oḳı yā Muḥammed eger sen oḳıyıcı daḫı degülsin Rabbüŋ saŋa 

muʿāvenet ḳılup (anı) 

61a/2 anı fehm ider ki ol kerĮm ḳulları cehlinden tecāvüz itdüricidür ve cehlle 

işledüklerin 
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61a/3 ʿafv idici durur ve daḫı buyurdı ki ( َِالهذِي عَلهمَ باِلْقلَم) yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālādur ol kim 

61a/4 haṭṭ-ı kitābet ögretdi ḳalemle bunuŋla bu kitābetüŋ tenbiye ḳıldı bunda ulu 

61a/5 menfaʿatler olduġıyçün zĮrā bu envāʿ ʿulūm dĮvān olmaz ḥikmetler maḫfūẓ 

61a/6 olmaz ve bu gökden inen kitāblar aḥkām bu haṭṭ-ı kitābetle eger ol yazmaḳ 

61a/7 olmayaydı dĮn >ü< dünyā emri hĮç ḳāim olmaya bu şerefden ötri anuŋla 

61a/8 ḳullarına minnetdār ḳıldı ve daḫı buyurdı ki ( نْسَانَ مَا لمَْ يعَْلمَْ عَلهمَ  الِْْ ) yaʿnĮ 

61a/9 Ādem ʿaleyhi’s-selāma bildürdi cemiʿ maḫlūḳuŋ adların ilhāmla ve Resūl 

ʿaleyhi’s-selāma 

61a/10 bildürdi Ḳurʾān bilmezken ve daḫı cemiʿ ādem oġlanlarına bilmedüklerin 

bildürdi 

61a/11 Kemāl-i Kereminden ve ol ʿilmle oları cehl ḳaraŋuluġından çıḳarup ʿilm 

61a/12 nūrını gördi ve daḫı buyurdı ki (جْعَى نْسَانَ ليَطَْغَى أنَْ رَآهُ اسْتغَْنىَ إنِه إلِىَ رَبِّكَ الرُّ  (كَلَّه إنِه الِْْ

61a/13 yaʿnĮ ḥaḳĮḳat bu kāfirler kāfir ve ʿāṣĮ oldılar 

61a/14 çünki kendüleri müstaġnĮ göreler Allāh Teʿālādan Ebū Cehl gibi ve anuŋ 

61a/15 aṣḥāb gibi ve Firʿavn gibi kim rubūbiyyet daʿvin ḳıldı ve Ḳārun gibi 

61b/1 kim māl ile ʿaceb idüp faḫr eyledi Ḥaḳḳ Teʿālā emirine ʿāṣĮ oldı mālıyla yire 

batdı 

61b/2 ve bil ki yā Muḥammed ol taġı olup mālla serkeşlik idenlerüŋ ʿāḳıbet dönüp 

61b/3 gelecek yirleri Rabbüŋden yaŋadur bir bir muḥāsebe olınup cezā olınsalar 

gerekdür 

61b/4 ve muṭĮʿler Cennete ve ʿāṣĮler ve taġılar nāra girse gerekdür ve daḫı buyurdı ki 

61b/5 ( إذَِا صَلهىعَبْدًا   bu āyetüŋ sebeb-i nüzūl buydı kim Ebū Cehl (أرََأيَْتَ الهذِي ينَْهَى 

61b/6 didi kim Lāt ve ʿUzza ḥaḳḳı eger görem Muḥammedi ki secde eyler varup 

ayaġumla 

61b/7 ḳafasına basam şol ḳadar dutam ki ayaġum altında öle gördi Peyġāmberi 

61b/8 ki namāz ḳılur ḳaṣd eyledi kim baṣaydı yaḳın varıcaḳ ḳıçın ḳıçın girü ḳaçdı 

61b/9 ṣordılar aŋa kim niçün eyle eyledüŋ didi ki öŋümde bir derüŋ ḥendek 
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61b/10 gördüm içi od yaluŋ ṭolu andan ötri girü ḳaçdum vardum pes Ḥaḳḳ 

61b/11 Teʿālā bu āyet indirüp buyurdı ki görmez misin yā Muḥammed ol kāfir ki 

61b/12 Allāh Teʿālā ḳulını Mevlāsı ʿibādetinden menʿ iden yaʿnĮ seni bizüm 

ʿibādetümüzden 

61b/13 yıġmaḳ ister (أرََأيَْتَ إنِْ كَانَ عَلىَ الهْدَُى أوَْ أمََرَ باِلتهقْوَى) 

61b/14 yaʿnĮ görmez misin yā Muḥammed ol Ebū Cehl İslām ḳabūl idüp hidāyet 

61b/15 üzere olaydı ve daḫı ol namāzdan menʿ itmekligi ḳoyup küfrden 

62a/1 kāfirleri menʿ idüp İslāma ve tevḥĮde emr ideydi aŋa bu ḫayrlu degül miydi 

62a/2 küfre muʿāvin olmaḳdan ve daḫı buyurdı ki ( َ يرََى ألَمَْ يعَْلمَْ بأِنَه  اللَّه  (أرََأيَْتَ إنِْ كَذهبَ وَتوََلهى 

62a/3 yaʿnĮ yā Muḥammed eger ol Ebū Cehl seni tekẕĮb idüp Įmāndan 

62a/4 iʿrāż iderse bunı bilmez mi kim Allāh Teʿālā anuŋ ḳılduġın görür girü 

62a/5 aŋa cezāsın görür bu āyeti cevābdur küllĮ ol geçen āyetlerüŋ ki eraytelleẕĮ 

62a/6 diyü buyurdı ve daḫı buyurdı ki ( َِناَصِيةٍَ كَاذِبةٍَ كَلَّه لئَنِْ لمَْ ينَْتهَِ لنَسَْفعََنْ باِلنهاصِية) 

62a/7 yaʿnĮ ḥaḳḳā ki ol Ebū Cehl bizüm Resūlümüz Muḥammedi incitmekden 

62a/8 yıġlınmaz olursa tevbe idüp ölmezden öŋden İslāma gelmez olursa 

62a/9 öyle ḳatı ṭutavuz biz anı ol alnı saçıdan ki deprenmege mecāl olmaya 

62a/10 yaʿnĮ ḳıyāmet güninde anı ṭutup alnı saçıyla eli ayaḳların bāġlayup 

62a/11 ṭop gibi anı Cehenneme atalar ve bu āyetler Ebū Cehl ḥaḳḳındadur ammā 

ḥükm-i ʿāmmdur 

62a/12 cemiʿ ḫalāyıḳa ki bunuŋla ögütlenüp kimisi ḫayrdan yıġmaya ve yıġmaḳ 

isteyen 

62a/13 menʿ idüp zecr ideler ve daḫı buyurdı ki ( َباَنيَِة  (ناَصِيةٍَ كَاذِبةٍَ خَاطِئةٍَ  فلَْيدَْعُ ناَدِيهَُ  سَندَْعُ الزه

62a/14 yaʿnĮ biz buyurururz ol alnı 

62a/15 ve saçını ṭutalar ki ol nāsiyenüŋ ṣāḥibine Allāh Teʿālā üzerine 

62b/1 yalan söyleyüp ehl ü evlād ʿıṭlaḳ ider Müşriklerdür ḫaṭĮdur Ḥaḳḳ Teʿālānuŋ 

62b/2 rızḳını yir ve ġayrıya ṭapar bu āyet gelicek Resūl ʿaleyhi’s-selām oḳıdı Ebū 

Cehl 
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62b/3 işidüp didi ki yā Muḥammed ben ḳavm ḳabĮlemi çaġırup cemʿ idem senüŋ 

62b/4 Rabbüŋi bundan menʿ ideler Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki āyet ol ehl-i meclĮsin ve 

ol 

62b/5 aṣḥābın cemʿ itsün ki aŋa yardım ideler biz daḫı ol zebānĮleri 

62b/6 çaġıruruz ki ʿaẕāb ferişteleridür iri sözlü ve ḳatı ḳuvvetlüler 

62b/7 ellerine nice ṭutarlarsa ayaḳlarıyla daḫı öyle ṭutarlar hĮç teraḥḥumları 

62b/8 yoḳçün Ebū Cehl zebānĮ adın işitdi ḳorḳuyla girü döndi 

62b/9 didiler aŋa kim Muḥammedden ḳorkduŋ mı didi ki yoḳ ammā anuŋ ḳatında bir 

62b/10 atlu var gördüm beni zebānĮyle ḳorḳutdı bilmezem ki ol zebānĮ ne 

62b/11 nesnedür ol atlu andan ḳaṣd eyledi ḳorkdum ki beni yudaydı andan 

62b/12 ötri ḳaçdum ve daḫı buyurdı ki ( ْكَلَّه لََ تطُِعْهُ وَاسْجُدْ وَاقْترَِب) 

62b/13 yaʿnĮ yā Muḥammed ḥaḳḳā ki ol Ebū Cehle muṭĮʿ ola ve andan ḳorḳup baŋa 

62b/14 ʿibādetini terk eyleme namāz ḳıl secde eyle ol aʿmāl-i sālihā ile 

62b/15 Rabbüŋe teḳarrüb-i ḥāṣıl eyle rivāyetdür Mücāhidden rażiyallāhu ʿanh 

63a/1 eydür ḳuluŋ Mevlāsına key yaḳĮn olmaġı ol vaḳtdedür ki secdede ol Ḥaḳḳ 

Teʿālā 

63a/2 buyurur ki secde it baŋa yaḳĮn ol Sūretü’l-ḳadr 

63a/3 ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

63a/4 ( ِإنِها أنَْزَلْناَهُ فيِ ليَْلةَِ الْقدَْر) yaʿnĮ taḥḳĮḳ biz indürdük Ḳurʾān cümle 

63a/5 yöninden levḥ-i maḫfūẓdan dünyā gögüne ḳadr gicesinde yaʿnĮ ḥükm 

gicesinde 

63a/6 bu ḳadr gicesi andan ötri denildi ki Allāh Teʿālā ol gicede muḳadder olınmış 

63a/7 bir yıllıḳ ḥükm ẓuhūra getürür dünyā emrlerinden ve ecelden ve rızḳdan daḫı 

63a/8 bulardan ġayrı ne kim var anlar teslĮm ider ol işler tedbĮr idicilere 

63a/9 ki olar dört feriştedür CebrāĮl ve MĮkāĮl İsrāfĮl ve ʿAzrāĮldür 

63a/10 ve daḫı ol gicenüŋ taʿẓĮmin ve şerefin bildürmek içün buyurdı ki 



125 

 

63a/11 ( ِوَمَا أدَْرَاكَ مَا ليَْلةَُ الْقدَْر) yaʿnĮ yā Muḥammed sen ne bilürsin ki ol ḳadr 

63a/12 gicesi ne ulu gicedür pes girü beyān idüp buyurdı ki ( ٍليَْلةَُ الْقدَْرِ خَيْر  مِنْ ألَْفِ شَهْر) 

63a/13 bu ayetüŋ sebeb-i nüzūl buydı kim Resūl ʿaleyhi’s-selām 

63a/14 aṣḥābıyla oturmışdı ḫaber virildi ki BenĮ İsrāĮlden bir kişi biŋ 

63a/15 ay silāḥ getürüp namāz ḳıldı gündüz oruç ṭutar gice erteye degin 

63b/1 iḥyā iderdi tā ölince silāḥın üzerinden gidermedi aṣḥāb anı 

63b/2 işidüp taʿaccüb ḳıldılar kendü ʿamellerin taḳṣĮr görüp azarġadılar 

63b/3 Ḥaḳḳ Teʿālā bu ümmete Ḳadir gicesin virüp buyurdı ki ol ḳadr gicesinüŋ 

63b/4 s̱evāb yegrekdür ol biŋ aydan ki ol ʿābidānda ġazā ḳıldı şunuŋ 

63b/5 gibi aylardan ki anda Ḳadr gicesi olmaya pes Resūl ʿaleyhi’s-selāma ṣordılar 

63b/6 yā Resūlallāh ol ne gicedür Resūl ʿaleyhi’s-selām buyurdı ki siz 

63b/7 anı ṭaleb idüŋ Ramażānuŋ āḫir onunda gelür gicesi yigirmi birinde ve üçinde 

63b/8 ve yedisinde ve ṭoḳuzunda ve daḫı dimişlerdür kim eks̱er ʿulemānuŋ ittifāḳı 

63b/9 anuŋ üzerinedür kim yigirmi yedi gicesindedür ve daḫı buyurdı ki 

وحُ فيِهَا) لُ الْمَلََّئكَِةُ وَالرُّ  (تنَزَه

63b/10 yaʿnĮ ol gice her gökden ferişteler iner 

63b/11 Sidretü’l-Müntehādan CebrāĮl bile iner ve bu ādem oġlanlarınuŋ Müʾminlerine 

63b/12 duʿā ḳılurlar ve bularuŋ duʿālarına daḫı āmĮn dirler tā erte yiri 

63b/13 aġarunca ve ḫaberde gelmişdür ki CebrāĮl Ḳaʿbe ṭamında ṭurur iki ḳanadın 

63b/14 açar biri maşrıḳa erişür ve biri maġribe erişür ve bir yeşil ʿalem 

63b/15 Peyġāmber ravżasına ve bir ʿalem Ṭūr-ı SĮnā ṭaġına andan CebrāĮl ʿaleyhi’s-

selām 

64a/1 cemiʿ feriştelerle yir yüzine taġılup Müʾminlere selām iderler 

 (بإِذِْنِ رَبِّهِمْ مِنْ كُلِّ أمَْرٍ  سَلََّم  )

64a/2 yaʿnĮ ol ferişteler indükleri ve selām ḳılduḳları küllĮ ol 
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64a/3 Rabblerinüŋ destūrıyladur ve ol gicede dükeli āfetlerden belālardan 

selāmetlikdür 

64a/4 ve daḫı şeyṭānun ol gicede şerr işlemege ṭāḳati yitmez bil ki küllĮ ḫayr ve 

bereketdür 

64a/5 ve raḥmetdür ve maġfiretdür ( ِهِيَ حَتهى مَطْلعَِ الْفجَْر) yaʿnĮ bu didüklerümüz küllĮsi 

64a/6 vāḳiʿadur işlenür yir yüzinde Sūretü’l-beyyine 

64a/7 ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

64a/8 ( َُينَ حَتهى تأَتْيِهَمُُ الْبيَِّنة  (لمَْ يكَُنِ الهذِينَ كَفرَُوا مِنْ أهَْلِ الْكِتاَبِ وَالْمُشْرِكِينَ مُنْفكَِّ

64a/9 yaʿnĮ bu kāfirler iki bölük olmışlardı bir bölügi 

64a/10 YahūdĮ NaṣārĮ ki bir bölügi Müşrikler ki puta ṭaparlardı Tevrātda 

64a/11 ve İncĮlde bilmişlerdi ki āḫir zamān Peyġāmberi Muḥammed geliserdür 

dirlerdi ki 

64a/12 biz işbu dĮnümüzi ve kāʿidemüzi terk ider degülüz tā vaʿd olınan 

64a/13 Resūl gelmeyince pes Ḥaḳḳ Teʿālā bu sūreyi indürdi buyurdı ki yaʿnĮ münfek 

64a/14 olup zāil olmaz küfrlerinden şol kāfirler ki YahūdĮ NasārĮdür 

64a/15 ehl-i kitābdan daḫı ol puta ṭapan Müşriklerden ol ḫabis̱ sözlerin 

64b/1 terk idüp İslāma geldiler ki bu ehli kitābuŋ Müʾminleridür ve daḫı 

64b/2 ʿArabuŋ Müşriklerindendür ki İslāma gelmediler ve bir ṭāifesinden yaʿnĮ ḥased 

64b/3 yöninden dönmeyüp küfrler üzere s̱ābit oldılar ve daḫı buyurdı ki 

ِ يتَْلوُ صُحُفاً مُطهَهرَةً  فيِهاَ كُتبُ  قيَِّمَة  )  (رَسُول  مِنَ اللَّه

64b/4 yaʿnĮ ol beyyine olara geldi 

64b/5 bizüm Resūlümüz Muḥammeddür ki gelür oḳır bu Ḳurʾāndan ki ziyādur 

64b/6 noḳsandan bir yirdür ki Resūl ʿaleyhi’s-selām üzerine bir ḥarf artuḳ ider 

64b/7 ve ne bir ḥarf noḳsan ider ve daḫı yalandan ve tenāḳużdan mutahhirdür anuŋ 

64b/8 içinde yazılmış nesneler var ki ḳayyimeyi müstaḳĮmedür delālet ider s̱evābı-ı 

64b/9 ṣalāḥ üzere maʿṣiyet şirk üzere delālet itmez tevḥĮde ṭāʿate 
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64b/10 yelter ve şirkden ve meʿāsĮden nehy ider ve daḫı buyurdı ki 

64b/11 ( قَ الهذِينَ  أوُتوُا الْكِتاَبَ إلَِه مِنْ بعَْدِ مَا جَاءَتْهمُُ الْبيَِّنَةُ وَمَا تفَرَه ) yaʿnĮ 

64b/12 iḫtilāf idişüp müteferriḳ olmadılar Muḥammed ḥaḳḳında yāḫūd NaṣārĮ 

64b/13 illā bulara ḥaḳḳ bāṭıldur ẓāhir olduḳdan ṣoŋra ki Ḳurʾān ẓāhir 

64b/14 oldı ve kendü kitāblarından daḫı ḥaḳĮḳat ki küllĮ ile ittifāḳ 

64b/15 ḳılmışlardur ki çün gördiler geldi bir niceler Įmāna geldiler didiler ki 

65a/1 ol kitābumuzda vaṣf olınan Resūl budur bir niceler ḥasedden 

65a/2 inkār itdiler didiler ol vaṣf olınan ṣıfatlar bunda yoḳ diyüp 

65a/3 Įmāndan iʿrāż itdiler eyd-i şeḳāvetde ḳaldılar ve daḫı buyurdı ki 

65a/4 ( َينَ حُنفَاَء َ مُخْلصِِينَ لهَُ الدِّ  yaʿnĮ (وَمَا أمُِرُوا إلَِه ليِعَْبدُُوا اللَّه

65a/5 bu ehl-i kitāb kitāblarında buyurılmadılar kim Allāh Teʿālāyı birleyüp 

65a/6 aŋa ʿibādet ideler bu ḥālde kim ʿibādetleri ḫāliṣ Allāh ola ve daḫı 

65a/7 bir kimse ʿibādetlerinde aŋa şerĮk ḳılmayalar kim ḥaḳḳ dĮn Allāh Teʿālāya 

65a/8 ṭapmaḳdur ki dĮn İslāmdur anı ṭutalar ayruġa meyl itmeyeler ḥaḳḳā mutābaʿat 

65a/9 ideler Beytullāh tavāf ideler ( ِكَاةَ وَذَلكَِ دِينُ الْقيَِّمَة لََّةَ وَيؤُْتوُا الزه  (وَيقُيِمُوا الصه

65a/10 yaʿnĮ bu kitāb ehli kitāb buyrılmadı kitāblarında 

65a/11 illā aŋa buyrıldı ki muvaḥḥid olalar ve daḫı namāzı vaḳtiyle edā ideler 

65a/12 ve zeḳavātuŋ farżıyyetine iḳrār idüp māllarından fuḳarā ḥaḳḳın çıḳaralar 

65a/13 ki ṭoġru muḥkem dĮn budur egriligi yoḳ ve daḫı buyurdı ki 

65a/14 ( لْبرَِيهةِ إنِه الهذِينَ كَفرَُوا مِنْ أهَْلِ الْكِتاَبِ وَالْمُشْرِكِينَ فيِ ناَرِ جَهنَهمَ خَالدِِينَ فيِهاَ أوُلئَكَِ همُْ شَرُّ ا ) 

65a/15 yaʿnĮ taḥḳĮḳ şular kim ehl-i kitābdan 

65b/1 kāfir oldılar ol kāfirleri üzere s̱ābit oldılar anlar ol nār-ı Cehennemde 

65b/2 muḫalled olısarlar ki olar bu yaradılmış maḫlūḳuŋ ki şerlüleridür 

65b/3 bundan ṣoŋra Müʾminleri medḥ idüp buyurdı ki 

( الحَِاتِ أوُلئَكَِ همُْ خَيْرُ الْبرَِيهةِ إنِه  الهذِينَ ءَامَنوُا وَعَمِلوُا الصه ) 

65b/4 yaʿnĮ olar ki Allāh 
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65b/5 Teʿālāyı taṣdĮḳ itdiler ve göŋüllerinde Įmānı ḫāliṣ eylediler 

65b/6 ve efʿāllerini daḫı pāk eylediler Aṣḥāb-ı Resūl ve ṬābiʿĮn gibi 

65b/7 daḫı olar kim bulara metāʿ baʿs̱ ḳıldılar tā ḳıyāmete degin küllĮ yaradılmışuŋ 

65b/8 ḫayrlusıdur ʿAbdullāh ibn ʿAmr eydür ve Allāh ki Müʾminler Allāh Teʿālā 

65b/9 ḳatında Ḳaʿbeden ekremdür ve Ḥasan BaṣrĮye ṣordılar bunuŋ 

65b/10 maʿnāsından ki bu Müʾminler feriştelerden ḫayrlu mıdur Ḥasan BaṣrĮ 

65b/11 didi ki vāy saŋa kim ḳanda berāber olur ferişte Müʾminle ki 

65b/12 Įmān getürüp ṣāliḥ ʿamellere meşġūl ola pes Müʾminlerüŋ 

65b/13 s̱evābların beyān idüp buyurdı ki 

65b/14 ( عَدْنٍ تجَْرِي مِنْ تحَْتهِاَ الْْنَْهاَرُ خَالدِِينَ فيِهاَ أبَدًَاجَزَاؤُهمُْ عِنْدَ رَبِّهِمْ جَنهاتُ  ) 

65b/15 yaʿnĮ Müʾminlerüŋ s̱evābları āḫiretde ol būstānlardur 

66a/1 ve bāġlardur ki anuŋ aġaçları altında ırmaḳlar ḫamr ırmaġı ve bal ırmaġı 

66a/2 ve süd ırmaġı ve ṣu ırmaġı ḳatresi bulanuġı yoḳ bu ḥāletde ki anlar anda 

66a/3 dāim maḥaldedür çıḳması ve zevāl yoḳ ( ُعَنْهمُْ وَرَضُوا عَنْهُ ذَلكَِ لمَِنْ خَشِيَ رَبهه ُ  (رَضِيَ اللَّه

66a/4 yaʿnĮ Allāh Teʿālā olardan rażĮ oldı ki anuŋ vaḥdāniyyetine 

66a/5 taṣdĮḳ idüp buyruḳlarını yirine getürdiler ve maʿṣiyetlerden ıraḳ 

66a/6 oldılar bu ḳullar daḫı Allāh Teʿālādan ḫoşnūd ki umduḳlarından daḫı 

66a/7 yegrekdür maḳām ki buldılar ve ḳorḳduḳları nesneden ḳurtıldılar pes bu 

66a/8 s̱evābları bulmaḳ Allāh Teʿālānuŋ rıżāsına erişmek ve ḳorkduḳlarından daḫı 

66a/9 ḳurtılmaḳ küllĮ şeylere ḥāṣıldur ki dünyāda Allāh Teʿālāyı birlediler ve andan 

66a/10 ḳorḳup maʿṣiyetlerden ıraḳ oldılar Sūretü’l-zelzele 

66a/11 ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

66a/12 (َزُلْزِلتَِ الْْرَْضُ زِلْزَالهَاَإذَِا  وَأخَْرَجَتِ الْْرَْضُ أثَْقاَلهَا ) yaʿnĮ sebeb-i 

66a/13 nüzūl-i sūre buydı ki ibtidā-i İslāmda bu ḫalḳ eyle żamm iderlerdi ki 

66a/14 Allāh Teʿālā bu buları saġāyirden ötri ʿaẕāb itmez illā kebāyirle ider Ḥaḳḳ 

66a/15 Teʿālā bu sūrei endürüp ḳıyāmetüŋ baʿżı aḥvālin beyān eyledi buyurdı ki 
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66b/1 ḳaçan bir ḥarakete gelüp ıżṭırab ide ve üzerindekiler küllĮ pāre pāre ola 

66b/2 ve yirler altındaġılar ẓuhūra gelüp ṭaşra bıraġa kenclerden ve māllardan 

66b/3 (َنْسَانُ مَا لهَا  yaʿnĮ kāfirler anı görüp diler ki ne oldı bu yire ki (وَقاَلَ الِْْ

66b/4 içindeki ḫazāin ve evleri ṭaşra bıraḳdı bilmeyenler kim ḳıyāmet ḳopdı 

66b/5 (َثُ أخَْباَرَهاَ بأِنَه رَبهكَ أوَْحَى لهَا  yaʿnĮ ol günde yir ḫaber (يوَْمَئِذٍ تحَُدِّ

66b/6 vire bu ādem oġlanları üzerinde ḫayrdan şerrden ne kim işledilerse Müʾminler 

66b/7 içün diye kim bular benüm üzerimde namāz ḳıldılar oruç ṭutdılar ve ḥacca 

vardılar 

66b/8 ve ʿumre ḳıldılar ve cihād itdiler Müʾminler anı işidüp ferāḥ bula şād 

66b/9 ola ve fācirler içün diye kim bunlar benüm üzerimde şirk itdiler ve zihā 

66b/10 ve uġrılıḳ itdiler fācirler anı işidüp melūl maḥzūn olalar ki ne 

66b/11 geldi bu yire ki böyle ḫaber virür Ḥaḳḳ Teʿālā Resūlüne buyurdı ki yā 

Muḥammed ol 

66b/12 yire senüŋ Rabbüŋ vaḥy eyledi söyledügi ol eceldendür bu ḫaberleri 

66b/13 virdi ( ُْيوَْمَئذٍِ يصَْدُرُ النهاسُ أشَْتاَتاً ليِرَُوْا أعَْمَالهَم) yaʿnĮ ol 

66b/14 günde bu ḫalāyıḳ döneler ol ḥisābdan ṣoŋra bölük bölük yir öŋünde olalar 

66b/15 itdükleri ʿamelüŋ cezāsın ve mükāfātın görmek içün olar ki Müʾminlerdür 

ʿamellerinüŋ 

67a/1 cezāsı Cennetdür göreler envāʿ niʿmetlerle anlar ki kāfirlerdür fācirlerdür 

67a/2 ʿamellerinüŋ cezāsı ṭamudur göreler envāʿ ʿaẕāblar ile Müʾminler bölügi 

67a/3 ḥūrĮler ile temettuʿ ideler fācirler bölügi şeyāṭĮnler ile muʿaẕẕeb olalar 

67a/4 Müʾminler bölügi sündüsĮ dibāc geyüp bezenmiş taḫtlar üzere tekye ḳılurlar 

67a/5 fācirler bölügi yüzleri üzere od içinde sürineler Müʾminler bölügi 

67a/6 başlarında nūrdan tāc köşkler üzerinde oturalar fācirler bölügi 

67a/7 oddan tāc od dereleri içinde ʿaẕāb göreler zaḳḳūmla ġıslĮn yiyüp 

67a/8 ḥamĮm içeler zĮrā bunlar dünyāda daḫı bu ḥāl üzereydi Müʾminler bölügi 



130 

 

67a/9 mescidlere ve ʿālimler meclĮsine saʿy iderlerdi fācirler meyḫānelerde ve fesād 

67a/10 yirlerde saʿy iderlerdi ve daḫı Müʾminler bölügi ẕikr tesbĮḥ ve ḫayrāt 

67a/11 meşġūl olurlardı ve fācirler faḥişe ve herzevāta meşġūl olurlardı 

67a/12 ve şehevāt-ı nefsāniyyeye meşġūl olurlardı lā-cürm āḫiretde daḫı ḥālleri 

67a/13 aŋa muvāfıḳ ola bundan ṣoŋra girü buyurdı Resūl-i kevneyn ʿaleyhi’s-selām 

67a/14 hĮçbir kimse olmaya ḳıyāmet güninde illā gerek kim kendü kendüyi melāmet 

67a/15 ḳıla muḥsinlerden olursa niçün daḫı ziyāde itmedüm diyü melāmet ḳıla 

67b/1 ve ger ʿāṣĮlerden olursa niçün ben muʿāṣĮden iʿrāż itmedüm diyü ne tevbe 

67b/2 ḳılmadum diye kendü kendüye melāmet ḳıla şol vaḳt ki s̱evāb ʿiḳāb gözler ile 

67b/3 görile ve daḫı buyurdı ki ( ُا يرََه ةٍ شَر ً ةٍ خَيْرًا يرََهُ  وَمَنْ يعَْمَلْ مِثْقاَلَ ذَره  (فمََنْ يعَْمَلْ مِثْقاَلَ ذَره

yaʿnĮ Müʾmin kāfirlerden kim ki 

67b/4 yaʿnĮ Müʾmin kāfirden kim ki şol güneş şuʿāından 

67b/5 uça toz çıġar ḳadar ḫayr işlese bular ve ol miḳdār girü şerr işlese 

67b/6 bulur ammā Müʾminlerüŋ ḫayr cezāsı āḫirete te’ḫĮr olmışdur anda 

67b/7 bulısardur ammā şerrlerinüŋ ʿuḳūbet dünyāda taʿcĮl olınur kendü nefslerinde 

67b/8 ḫastalıḳlarında yā ehllerinde yā māllarında tā ki dünyādan çıḳa gide 

67b/9 tā ki bir şerri ḳalmaya ki anuŋla āḫirete gide ammā kāfirlerüŋ şerrleri 

67b/10 cezāsı āḫirete te’ḫĮr olınmışdur ki ʿaẕābın ʿuḳūbetin anda göre 

67b/11 ammā ḫayrlarınuŋ cezāsı dünyāda taʿcĮl olınur bunlar ṣıḥḥat 

67b/12 ʿāfiyet bulmaġla ve ṭūl-i ʿömrle ve daḫı ehllerinden ve evlādlarından şöyle 

67b/13 bularuŋ ẕerre ḳadar ḫayrı ḳalmaya kim anuŋla āḫirete gide anda menfaʿat 

67b/14 bula rivāyet ḳılur Ebū İsḥāḳ bir Ḫātundan ki didi bir gün 

67b/15 ben ʿĀişe rażiyallāhu ʿanhānuŋ üzerinde gördüm Ebū Süfyān ʿavratı 

68a/1 bileydi ḳapuya bir dervĮş gelüp suāl eyledi ʿĀişenüŋ ḳatında bir 

68a/2 sele ṭolu üzüm var idi ʿĀişe andan bir dāne alup ol üzümden 

68a/3 ol dervĮşe virdi biz anı azarġayup birbirümüze baḳışduḳ ʿĀişe 
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68a/4 bize didi ki taḳdĮr idüŋ ol bir dānei ne ḳadar ẕerre olur didi 

68a/5 Ḥaḳḳ Teʿālā ḫod ẕerre ḳadar ḫayrı żāyiʿ itmez Sūretü’l-ʿādiyāt 

68a/6 ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

68a/7 (وَالْعَادِياَتِ ضَبْحًا) sebeb-i nüzūl-i sūre budur ki Resūl ʿaleyhi’s-selām 

68a/8 BenĮ Kināneye cerĮr gönderdi Münẕir bin ʿAmrı anlara emir dikdi anlar içün 

68a/9 gitdiler eglendiler ḫaberleri gecikdi Resūl ʿaleyhi’s-selām maḥzūn oldı 

68a/10 bilmedi ki n’oldılar CebrāĮl ʿaleyhi’s-selām anup bu sūrei getürdi ḫaber virüp 

68a/11 Resūl ʿaleyhi’s-selāma anlaruŋ ḥālinden bildürdi yaʿnĮ ol atlar ḥaḳḳı ki 

yelmekde 

68a/12 burunlarundan nefesleri çıḳar 

 daḫı ol atlar ḥaḳḳı ki (فاَلْمُورِياَتِ قدَْحًا)

68a/13 segirdmede dırnaḳlarından ot çıḳar ṭaşlu yirlerde 

 (فاَلْمُغِيرَاتِ صُبْحًا فأَثَرَْنَ بهِِ نقَْعًا)

68a/14 daḫı ol atlar ḥaḳḳı ṣabāḥ vaḳtinde 

68a/15 kāfirleri ġāret ḳılur ve daḫı ol atlar ḥaḳḳı ki segirtmede yumşaḳ 

68b/1 yirlerde ṭırnaḳlarından toz ḳopup hevāya tozudurlar girü yire ḳonar 

68b/2 (فوََسَطْنَ بهِِ جَمْعًا) ve daḫı ol atlar ḥaḳḳı ki segirtmekde düşmenler cemʿinüŋ 

68b/3 arasına ṭoġru hezĮmet ḳılurlar egerçe bu sūre evvelinden buŋa gelince żaʿyfe-i 

68b/4 ḳasemdür ammā żımnen Resūl ʿaleyhi’s-selāma kendü leşkerinden ḫaber 

virmekdür keennehü eydür kim 

68b/5 yā Muḥammed senüŋ aṣḥābuŋuŋ atları yeleşür nefes virür ve ṭaşlu yire gelicek 

68b/6 ṭırnaḳlarundan od çıḳar ve yumşaḳ yire gelicek ayaḳlarundan toz ḳopar ṣabāḥ 

68b/7 vaḳtinde irüp kāfirleri ġāret ḳılurlar ẓafer ve nuṣret anlaruŋdur melūl olma 

68b/8 ammā ol ḳasem-i iʿtibārınca kim ẕikr eyledük cevāb-ı ḳasem budur 

نْسَانَ لرَِبِّهِ لكََنوُد  )  (إنِه الِْْ

68b/9 yaʿnĮ taḥḳĮḳ bu ādem oġlanları ol Rabblerinüŋ niʿmetlerine 
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68b/10 küfrān-ı niʿmet olup minnet itmezler bir zaḥmetcuḳ vāḳiʿa olsa 

68b/11 unudurlar bunca görkleri rāḥatlıḳları artlarına atarlar bir zaḥmet 

68b/12 aŋarlar rāḥat unudurlar bedürüstĮ ol Allāh Teʿālā bularuŋ bu aḥvāllerine 

68b/13 muttaliʿdür netekim buyurdı ( لحُِبِّ الْخَيْرِ لشََدِيد  وَإنِههُ   (وَإنِههُ عَلىَ ذَلكَِ لشََهِيد   

68b/14 yaʿnĮ Allāh Teʿālā ʿālimdür bilür ve daḫı ol kendünüŋ işleri 

68b/15 anuŋ ʿamelin Allāh Teʿālā saḳlar aŋa yarın cezā ḳılur baʿżılar didiler kim 

69a/1 ʿArab içinde bir ʿaṣrda üç kişi var idi biri cömerdlıġla sehāvetlıġla 

69a/2 meşhūr idi aŋa Ḥākim-i Tāy12 dirler idi ve biri baḫĮllıġla ve nākislikle meşhūr 

69a/3 idi aŋa Ḥabāḥib dirler idi baḥĮl aŋa erişmişdi kim itmek bişürmek 

69a/4 içün od yaḳmazdı tā gice ḫalḳ dükeli uyumayınca ḳaçan bir kimse uyansa fi’l-

ḥāl 

69a/5 od söyündürürdi ḳorḳardı kimse gele ondan od ala bāḳĮ ḥālin bundan ḳıyās 

69a/6 it ve biri tamaʿla meşhūr idi aŋa Eşʿād dirlerdi anuŋ daḫı tamaʿı aŋa 

69a/7 erişmişdi ki ḳaçan görse ki bir yirde bir gelin çıḳardurlar ol başlardı 

69a/8 evinüŋ öŋün süpürür ṣulardı şāyed ol gelin kendüye gele ve ḳaçan görse ki 

69a/9 bir kişi boynun ḳaşur eyle sanurdı ki göŋlegin çıḳarur baŋa virür ve daḫı 

69a/10 kenūd diyü ol baḫĮle dirler ki kimseye ʿaṭā virmez ehlini aç yılan ṭutar olur 

69a/11 olmaz yire ḳulın ḳaravaşın döger ṭaʿāmın yalıŋuz yir pes Allāh Teʿālā 

69a/12 bundan ötri buyurdı ki bedürüstĮ bu ādem oġlanı bu māl sevüp cemʿ itmekde 

69a/13 yavlaḳ ḥarĮṣ bu ḫāl ḳatıdur dünyāyı iḫtiyād itmeklik ve anı ṭaleb itmege 

69a/14 yavlaḳ ḳavĮdür ve Ḥaḳḳ Teʿālā ʿibādetin sevmekde ve niʿmetlerin sevmekde 

69a/15 yirine getürmekde żaʿĮfdür 

                                                 

12 Hatem-i Tâî: Ebû Seffâne (Ebû Adî) Hâtim b. Abdillâh b. Sa‘d et-Tâî el-Kahtânî (ö. 578 [?]). Câhiliye 

döneminin cömertliğiyle ünlü şairi. Müstensihin Hatem-i Tâî yazması gerekirken yanlış bilgi sebebiyle 

bu şekilde yazdığı anlaşılmaktadır. 
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دُورِ  إنِه رَبههمُْ بهِِمْ يوَْمَئذٍِ لخََبيِر  ) لَ مَا فيِ الصُّ  (أفَلَََّ يعَْلمَُ إذَِا بعُْثِرَ مَا فيِ الْقبُوُرِ  وَحُصِّ

69b/1 yaʿnĮ bilmezler mi işbu māla ḥarĮṣ 

69b/2 olup baḫĮl idenler ki ḳaçan bu sinlede yatanlar başı ḳaldurup ṭopraḳdan 

69b/3 ṭursalar ol defterlerinde cemiʿ olup ḥāṣıl olan ẓuhūra gelse ve göŋüllerindeki 

69b/4 gizlü ḫayr şerr beyān olınsa bilmezlar mi kim Ḥaḳḳ Teʿālā bularuŋ küllĮsini 

ḫabĮrdür 

69b/5 ẓāhirlerinden ve batınlarından bilür ol günde anlara mükāfātın ider ẕerre 

69b/6 ḳadar nesne żāyiʿ itmez Sūretü’l-kāriʿa ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

69b/7 ( ُالْقاَرِعَةُ  مَا الْقاَرِعَةُ  وَمَا أدَْرَاكَ مَا الْقاَرِعَة) 

yaʿnĮ ol Ḳāriʿa ki 

69b/8 ḳıyāmet günidür ulu ḳorḳulu gündür ki anuŋ ḳorḳuları göŋüllere daḫı 

69b/9 ṭoḳınıcıdur sen ne bilürsin yā Muḥammed ol Ḳāriʿa günin ki ʿaẓametin ve 

vahli 

69b/10 ne nesnedür ve ol Ḳāriʿa ol gündür ki ḫalāyıḳ ol günde şol çekirge 

69b/11 gibi daḫı ol kelebek gibi olur kim kendüyi oda urur yaʿnĮ çoḳluḳda 

69b/12 şol çekirge gibi ve dört yanında perākende perākende ṭaşlu ṭuşına uçmaḳdan 

69b/13 ol kelebek gibi olalar bölük bölük ʿuryān yalın ayān cevelān urup 

69b/14 biribirine ḳoşup müteḥayyir ḳılalar netekim Ḥaḳḳ Teʿālā ḫaber virdi 

69b/15 ( ِيوَْمَ يكَُونُ النهاسُ كَالْفرََاشِ الْمَبْثوُثِ  وَتكَُونُ الْجِباَلُ كَالْعِهْنِ الْمَنْفوُش) 

70a/1 yaʿnĮ ol ḳıyāmet güninde bu ṭaġlar şol boyanmış yüŋ gibi ḥallāclar yanında 

70a/2 atılur tozar eyle tozar ki zĮrā bu ṭaġlar daḫı dürlü dürlü renkdür 

70a/3 kimi ḳızıl kimi saru kimi ḳara çün ol günki hevl ḳorḳuları ẓāhir ola İsrāfĮl 

70a/4 Ṣūr çalmaġa ṭaġlar ḳum gibi aḳa daḫı hevl arṭuġraḳ olsa ṭaġlar yirinden 

70a/5 köterile ve daḫı artugraḳ olsa hevāya köterile ve daḫı artuġraḳ olsa dütün 

70a/6 gibi olup belürsüz ola ve daḫı buyurdı ki 

ا مَنْ ثقَلُتَْ مَوَازِينهُُ  فهَوَُ فيِ عِيشَةٍ رَاضِيةٍَ )  (فأَمَه
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70a/7 yaʿnĮ ol kimsenüŋ kim ḳıyāmet güninde terāzūde görklü 

70a/8 ʿamellerinüŋ orucı ve namāzı ẕekavāt ve ḫayrāt ve ṣadaḳāt gibi s̱evābları 

70a/9 aġır gelse günāhlarından aŋa emr ola Cennete varmaġa ki ol ehl-i saʿādetden 

70a/10 oldı aŋa görklü ḫoşnūd dirlik var ki ṣoŋında ölüm yoḳ ve baylıḳ 

70a/11 var ki dervĮşlik yoḳ ve ṣıḥḥat ve ʿāfiyet var ki marażā evcāʿ ve belā ve miḥnet 

70a/12 yoḳ ve emĮnlikler ve rāḥatlıḳlar var ki ḳorḳu yoḳ 

70a/13 (  َهُ هاَوِيةَ   وَمَا أدَْرَاكَ مَا هِيهَْ  ناَر  حَامِية ا مَنْ خَفهتْ مَوَازِينهُُ  فأَمُُّ  (وَأمَه

70a/14 yaʿnĮ her kimsenüŋ kim günāh aġur gele terāzūde s̱evābından ol ehl-i 

70a/15 şeḳāvetden olup emr olınur ki oldur ki hāviyeye bıraġıla pes anuŋ 

70b/1 ümmü hāviye olur ümmü hāviye diyü anaya dirler netekim ana oġlancuġını 

ḳucap 

70b/2 kendüye żamm ider ve oġlan daḫı anasına ḳucap ṣıġınur ol hāviye daḫı 

70b/3 bu ʿāmmĮleri kendüye żamm ider ṣıġınacaḳ meskeni anlarūŋ hāviye ola ve 

daḫı 

70b/4 ümm diyü depeye dirler ki bu maʿnĮ üzere dimek olur ki anları köterüp 

70b/5 başı aşaġa hāviyeye atalar depeleri ine hāviyeye düşe pes ol 

70b/6 hāviyenüŋ hevl-i ʿaẓĮm ve emr-i şedĮd olduġıyçün buyurdı ki sen ne bilürsüŋ 

70b/7 yā Muḥammed ol hāviye ne nesnedür dönüp girü buyurdı ki ol bir oddur ki 

70b/8 anuŋ ḥarāreti ġāyet erimişdür andan ziyāde daḫı ḥarāret olmaz 

70b/9 Sūretü’l-meḳābir ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

70b/10 ( َألَْهاَكُمُ التهكَاثرُُ  حَتهى زُرْتمُُ الْمَقاَبِر) 

sebeb-i nüzūl-i sūre budur ki 

70b/11 BenĮ ʿAbdumenāfla BenĮ Sehm ḳabĮlesi çoḳluġla faḫr itdiler BenĮ 

ʿAbdumenāf 

70b/12 ḳabĮlesi çoḳ gelüp BenĮ Sehm üzere tefāḫür itdiler BenĮ Sehm 

70b/13 anlara didiler ki ḳıtāl bizi helāk eyledi gelüŋ sizüŋ 
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70b/14 daḫı bizüm daḫı ölülerümüzi sayalum maʿlūm ola ki ḳanḳımuz 

70b/15 artuḳdur pes varup ölülerin dirilerin ṣaydılar BenĮ Sehm 

71a/1 anlardan ziyāde geldi Ḥaḳḳ Teʿālā anlaruŋ ḥaḳḳında bu sūrei endürüp buyurdı 

ki 

71a/2 sizi meşġūl idüp ġāfil ḳıldı ol çoḳluġla faḫr idişmek tā ki gelüp 

71a/3 maḳberüŋüze daḫı sayduŋuz ol tefāḫürüŋüz bir nesne degül kim bize 

71a/4 ol mühim olaydı daḫı dünyāda āḫiretde size menfaʿat virdi size emr-i 

71a/5 dĮn mühim idi ki anı işleyeydüŋüz ve baʿżılar didiler kim yaʿnĮ sizi ol 

71a/6 māl ü ʿiyāl ü evlād çoġaltmaḳ Ḥaḳḳ Teʿālā ṭāʿatinden ġāfil idüp 

71a/7 meşġūl ḳıldı tā ki ol ḥāl üzere siz ölüp irişüp ḳabrüŋüze 

71a/8 ziyāret itdürdi rivāyetdür Resūl ʿaleyhi’s-selāmdan bu sūrenüŋ 

71a/9 evvelin oḳırdı ve daḫı eydürdi ki bu ādem oġlanı eydürdi ki benüm mālum 

degüldür senüŋ 

71a/10 māluŋdan illā şol ki yedüŋ fenā oldı getdi yāḫūd geydüŋ eskitdüŋ 

71a/11 yāḫūd taṣadduḳ idüp āḫiretde bāḳĮdür ki senüŋ anda naṣĮbüŋ 

71a/12 yoḳdur bundan ṣoŋra buyurdı ki ( َكَلَّه سَوْفَ تعَْلمَُونَ  ثمُه كَلَّه سَوْفَ تعَْلمَُون) 

71a/13 didügi ravʿ-i zecrdür ve daḫı tenbĮhdür senüŋ üzeriŋe gerekmez kendü nefsüŋ 

71a/14 teraḥḥumile naẓar olan kişiyle anuŋ ulu ıssı ve cemiʿ ḳayd-ı dünyā ola hĮç 

71a/15 dĮn ḳayırma tĮz ol ki size ölüm nāzil oldı vaḳt-i ḳabr içinde suāl 

71b/1 olınduġuŋuz vaḳt bilesiz ki ne ḫaṭā olduġuŋuz göz ile muʿāyene idesiz ki 

71b/2 sizden ilerü ne taḳdĮm itdüŋüz imdi bu kelām-ı nehydür ki bunuŋla ḳorḳu 

71b/3 ḥāṣıl idüp ġafletden uyanasız ve kelime-i s̱ümme birle tekrār itdügi teʾhĮd 

71b/4 muḥkem ve müebbed ḳılduġıyçündür yaʿnĮ dimek olur kim ol ölüm vaḳtinde 

ve ḳabr 

71b/5 içinde bildükden ṣoŋra daḫı yegrekdür anda bilesiz ki size ʿaẕāb nāzil ola 

71b/6 bilesiz ḥisāb kimseye fāide ḳılısar degül ve daḫı buyurdı ki 
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71b/7 ( ِكَلَّه لوَْ تعَْلمَُونَ عِلْمَ الْيقَيِن) yaʿnĮ ḥaḳḳā ki anı ḥaḳĮḳat bildüŋüz kim 

71b/8 bu māl aṣl-ı neseb bu faḫr-i dünyā size ḳıyāmet güninde menfaʿat idiser 

71b/9 degül hĮç mālla ve ḥaseb neseb birle faḫr itmeyedüŋüz belki faḫrüŋüz iḫlāṣ 

71b/10 ile ʿamel-i ṣāliḥ ḳılmaḳda olaydı ve ol ʿaẕāb ḳorḳusı kim göŋlüŋüzde 

71b/11 muḳarrar olaydı ki ṣanasın ol Cehennem ṭamusı göz göz alayında şöyle 

71b/12 ẓāhir olaydı kim görür ṭurur gibi netekim Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı 

( لتَرََوُنههاَ عَيْنَ الْيقَيِنِ ثمُه   (لتَرََوُنه الْجَحِيمَ  

71b/13 yaʿnĮ ol ḳıyāmet güni ve ṭamu ʿaẕābların ki 

71b/14 bunda göŋül göziyle ve taḥḳĮḳ ʿayne’l-yaḳĮn ḫaber eşitmekle gördüŋüzdi 

71b/15 bildüŋüzdi anda ʿayne’l-yaḳĮn bu gözile görürsüz ẓāhir aŋa kim ol 

72a/1 ḳorkduḳlarından daḫı artuġraḳ ola ( ِثمُه لتَسُْألَنُه يوَْمَئذٍِ عَنِ النهعِيم) yaʿnĮ ʿizzetüm 

72a/2 ḥaḳḳı ol ḳıyāmet güninde ṣorılasısuz ol niʿmetlerden ki biz size ʿiṭā ḳılduḳ 

72a/3 Ḥażret-i ʿAlĮ kerremallāhu vecheh eydür kim ki ḳarārca itmek yese yāḫūd 

ṣovucak 

72a/4 ṣu içse ol niʿmetlerdendür ki ṣorulur Cābir rażiyallāhu ʿanh Resūlle Ebū Bekr 

72a/5 ve ʿÖmer bize geldiler anlaruŋ önüne tāze ḫurmā getürdüm yidiler ve ṣu 

getürdüm 

72a/6 içdiler Resūl ʿaleyhi’s-selām eyitdi işbu şol ṭaʿāmlardandur ki yarın 

72a/7 suāl olınur ve daḫı Resūl ʿaleyhi’s-selām buyurdı ki üç nesneden Allāh 

72a/8 Teʿālā ḳulların ṣormaz ḳıyāmet güninde şol örtecek ḳadar ṭondan 

72a/9 ve daḫı ṭāʿate ḳuvvet olacaḳ ḳadar ṭaʿāmdan daḫı şol ıssıdan ṣovuḳdan 

72a/10 saḳlayacaḳ ḳadar evden bulardan artuḳ küllĮ ṣorulsa gerekdür her ne 

72a/11 niʿmet olursa Sūretü’l-ʿaṣr ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

72a/12 ( ٍنْسَانَ لفَيِ خُسْر  Ḥaḳḳ Teʿālā ḳasem idüp and (وَالْعَصْرِ  إنِه الِْْ

72a/13 içer ikindü vaḳtine fażĮletin bu delĮl eyle kim orta namāzdadur ḥıfẓ 

72a/14 vācibdür her kişi kim andan ġāfil olmaya ve hem anı vaḳtiyle edā itmekde 
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72a/15 ḳatı meşaḳḳat var kim ol vaḳtde işġāl-i ticāret ve işġāl-i leyl çoḳ 

72b/1 olur yāḫūd ʿaṣrdan murād ʿaṣr-ı Resūl ola ki anuŋ şerefi girü ḳalan 

72b/2 zamān üzere ziyāde oldı anuŋ vücūdı şerefiyle ve ẓuhūr-ı İslāmla 

72b/3 bu sūrenüŋ daḫı sebeb-i nüzūl budur ki ol vaḳt ki Ebū Bekr İslāma geldi 

72b/4 bu ki ol Mekke kāfirleri didiler ki ziyānkār olduŋ yā Ebā Bekr ki atalaruŋ 

72b/5 dĮnini terk idüp Muḥammed dĮnine girdüŋ Ebū Bekr rażiyallāhuʿanh anlara 

didi ki 

72b/6 ḫasāret ḥaḳḳı ḳabūl itmekde degül ḫasāret andadur ki ḥaḳḳı ḳoyup 

72b/7 şol puta ṭapalar ki kimsenüŋ kelāmın işitmez ve kimsenüŋ ḥālin görmez 

72b/8 hĮç kimsei dünyāda belādan ve āḫiretde ʿaẕābdan ḳurtarmaḳ elinden 

72b/9 gelmez pes sāʿat gelüp CebrāĮl bu sūrei getürdi ki ikindü 

72b/10 namāzı ḥaḳḳı bedürüstĮ bu cemiʿ iḥsān kāfir ticāretlerinde ziyānkārlardur 

72b/11 āḫireti ṣatup dünyāyı aldılar bu ḫüsrānlarla şeḳāvete 

72b/12 düşdiler illā anlar ki Įmān getürdiler daḫı ʿamel-i ṣāliḥ ḳıldılar ve 

72b/13 dünyāyı bayʿ idüp āḫiret ṣatun aldılar anlar rābiḥ olup saʿādete 

72b/14 uġradılar netekim Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ( ِالحَِات  (إلَِه الهذِينَ ءَامَنوُا وَعَمِلوُا الصه

72b/15 yaʿnĮ bu Įmān getürüp ʿamel -i ṣāliḥ ḳılanlaruŋ diyü anlar yana s̱evāblar 

73a/1 yazılur āḫiretde kāmil mertebeler anlara virilür yaʿnĮ Allāh Teʿālā buyurdı ki 

73a/2 zamānuŋ Ḫālıḳı ḥaḳḳı Ebū Cehl daḫı ol MuġĮre ol Cennetdeki maḳāmlarından 

73a/3 ziyānkārlardur illā ol Ebū Bekr ve ʿÖmer ve ʿOs̱mān ve ʿAlĮ degül rażiyallāhu 

73a/4 Teʿālā ʿaleyhim ecmaʿĮn bular Įmānla ve ʿamel-i ṣāliḥ ol maḳāmları ḳazandılar 

73a/5 daḫı olar kim ḳıyāmete degin anlaruŋ ʿamelin işlediler anlar daḫı bu ıssı içinde 

73a/6 bellüdür ve daḫı buyurdı ki ( ِبْر  (وَتوََاصَوْا باِلْحَقِّ وَتوََاصَوْا باِلصه

73a/7 yaʿnĮ daḫı anlar ziyānkār degüller ki Ḳurʾānla ḫalḳ Įmāna ve tevḥĮde 

73a/8 ḳandurdılar ve sünnet ile ʿamel ḳılmaġa ve dünyādan iʿrāż idüp āḫirete 

73a/9 teveccüh itmekle riʿāyet itdürdiler ve daḫı bu bir yana ve cemiʿ ḫalḳa 
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73a/10 ṣabr itmege vaṣiyyet ḳıldılar ki ʿibādet zaḥmetlerine ve şedāid-i dünyāya 

73a/11 ṣabr ideler ve ḫalḳ küllĮ bunuŋ üzerine raġbet itdürüp ṣabr 

73a/12 ḳandurdılar bulardan ġayrı insān küllĮ ḫüsrān-ı noḳsandadur 

73a/13 Sūretü’l-hümeze ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  ̱(بسِْمِ اللَّه

73a/14 ( ٍوَيْل  لكُِلِّ همَُزَةٍ لمَُزَة) yaʿnĮ ol Veyl deresi ki Cehennem anuŋ ʿaẕābından 

73a/15 Allāh Teʿālāya ṣıġınur ve daḫı ḳatı ʿaẕāblar şol kimseler içündür ki 

73b/1 hümezedür hümeze oldur ki bir kimse yüzine ġıybet idüp ʿayblaya 

73b/2 ve aŋa ṭaʿn ide ve lümeze oldur ki ardınca ġıybet idüp ʿayb ide 

73b/3 gözile ḳaşıla ve dudaḳlarıyla ardınca masḫaraya ala işāret ide ve daḫı 

73b/4 nemmāmlıḳ idüp aŋa dost arasında düşmenlıḳ bıraġa bu āyet ol VelĮd 

73b/5 bin MuġĮre ḥaḳḳında nāzil oldı ki Resūl ʿaleyhi’s-selām ġıybet idüp 

73b/6 yüzine ḳarşu ṭaʿn iderdi ammā ḥükm cemiʿ ġıybet ḥaḳḳında ʿāmmdur 

73b/7 ve daḫı buyurdı ki ( ُدَهُ الهذِي جَمَعَ مَالًَ  يحَْسَبُ أنَه مَالهَُ أخَْلدََه وَعَده ) 

73b/8 yaʿnĮ ol Veyl-i ʿaẕāb-ı şedĮd daḫı şol kimsedür kim māl cemʿ eyledi 

73b/9 ve anuŋla ḳullar ve cādılar ṣatun alup kendüye yardımcı ṭutdı 

73b/10 ve dāim anı saḳladı ve anı ṭutup saymaġı gice ve gündüz ʿādet 

73b/11 idindi ol ḳorḳudan ki eksile żāyiʿ ola eyle żann eyledi ki 

73b/12 ol māl anı dünyāda muḫalled ḳılur aŋa ölüm getürmez menʿ ider 

73b/13 tā ol māl Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki ( كَلَّه ليَنُْبذََنه فيِ الْحُطمََةِ  وَمَا أدَْرَاكَ مَا الْحُطمََةُ  ) 

73b/14 yaʿnĮ ol kişi mürtediʿ olsun 

73b/15 ol ṣanusından ki ol māl ve erzaḳ endişeleri ol māla 

74a/1 maġrūr olup yüce yüce bünyādlar ve yonma ṭaşlar ve bāġlar 

74a/2 ve bāġçeler dikdügi anı dünyāda muḫalled ḳıla ve ʿömrlerine irişe 

74a/3 bu olısar nesne degül elbetde ol ʿaẓĮm ḥaḳḳı ol atılısar ve bıraġılısar 

74a/4 bir ḥuṭame içine ki ṭamunuŋ biri derekesi oldur anuŋ şān-ı ʿaẓĮm 

74a/5 ve emr-i ʿacĮb olduġıyçün Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki sen ne bilürsin 
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74a/6 yā Muḥammed ol ḥuṭame ne nesnedür pes girü beyān idüp buyurdı ki 

74a/7 ( ِالْمُوقدََةُ  الهتيِ تطَهلعُِ عَلىَ الْْفَْئدَِة ِ  yaʿnĮ ol ḥuṭame bir oddur ki (ناَرُ اللَّه

74a/8 Ḥaḳḳ Teʿālā yaratmışdur ḳaçan yalıŋlansa seŋükleri eridür etleri 

74a/9 eridür ve derileri göyindürür ġālib olur fevāde üzerine ki yüregüŋ 

74a/10 ortasıdur ādem oġlanınuŋ aʿżāsında andan nāzik ve laṭĮf 

74a/11 nesne yoḳdur ve andan ḳatı müte’ellim olur yoḳdur sehl elem ve eẕā 

74a/12 aŋa ʿārāż olmaḳ anı öldürür ḫuṣūṣā ki anuŋ üzerine Cehennem odı 

74a/13 ġālib ola pes bu od etin derisin ve seŋüklerin eridüp 

74a/14 göyindürdükden yürek üzere ġālib olduġı andan ötri 

74a/15 öle ki ol küfr riyā remz-i fāsid iʿtiḳādlar yiridür ve ḫabĮs̱ iʿtiḳādlar 

74b/1 yiridür pes ḳaçan ol od iṭṭilaʿ itse ol fevāde üzere anı 

74b/2 göyindürse ol ṣāḥib olsa gerek ölicek ḫod ʿaẕābuŋ acısın 

74b/3 ṭuymasa gerekçün acısın ṭuymaya ʿaẕāb neye fāide olsa gerek 

74b/4 tā ol ʿaẕāb olmaġuŋ fāidesi ẓāhir ola ol müte’ellim olmaḳdur 

74b/5 bundan ötri ḳaçan ol od üzere yürek üzere ġālib olsa 

74b/6 Ḥaḳḳ Teʿālā anı vücūda getüre etin derisin cemiʿ aʿżāların 

74b/7 yaŋa yaradur od girü ṭutar ol yürege ermez ʿaẕāb dāim olmaḳ 

74b/8 içün ve daḫı buyurdı ki ( ٍدَة  (إنِههاَ عَليَْهِمْ مُؤْصَدَة   فيِ عَمَدٍ مُمَده

74b/9 yaʿnĮ ol ḥaṭamelerüŋ ḳapuları ve ṭabaḳaları anlaruŋ üzerine bāġlana şöyle ki 

74b/10 ol ṭabaḳalar üzerine oddan direkle çeküle ve demürden mıḫlar ki 

74b/11 oda beŋzer ola ol direkler mıḫlar muḥkem yapılup ḳala ebedĮ açılmaya 

74b/12 anuŋçün böyle muḥkem berkidürler ki ṭaşradan içerüye yelcegüz 

74b/13 girmeye ki anlara rāḥatlıḳ ola ve içerüden ṭaşraya daḫı ıssı ve ḥarāret 

74b/14 çıḳmaya belki daḫı ziyāde ola ebedĮ anda ʿaẕāb-ı muḥannet içinde ḳalalar 

74b/15 Sūretü’l-aṣḥāb-ı fĮl ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  ̱(بسِْمِ اللَّه

75a/1 ( ِألَمَْ ترََ كَيْفَ فعََلَ رَبُّكَ بِأصَْحَابِ الْفيِل) 
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75a/1yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki yā Muḥammed 

75a/2 saŋa Ḳurʾānla ḫaber virilmedi mi ki Rabbüŋ ne işledi aṣḥāb-ı fĮl ḳavmine ve ne 

ʿaẕāb 

75a/3 ile helāk eyledi tā bilesin andan ʿibret alasın ḳıṣṣa-yı aṣḥāb-ı fĮl 

75a/4 buydı ki Yemen meliki Ebrehe bin Ṣabbāḥ Ṣanʿāda kenise bünyād ḳıldı 

75a/5 şöyle ki ol ʿaṣr içinde ne Rūm vilāyetinde ne Şām vilāyetinde bir anuŋ 

75a/6 mis̱li daḫı yoġıdı çün temām oldı Ḥabeş pādişāhı NecāşĮ-i Ekbere 

75a/7 biti yazdı gönderdi ki senüŋçün bir kenise bünyād ḳıldum ki hĮç senden 

75a/8 ilerü geçen pādişāhlar anuŋ mis̱lin ne bildiler ve ne gördiler imdi ḳaṣdum 

75a/9 budur ki ol ʿArabuŋ uluların daḫı aŋa ziyārete getürmeyince ḳavmümçün 

ʿArab 

75a/10 ḳavmi Ebrehenüŋ NecāşĮye mektūb gönderdügin bildiler ḳaṣd itdiler ki 

75a/11 ol keniseye bir ḫiridār göreler tā ki ol maḳsūduna erişmeye BenĮ Kināne 

ḳavminden 

75a/12 bir kişi çıḳdı ki ol Ḥumus’dandı Mekkeden Yemene gelüp ol keniseye 

75a/13 girdi dört ṭarafından naẓar idüp gördi kimse yoḳ miḥrābınuŋ 

75a/14 içinde ḫarāblıḳ idüp çıḳdı gitdi yana Mekkeden yaña sefer ḳıldı 

75a/15 andan ṣoŋra Ebrehe ol keniseye gelüp gördi didi ki bu ḫarāblıḳ ki kim 

75b/1 ḳıldı dört yanundan didiler ki iy pādişāh bunı itmedi illā şol kişi kim 

75b/2 ʿArabdan ol kendü içlerindeki evi ziyāret itdiler Ebrehe didi ki 

75b/3 benüm üzerime lāzım olsun ki ben daḫı ḫarāb idüp elbetde ol 

75b/4 evi yıḳmayınca ḳavmüm eviyle ḫarāb idem anı ki bir kimse ġayrı ḥacc itmeye 

ve bir 

75b/5 rivāyet daḫı budur ki Ḳureyşden bir ḳaç yigitler çıḳup NecāşĮ vilāyetine 

75b/6 ḳaṣd itdiler vardılar ol kenise yanunda od yaḳdılar gitdiler ġāyet 

75b/7 ḳatı yel esdi yel urup odı keniseye bıraḳdı ol kenise küllĮ oda 

75b/8 yandı Ebrehe anı görüp ḳaṣd ḳıldı ki vara Ḳaʿbeyi yaḳup ḫarāb 
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75b/9 ide tā ki ḥacc idiciler anuŋ kenisesine ideler pes ol kenisei 

75b/10 evvelkiden daḫı yegrek ʿimārat ḳıldı daḫı yaruḳ idüp leşker cemʿ idüp 

75b/11 ol fĮlüŋ daḫı alup Mekkeye ḳaṣd eyledi ol fĮl ḳayd-ı leşker idi 

75b/12 ḳaçan ol leşker öŋünce yürüse anlara ruḫṣat olmaġa delĮl olurdı 

75b/13 çünki Mekkeden yana yön ṭutdı birḳaç gün getdi BenĮ Süleym ḳavmine yaḳĮn 

geldi 

75b/14 ol ḳavminden bir kişi gönderdi ki varup ol ḳavm daʿvet 

75b/15 ide tā ki andan girü ḥac anuŋ kenisesine ideler Ḳaʿbeye varmayalar 

76a/1 BenĮ Kināne ḳavminden bir kişi aŋa ṣataşdı geldi anı öldürdi Ebrehe anı 

76a/2 işidüp daḫı beter ġażaba gelüp tezlendi ṭurmadı sürmedi bir kişi 

76a/3 çıḳdı andan yaŋa ol Yemenüŋ eşrāflarundan ve meliklerinden aŋa Ẕūfaḳr 

dirlerdi 

76a/4 ḳavmini daʿvet ḳıldı cemiʿ ʿArabdan Ebrehe ile ḥarb idüp cihād itmek içün 

76a/5 tā ki anı Beytu’llāhdan menʿ ideler gelüp anuŋla muḳātele ḳıldılar Ebrehe ġālib 

76a/6 gelüp hezĮmet ḳıldı anları çün ve Ẕūfaḳr ḳaçdı aṣḥābıyla irişüp 

76a/7 anı ṭutdılar esĮr idüp Ebrehe ḳatına getürdiler Ebrehe ḳaṣd itdi ki 

76a/8 anı öldüre Ẕūfaḳr didi ki iy melik beni öldürmegil bil ki benüm senüŋle 

olduġum 

76a/9 saŋa ḫayrlu ola beni öldürmekden pes Ebrehe anı bend urup bilesinde 

76a/10 ḥabs eyledi öldürmedi girü seferine seyr idüp gitdi tā ki Ḫişʿam 

76a/11 vilāyetine erdi Nufeyl bin ḤabĮb arḳaru çıḳup anuŋla muḳātele 

76a/12 ḳıldı Ebrehe anı daḫı sayup Nufeyl esĮr eyledi diledi ki anı daḫı 

76a/13 öldüre Nufeyl didi ki yā melik beni öldürmegil ben saŋa ʿArab vilāyetinde 

76a/14 delĮl olam anı öldürmedi daḫı seyr idüp andan Ṭa’ife geldi Mesʿūd 

76a/15 bin MuġĮs̱ ḳarşu çıḳdı aṣḥābıyla S̱aḳıyf didi ki iy melik biz senüŋ 

76b/1 ḳullaruŋuz bizüm senüŋle muḫālefetümüz yoḳ bizüm evümüz degül ol Lāt 
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76b/2 Menāt o ki sen dilersen anı yıḳasın daḫı ʿArab andan yaŋa ḥacc iderler 

76b/3 ol Mekkede Ḳureyş evidür uş biz senüŋle kimse gönderelüm aŋa ḳılavuz 

76b/4 ola pes Ebrehe bulardan geçdi Ebā Riʿâl aŋa ḳoşup gönderdi 

76b/5 yolda delĮl olup olaruŋla gitdi tā ki gelüp Muġammasaya ḳondılar Mekkeyle 

76b/6 Minā arasıdur Ebā Riʿāl anda vefāt itdi ʿArab anuŋ ḳabrini ṭaşladılar 

76b/7 çün işitdiler şimdi ol ḳabre Muġammasada erişen ṭaşlarçün 

76b/8 bildiler anuŋla muḳātele ḳılmaġa ṭāḳatleri yitmez taġılup derelere gitdiler 

76b/9 Mekkede kimse ḳalmadı illā ʿAbdu’l-muṭṭalib geldi Zemzem üzere şeybe ḳıldı 

Ḳaʿbenüŋ 

76b/10 perdesi ḳatında ʿAbdu’l-muṭṭalib Ḳaʿbe ḳapusınuŋ iki sövesine iki elin urup 

76b/11 eydür di ki iy Çalabum her kişi kendü menzĮlin ḳorur sen daḫı bu maḳāmuŋ 

76b/12 ḳoruġıl tā ki düşmen gelüp bu beyte ġālib olmaya her nice sen dilerseŋ 

76b/13 işle beni Ebrehe habeşden bir kişi gönderdi kendünüŋ develeriyle tā ki varup 

76b/14 Mekkeye Ḳureyş mālını metāʿlarını ṭaşıtdı Ebrehe ʿAbdu’l-muṭṭalibün kim 

76b/15 Ḳureyşüŋ ol vaḳt ulusıydı iki yüz devesin aldılar ve daḫı 

77a /1 Ebrehe Ḥımyer ehlinden bir kişi daḫı gönderdi didi ki var ṣor bu şehrüŋ 

77a/2 seyyidi ve şerĮfi kimdür aŋa eyit kim belki ḥaḳĮḳat bu melik sizüŋle ḥarb 

77a/3 itmege gelmedi anuŋçün geldi ki işbu evi yıḳa eger şerr olup anuŋla muḳātele 

77a/4 itmezseŋüz ḳanıŋuzı dökmege bizüm ḳaṣdumuz yoḳ çün ol 

77a/5 elçi gelüp Mekkeye girdi ʿAbdu’l-muṭṭalib didi ki biz anuŋla ḥarb dilemezüz 

bizüm 

77a/6 ṭāḳatümüz yoḳ ki anuŋla muʿāraża idevüz işbu Allāh Teʿālā evidür ḥarām 

ḳılmışdur 

77a/7 daḫı anuŋ ḤālĮl İbrāhĮm evidür eger ol menʿ iderse ḥarāmdur evidür ider 

77a/8 eger ḳorsa ki yaḳasın irādet inkār ve Allāh bizden anı menʿ ider yoḳdur 

77a/9 ol elçi anı eşidüp didi ki gel imdi benümle bile kim melik ıṣmarladı 
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77a/10 seni bile eletem ʿAbdu’l-muṭṭalib anuŋla bile getdi oġlanlarınuŋ baʿżısı bile tā 

ki 

77a/11 leşkere geldi Ẕūfaḳr anuŋla dost idi anı ṣordı bildi bile aŋa geldi 

77a/11 didi ki hĮç işbu bize vāḳiʿ olan nesneye senden bir fāide olmaya Mekke 

muʿāvenet 

77a/13 ide Ẕūfaḳr didi ki bir kişi kim bir melik elinde esĮr ola anuŋ ne ḳadar 

77a/14 sözi maḳbūl ola illā bu ḳadar var ki ol ṣāḥib-i fĮl benüm dostumdur aŋa ādem 

77a/15 göndereyüm ıṣmarlıyayın senüŋ ḳadrüŋi ve şerefiŋi aŋa bildüreyüm tā ki ol 

saŋa destūr 

77b /1 aluvire ol melik üzere girüp ne dilerseŋ anuŋla söyleşesin ʿAbdu’l-muṭṭalib 

77b/2 didi ki bu daḫı kifāyet ider pes Ẕūfaḳr ol ṣāḥib-i fĮle ādem gönderüp 

77b/3 ʿAbdu’l-muṭṭalib bile ḳoşdı varup ʿAbdu’l-muṭṭalibüŋ ululuġın ve şerefin aŋa 

77b/4 bildürdi ol ṣāḥib-i fĮl anı alup Ebreheye gönderdi çün Ebrehe ḳatına 

77b/5 geldi tercemān ile aŋa söyledi ʿAbdu’l-muṭṭalibüŋ kelāmı Ebreheye yavlaḳ 

77b/6 ḫoş geldi ol tercemān didi ki benüm ḥācetüm senden oldur ki şol 

77b/7 iki yüz devem baŋa viresin ki aldın ol tercemān anı Ebreheye ḫaber 

77b/8 virdi Ebrehe didi ki bedürüstĮ seni görüp sĮretüŋ baŋa yavlaḳ ḫoş 

77b/9 geldi lĮkin işbu sözüŋ beni ṣovutdı ki sen dĮnüŋ bināsı evi ki 

77b/10 mühimmüŋdür anı dilek itmegi ḳoduŋ ki ben anı yıḳmaġa geldüm ṭurduŋ 

deveŋ 

77b/11 istersin deve isterüm ol evüŋ daḫı issi var dilerse menʿ ider 

77b/11 dilerse yoḳ ider ol benüm ile menʿ olınmaz Ebrehe didi ki kimdür yıḳmadan 

77b/13 beni menʿ idebile ʿAbdu’l-muṭṭalib didi ki işte sen işte ol ne idebilürsen 

77b/14 idesin pes Ebrehe aŋa develeri virdi ʿAbdu’l-muṭṭalib 

77b/15 develerin alup geldi Ḳureyşe ḫaber virdi buyurdı ki Mekkede kim ki 

78a /1 ḳalmışsa daḫı çıḳdılar ṭaġlara derelere ʿAbdu’l-muṭṭalib gelüp Ḳaʿbe ḫalḳasına 

78a/2 yitüp didi ki iy Çalabum her kişi kendü evin saḳlar 
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78a/3 bu ev daḫı senüŋ eviŋdür bunı yıḳmaġa gelen senüŋ düşmenüŋdür ben bir żaʿĮf 

78a/4 ḳulum aŋa ṭāḳatüm yitmez ki anı defʿ idem ḳavĮ ḳādir sensin nice ki dileseŋ 

78a/5 eyle it bunı didi ḫalḳayı elinden ḳodı ehl-i beyt ve oġlanlarıyla 

78a/6 ṭaġ başına gitdiler muntaẓır oldılar ki göreler Ebrehe Mekkeye neyler çün 

78a/7 ṣabāḥ vaḳti oldı Ebrehe yaruḳ ḳıldı ki Mekkeye gireler anı ḫarāb ḳıla fĮlini 

78a/8 ve leşkerini ḥāżır eyledi ol fĮlin adı Maḥmūd idi künyeti Ebū’l-ʿAbbās 

78a/9 idi ve Ebrehenüŋ künyeti Ebā’l-Yeks̱ūm idi çün bular Mekkeden yaŋa ʿazm 

78a/10 ḳıldılar fĮl ilerü ṭutuban Nufeyl bin ḤabĮb ol filüŋ yanına geldi 

78a/11 ḳulaġına didi ki yā fĮl veyā Maḥmūd çök ve geldüġüŋ yola dön hĮç bilür 

misin 

78a/11 ki ne yire ḳaṣd idüp gidersin ve Allāh işbu geldügüŋ Ḥaḳḳ Teʿālā evidür 

78a/13 ki ḥarām ḳılmışdur ḥaẕer eyle fi’l-ḥāl ol fĮl yatdı yürümedi 

78a/14 ne ḳadar ki urdılar ṭurmadı yönini Yemene döndürdiler ṭurdı segirtdi 

78a/15 Şāma gönderdiler Mekkeye döndürdiler girü yatdı bular bu fĮl ile meşġūl 

78b/1 iken nāgāh deŋiz ṭarafından ḳuşlar gönderdi ḳırlanguca beŋzer her 

78b/2 ḳuşuŋ bilesinde üç ṭaş bile var idi birü minḳārlarında ikişer 

78b/3 ayaḳlarında büyüklügi noḥud ve mercimek gibi idi ol ṭaşlar kimüŋ üzerine 

78b/4 bıraġıldıysa tepelerine ṭoḳınup beyinlerine geçüp helāk eyledi dutup 

78b/5 geldükleri yire ḳaṣd itdiler ḳaçdılar ol ḳuşları üzerlerinde küllĮ ol 

78b/6 ṭaşları ṣaluvirdiler her ṭaş ḳanḳı ādem helāk idiser anuŋ 

78b/7 adı ol ṭaş üzere yazılmışdı her ṭaş ṣāḥibine erişüp 

78b/8 başına ṭoḳınup helāk eyledi şöyle ki yollar leşkerle ṭoldı 

78b/9 illā Ebrehe içün ol muḳadder olan ṭaşlar erişüp gövdesine 

78b/10 ṭoḳındı ol ṭoḳınduġı yirlerden şol barmaḳ ucı deŋlü etleri 

78b/11 üzilüp düşüverdi yirinden ḳan ve iriŋ aḳardı ol ḥālle ḳaçup 

78b/12 Ṣanʿāna erişdi ṣanaydı ki şol çıġa ḳuşınuŋ yavrusına 
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78b/13 dönmişdi tā aŋa erişdi ki gögsi eti çürüyüp dökülmişdi yüregi 

78b/14 yarılup öldi ve oġlı Yeks̱üm daḫı helāk oldı dimişlerdür ki bu fĮl 

78b/15 ḳażiyyesi Resūlüŋ mevlĮdi yılı idi netekim rivāyetdür Muḥarremden didi ki 

79a /1 ben daḫı Resūl daḫı fĮl yılında ṭoġduḳ pes bularuŋ ḳażiyyesin beyān itmek 

79a/2 içün ve ehl-i Mekkeye ʿibret olmaḳ içün Ḥaḳḳ Teʿālā bu sūreyi indürüp 

buyurdı ki 

79a/2 ( ِألَمَْ ترََ كَيْفَ فعََلَ رَبُّكَ بِأصَْحَابِ الْفيِل) 

yaʿnĮ yā Muḥammed naẓar idüp görmez misin ki 

79a/4 senüŋ Rabbüŋ aṣḥāb-ı fĮle nete uḳūbet ḳılup helāk eyledi ol vaḳt ki Ḳaʿbeyi 

79a/5 yıḳmaġa geldi ( ٍألَمَْ يجَْعَلْ كَيْدَهمُْ فيِ تضَْليِل) 

ve olaruŋ ḳaṣdlarını 

79a/6 veçhelerini ḫüsrān içinde ḳılup işlerin żāyiʿ ḳıldı 

يلٍ )  (وَأرَْسَلَ عَليَْهِمْ طيَْرًا أبَاَبيِلَ  ترَْمِيهِمْ بحِِجَارَةٍ مِنْ سِجِّ

79a/7 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā 

79a/8 gönderdi olaruŋ üzerine ḳuşlar cemāʿatin bölük bölük abalaḳ ḳarayla aḳ 

79a/9 ḳuşlar ḳırlanguç gibi ne ki deŋiz ṭarafından olar ol ḳavme atarlardı bir ṭaş 

79a/10 ile ki balçıḳdan bişmiş kiremid gibi noḥuddan küçürek İbn ʿAbbās eydür 

79a/11 ÜmmühānĮ evinde ben ol ṭaşlardan gördüm şol ḳoyun ḳaġı miḳdaridi 

79a/11 üzerinde ḳızılca ḫaṭṭlar vardı ve ol kişinüŋ adı ve atası adı bile yazılmışdur 

79a/13 ki anuŋla helāk oldı başlayup ol ṭaşla çün atarlarıdı ṭoḳınduġı 

79a/14 yir gövdelerinden derisi ḳoparup ḳopara gelürdi şol çiçek çıḳarmış 

79a/15 gibi ol cederdi ol günde vāḳiʿ olurdı gördiler ol ṭaş tepesinden 

79b/1 ṭoḳınṣa dübürinden çıḳardı yanına ṭoḳınsa daḫı bir yanına çıḳardı öŋinden 

79b/2 ṭoḳınsa ardından ve ger ardından ṭoḳınsa öŋinden çıḳardı 

 (فجََعَلهَمُْ كَعَصْفٍ مَأكُْولٍ )

79b/3 yaʿnĮ ol ḳavm ṭaşla şöyle helāk ḳıldı ki ṣanayduŋ 



146 

 

79b/4 şol ṭavar çiynemiş ekin yapraġı gibi olup yiterlerdi ḳatırak yil olsa savururdı 

79b/5 pes Allāh Teʿālā kemāl-i ḳudretin bildürmek içün ḫaber virdi ki anuŋ gibi 

cabbārları 

79b/6 helāk itmege maḫlūḳdan ki żaʿĮflerin muṣallaṭ ḳılur netekim Nemrūd üzere 

79b/7 sivri siŋegüŋ aŋa ḥavāle ḳıldı ḳırḳ anuŋ beynisin aŋa ġıdıḳladı 

79b/8 andan öldürdi tā ki ʿāḳl olanlar bu ḥāl fikr idüp ʿibret ala Sūretü’l-ḳureyş 

79b/9 ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  ̱(بسِْمِ اللَّه

79b/10 ( ٍيلََّفِ قرَُيْش  ehl-i tefsĮr dimişlerdür ki bu sūreyle elemtere sūresi (لِِْ

79b/11 biribirine muttaṣıldur ḳaenehu Allāh Teʿālā buyurur ki biz ola ḳuşlara emr 

eyledük 

79b/11 ki ol aṣḥāb-ı fĮl çiynenmiş yaprak gibi ḳıldılar bu Ḳureyş ḳavmi Mekkede 

79b/13 lāzım olup ḳarār ṭutmaḳ içün ne Ḳaʿbeye ḳonşu olmaḳ içün daḫı 

79b/14 bu yayın ḳışın iki aŋa kez rıḥlet itmekde esbāb-ı maʿĮşetde biribirileriyle 

79b/15 ülfet olmaġiçün ve daḫı buyurdı ki ( يْفِ إيِلََّفهِِمْ رِحْلةََ ا تاَءِ وَالصه لشِّ ) 

80a/1 yaʿnĮ bu Ḳureyş ḳavmi tüccārlardı ḳış olsa Ürdüne FilistĮne sefer 

80a/2 iderlerdi ṭaʿām ṭaşımaḳluġa zĮrā ol deŋiz kenārıdur sevāhildür 

80a/3 ṣovuḳ olmaz ve ḳaçan yay faṣl olsa Şām yolın terk idüp Yemene sefer 

80a/4 iderlerdi ol ṭaraf ṣovucak olurdı bir yılda iki kez sefer itmek olara 

80a/5 meşaḳḳat oldı ki yayın ḳışın evlerin bulmazlardı Allāh Teʿālā ol Ḥabeş 

80a/6 ḳavminüŋ göŋline raġbet-i meyl bıraḳdı ki geleler ṭaʿām getürüp Mekkeye 

ṣatmaġa 

80a/7 ticārete meşġūl olalar Mekke ehli üç günlük yire sefer idüp çıḳarlardı 

80a/8 ol ṭaʿāmdan ṣatun alurlardı Ḥaḳḳ Teʿālā olardan ol yay ḳışın 

80a/9 Yemene Şāma rıḥlet itmek zaḥmetin olardan köterdi emr idüp buyurdı ki 

80a/9 ( ِفلَْيعَْبدُُوا رَبه هذََا الْبيَْت) yaʿnĮ yā Muḥammed eyit ol Ḳureyş ḳavmine 

80a/11 Mekkede muḳĮm olup ʿibādet ḳılsunlar ve Įmān ve tevḥĮd üzere 
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80a/11 cemʿ olsunlar ve işbu evin Rabbi ʿibādetine cemʿ olup ülfet ṭutsunlar 

80a/13 şol yazın ḳışın rāḥatla cemʿ olup ülfet ṭutduḳları 

80a/14 gibi ( مِنْ جُوعٍ وَءَامَنهَمُْ مِنْ خَوْفٍ الهذِي أطَْعَمَهمُْ  ) yaʿnĮ ol 

80a/15 Rabbe ʿibādet ḳıluŋ ki sizi açlıḳdan ṭaʿāmlandurdı ve ḳorḳudan 

80b /1 emĮn eyledi yaʿnĮ bulara bir açlıḳ vāḳiʿ oldı ki çıġa ve göyinmiş seŋükler 

80b/2 yidiler ve daḫı ol iki kez rıḥlet itmezden öŋ ġāyet açlıḳ çekerlerdi 

80b/3 ol açlıḳları olaruŋ menʿ idüp sebeb-i rıḥletle ve rıḥletden ṣoŋra Ḥabeş 

80b/4 ḳavminüŋ göŋliŋe raġbet bıraġup deŋizden olara ṭaʿām erişdürmekle ve daḫı 

80b/5 Mekkeyi ḥaram ḳılup anda düşmen ʿadüv ḳılup muḳātele itmegi ḥarām ḳıldı 

tāki 

80b/6 kimse anlaruŋ üzerine gelüp muḳātele ḳılmaḳdan ve anları mekānlarından 

sürüp 

80b/7 daḫı bir mekāna eletmekden emĮn oldılar ki Ḥaḳḳ Teʿālā oları ḥıfż içinde 

80b/8 ṭutmışdur Sūretü’l-yetĮm ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  ̱(بسِْمِ اللَّه

80b/8 ( ينِ أرََأيَْتَ  بُ باِلدِّ الهذِي يكَُذِّ ) yaʿnĮ yā Muḥammed ne dersin işbu kāfirler 

80b/10 ḥaḳḳında ki ḳıyāmet günin tekẕĮb iderler anlaruŋ ḥālleri 

80b/11 ḳıyāmet güninde nete olısardur bu āyet ʿĀṣ bin Vāil ḥaḳḳında 

80b/11 indürilmişdür ki baʿs̱e inkār iderlerdi ve daḫı buyurdı ki 

80b/12 ( ِفذََلكَِ الهذِي يدَُعُّ الْيتَيِمَ  وَلََ يحَُضُّ عَلىَ طعََامِ الْمِسْكِين) 

yaʿnĮ ol 

80b/14 kāfirlerdür ḳıyāmet odına yetĮmlere cefā idüp ḥaḳḳların menʿ ider 

80b/15 daḫı kendü ve ġayrı miskĮnleri ṭaʿāmlandurmaġa ḳandurmazlar 

81a/1 miskĮnler ve yetĮmler yanına gelicek çaġrışurlar ve baʿżılar didiler ki bu 

81a/2 āyet Ebū Süfyān-ı Ḥarb ḥaḳḳında indürilmişdür ki ol iki deve boġazladı 

81a/3 etin üleşdürdi bir yetĮm gelüp andan et istedi ol anı çaġırup menʿ 

81a/4 eyledi ve daḫı buyurdı ki ( َفوََيْل  للِْمُصَلِّينَ  الهذِينَ همُْ عَنْ صَلََّتهِِمْ سَاهوُن) 
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81a/5 yaʿnĮ ol Veyl-i ʿaẕāb-ı şedĮd ol namāz ḳılanlara ki namāzlarında ġāfil olup 

81a/6 vaḳtlerin fevt itdiler yāḫūd sehv ve ġaẓat ile ḳıldılar şol münāfıḳlar 

81a/7 gibi kim abdestsüz iʿtiḳādsuz ḫalḳ dilinden ḳorkup ḳılurlardı 

81a/8 ve ḫalḳ görmedügi yirde ḳılmazlar ve daḫı buyurdı ki 

81a/8 ( َوَيمَْنعَُونَ الْمَاعُونَ الهذِينَ همُْ يرَُاءُون) 

veyl ol kimseler içündür ki ʿamellerinde riyā ider ḫalāṣla 

81a/10 ʿamel terk iderler yā ḫalḳ zaḥmetinden ḳurtılmak içün ʿibādet iderler 

81a/11 yā ḫalḳ arasında medḥ idüp ḫoş kişi disünler diyü işler murād Ḥaḳḳ 

81a/11 Teʿālā rıżāsı degül ve āḫiretinde s̱evāb degül ve daḫı Ḥaḳḳ Teʿālā ḳullarından 

81a/13 māʿūn menʿ ider yaʿnĮ kimseye ordan od ṣu balta vesaʿĮr 

81a/14 nesnelerden birini virmez ḳonşusına yaʿnĮ veyl aṣḥābı ile şol kimseleredür 

81a/15 ki bu ṣıfatlar mevṣūf oldı kimseye menfaʿat ṭoḳınmadı Sūretü’l-kevs̱er 

81b/1 ( َإنِها أعَْطيَْناَكَ الْكَوْثَر) ( ِ الره  حِيمِ بسِْمِ اللَّه حْمَنِ الره ) 

81b/2 yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki yā Muḥammed biz saŋa ḫayr-ı 

81b/3 kes̱Įr virdük Ḳurʾān gibi ve ʿilm gibi Muḳātil eydür murād bundan bir 

ırmaḳdur 

81b/4 Cennet içinde balıġı miskdür ve ḳum ġayırı incüdür aḳlıġı ḳardan aḳdur 

81b/5 leẕẕeti baldan ṭatludur ki iki kenārı altundandur yumşaḳlıġı 

81b/6 süd köpüginden daḫı yumşaḳdur ḳadeḥleri gümişdür gökdeki 

81b/7 yılduzlardan artuḳdur andan bir kez içen ayruḳ ṣuṣamaz 

81b/8 evvelā andan içen muhācirlerüŋ faḳĮri olısar ṭonları kirlü 

81b/9 saçları taġınuḳ bāġlu ḳapuları anlara açmazlar ve görklü niʿmetlü ʿavratları 

81b/10 anlara çiftlendürmezler ve dünyāda ḥācetleri ile girmez ol arzū 

81b/11 üzere olur ammā mertebeleri Allāh Teʿālā ḳatında şöyledür ki eger biri 

81b/11 and içüp dise ki işbu nesne felān vaḳt olısardur diyü Ḥaḳḳ 

81b/13 Teʿālā anı yalan ḳılmaġıçün gerek kim ol didügin yirine getüre 
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81b/14 ve daḫı buyurdı ki ( ْفصََلِّ لرَِبِّكَ وَانْحَر) 

yaʿnĮ biş vaḳt namāz ḳıl 

81b/15 Allāh Teʿālā rıżāsiyçün yā Muḥammed ictihād ḳıl ṭāʿat içinde gögsüŋ 

82a/1 ḳıbleye teveccüh itdür daḫı bayram gün bayram namāzın ḳıl ḳurbānuŋ naḥr 

eyle ve elüŋi 

82a/2 duʿā vaḳtinde gögsüŋe berāber köter ve daḫı buyurdı ki 

 (إنِه شَانئِكََ هوَُ الْْبَْتَرُ )

82a/3 yaʿnĮ ol ʿĀṣ bin Vāilüŋ seni düşmen dutunup ṭaʿn ider dir ki bu Muḥammed 

82a/4 ebterdür ṣoŋında ḳalacaḳ kimsesi yoḳdur ki anı aŋdura imdi sen aŋa melūl 

82a/5 olmaġıl kim ebter oldur öldükden ṣoŋra aŋılısar degül sen ḫod benümle bile 

82a/6 ḳıyāmete degin aŋılursuŋ her mekānda aŋulası degül sen ol küllĮ ehliyle 

82a/7 ve mālıyla ve evlādıyla ḳatʿ olısar gidiser kim aṣlı nesli ḳalacaḳ degüldür 

82a/8 Sūretü’l-ʿibādet ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  ̱(بسِْمِ اللَّه

82a/8 ( َالْكَافرُِونَ قلُْ ياَأيَُّهاَ  لََ أعَْبدُُ مَا تعَْبدُُون ) 

bu sūrenüŋ sebeb-i 

82a/10 nüzūl buydı kim ḲureyşĮ bir cemāʿat gelüp Resūl ʿaleyhi’s-selāma didiler ki 

82a/11 yā Muḥammed eger seversek ki biz senüŋ dĮnüŋüze girevüz gel sen bir yıl 

82a/11 bizüm dĮnümüze dönüp butlarumuza ikrām eyle bir yıl daḫı biz senüŋ 

82a/13 dĮniŋe dönüp senüŋ taŋrıŋa ikrām idelüm baʿżılar didiler kim Ḳureyş 

82a/14 derilüp ʿAbbāsa geldiler didiler kim ol ḳardaşuŋ oġlı Muḥammed bir kez 

82a/15 ʿizzet ikrām birle elin bizüm butumuz üzere ḳosa biz anuŋ didügin 

82b/1 gerçekleyüp aŋa Įmān getürdük bu sūreyi indürüp ḫaber virdi ki eyit 

82b/2 yā Muḥammed ol Mekke ehline ki iy kāfirler ben ṭapmazam şol butlara ki 

82b/3 siz ṭaparsız ben sizüŋ dĮnüŋüze dönmezem ( ُُوَلََ أنَْتمُْ عَابدُِونَ مَا أعَْبد) 

82b/4 yaʿnĮ siz daḫı ṭapar degülsiz şimden ṣoŋra ol maʿbūda kim 

82b/5 ben ṭaparum tā aŋa degin kim gözüŋüzle göresiz ileyü güne ne gelür 
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82b/6 ve daḫı buyurdı ki ( ُُوَلََ أنَاَ عَابدِ  مَا عَبدَْتمُْ  وَلََ أنَْتمُْ عَابدُِونَ مَا أعَْبد) 

82b/7 yaʿnĮ ben şimdiki ḥālde sizüŋ ṣanemlerüŋüze ṭapıcı degülem ve daḫı 

82b/8 bundan ilerü ṭapıcı degülem aŋa zĮrā ben bilürdüm ki aŋa ṭapmaḳda 

82b/9 ne ḳadar żarār vardur siz daḫı şimdiki ʿibādet ider degülsiz 

82b/10 benüm Rabbüme cehlüŋüzden ve ġafletüŋüzden ve azġunluḳdan ve daḫı 

82b/11 buyurdı ki ( ِلكَُمْ دِينكُُمْ وَليَِ دِين) 

yaʿnĮ taḥḳĮḳ size hüccet irişdürdüm 

82b/11 benüm üzerime lāzım degül kim elbetde size ḫaber idem İslām getürdüm 

82b/13 s̱ābit oluŋ ṭuruŋ ol dĮnüŋüz üzere tā aŋa degin kim yarın 

82b/14 gözüŋüzle göresiz ben daḫı s̱ābit olam dĮnüm üzre ṭuram 

82b/15 ki Allāh Teʿālā ol dĮnle baŋa ikrām ḳıldı ebed sizüŋ dĮnüŋüze döner 

83a/1 degülem bu sūre ḳıtāl āyet gelmezden öŋden āyet-i ḳıtāl ile mensūḫ 

83a/2 oldı bu sūre aŋa delālet ḳılur kim bir kişi bir münker şeyi görse yāḫūd işlese 

83a/3 daḫı inkār idüp menʿ itse anuŋ sözin anda ḳabūl itmezler anuŋ 

83a/4 üzerine şol inkārından nesne vācib olmaz aŋa lāzım olan hemān 

83a/5 oldur ki kendü Ḥaḳḳ meẕheb ve ṭarĮḳ üzere ṭura anları daḫı ol meẕheblü 

83a/6 ve ṭarĮḳleri üzere ḳoya Sūretü’l-naṣr ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  (بسِْمِ اللَّه

83a/6 ( ُوَالْفتَْح ِ ِ أفَْوَاجًا إذَِا جَاءَ نصَْرُ اللَّه  (وَرَأيَْتَ النهاسَ يدَْخُلوُنَ فيِ دِينِ اللَّه

83a/8 SaʿĮd ibn Cübeyr eydür muhācirlerden bir cemāʿat göŋüllerinde nesne çoḳ 

83a/9 vāḳiʿ olmışdı ʿÖmer üzere ki İbni ʿAbbās kendüye yaḳĮn idüp ikrām 

83a/10 iderdi olara ol ḳadar ikrām itmezdi ki aŋa iderdi ne ṣorarsa 

83a/11 aŋa ṣorardı bir gün ʿÖmer ol muhācirlere didi ki bugün size 

83a/12 bir nesne gösterdeyüm ki onuŋla size İbni ʿAbbāsuŋ fażĮleti ẓāhir 

83a/13 ola bilesiz ʿÖmer eydür rażiyallāhu ʿanh ol muhācirlere ṣordı ki iẕācāe 

83a/14 sūresinüŋ nüzūl size ne maʿlūm ḳıldı ki bunlar idiler Allāh 

83a/15 Teʿālā Resūlüŋe ʿilm emr eyledi ki ḳaçan görse bu maḫlūḳ aŋa bölük 
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83b/1 bölük gelüp Įmān getürseler ol Allāh ḥamd idüp istiġfār ide 

83b/2 İbni ʿAbbās rażıyāllāhu ʿanh eydür sen ne dirsin yā İbni ʿAbbās ol didi ki 

83b/3 bu sūreyle Resūlüŋ ʿilm-i ʿulūmundan ḫaber virdi ki ne vaḳt öliser ḳaçan 

83b/4 saŋa Ḥaḳḳ Teʿālādan naṣr gelüp fetḥ olınsa bilgil ki ol vaḳt senüŋ 

83b/5 ölümüŋ gelmek ʿalāmetidür pes Rabbüŋi çoḳ tesbĮḥ idüp aŋa ḥamd eylegil 

83b/6 ol ḳavm bunuŋla bildiler ki İbni ʿAbbāsuŋ fażĮleti vardur anlaruŋ üzerine 

83b/7 emĮrü’l-MüʾminĮn ʿAlĮ ḳerremallāhu vechehü eydür ḳaçan bu sūre indürildi 

Resūl 

83b/8 ʿaleyhi’s-selām ḫasta oldı çıḳup ḫalḳı cemʿ idüp anlaruŋla vedāʿ vaʿẓ 

83b/9 idüp girü evine girdi bir ḳaç günden ṣoŋra āḫirete intiḳāl itdi 

83b/10 İbni ʿAbbāsdan rivāyetdür ki buyurdı ki bu sūre maʿnāsından Ḥaḳḳ Teʿālā 

83b/11 buyurdı ki yā Muḥammed ḳaçan saŋa Allāh Teʿālā düşmenler üzere nuṣret 

gelse 

83b/11 Ḳureyşden daḫı ġayrıdan Mekke fetḥ virilse ve Ṭa’ife daḫı bulardan 

83b/13 ġayrından daḫı görseŋ bu ḫalḳ saŋa cemāʿat cemāʿat gelüp saŋa 

83b/14 Įmān getürseler ki şimdiden bir bir Įmān getürürlerdi ol vaḳt 

83b/15 bilgil kim sen ölürsin ol ölüm içün istiʿdād ḳılġıl 

84a/1 çoḳ tesbĮḥ eyle ve çoḳ istiġfār eyle diyü buyurdı ki 

( اباً فسََبِّحْ بحَِمْدِ رَبِّكَ وَاسْتغَْفرِْهُ إنِههُ  كَانَ توَه ) 

84a/2 yaʿnĮ ḥamd s̱enā ḳıl Allāh Teʿālāya ki saŋa ulu 

84a/3 niʿmet tamām ḳıldı ibtidā-i İslāmda bir bir gelüp Įmān getürdiler şimdi 

84a/4 bölük bölük getürürler zĮrā çün Allāh Teʿālā Mekkeyi fetḥ eyledi ʿArab ḳavmi 

84a/5 yaḳĮn bildiler ki bu Ḥaḳḳ Resūldür zĮrā aṣḥāb-ı fĮl gelüp ol deŋlü 

84a/6 ġalebe leşkerle anı fetḥidimedi bildiler ki bunı fetḥ iden Allāh Teʿālādur 

84a/7 bölük bölük ḳabĮle ḳabĮle Įmān getürdiler Sūretü’l-leheb 

84a/8 ( ٍَتبَهتْ يدََا أبَيِ لهَب) ( حِيمِ بسِْمِ  حْمَنِ الره ِ الره اللَّه ) 
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84a/9 bu sūrenüŋ sebeb-i nüzūl buydı ki şol vaḳt ki Ḥaḳḳ Teʿālā 

84a/10 (13 َوَأنَذِرْ عَشِيرَتكََ الْْقَْرَبِين) indürdi buyurdı ki saŋa yaḳın 

84a/11 çoḳ ḳavmüŋi ḳabĮleŋi cemʿ idüp ḳorḳutġıl bizüm ʿaẕābumuzdan 

84a/11 Resūl ʿaleyhi’s-selām ṣafā üzere çıḳup çaġırdı صحاباااو  

84a/13 diyü zĮrā ol vaḳt ḫalḳ cemʿ itmek dileseler ʿādet öyleydi ki bir 

84a/14 yüce yire çıḳup bu lafẓı çaġırurlardı işiden cemʿ olurdı 

84a/15 çün Resūl ʿaleyhi’s-selām didi ki Rabbüm baŋa öyle emr itdi ki yaḳıncaḳ 

ḳavmlerüŋi 

84b/1 ḳorḳutġıl imdi bilüŋ ki ben sizi bugün daʿvet iderün ki deyesiz 

84b/2 lāilāhe illā allāh siz bu kelimeyi eydüŋ ben Rabbüm ḳatında sözüŋ içün 

ṭanuḳluḳ 

84b/3 virem inkār idüp bu kelimeyi dimediler ol melʿūn Ebū Leheb didi ki 

84b/4 yā Muḥammed cemiʿ günde ziyānkārlıḳ saŋa olsun iş bundan ötri 

84b/5 çaġırup getürdüŋ bizi ol vaḳt Ḥaḳḳ Teʿālā bu sūreyi indürdi 

84b/6 Ebū Lehebe cevāb olmaḳ içün ( وَتبَه) yaʿnĮ helāk 

84b/7 ve ziyānkār oldı ol Ebū Leheb kendüsi ki tevḥĮdi inkār idüp 

84b/8 Resūlümüze münḳād olmadı ve Ebū Leheb ol Resūlümüzüŋ ʿammĮsiydi 

84b/9 adı ʿAbdü’l-ʿuzzā idi yaʿnĮ but ḳulı andan ötri Ḥaḳḳ Teʿālā 

84b/10 adıyla aŋmadı Ebū Leheb diyü künyetiyle aŋdı zĮrā çün ehliyle ve evlādıyla 

84b/11 dönüp varacaḳ yiri ol od olısardı ki Leheb issidür yaʿnĮ 

84b/12 yalıŋludur Ḥaḳḳ Teʿālā anuŋ ḥālinüŋ ʿāḳıbet birle aŋa künyet ḳıldı 

84b/13 netekim şerlülere ebū’l-şerr dirler ve ḫayrlulara ebū’l-ḫayr dirler ve daḫı 

buyurdı ki 

84b/13 ( َمَا أغَْنىَ عَنْهُ مَالهُُ وَمَا كَسَب) yaʿnĮ ol Ebū Leheb dirdi ki eger bu ḳardaşum 

                                                 

13 Kur’ân, Şuarâ Suresi, 214. âyet. “Önce en yakın akrabalarını uyar. ” 
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84b/15 oġlı didügi ḥaḳḳsa benüm mālum çoḳ mālumla fedāye idüp kendü nefsüm 

ḳurtaram 

85a/1 Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki aŋa ḫasāret helāklük erişdi anı ol ʿazābla helāk 

85a/2 olmaḳdan ne māl ḳurtarur ve ne ḳazanduġı oġlı ḳızı ḳurtarur hĮçbirinden 

85a/3 aŋa fāide olısar degül pes ḫaber virüp buyurdı ki ( ٍَسَيصَْلىَ ناَرًا ذَاتَ لهَب) 

85a/4 yaʿnĮ tĮz ola ki Ebū Leheb yā oda gire hergiz girü çıḳmaḳ aŋa vāḳiʿ olmaya 

85a/5 ( َِالةََ الْحَطب  yaʿnĮ ol Ebū Lehebüŋ ʿavratı gire ol oda ki leheb (وَامْرَأتَهُُ حَمه

85a/6 issidür Resūl ʿaleyhi’s-selāmı düşmen ṭutındı EbĮ Leheb budur odun eve 

85a/7 aṣḥābıyla ḳovcılıḳ ider anuŋ nemmāmlıġın Ḥaḳḳ Teʿālā odun getürmege 

85a/8 teşbĮh itdi zĮrā ol odun getüren od yaḳup bir bir ḳoyuvirse 

85a/9 nice göyindürüp fesād virürse ol nemmām daḫı ḫalḳ arasında ḳovcılıḳlıġla 

85a/10 her kişinüŋ göŋline ḫışm ve ġażab odın bıraġur anlaruŋ dĮnleri ḥāṣılın 

85a/11 fesād virür ve daḫı dimişlerdür kim ol Ebū Leheb ʿavratı dünlelerde arḳasıyla 

85a/11 diken yükin köterürdi Resūlüŋ mescĮd yolına ṣaçardı tā ki Resūlüŋ 

85a/13 ve aṣḥābınuŋ ayaḳlarına batup anlara bir zaḥmet ide netekim Ḥaḳḳ Teʿālā 

buyurdı 

85a/13 ( ٍفيِ جِيدِهاَ حَبْل  مِنْ مَسَد) yaʿnĮ ol ʿavratuŋ diken yükin arḳasında ḫurmā 

85a/15 lifinden bükilmiş iple boynundan aşıru getürüp gögsinde berkidüp 

85b/1 bir gün gelürken yorıldı arḳasındaki yüki dĮvār üzere ḳodı ki 

85b/2 biraz diŋlene CebrāĮl ʿaleyhi’s-selām dĮvār ardından yüki çeküvirdi ip 

boġazına 

85b/3 geçüp anda boġıldı cān Cehenneme ıṣmarladı ammā ehl-i tefsĮr dirlerdi ki bu 

ʿaẕāb 

85b/4 aŋa āḫiretde olısar kim boynında odun zincĮr ile ṭoḳ ideler 

85b/5 arḳasında odun diken yüki kötere altunda od üstinde od dāim 

85b/6 bunuŋla muʿaẕẕeb ola rivāyetdür EbĮ Bekrden rażiyallāhu ʿanh çün bu sūre 

85b/7 indi Resūl ʿaleyhi’s-selām ḫaber virdi EbĮ Leheb ʿavratı işidüp ṭurdı 
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85b/8 Resūle geldi Ebū Bekr gördi anı ki gelür didi ki n’olaydı bu şerlüden 

85b/9 kendüŋüz gizliyeydüŋüz Resūl didi ki yā Ebā Bekr anuŋla benüm aramda 

85b/10 Ḥaḳḳ Teʿālā bir hāil ḳıla çün geldi ol şerĮr içerü girdi Resūli 

85b/11 görmedi Ebā Bekr gördi yā Ebā Bekr senüŋ ol ṣāḥibüŋ benüm üzerime 

85b/11 hecv idüp yaramaz sözler mi söyledi Ebā Bekr didi ki Allāh benüm 

85b/13 aṣḥābum şiʿr itmez daḫı anuŋ gibi söz söylemez anı eşidüp ol 

85b/14 melʿūne didi ki yā Ebā Bekr sen gerçeksin saŋa inanırın diyüp getdi 

85b/15 Ebū Bekr didi ki yā Resūlallāh bu seni nete görmedi Resūl ʿaleyhi’s-selām 

86a/1 didi ki yā Ebā Bekr bir ferişte gelüp anuŋla benüm aramda hāil olup beni setr 

eyledi 

86a/2 tā ol dönüp girü gidince Sūretü’l-iḫlāṣ ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  ̱(بسِْمِ اللَّه

86a/3 (  أحََد ُ  bu sūrenüŋ sebeb-i nüzūl buydı kim YahūdĮler bir cemāʿat (قلُْ هوَُ اللَّه

86a/4 derilüp Resūl ḳatına geldiler didiler ki yā Muḥammed senüŋ maʿbūduŋ kimdür 

ṣıfat 

86a/5 nedür bize ḫaber vir tā biz aŋa Įmān getürelüm zĮrā ki senüŋ Rabbüŋ gökleri 

86a/6 dütünden yaratdı ve İblĮsi oddan yaratdı kendüyi neden yaratdı 

86a/7 altundan gümişden midür yoḫsa ayruḳ cevherden midür Resūl ʿaleyhi’s-selām 

86a/8 anı eşidüp ġażaba geldi beŋzi taġayyir oldı fi’l-ḥāl ol vaḳtde CebrāĮl 

86a/9 geldi bu sūreyi getürdi Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı eyitdi yā Muḥammed ol suāl 

86a/10 iden kāfirlere ki ol benüm Rabbüm ben aŋa ṭaparum ol Allāhdur ki birdür 

86a/11 anuŋ naẓĮri ve beŋzeşi yoḳdur ve daḫı mülkinde vāḥiddür şerĮk yoḳdur 

86a/12 ( ُمَد ُ الصه  yaʿnĮ Rabbüm ol Allāhdur ki yemekden içmekden münezzehdür (اللَّه

mücevvef degüldür 

86a/13 maḫlūḳātuŋ iḥtiyācı aŋadur ḥācetleri vaḳtinde ḳaṣdları andan 

86a/14 yaŋa yolınup ʿarż-ı ḥācet ḳılmaḳdur tā ki bir nefes virüp almaḳda ve her 

86a/15 nefes virmekde bir cüzʾ-i ḥayāt olmaḳda andan müstaġnĮ olmazlar ammā 
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86b/1 anuŋ hĮçbir vaḳtde <bir vaḳtde> iḥtiyācı yoḳdur bĮ-niyāzdur ḳamu seyyidlerüŋ 

86b/2 seyyidi ve māliklerüŋ mālikidür dā’im ve bāḳĮ ve işlere kifāyet idici 

86b/3 oldur ( َْوَلمَْ يكَُنْ لهَُ كُفوًُا أحََد  لمَْ يلَدِْ وَلمَْ يوُلد) yaʿnĮ kāfirler dirlerdi ki 

86b/4 yā Muḥammed senüŋ Rabbüŋ bu mülki kimden mirās̱ı yedi ve andan daḫı kim 

mirās̱ 

86b/5 yiyiser Ḥaḳḳ Teʿālā bu āyet buyurdı ki ben kimseden ṭoġmadum ki mülk 

andan mirās̱ 

86b/6 yiyem kimse benden ṭoġmadı ki ol benden mirās̱ yiye pes Allāh Teʿālāya veled 

86b/7 ʿıṭlaḳ itmek revā degüldür netekim YahūdĮler ve NāṣarĮler mesiḥ ʿıṭlaḳ 

86b/8 itdiler zĮrā veled Allāh Teʿālānuŋ cüzʾi olsa gerek Allāh Teʿālāya cüzʾi 

86b/9 ʿıṭlaḳ itmek revā degül oġıl atanuŋ cins u mis̱li olsa gerek Allāh Teʿālā 

86b/10 ise mis̱lden ve cinsden münezzehdür ve daḫı oġıl çift olmaġla 

86b/11 ve ol çift birle mübāşeret ḳılmaġla olur Allāh Teʿālā çiftden daḫı 

86b/11 ġayrdan müberrādur vāḥid ferddür bu mülkleri zamānlar ve meḳānlar ve bu 

86b/13 çiftler ve nesebler yaradılmazdan ilerü daḫı ol var idi salṭanatı 

86b/14 ve pādişāhlıġı şimdi nete ol yoġıken daḫı hemān anuŋ üzere 

86b/15 idi bu emlāk yaradılmaġla anuŋ salṭanatı ziyāde olmadı yā bular 

87a/1 olmasa daḫı naḳṣ olmazdı pādişāh-ı ḳadĮmdür hĮçbir kimse aŋa beŋzeş 

degüldür 

87a/2 anuŋ ẕātı kimsenüŋ ẕātına beŋzemez ve aḳvāl efʿāl daḫı kimsenüŋ ḳavline 

87a/3 ve fiʿiline beŋzemez maḫlūḳ anı vaṣf itdüklerinden münezzehdür rivāyetdür 

87a/4 Ḥażret-i ʿAlĮden kerremallāhu vechehü buyurdı ki her kim bu sūreyi orta 

namāzdan 

87a/5 ṣoŋra iḥlās̱ birle on bir kez oḳısa ol gün aŋa hĮçbir günāh erişmeye 

87a/6 ne ḳadar şeyṭān ardunca olup cehd iderse ve daḫı Allāh anı ʿiṣmet içinde 

87a/7 ṭuta Sūretü’l-felaḳ ( ِحِيم حْمَنِ الره ِ الره  ̱(بسِْمِ اللَّه

87a/7 ( َِقلُْ أعَُوذُ برَِبِّ الْفلَق) bu sūrenüŋ sebeb-i nüzūl budur ki 
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87a/9 VelĮd bin Aʿṣam YahūdĮ Resūl ʿaleyhi’s-selām siḥr eyledi bir ṭaraḳ daḫı ḳıllar 

87a/10 ve bir kiriş kim on yirde dögülmiş ve bir bardaḳ içinde ḳoyup ol 

87a/11 bir bardaḳ bir ḳuyu içinde gizledi üstüne ṭaş bāġladı ve bir sūret 

87a/12 daḫı düzüp aŋa ekinler ṣancup anı daḫı anda ḳodı ol siḥrüŋ es̱erinden 

87a/13 ol ḳuyunuŋ ṣuvı şol ḳına ṣuyına dönmişdi pes ol siḥr es̱er 

87a/14 idüp Resūl ʿaleyhi’s-selām ḫasta oldı Ḥaḳḳ Teʿālā aŋa ol siḥr bildürmek 

87a/15 içün iki ferişte gönderdi biri gelüp baş ucında oturdı Resūl 

87b/1 ʿaleyhi’s-selām uyumaḳlıġla uyanuḳlıḳ arasında yatardı ne bellü uyurdı ne 

bellü uyanuḳdı 

87b/2 ol ferişte biribirine didi ki bu şaḥṣa siḥr itmişlerdür ol biri aŋa ṣordı ki 

87b/3 kim itdi ol biri aŋa cevāb virdi ki VelĮd bin Aʿṣam ḳıldı girü biri 

87b/4 didi ki ol siḥr ḳanda gizledi ol biri aŋa cevāb virdi ki ol siḥr Ervān 

87b/5 ḳuyusında gizledi Resūl ʿaleyhi’s-selām anlaruŋ 

87b/6 ne didüklerin tamām eşitdi saḳladı çün uyandı ʿAlĮye Zübeyre ikisine 

87b/7 bile nişānın eyitdi ve gönderdi vardılar ol ḳuyudan siḥr bulup çıḳardılar 

87b/8 Resūl ḳatına getürdiler hemān sāʿat CebrāĮl ʿaleyhi’s-selām bu sūrei getürdi 

87b/9 ki on bir āyetdür Resūl ʿaleyhi’s-selām ol iki dügmelerüŋ üzerine bu sūreleri 

87b/10 oḳıdı on bir dügüm şeşildi Resūlüŋ ol zaḥmet şöyle köterilüp 

87b/11 getdi ki ṣanasuŋ bir bāġla bāġlanmışdı şeşildi ḳoyuvirdiler 

87b/11 ammā bu sūre maʿnāsı budur kim eyit yā Muḥammed ṣaḳınırın ve ṣıġınurın 

ve 

87b/13 ve yardım dilerin bu ḫalḳuŋ Ḫālıḳıyla bu ḫalḳ-ı felāḳ diyü aŋdı ve ẕikr 

87b/14 eyledi zĮrā bu felāḳ şān maʿnāsınādur bu ḫalḳ daḫı ata belinden 

87b/15 ve aŋa raḥminden münşaḳ olup çıḳarlar netekim yir yarılur otlar biter ṭaġlar 

88a/1 yarılup ṣular aḳar bulutlar yarılup yaġmur ḳatreleri dökilür anlar 

88a/2 yarılur girü ḥubūbāt biter ve gice ḳaraŋusı yarılup gündüz rūşenlıġı 
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88a/3 çıḳar bundan ötri ve baʿżılar didiler kim bunuŋ maʿnāsı ṣabāḥ Ḫālıḳ ḥaḳḳiyçün 

88a/4 dimek olur ve daḫı dimişler kim felāḳ Cehennemde bir deredür ve Resūl 

ʿaleyhi’s-selām 

88a/5 didi ki Cehennem içinde bir aġaçdur ḳaçan Ḥaḳḳ Teʿālā bir kāfire ḳatı ʿaẕāb 

itmek dilese emr ider ki anuŋ 

88a/6 yimişinden yedüreler rivāyet olınur ki Ḳaʿbu’l-Aḫbār Rūm keniselerinden bir 

88a/7 keniseye girdi gördi bir ḳavm anda ʿibādet iderler azġun ḳavm ziyānlu 

ʿamellere 

88a/8 dürişirler felāḳ sizüŋ çün yaraḳlanmışdur ki sizden rāżı olmışdur ṣordılar 

88a/9 aŋa kim felāḳ nedür yā Ḳaʿb didi ki Cehennemde od içinde bir ḳuyudur ḳaçan 

anuŋ ḳapusı 

88a/10 açılsa cemiʿ ṭamu ehli anuŋ ʿaẕābından feryād idüp çaġrışalar ıssı 

88a/11 ḳatılıġundan ve daḫı buyurdı ki ( ََمِنْ شَرِّ مَا خَلق) yaʿnĮ daḫı ṣıġınurın ol ḫalḳuŋ 

88a/12 Ḫālıḳına yaratduġı ḫalḳuŋ şerrinden ki cinn ü insdür ve bu ḫalḳ aŋa ḳasemdür 

ki 

88a/13 teklĮf ehlidür kim anlar ṭāʿat buyrılmışdur ḥayvāndan anlaruŋ şerri 

88a/14 muʿāṣĮler ve muḫālefetler ḳılmaḳ ve biribirine żarār ergürmek ẓulm ḫayf 

itmek 

88a/15 ve biribirini öldürmek ve dögmek ve sögmek daḫı bulara beŋzer ne var ise ve 

bir ḳısm 

88b/1 ol ḥayvāndan ki mükellef degüller anlaruŋ şerri yimek ve ıṣırmaḳ ve ṣoḳmaḳ 

ve aġulamaḳ 

88b/2 ve yırtmaḳ şol yırtıcı cānverler gibi ve yir yüzinde yürüyen ḥaşerāt gibi 

88b/3 ve daḫı ol maḫlūḳ şerrinden ki ḥayvān degül cemāddendür oda göyinmek ve 

ṣuya 

88b/4 ġarḳ olmaḳ ve aġu içmek gibi ve üzerine nesne düşüp helāk olmaḳ gibi 

88b/5 ve ne ki bulara beŋzer ne var ise ve daḫı buyurdı ki ( رِّ غَاسِقٍ إذَِا وَقبََ وَمِنْ شَ  ) 

88b/6 yaʿnĮ ṣıġınurın ve Ḫālıḳa ol gice ḳaraŋunuŋ şerrinden ki bir ḳaçan gelüp 
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88b/7 gündüz rūşenliġin gidere ḳaraŋuluġla cihānı doldura ol vaḳt cinnĮlerüŋ 

88b/8 intişar vaḳtidür ve ādemĮlerden daḫı ehl-i fesāduŋ şüruʿ vaḳtidür bundan 

88b/9 ötri ṣıġınmaġa emr eylemişdür ve daḫı buyurdı ki ( َِوَمِنْ شَرِّ النهفهاثاَتِ فيِ الْعُقد) 

88b/10 yaʿnĮ daḫı ṣıġınurın ol ʿavratlaruŋ şerrinden ki siḥr ile dügümler 

88b/11 dügüp üzerine efsūnlar oḳırlar üfürürler ʿavratları bunda anuŋçün 

88b/11 ẕikr eyledi ki eks̱er bu siḥr bulardan vāḳiʿ olur ve daḫı buyurdı ki 

 (وَمِنْ شَرِّ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ )

88b/13 yaʿnĮ daḫı ṣıġınuram şol ḥased idenlerüŋ ḥasedinden 

88b/14 ḳaçan kim ḥased ideler ḥased oldur ki kimsenüŋ elinde niʿmet ve ʿizzet ve 

māl 

88b/15 ve menṣūb olduġın dilemeye çün bende yoḳ anda daḫı olmasun dir Ḥaḳḳ 

Teʿālā 

89a/1 taḳdĮrine rāżĮ olmayup ġażab ider ve ḫaberde gelmişdür ki ḥased kişinüŋ 

89a/2 s̱evābın giderür netekim od odını yir giderür ve bu sūrede delĮl var kim 

89a/3 hĮç şerrlerde ḥasedden şerlü nesne yoḳdur ki Ḥaḳḳ Teʿālā dükeli şerleri 

89a/4 bu sūrede ẕikr eyledi ve daḫı bu āyet delālet ider kim Allāh Teʿālā oddan ẕikr 

89a/5 itmekle ruḳye itmek cāizdür ḳaçan vāḳiʿ olsa sūretü’n-nās 

89a/6 ( حْمَنِ  ِ الره حِيمِ بسِْمِ اللَّه الره )̱ 

89a/6 ( ِقلُْ أعَُوذُ برَِبِّ النهاسِ  مَلكِِ النهاسِ  إلِهَِ النهاس) yaʿnĮ Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı ki 

89a/8 yā Muḥammed eyit ben ilticā idüp ṣıġınurın şol Allāh kim bu ḫalḳuŋ rāzıḳıdur 

89a/9 ve mürebbiyeleridür ki envāʿ niʿmet ile oları besler ve daḫı olaruŋ mālikidür 

89a/10 emr ü ḥükm bularuŋ içinde geçicidür ve daḫı olaruŋ Ḫālıḳ ve maʿbūdıdur her 

cihetden 

89a/11 viren de ve daḫı virmiyen de oldur pes bu sūrede Ḥaḳḳ Teʿālā kendünüŋ 

rubūbiyyetini 

89a/11 ve mālikiyyetini ve uluhiyyetini bu nāssa iżāfet ḳılup maḫṣūṣ ḳıldı ḥāl budur 

ki 
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89a/13 dükeli maḫlūḳuŋ Rabbi ve melikidür ve ilāhıdur ammā çün vesvese 

müvesvisden 

89a/14 ādem ṣadrına vāḳiʿ olur ayruġa vāḳiʿ olmaz ve hem istiʿāze müvesvisden 

89a/15 olur netekim Ḥaḳḳ Teʿālā buyurdı 

( النهاسِ مِنَ الْجِنهةِ وَ   (الهذِي يوَُسْوِسُ فيِ صُدُورِ النهاسِ مِنْ شَرِّ الْوَسْوَاسِ الْخَنهاسِ  

89b/1 yaʿnĮ ṣıġınurın Allāh Teʿālāya şerr-i 

89b/2 şeyṭāndan ki beni ṣaklaya anuŋ şerrinden vesāirlerinden zĮrā ben żaʿĮfem 

ṭāḳatüm 

89b/3 yitmez ki nefsüm anuŋ şerrinden saḳlayam çünki ol vesveselerin ṭamarda 

89b/4 ḳan yürür gibi yürür ben anı görmezem ol beni görür Allāh Teʿālā ḳādirdür 

89b/5 ancaḳ anuŋ defʿine beni anuŋ şerrinden vesveselerinden saḳlayu vire pes 

89b/6 ol şeyṭānuŋ vaṣfın beyān idüp buyurdı ki ol vesvese ḳılan şeyṭānuŋ 

89b/7 adı ḫannāsdur yaʿnĮ burnını aġzını uzadup ādem oġlanını vesvese 

89b/8 ḳılur ḳaçan kim ẕikrden ġāfil ola ammā ḳaçan ki ẕikre meşġūl ola kendü 

89b/9 ḳabż idüp şol köpügi durılur ḳaçan fāriġ olsa başlayup 

89b/10 vesvese eydür ādem ḳılduġı gibi Ḥasan BaṣrĮ eydür taḥḳĮḳ bu ādem 

oġlanlarından 

89b/11 daḫı şeyṭān var o cinnĮlerden daḫı şeyṭān var ṣıġınuŋ Allāh Teʿālāya 

89b/12 daḫı bu ikisinüŋ daḫı şerlerüŋden zĮrā cinn şeyāṭĮn göŋülde 

89b/13 vesvese eydür ve ādem şeyṭānı āşikāre gelür ve daḫı dimişlerdür ki nāss 

89b/14 didügi bu aracuḳda cinn daḫı inse ṣalāḥ var eger nāssdan 

89b/15 murād cinn olursa dimek olur ki vesvese ider şol Müʾminlerüŋ 

90a/1 göŋline kim cinnlerdendür ve daḫı vesvese ider ādem göŋlinde ʿuḳbe bin ʿāmir 

eydür 

90a/2 Resūl sallallāhu ʿaleyhi ve sellem baŋa didi ki yā ʿuḳbe hĮçbir ṣıġınıcılar 

ṣıġınmadılar 
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90a/3 Allāh bu iki sūreyle ṣıġınduḳları gibi ḫaberde gelmişdür kim CebrāĮl ʿaleyhi’s-

selām 

90a/4 Resūl ʿaleyhi’s-selāma didi ki yā Muḥammed saŋa ḫaber vireyüm mi şol 

ṣıġınacaḳ nesnelerüŋ 

90a/5 key görklüsinden Resūl ʿaleyhi’s-selām didi ki ol Muʿāvvizeteyn sūresidür 

90a/6 ki ol muḥkem ḳalʿadur aŋa girenler dükeli belālardan 

90a/7 emĮn olur fażl u iḥsān 

90a/8 birle 

90a/9 temmet 

90a/10 mim 

90a/11 temmetü’l-kitāb bi-ʿavni’llāhi’l-meliki’l-mennān ketebehu el-faḳĮr el-ḥaḳĮr el-

muḏnib ilā raḥmeti rabbi-hĮ’l-ġaniyyi’l-maʿrif bi’l-ʿaczi’l-ḳaṣĮr 

90a/12 ʿOs̱mān bin Mūsā ġafarallāhu le-hū ve li-vālideyhi ġufira li-cemĮʿi’l-

MüʾminĮna ve’l-Müʾmināt 

90a/13 ve’l-MüslimĮne ve’l-Müslimāt bi-lüṭfi ve keramihi 

90a/14 ve’l-ḥamdü li’llāhi Rabbi’l-ʿālemĮn 

90a/15 sene sitte ve s̱emāniye ve elf 1086 
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 DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

4. DİZİN 

abalaḳ: Tombul, gürbüz, iri. 

 a. 79a/8 

abdest: Far. Namaz kılmak, Kur’an-ı 

Kerim okumak gibi ibadetleri 

yerine getirebilmek için dinin şart 

koştuğu şekilde niyet ederek el, 

ağız, burun, yüz, kol ve ayakları 

yıkamak; baş, kulaklar ve boynun 

iki yanını mesh etmek suretiyle 

temizlenme ve bu şekilde yapılan 

temizlik. 

 a. 60a/11; a. alup 60a/10; a. +den 

43b/8 

abdestsüz: Far. Abdestsiz. 

 a. 81a/7 

ʿAbdu’l-muṭṭalib: Ebü’l-Hâris 

Abdülmuttalib bin Hâşim bin 

Abdimenâf bin Kusayy (d. ?-ö. 577 

m). 

 ʿA. 76b/10, 76b/9, 77a/10, 77b/1, 

77b/13, 77b/14, 77b/3, 78a/1; ʿA. 

+e 55b/8, 77a/5; ʿA. +ün 76b/14; 

ʿA. +üŋ 77b/3, 77b/5 

ʿAbdullāh: Ebû Muhammed Abdullāh 

b. Cahş b. Riâb b. Ya‘mer el-Esedî 

(ö. 3/624) Hz. Peygamber’in 

halasının oğlu ve ilk seriyye 

kumandanı. 

 ʿA. 60a/7 

ʿAbdullāh ibni ʿAmr: Ar. Ebû 

Abdillâh Ebû Muhammed Amr b. 

el-Âs el-Âsî b. Vâil es-Sehmî el-

Kureşî) ö. 43/664). Meşhur sahâbî, 

Mısır fâtihi ve devlet adamı. 

 ʿA. 65b/8 

ʿAbdulʿuzzā: Ar. ‘Uzza adlı putun 

kulu’ anlamında Arapça bir terkip. 

 ʿA. 84b/9 

ʿAbdumenāf: Ar. Abdümenâf b. 

Kusayy b. Kilâb b. Mürre b. Kâ‘b 

(d. 430?-?). Hz. Peygamber’in baba 

tarafından üçüncü dedesi. BenĮ 

ʿAbdumenāf bu kabilenin adıdır. 

 BenĮ ʿ A. 70b/11; BenĮ ʿ A. +la 70b/11 

ʿAbese: Ar. Kur’ân-ı Kerîm’in 

sekseninci sûresi. Abese fiilinin 

masdarı olan abs, “hoşnutsuzluk 

sebebiyle yüzdeki ifadenin 

değişmesi, yüz ekşitme, surat asma 

ve kaş çatma” gibi mânalara gelir. 

 ʿA. 12a/5 
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ʿābidān: Ar. Abidler, tapanlar, 

tapınanlar. 

 ʿā. +da 63b/4 

ʿacāyib: Ar. Tuhaf, şaşılası. 

 ʿa. 2a/7 

ʿaceb: Ar. Tuhaf, şaşılacak şey. 

 ʿa. +dür 45a/11; ʿa. idüp 61b/1; ʿa. 

+le 23b/2 

acı: Bazı maddelerin dilde bıraktığı 

yakıcı duyu, tatlı karşıtı. 

 a. +sı 7a/7; a. +sı 18a/15; a. +sın 

74b/2, 74b/3 

acıtıcı: Acı veren, can yakan. 

 a. +dur 26a/2 

acĮb: Ar. Şaşacak, garip, tuhaf. 

 emr-i a. olduġıyçün 74a/5 

ʿāciz: Ar. Gücü bir işe yetmez olanın 

durumu, güçsüzlük. 

 ʿā. 31b/2 

acu: Bazı maddelerin dilde bıraktığı 

yakıcı duyu, tatlı karşıtı. 

ʿacz: Ar. Kusur, noksan; bir işe gücü 

yetmeme. 

 ʿa. +ümüz 48b/5; ʿa. ’l-ḳes̱Įr 90a/10 

ʿacziyye: Ar. Gücü bir işe yetmez olanın 

durumu, güçsüzlük. 

 ʿa. 2a/8 

aç: Aç olan canlı. 

 a. 49a/1, 69a/10; a. +lar 49a/1 

aç-: Bir şeyi kapalı durumdan açık 

duruma getirmek. 

 a. 42b/11; a. -a 34a/6; a. -ar 63b/14; 

a. -dı 42b/13, 50b/5; a. -dılar 

45a/14; a. -mazlar 81b/9; a. -u 

virevüz 53a/11; a. -up 34a/5; dil a. -

up 6a/7 

açdur-: Açdırmak, kapalı olan nesneyi 

açık hale getirmek. 

 a. -maya 34a/6 

açıl-: Kapalı, örtülü, kilitli, bağlı, toplu 

veya katlı durumdan çıkarılmak, 

açık hale getirilmek. 

 a. -a 4a/8; a. -maya 74b/11; a. -sa 

88a/10; a. -up 27b/15 

açlıḳ: Aç olma durumu. 

 a. 49a/1; a. +dan 41b/12, 80a/15; a. 

+ın 37a/10; a. +ına 47b/1; a. +lar 

44a/3; a. +ları 80b/3 

açlıḳ: Yemek yeme isteği. 

 a. 80b/1, 80b/2 

ad: Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, 

tanımlamaya, açıklamaya, 

bildirmeye yarayan söz, isim. 

 a. +ı 31b/13, 78a/8, 79a/12, 89b/7, 

8b/15; a. +ı 78b/7, 47b/9, 84b/9; a. 

+ıdur 40a/5; a. +ın 62b/8; a. +ını 
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60b/8; a. +ıŋı 57b/4; a. +ıyla 29a/2, 

84b/10; a. ḳomışlar 45b/7; a. +ların 

61a/9; a. +um 57b/7; a. +umla 

57b/6; a. +uŋ 57b/6, 57b/8, 57b/9 

ʿĀd: Nuh devrinden sonra ortaya çıkan 

kudret, servet ve refahı dolayısıyla 

kibir ve gurura kapılan Arap kavmi. 

 ʿĀ. 40a/13, 40a/3, 40a/7, 40b/2, 

41a/2, 43a/6; ḳavm-i ʿĀ. 40b/15; 

Cennet-i ʿĀ. +dur 40a/6; ʿĀ. +uŋ 

40a/5, 41a/1 

adam: Ar. Kişi. 

 a. +ları 42b/15 

ʿadāvet: Ar. Düşmanlık. 

 ʿa. 48a/6; ʿa. +ine 48b/6 

ādem: Ar. 1. İlk yaratılan insan ve ilk 

Peygamber. 2. Kişi. 

 ā. 24a/12, 24b/1, 59b/3, 77a/14, 

77b/2, 78b/6, 89a/14, 89b/13, 

90a/1; Ā. 47a/7, 61a/9; ā. +den 

15a/14; Ā. +den 13b/13; ā. ḳılduġı 

89b/10; ā. +ler 15a/14; ā. oġlanı 

15b/2, 25a/15, 34a/2, 69a/12, 

71a/9; ā. oġlanın 47a/8; ā. oġlanına 

33a/2; ā. oġlanını 89b/7; ā. 

oġlanınuŋ 74a/10; ā. oġlanları 

68b/9; ā. oġlanları 14a/3, 15b/8, 

32a/15, 45a/6, 52a/3, 66b/6; ā. 

oġlanların 60b/11; ā. oġlanların 

4a/13, 58b/8; ā. oġlanlarına 61a/10; 

ā. oġlanlarından 89b/10; ā. 

oġlanlarınuŋ 63b/11; ā. oġlanınuŋ 

19b/6 

ādemĮ: Kişi. 

 ā. +ler 21b/1; ā. +lerden 88b/8; ā. 

+lerüŋ 50a/11 

ʿĀden: Ar. Arap Yarımadası ve Afrika 

Kıtası'nda Somali Yarımadası 

arasında bulunan Hint 

Okyanusu'nun bir uzantısıdır ve 

Kızıldeniz ile Hint Okyanusu'nu 

birbirine bağlayan körfezdir. 

 sāḥil-i ʿā. 29b/1 

ʿādet: Ar. Usul, töre. 

 ʿā. 18b/5, 84a/13; ʿā. +i 18b/13, 

42b/9; ʿā. +leri 5a/3 

ʿādiyāt: Ar. Kur’ân-ı Kerîm’in yüzüncü 

sûresi. “hızla koşmak, seğirtmek” 

anlamına gelen ve at, deve gibi 

koşan hayvanlar hakkında 

kullanılan adv عدو kelimesinin ism-

i fâil müennes cemidir. 

 ʿā. 68a/5 

ʿadl: Ar. Doğruluk, adalet. 

 ʿa. 19a/7, 59b/6; ʿa. +e 59b/6; ʿa. 

+ümüzle 52a/10 

ʿadüvv: Ar. Düşman. 

 ʿa. ḳılup 80b/5; ʿa. ḳılur 31a/8 

afāḳāt: Ar. Ufuklar. Metinde nefes 

almak, rahatlamak. 
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 a. bulup 60a/5 

āfet: Ar. Belâ, musibet, hastalık, kusur, 

genellikle isabet ettiği şeyi faydalı 

olmaktan çıkaran durum. 

 ā. +lerden 64a/3 

ʿāfiyet: Ar. Sağlık, sıhhat. 

 ʿā. 67b/12, 70a/11 

ʿafv: Ar. Bağışlama. 

 ʿa. eyledüm 45a/12; ʿ a. ider 19a/2; ʿ a. 

iderüz 52a/11; ʿa. idici 61a/3; ʿa. 

idüp 52a/10; ʿa. 57a/13; ʿa. olına 

24b/8 

aġaç: Meyve verebilen, gövdesi odun 

veya kereste olmaya elverişli 

bulunan ve uzun yıllar yaşayabilen 

bitki. 

 a. 14a/6, 58b/1; a. +dan 58b/1; a. 

+dur 88a/5; a. +lar 10b/10, 14a/9, 

33a/2, 3a/3, 3b/13, 41b/7, 47a/3; a. 

+lardur 58b/4; a. +ları 66a/1; a. 

+ların 14a/6; a. +larınuŋ 30b/9; a. 

+larıyla 5b/3; a. +laruŋ 14a/7 

aġar-: Ak olmak, ağarmak. 

 a. -ınca 63b/13; a. -ur 39b/10, 39b/8 

aġır: Hafif olmayan, ağır. 

 a. 57a/11, 57b/1, 70a/9, 70a/14 

aġır: Hafif olmayan, ağır. 

 a. 5b/11 

aġırşaḳ: Memenin etli, şişkin kısmı. Bir 

çeşit elma. 

 a. 5b/5 

aġız: Yüzde avurtlarla iki çene arasında 

ses çıkarmaya, soluk alıp vermeye 

ve besinleri içine almaya yarayan 

boşluk. 

 a. +ı 38a/10; a. +ın 48a/14; a. +ına 

29a/8; a. +ına 42b/10; a. +ından 

22b/12; a. +ını 89b/7; a. +larından 

3b/9 

aġu: Zehir. 

 a. içmek 88b/4 

aġula-: Zehirlemek. 

 a. -maḳ 88a/16 

āḫir: Ar. Son, sonraki. 

 ā. 33b/9, 41b/13, 52a/7, 63b/7, 

64a/11, 9b/11, 9b/15, 9b/9; ā. +e 

13b/7; ā. +e erdi 46a/1; ā. +inde 

16b/9; ā. +kilere 3a/8 

āḫiret: Ar. İslam dinine göre, insanın 

öldükten sonra dirilip sonsuza dek 

kalacağı ve Tanrı’ya hesap vereceği 

yer, öbür dünya. 

 ʿa. +de 2a/4; ā. 10a/1, 11b/4, 36a/8, 

53a/13, 72b/13; ā. +de 30b/3, 33a/9, 

48a/9, 53a/14, 53b/1, 55a/8, 71a/11, 

71a/4, 72b/8, 73a/1; lā-cürm ā. +de 

67a/12; ā. +de 65b/15; ā. +de 

virmişdür 55a/6; ā. +e 25b/4, 46b/1, 
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67b/6, 67b/9, 83b/9, 9b/8; ā. +i 

34b/1, 72b/11; żāʿd-ı ā. +i ḳoyup 

11a/12; ā. +inde 81a/12; a. 11a/4, 

36a/13; a. +de 26b/8, 36b/14, 39a/7, 

57b/13; a. +de olısar 85b/4; a. +e 

67b/10, 67b/13, 73a/8 

aḥkām: Ar. Hükümler. 

 a. 61a/6, 8a/3 

aḥlaḳ: Huy, yaratılış. 

 a. +larından 55b/6 

aḥsen: Ar. Pek güzel. 

 a. 30a/9, 58b/9, 59a/1 

aḫşām: Akşam. 

 a. +a 12a/4 

aḫtarıl-: Aktarılmak. 

 ā. -ı durdı 28b/5 

aḥvāl: Ar. Durumlar, davranışlar. 

 a. -i ḳıyāmet 47b/4; a. +ın 66a/15; a. 

+in 23a/7; a. +inden 11a/3, 36b/6; 

a. +indendür 14b/4; a. +ine 25a/5; 

a. +leri olmaḳlıġı 6a/11; a. +lerin 

11b/15; a. +lerine 68b/12; a. 

+leriyle 36b/4 

ʿĀişe: Ümmü’l-Müʾminîn Âişe bint Ebî 

Bekr es-Sıddîk el-Kureyşiyye) ö. 

58/678). Hz. Ebû Bekir’in kızı ve 

Hz. Peygamber’in hanımı. 

 ʿĀ. 11b/11, 67b/15, 68a/2, 68a/3; ʿĀ. 

+den 60a/12; ʿĀ. +nüŋ 68a/1 

aḳ: Beyaz. 

 a. 22b/11, 2a/13, 31b/10, 37b/14, 

79a/8, 9a/13; a. +dur 81b/4 

aḳ-: Sıvı maddeler için bir yerden başka 

bir yere doğru gitmek. 

 a. -a 38a/3, 38a/5, 3b/9, 70a/4; a. -an 

4b/14; a. -ar 30b/9, 41b/2, 88a/1; a. 

-ardı 29b/7; a. -ardı 78b/11; a. -up 

15b/4 

ʿaḳabe: Ar. Tepe, yokuş. 

 ʿa. 43b/2, 48b/8; ʿa. +de 43b/3; ʿa. 

+den 48b/7, 48b/9; ʿa. +nüŋ 48b/7; 

ʿa. +sinden 48b/13; ʿa. +ye 48b/7 

ʿāḳıbet: Ar. Bir iş veya durumun sonu, 

sonuç. 

 ʿā. 29a/14, 39b/3, 50b/15, 51b/2, 

61b/2, 84b/12; ʿā. +i 40a/3; ʿā. 

+inden 51b/7 

ʿaḳıllu: Ar. Akıllı. 

 ʿa. 26b/13 

aḳıt-: Akmasını sağlamak, akmasına 

yol açmak, dökmek. 

 a. -maduḳ 2b/15 

ʿaḳĮk: Ar. Akik beyazdan siyaha kadar 

bütün renklerde ve mat, kısmen 

şeffaf hallerde bulunan sert ve 

parlak bir yarı kıymetli 

semiprecious taş cinsi. 

 ʿa. +ler 41b/3 
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ʿāḳil: Ar. Akıllı. 

 ʿā. olanlar 4a/4, 79b/8 

ʿaḳl: Ar. Akıl, us. 

 ʿā. 60a/3; ʿa. +ı 58b/14; ʿa. +ı 

olanlara 40a/1; ʿa. +ları 21b/14 

aḳlıḳ: Beyazlık. 

 a. +dur 25a/9; a. +ı 60a/14, 81b/4 

aḳvāl: Ar. Sözler. 

 a. 87a/2; a. +lerin 5a/7 

al-: 1. Bir şeyi elle veya başka bir araçla 

tutarak bulunduğu yerden ayırmak, 

kaldırmak. 2. Kazanmak, elde 

etmek. 

 a. 40a/10, 40a/9; a. -a 44b/4, 69a/5, 

6b/7, 73b/3; ʿibret a. -a 79b/8; a. -

alar 47b/14; a. -alardı 42b/5; a. -

amazlardı 47b/14; ʿibret a. -asın 

75a/3; a. -ayın 42a/14; a. -dı 29a/2, 

41b/11; a. -dı 42b/14; a. -dılar 

28b/3, 72b/11, 76b/15; ṣatun a. -

dılar 53a/2, 72b/13; a. -dılar 28b/9; 

a. -duḳdan 6b/6; a. -duŋ 77b/7; a. -

ġıl 29a/1; a. -ı ḳoyasın 4a/14; a. -ma 

42a/12; a. -madıysa 42b/11; a. -

maġa 8a/5; a. -maġayā 44a/6; a. -

maḳda 86a/14; a. -maḳda virmekde 

20b/1; a. -ması 42a/3; a. -maya 

56a/15; intiḳām a. -maya 48a/2; a. -

ögret 12a/11; a. -salar 20b/3; destūr 

a. -u vire 77a/15; a. -up 20a/12, 

20b/7, 23a/10, 38a/11, 55b/9, 

58b/13, 75b/11, 77b/15, 77b/4; 

abdest a. -up 60a/10; ʿibret a. -up 

32a/14, 48a/11; iʿtibār a. -up 

31a/13; müstehzĮye a. -up 23a/14; 

ṣatun a. -up 54a/5, 73b/9; şehāb a. -

up 32a/6; a. -up 68a/2; a. -ur 

42a/10; a. -urlar 20b/4; ṣatun a. -

urlardı 80a/8 

ala: Aklı karalı, ala. alacalı 

 a. 27b/7 

ʿalāḳa: İlgi. 

 ʿa. +dan 60b/14 

ʿalāmet: Ar. İşaret, nişan. 

 ʿa. +i 18a/12, 35b/6; ʿa. +idür 83b/5; 

ʿa. +ler olsa 18b/4 

aʿlā: Ar. Daha yüksek, en yüksek. 

 a. 33a/12, 56b/1, 33b/5; Rabbiyel a. 

33b/5; sübhāne Rabbiye’l a. 

33a/15; sübḥāne Rabbiye’l a. 

33b/11; a. +dur 33a/14; Rabb-i a. 

+nuŋ 54a/14 

alay: Bütün, hep, hepsi. 

 a. +ında 71b/11 

alda-: Bir hileye, bir yalana başvurmak. 

 a. -yup 19a/1 

aldan-: Bir hileye, bir yalana kanmak. 

 a. -masun 48a/3 

ʿālem: Ar. Dünyâ. 
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 ʿā. 17b/13; ʿā. +i 10b/2; ʿā. +lerüŋ 

18a/7 

ʿalem: belgi, işaret, bayrak. 

 ʿa. 45b/4, 63b/14, 63b/15 

ʿālemĮn: Ar. Dünyâlar. 

 rabbi’l-ʿā. 90a/13 

ʿaleyhi’s-selām: Ar. Allahın selâmı 

üzerine olsun. 

 ʿa. 11b/11, 12a/10, 12a/12, 12a/6, 

12a/9, 13a/1, 14b/7, 17a/10, 17a/11, 

17a/3, 17b/2, 1b/2, 23b/4, 26b/9, 

33b/2, 34b/3, 34b/8, 38a/8, 3a/13, 

49b/3, 51a/10, 51a/14, 54b/14, 

55a/3, 56b/11, 57a/1, 57a/12, 

57b/15, 60a/1, 60a/3, 60a/5, 60a/9, 

62b/2, 63a/13, 63b/15, 63b/6, 

64b/6, 67a/13, 68a/10, 68a/7, 68a/9, 

72a/6, 72a/7, 73b/5, 83b/8, 84a/12, 

84a/15, 85b/15, 85b/2, 85b/7, 

86a/7, 87a/14, 87a/9, 87b/1, 87b/5, 

87b/8, 88a/4, 90a/3, 90a/5; ʿa. +a 

17a/4, 3a/12, 47a/4, 47b/15, 60a/13, 

61a/9, 63b/5, 68a/11, 68b/4, 

82a/10, 90a/4, 9a/8; ʿa. +dan 

20b/12, 56b/1, 71a/8; ʿa. +ı 15a/3, 

47b/10, 85a/6; ʿa. 87b/9; ʿa. +uŋ 

54b/9, 60b/5 

ʿaleyhim: Ar. Onların üzerine. 

 ʿa. 39a/12; ʿa. ecmaʿĮn 73a/4 

alın: Alın, başın ön kısmındaki açıklık. 

 a. +ı 62a/10, 62a/14, 62a/9 

alın-: Alınmak, alma işinin yapılması. 

 beyān a. -dı 51a/6 

ʿAlĮ: Dört halifeden sonuncusu, Hz. 

Muhammed Mustafâ s. a. v. ’in 

damadı. 

 ʿĀ. 19b/11, 73a/3, 83b/7; EmĮr’ül-

MüʾminĮn ʿĀ. 11b/2; hażret-i ʿĀ. 

72a/3; Ḥażret-i ʿĀ. 23a/13; celle ve 

ʿĀ. ʿażemet 33b/6; hażret-i ʿĀ. 

+den 87a/4; ʿĀ. +ye 87b/6 

ʿālim: Ar. Bilgin. 

 ʿā. +dür 68b/14; ʿā. +ler 67a/9; ʿa. 

9b/12 

Allāh: Ar. Allah. 

 A. 25b/10, 28a/10, 31a/12, 31a/15, 

32b/5, 32a/8, 32b/8, 34a/1, 34a/9, 

35b/4, 36a/7, 46b/5, 51a/11, 51b/1, 

53a/2, 56a/15, 56b/2, 57b/15, 

65b/4, 65b/8, 6b/11, 72a/7, 77a/8, 

78a/12, 79b/5, 83b/1, 84a/2, 84a/4, 

85b/12, 87a/6, 89a/8, 90a/3; A. 

+dan 13a/9; A. +dur 39b/13, 

86a/10, 86a/12; A. +dur 31a/5; A. 

65a/6; A. Teʿālā 38b/7; A. Teʿālā 

63a/6, 80a/5, 82b/15; A. Teʿālā 

10b/6, 13a/12, 13a/13, 13a/15, 

13a/9, 13b/2, 13b/3, 19a/8, 20b/10, 

24b/4, 25a/8, 26a/1, 26a/12, 26a/13, 

27b/14, 27b/8, 28a/4, 31b/1, 

34b/14, 34b/6, 35b/9, 37a/13, 
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37b/6, 38b/15, 39b/1, 39b/7, 41a/7, 

45b/13, 47a/1, 48a/8, 51a/15, 

59b/9, 61b/12, 62a/15, 62a/4, 

65b/8, 66a/14, 66a/4, 68b/12, 

68b/14, 68b/15, 69a/11, 6a/8, 

73a/1, 77a/6, 79b/11, 81b/11, 

81b/15, 83a/14, 83b/11, 86b/11, 

86b/9, 89a/4, 89b/4, 9b/7; A. 

Teʿālādan 13a/4, 30b/2, 35a/9, 

61a/14, 66a/6; A. Teʿālādur 30b/15; 

A. Teʿālādur 27b/13, 84a/6; A. 

Teʿālānuŋ 13a/12, 15a/2, 30a/7, 

59a/6, 66a/8, 86b/8; A. 

Teʿālānuŋdur 18a/8, 20a/8; A. 

Teʿālāya 27b/14, 33b/13, 35b/10, 

59a/7, 65a/7, 86b/6, 86b/8, 89b/1, 

89b/11; A. Teʿālāya 73a/15; A. 

Teʿālāyı 52b/3, 65a/5, 66a/9 

alt: 1. Bir şeyin yere bakan yüzü. 2. 

Maruz kalma, etkisinde olma 

anlamında kullanılır. 

 a. +ında 13b/8, 18b/2, 26b/9, 30b/9, 

38b/11, 61b/7, 66a/1, 85b/5, 8b/3; 

a. +ında idüp 34a/13; a. +ındadur 

21a/4; a. +ındaġılar 66b/2; a. 

+ından 3a/10 

altıncı: Altıncı. 

 a. 43b/8 

altmış: Elli dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

 a. 31b/13, 41a/12 

altun: Altın. 

 a. 41b/4, 42b/10; a. +a 42a/10; a. 

+dan 41b/10, 41b/7, 86a/7; a. 

+dandur 81b/5; a. +ı 42b/14, 43a/1, 

45a/14; a. virdi 53a/1 

ʿa. m. : Ar. “Aleyhisselam” kelimesinin 

kısaltılmış şekli. 

 ʿa. 12a/7, 20a/12, 20a/9, 3a/9, 9a/10; 

ʿa. +den 18b/7 

ʿāmm: Genel. 

 ʿā. 51b/4; ʿā. +dur 73b/6; ḥükm-i ʿā. 

+dur 62a/11; ʿā. olur 51b/6 

aʿmā: Ar. Görme özürlü, kör. 

 a. 12a/10 

aʿmāl: Ar. Eylemler, fiiller, işler. 

 a. 16a/9, 21a/10; a. -i ḫayrāt 52a/14; 

a. -i sālihā 62b/14 

ʿamel: Ar. İş. 

 ʿa. 16b/1, 18b/5, 24b/4, 46a/8, 5b/14, 

6b/2, 81a/10; ʿa. -i ṣāliḥ ḳılanlaruŋ 

72b/15; ʿa. -i ṣāliḥ ḳıldılar 72b/12; 

ʿa. -i ṣāliḥ ḳılmaḳda olaydı 71b/10; 

ʿa. -i ṣāliḥ 73a/4; ʿa. -i ṣāliḥe 59a/8; 

ʿa. -i tarĮḳine 52b/5; ʿa. +de 24b/1; 

ʿa. itdiler 37a/12; ʿa. itdügi 59a/10; 

ʿa. eylediler 37a/14; ʿa. eyleyeler 

18b/9; ʿa. +i 37b/3; ʿa. +in 52a/5, 

68b/15, 73a/5; ʿa. +ine 16b/2, 

21a/10, 3a/8, 4b/15; ʿa. idüp 

36b/13; ʿa. ḳılmadı 46a/4; ʿa. 
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ḳılmaġa 73a/8; ʿa. +ler 26a/6, 

30b/7, 35a/10, 59a/6; ʿ a. +ler 11a/8; 

ʿa. +lere 12b/5, 65b/12, 88a/7; ʿa. 

+leri 21a/3, 22a/9, 37b/1, 4b/15; ʿa. 

+lerin 19b/6, 23b/7, 3b/8, 43b/1, 

63b/2, 6b/3; ʿa. +lerinde 81a/9; ʿa. 

+lerine 39b/5; ʿa. +lerinüŋ 66b/15, 

67a/2, 70a/8; ʿa. +lerüŋ 6b/2; ʿa. 

+leriyle 15b/13, 3b/7; ʿa. +lerüŋ 

49a/11; ʿa. +lerüŋüz 52a/4; ʿa. 

+lerüŋüzi 19b/4; ʿa. +üŋ 13b/10, 

46b/7, 66b/15 

āʿmĮ: Ar. Amâ, kör, görme engelli. 

 ā. +den 12b/3 

ʿāmiletün: Ar. Amel eden, iş yapan. 

 ʿā. 36b/12 

āmĮn: Ar. “Öyle olsun, Allah kabul 

etsin." anlamlarında duaların 

arasında ve sonmunda kullanılan 

bir söz. 

 ā. 63b/12 

ammā: Ar. Fakat. 

 a. 11b/3, 12b/12, 12b/6, 14b/1, 

20b/11, 22b/13, 23a/5, 24a/11, 

28a/2, 2b/2, 40a/12, 45a/13, 4b/6, 

52b/7, 53a/3, 56b/4, 58a/13, 60a/2, 

62a/11, 62b/9, 67b/11, 67b/6, 

67b/7, 67b/9, 68b/4, 6b/12, 73b/6, 

81b/11, 85b/3, 86a/15, 87b/12, 

89a/13, 89b/8, 8a/6, 9b/11; a. 

58b/15, 60a/12; a. 45a/7, 68b/8 

ʿamme: Kur’ân-ı Kerîm’in yetmiş 

sekizinci sûresi. Mekke döneminin 

sonlarında nâzil olmuştur. Adını 2. 

âyette geçen nebe “büyük haber” 

manasına gelen kelimeden alır. 

 tefsĮr-i ʿa. 1b/1 

ʿammĮ: Ar. Amca. 

 ʿā. +leri 70b/3; ʿa. +siydi 84b/8 

ana: Ana, anne. 

 a. +dan 14b/4; a. +larından 44b/2; a. 

+nuŋ 32b/3, 48b/2; a. +ŋ 16a/4, 

19a/10; a. +sı 42b/2, 42b/6; a. +sına 

16a/6, 70b/2; a. +sından 14b/7; a. 

+ya 70b/1; a. 13b/4, 29a/13, 32b/2, 

42a/15, 70b/1 

ʿanber: Ar. Okyanusların çeşitli 

kesimlerinden toplanan güzel 

kokulu bir madde. 

 müşk-i ʿa. 41b/6 

ancaḳ: Sadece, yalnız. 

 a. 20a/8, 39a/11, 46a/2, 89b/5 

ancılayın: Onun gibi, ona benzer. 

 a. 37a/8, 41a/7, 46a/11; a. 41a/8, 

46a/12; a. +dur 34a/15 

and: Yemin. 

 a. 39b/13, 6b/14, 7a/2; a. içdi 58b/1, 

8a/5; a. içer 39b/11; a. içer 72a/12; 

a. içerüm 16b/5, 46b/12, 47a/6; a. 
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içmeŋ 6b/13; a. içüp 25a/14, 32a/8, 

81b/12 

anda: Orada. 

 a. 16a/2, 16b/1, 1b/10, 1b/12, 21a/15, 

21a/6, 21a/8, 22a/14, 22a/15, 22a/4, 

24a/13, 24a/3, 25b/3, 25b/5, 

26a/15, 26b/2, 29b/3, 2b/6, 30a/11, 

32b/11, 32b/9, 37b/9, 41a/15, 

41b/10, 45a/10, 45a/14, 45b/1, 

46b/13, 46b/15, 49a/11, 49b/10, 

50b/5, 51b/4, 58b/4, 5b/3, 60b/1, 

63b/5, 66a/2, 67b/10, 67b/13, 

67b/6, 71a/11, 71b/15, 71b/5, 

74b/14, 76b/6, 80b/5, 83a/3, 85b/3, 

87a/12, 88a/7, 88b/15; ’l-ḥāl a. 

38a/3; a. 41b/1; a. +dur 50b/1, 

50b/3, 72b/6; a. 16a/3 

andan: Ondan. 

 a. 12b/15, 12b/4, 13a/2, 13b/5, 13b/9, 

14a/11, 14a/5, 14b/2, 15a/11, 1b/7, 

21b/12, 21b/15, 25b/2, 25b/3, 

25b/4, 25b/5, 26b/15, 28a/15, 

28b/15, 2a/12, 2b/9, 30a/7, 31a/1, 

31a/5, 32a/14, 32a/5, 32a/6, 33b/11, 

34a/1, 34a/5, 38a/9, 3a/15, 3b/9, 

40b/14, 41a/2, 41a/3, 43a/5, 44a/13, 

44a/8, 45a/12, 45b/10, 47a/11, 

47b/4, 48a/11, 49a/12, 49b/11, 

4b/6, 51a/12, 51a/4, 51b/10, 51b/8, 

52a/8, 54a/6, 54a/7, 55a/1, 55a/11, 

56a/15, 56b/7, 57a/13, 57b/15, 

58b/12, 60a/7, 60b/1, 60b/14, 

60b/4, 61b/10, 62b/11, 62b/13, 

63a/6, 63b/15, 66a/9, 6a/2, 70b/8, 

72a/14, 74a/10, 74a/11, 74a/14, 

75a/15, 75a/3, 75b/15, 76a/14, 

76a/3, 76b/2, 79b/8, 81b/8, 84b/9, 

86a/13, 86a/15, 86b/4, 86b/5, 9a/4, 

9a/9; a. 37b/15, 57a/3, 68a/2, 81b/7; 

a. +dur 60b/9; a. et 81a/3; a. 28a/14, 

30b/1, 32b/12 

ʿanh: Ar. Onun üstüne, üzerine. 

 rażıyāllāhu ʿa. 83b/2; rażiyallāhu ʿa. 

18b/7, 20b/12; rāżiya’llāhu ʿa. 

29b/5; rażiyallāhu ʿa. 83a/13 

ʿanhā: Ar. Onun üstüne, üzerine. 

 rażiyallāhu ʿ a. 11b/11; rażiyallāhu ʿ a. 

+nuŋ 67b/15 

anı: Onu. 

 a. 10a/13, 11b/13, 11b/7, 12b/10, 

13a/11, 13b/2, 13b/3, 13b/8, 

17a/10, 18b/6, 22a/3, 23a/4, 23a/5, 

24b/5, 25b/10, 25b/11, 25b/14, 

27b/2, 28a/15, 28b/3, 29a/14, 

29a/9, 29b/2, 29b/9, 2a/10, 2b/9, 

30a/12, 30b/13, 31a/4, 31b/11, 

34b/13, 34b/6, 34b/9, 36a/8, 36a/9, 

36b/2, 42a/12, 42b/11, 42b/13, 

42b/5, 42b/6, 43a/1, 43a/3, 44a/2, 

44b/6, 44b/7, 45b/5, 47b/12, 48a/6, 

48a/9, 4a/11, 50a/11, 50b/2, 51a/3, 

51a/4, 51b/6, 52a/11, 52b/10, 

52b/15, 54a/8, 55a/2, 55a/3, 55b/3, 
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56a/6, 56a/8, 56b/12, 56b/3, 57a/3, 

57a/4, 57a/7, 58a/1, 59a/10, 60b/3, 

60b/9, 61a/2, 62a/10, 62a/11, 

63b/1, 63b/7, 65a/8, 66b/10, 66b/3, 

66b/8, 68a/3, 69a/13, 6b/8, 71a/5, 

71b/7, 72a/14, 73b/10, 73b/12, 

74a/12, 74a/2, 74b/1, 74b/6, 75b/4, 

75b/8, 76a/1, 76a/12, 76a/14, 76a/5, 

76a/7, 76a/8, 76a/9, 76b/2, 77a/11, 

77a/8, 77a/9, 77b/10, 77b/4, 77b/7, 

78a/4, 78a/7, 7a/11, 7b/3, 7b/4, 

81a/3, 81b/13, 82a/4, 84a/6, 

85b/13, 85b/8, 86a/8, 87a/12, 

87a/3, 87a/6, 89b/4, 9a/14, 9b/14; a. 

28b/1, 28b/7, 31b/10; a. eyleyüp 

42a/14; a. 48a/3, 62a/9, 85a/1; a. 

yapdılar 40a/6 

anlar: Onlar. 

 a. 12b/9, 13a/12, 19b/10, 19b/5, 1b/3, 

21b/11, 23a/5, 23a/8, 26b/9, 30a/7, 

31a/11, 33a/8, 39a/15, 3b/1, 3b/15, 

3b/2, 3b/5, 3b/6, 3b/7, 40b/4, 40b/7, 

4a/3, 4b/2, 53a/4, 59a/3, 60a/8, 

63a/8, 66a/2, 67a/1, 68a/8, 72b/12, 

72b/13, 72b/15, 73a/5, 73a/7, 

88a/1, 88a/13; a. +a 10a/3, 11b/7, 

11b/9, 12a/13, 12a/5, 12a/9, 12b/8, 

13b/6, 19b/14, 20a/14, 21a/9, 

21b/8, 22a/5, 26a/5, 26a/7, 26a/8, 

26b/7, 33a/11, 39a/15, 44a/14, 

45b/2, 49b/11, 51a/10, 56a/4, 

59a/7, 5a/10, 5b/2, 5b/5, 68a/8, 

69b/5, 6b/7, 70b/13, 72b/5, 73a/1, 

74b/13, 75b/12, 81b/10, 81b/9, 

8a/1; a. +a 85a/13; a. +a ḳoyalar 

21a/7; a. +a vireler 5a/12; a. 

+cılayın 31a/13; a. +dan 11a/3, 

18b/6, 31a/12, 3a/2, 71a/1, 9b/5; a. 

+dur 20b/3, 21b/4, 49b/7; a. +ı 

12a/8, 15b/2, 19b/2, 20a/13, 

23a/14, 29b/15, 31a/12, 37b/7, 

37b/8, 49a/3, 51a/7, 51b/7, 51b/9, 

53a/14, 57a/15, 70b/4, 76a/6, 7a/1, 

80b/6, 83a/5; a. 14b/13, 35a/14, 

65b/1; a. +uŋ 12a/1, 13b/1, 17b/7, 

19b/12, 21a/10, 22a/4, 22b/7, 

23a/10, 23a/15, 23b/14, 23b/7, 

26b/8, 32a/10, 33a/7, 33a/8, 35a/8, 

3b/15, 40a/9, 40b/8, 41b/12, 42a/6, 

43a/13, 43b/1, 45b/13, 52b/14, 

55b/5, 55b/6, 56a/4, 56a/5, 5a/6, 

68a/11, 70b/3, 71a/1, 72a/5, 73a/5, 

74b/9, 80b/10, 80b/6, 83b/6, 

85a/10, 87b/5, 88a/13, 88a/16; a. 

+uŋdur 68b/7; a. +uŋçün 30b/8; a. 

+uŋla 83b/8 

anuŋ: Onun. 

 a. 10a/12, 11a/13, 11b/10, 11b/2, 

11b/9, 12a/2, 13b/1, 13b/4, 14a/3, 

14a/4, 14b/12, 14b/14, 15a/11, 

15a/13, 15b/5, 17a/5, 17b/14, 

20b/9, 21b/13, 21b/7, 21b/8, 

22a/11, 22a/3, 22b/15, 23a/1, 

24a/13, 24b/8, 25a/5, 26b/11, 
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26b/9, 27a/15, 27a/4, 27a/5, 27a/6, 

29a/12, 29a/2, 29b/3, 29b/4, 2a/10, 

2b/12, 2b/15, 30a/10, 30a/11, 

30b/9, 31a/5, 31b/13, 31b/2, 32a/2, 

32a/9, 34a/7, 35b/12, 35b/6, 37a/6, 

37b/15, 37b/3, 38a/14, 38a/6, 

38b/8, 39a/4, 40b/12, 40b/4, 41b/4, 

42b/1, 43b/2, 45a/2, 45a/3, 45b/1, 

45b/10, 45b/2, 46a/4, 46b/13, 

46b/3, 47a/11, 47a/2, 47a/7, 48a/2, 

48a/7, 48a/9, 49a/6, 49b/14, 4b/11, 

50a/1, 51b/8, 52a/1, 52b/4, 53a/11, 

53a/13, 54a/11, 54a/14, 54a/7, 

55a/14, 56b/7, 57a/1, 57a/11, 

59b/11, 5a/10, 5a/4, 5b/11, 61a/14, 

 62b/9, 63b/9, 64b/7, 66a/1, 66a/4, 

68b/15, 69a/6, 69b/8, 6a/11, 6b/1, 

70a/15, 70b/8, 71a/14, 72b/1, 

72b/2, 73a/14, 74a/12, 74a/4, 75a/5, 

75a/8, 75b/15, 75b/9, 76b/6, 

77a/13, 77a/7, 78b/6, 79b/5, 79b/7, 

7a/10, 7a/11, 7a/12, 7a/5, 7b/3, 

82a/15, 83a/3, 84b/12, 85a/7, 

85b/13, 86a/11, 86b/1, 86b/14, 

86b/15, 87a/2, 88a/10, 88a/5, 88a/9, 

89b/2, 89b/3, 89b/5, 8a/11, 8b/11, 

8b/15, 9a/7; a. 38b/14, 60a/8; a. 

+dur 35a/3; a. +çün 24b/9, 26a/8, 

57b/15, 58b/1, 74b/12, 77a/3, 

88b/11; a. ḳılduġın 62a/4; a. +la 

15b/6, 27b/4, 34a/10, 42b/12, 

48a/12, 48a/13, 51a/1, 56b/4, 61a/7, 

67b/13, 67b/9, 73b/9, 76a/11, 

76a/5, 76b/8, 77a/10, 77a/11, 77a/3, 

77a/5, 77a/6, 77b/1, 79a/13, 85b/9, 

86a/1; a. +la oldı 50b/13; a. 44b/9; 

a. +çün 36b/4, 40b/3; a. çün virdi 

44a/1 

aŋ-: Anmak. 

 a. -arlar 68b/12; a. -arsın 57b/10; a. -

asın 34b/7; a. -dı 84b/10, 87b/13; a. 

-dur 39a/7; a. -ġıl 56a/7; a. -ı vir 

24a/8; a. -madı 84b/10; a. -maġı 

57b/4; a. -mazmısın 57b/9 

aŋ-: Birisini veya bir şeyi akla getirerek 

sözünü etmek veya onu düşünmek, 

hatırlamak. 

 a. -mayup 35b/8; a. -up 68a/10 

aŋa: Ona. 

 a. 12a/12, 12b/15, 13a/1, 13a/10, 

13b/5, 16a/5, 16b/15, 17a/15, 

17a/3, 17b/1, 17b/10, 18b/12, 

18b/6, 18b/9, 1b/4, 22a/4, 23a/3, 

24a/6, 24a/8, 24b/3, 25a/6, 25b/11, 

26b/13, 27a/8, 27b/10, 27b/2, 

27b/4, 27b/6, 27b/8, 28a/1, 28a/12, 

28a/14, 28a/5, 28b/1, 28b/12, 

29a/4, 2a/6, 2b/1, 2b/11, 2b/14, 

30a/13, 30a/8, 32a/15, 32b/6, 

33b/8, 34a/7, 35b/4, 37b/9, 38b/3, 

39b/10, 39b/15, 39b/9, 3a/4, 41a/5, 

41a/6, 41b/13, 42a/13, 44a/3, 

45a/11, 45b/7, 47a/10, 48a/12, 

48a/15, 48b/3, 49b/1, 4a/12, 4a/15, 
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50a/7, 50b/6, 51a/15, 51b/5, 

52a/11, 52a/5, 52b/10, 52b/11, 

52b/5, 52b/8, 53a/7, 53b/10, 53b/5, 

54a/13, 54b/11, 54b/2, 56a/11, 

56a/14, 56a/8, 56a/9, 56b/5, 

57b/13, 59a/13, 59b/1, 60a/10, 

60a/12, 60a/15, 60a/4, 60b/3, 

60b/5, 61b/9, 62a/1, 62a/5, 62b/5, 

62b/9, 65a/11, 65a/6, 65a/7, 67a/13, 

68b/15, 69a/2, 69a/3, 69a/6, 6a/3, 

70a/10, 70a/9, 71b/15, 73b/12, 

73b/2, 73b/4, 74a/12, 75a/9, 76a/1, 

76a/3, 76b/3, 76b/4, 77a/11, 

77a/14, 77a/15, 77a/2, 77b/14, 

77b/3, 77b/5, 78a/4, 78b/13, 

79b/14, 79b/7, 7b/1, 82a/4, 82b/1, 

82b/13, 82b/5, 82b/8, 83a/11, 

83a/15, 83a/2, 83a/4, 83b/5, 

84b/12, 85a/1, 85a/3, 85a/4, 85b/4, 

86a/10, 86a/5, 87a/1, 87a/12, 87a/5, 

87b/15, 87b/2, 87b/3, 87b/4, 

88a/12, 88a/9, 8a/6, 8b/15, 90a/6, 

9a/15, 9a/3, 9a/7, 9a/9; a. 33a/6, 

48a/13; a. +dur 34a/4, 86a/13; a. 

ermekden 31b/9; a. iderdi 83a/10; a. 

54a/15, 87a/14; a. virgil 56a/8; a. 

virseŋ 12b/3 

aŋdur-: Hatırlatmak, hatırlamasını 

sağlamak. 

 a. -a 82a/4 

aŋıl-: Anılmak. 

 a. -ası 82a/6; a. -ırsın 82a/6; a. -ısar 

82a/5 

ara: Ara. 

 a. 33a/5; a. +cuḳda 89b/14; a. +da 

29a/5; a. +mda 85b/9, 86a/1; a. 

+sıdur 76b/6; a. +sın 52a/2; a. +sına 

29a/4, 68b/3; a. +sında 15a/14, 

18b/5, 25a/3, 27b/3, 29b/1, 32b/3, 

44b/14, 48b/10, 48b/11, 55b/5, 

59b/10, 6a/2, 73b/4, 81a/11, 85a/9, 

87b/1; a. +sında 27a/1; a. +sını 

41b/6; a. +yla 35b/2 

ara-: Aramak. 

 a. -yup 42b/14 

ʿArab: Ar. Arap yarım adasından çıkıp 

yayılmış olan Samî bir kavmin adı. 

 ʿA. 15a/11, 16a/1, 4b/7, 5b/4, 69a/1, 

75a/9, 76b/2, 76b/6, 84a/4; ʿA. +a 

38b/8; ʿA. +dan 76a/4; ʿA. +dan 

75b/2; ʿA. +uŋ 64b/2, 75a/9; ʿA. 

vilāyetinde 76a/13 

Aʿrāf: Ar. Cennetle Cehennemi 

birbirinden ayıran bölgedeki surun 

yüksek kısmının adı. A‘râf “sur, 

dağ ve tepenin en yüksek kısmı” 

mânasındaki urfun çokluğudur. 

Kur’ân-ı Kerîm’in yedinci 

sûresinin adıdır. 

 A. +da 51a/5 
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ʿArafat: Mekke’nin doğusunda, haccın 

en önemli rüknü olan vakfenin 

yapıldığı yer. 

 ʿA. +dan 39b/15 

ārām: Ar. Rahat, huzur. 

 ā. 2b/4 

aʿrāż: Ar. İşaretler, nişanlar, alâmetler. 

 a. itdi 12a/12; a. eyledi 12a/14; a. 

eyledüŋ 12b/3. 

 a. ola 43a/15 

ard: Arka. 

 a. +ın 31b/1; a. +ınca 26a/10, 32b/15, 

50a/1, 58a/2, 5b/7, 73b/2, 73b/3, 

8a/12; a. +ınca 57b/11; a. +ınca 

olup 87a/6; a. +ından 24b/13, 

79b/2, 85b/2; a. +larına 68b/11; a. 

+uŋuz 35b/1; a. +ınca 16a/13 

arıt-: Temizlemek. 

 a. -alar 12b/2; a. -asın 9a/6; a. -dı 

50b/9; a. -duḳ 57a/14; a. -mayalar 

12b/9; a. -up 57a/3 

ʿārif: Ar. Bilen. 

 ʿā. -i ṣādıḳ 25a/9 

arḳa: Arka. 

 a. +larıŋa 24b/12; a. +ŋı 57a/11, 

57a/15; a. +sında 85a/14, 85b/5; a. 

+sındaki 85b/1; a. +sıyla 85a/11 

arḳurı: Arkırı, araya giren. 

 a. 39b/9; a. 76a/11 

ʿarlan-: Ar. Utanmak. 

 ʿa. -up 16a/2 

arpa: Arpa. 

 a. 3a/1 

ʿarş: Gök yüzü. 

 ʿa. 26b/8, 33b/9; ʿa. -ı ʿaẓĮm 31a/5; 

ʿa. +a 31a/6, 31b/11 

arşın: Metrik sisteme geçilmeden önce 

kullanılan bir uzunluk ölçüsü. 

Dirsekle orta parmak ucu 

arasındaki kısmı ifade eder. 

 a. 40a/14 

art-: Artmak. 

 a. -a 5b/8; a. -ar 16b/10, 26a/10; a. -

madı 41b/15 

artdur-: Miktarını çoğaltmak, 

fazlalaştırmak. 

 a. -up 25b/14 

artuḳ: Fazla, -den başka. 

 a. 20b/7, 24a/11, 52a/10, 52a/9, 

53a/8, 72a/10, 9a/5, 9b/13; a. +dur 

70b/15, 81b/7; a. ider 64b/6; a. ola 

5a/14; a. +raḳ olsa 70a/4, 70a/5; a. 

-rak 72a/1 

artur-: Miktarını çoğaltmak, 

fazlalaştırmak. 
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 a. -mazuz 5a/12; a. -ur 17a/7; a. -uruz 

5a/13 

ʿarż: Ar. Sunma, ortaya çıkma. 

 ʿa. -ı ḥācet 86a/14; ʿa. eyle 58a/8; ʿa. 

iderler 7b/2; ʿa. olınur 7a/11 

arzū: Far. Arzu, istek. 

 a. 81b/10; a. itdükleri 38a/5; a. 

etseler 38a/4; a. iderler 38a/2; a. 

+larından 11b/1; a. +yı 6b/5 

ʿĀs bin Vāil: Ebû Amr el-Âs b. Vâil b. 

Hâşim es-Sehmî) ö. m. 622). 

Kureyş kabilesinin Sehm kolunun 

reisi; İslâmiyet’e karşı gelenlerin 

azılılarından ve Kur’an’da “ebter” 

diye nitelendirilen devrin Kureyş 

ileri geleni. 

 80b/11; ʿĀ. +üŋ 82a/3 

aṣ-: Asmak, idam etmek. 

 a. -a ḳoġıl 28b/15 

āsān: Far. Kolay. 

 ā. 2b/1; ā. +dur 8b/9; ā. itmek 53a/9; 

ā. iderüz 35a/4; ā. ḳılavuz 52b/11; 

ā. ola 2b/6; ā. +uŋ 9a/12 

āsānlıḳ: Far. Kolaylık. 

 ā. +la 52a/5 

aṣḥāb: Ar. Peygamberimizi görmek ve 

sohbetine ermek şerefini kazanmış 

insanlar. 

 a. 21b/7, 63b/1; a. -ı fĮl 75a/2, 

79b/12, 84a/5; ’l-a. -ı fĮl 75aa/3; 

ḳıṣṣa-yı a. -ı fĮl 75a/3; a. -ı fĮle 

79a/4; a. -ı kehf 54b/11; A. -ı Resūl 

65b/6; a. -ı ūḫdūd 26b/6; a. -ı 

ūḫdūda 29b/10; a. -ı ūḫdūddur 

29b/9; a. -ı uḫdūdı 26b/10; a. -ı 

yemĮndür 23a/5; a. +ı 81a/14; a. +ın 

62b/5; a. +ına 13b/1; a. +ınuŋ 

85a/13; a. +ıyla 63a/14, 76a/15, 

76a/6, 85a/7; a. +ları 19b/12; a. 

+um 85b/13; a. +uŋ 68b/5; a. 

84a/12; a. +ı a. 61a/15; aṣḥāb-ı fĮl 

75a/3 

aṣıl-: Yüksek bir yere iliştirilip 

sarkıtılmak, sallandırılmak. 

 a. +mış 38b/11; a. -up 3b/13 

ʿāṣĮ: Ar. Karşı gelen, isyan eden. 

 ʿā. +ler 61b/4; ʿā. +leri 53b/9; ʿā. 

olanlar 53b/10; ʿā. oldı 61b/1, 

9a/15; ʿ ā. oldılar 61a/13; ʿ ā. +lerden 

olursa 67b/1; ʿā. olmışlardur 21b/7 

aṣl: Ar. Esas, kök. 

 a. -ı ḫilḳatlerindendür 32a/13; a. -ı 

neseb 71b/8; a. +ı 82a/7; a. +ında 

56a/10 

ʿaṣr: Yüz yıllık zaman dilimi, zaman, 

devir. 

 ʿa. 75a/5; ʿa. -ı Resūl 72b/1; ʿa. +da 

69a/1; ʿa. +dan 72b/1 
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ʿAṣr: Kur’ân-ı Kerîm’in 103. sûresidir. 

Mekkî surelerden olup 3 ayettir. 

 Sūretü’l-ʿa. 72a/11; ʿa. +dan 72b/1 

aṣṣı: Fayda, menfaat. 

 a. ḳılısar 53a/7 

aşaġa: Aşağı, aşağıya. 

 a. 23a/3, 28b/11, 28b/8, 28b/9, 

31b/12, 36b/11, 37a/8, 38a/6, 

38a/9, 59a/4, 70b/5; a. inüp 44b/15 

aşır-: Aşırmak, geçirmek. 

 a. -u getürüp 85a/15 

āşikāre: Far. Aşikar olarak, açık olarak. 

 ā. 35a/1, 89b/13 

at: Binme, yük çekme ve taşıma 

hizmetlerinde kullanılan memeli 

hayvan. 

 a. +ıyla 29b/3; a. +lar 68a/11, 68a/14, 

68a/15, 68b/2; a. +ları 68b/5 

at-: Bir şeyi fırlatmak. 

 a. -alar 62a/11, 70b/5; ’l-lāh a. -arın 

29a/1; a. -arlar 68b/11; a. -arlar 

urup 32a/7; a. -arlardı 79a/13; a. -

arlardı 79a/9; a. -dı 29a/14, 29a/2, 

29a/3; a. -dılar 41b/6; a. -ġıl 29a/1 

ata: Baba, cet. 

 a. 32b/2, 47a/9, 87b/14; a. +dan 

14b/3; a. +ları 23b/4; a. +larından 

44b/2; a. +laruŋ 72b/4; a. +nuŋ 

86b/9; a. +ŋ 16a/4, 19a/11, 19a/9, 

42b/10, 42b/8, 55a/13; a. +sı 

42b/12, 42b/13, 54a/8, 79a/12; a. 

+sına 16a/6; a. +sından 14b/7, 

14b/8 

ʿaṭā: Ar. Bağışlama, bahşiş. 

 ʿa. -i kes̱Įrdür 5b/14; ʿa. +lar 6a/1; ʿa. 

+ların 56b/10; ʿa. virmez 69a/10 

ʿAṭā’: Ebü’l-Abbâs Ahmed b. 

Muhammed b. Sehl b. Atâ’ el-

Edemî (ö. 309/922). İlk devir 

sûfîlerinden, muhaddis ve 

müfessirdir. 

 ʿA. +dan 47a/1 

atıl-: Atma işine konu olmak. 

 a. -ısar 74a/3; a. -ur 70a/2 

atlu: Ata binmiş, atlı. 

 a. 62b/10, 62b/11 

āvāz: Far. Ses, seda. 

 ā. 60a/1; ā. +ıdur 14b/1 

ʿavrat: Ar. Karı, eş. 

 ʿa. 29a/11; ʿa. +ı 85a/11, 85a/5, 

85b/7; ʿa. +ından 14b/8; ʿa. +i 

67b/15; ʿa. +ları 30b/1, 81b/9, 

88b/11; ʿa. +laruŋ 88b/10; ʿa. 

+lerde 41b/11; ʿa. +uŋ 85a/14 

avuç: Elin iç kısmı. 

 a. 60b/11 

ay: Güneş sistemi içinde beşinci büyük 

doğal uydudur. 
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 a. 25a/12, 37b/1, 4b/4, 50b/5, 63a/15; 

A. 26a/15; a. +dan 63b/4; a. +dur 

4b/4; a. +lar 13a/5; a. +lardan 63b/5 

ayaḳ: Ayak. 

 a. 58b/9; a. +ı 24a/11, 47a/12; a. +ın 

38a/6; a. +ına 40b/14; a. +ını 

47b/13; a. +ıyla 47b/12; a. +ları 

34a/13, 3b/11, 3b/4; a. +ların 

62a/10; a. +larına 85a/13; a. 

+larında 78b/3; a. +larından 68b/6; 

a. +larıŋı 33b/14; a. +larıyla 62b/7; 

a. +um 61b/7; a. +umla 61b/6; a. 

virdük 58b/10 

aʿyān: Ar. Açık, belli. 

 a. +larıŋdan 12a/7; a. cevlān urup 

69b/13 

ʿayb: Ar. Kusur, utanılacak şeyler. 

 ʿa. +dan 13a/11; ʿa. ide 73b/2 

ʿaybla-: Ar. Kusur atfetmek, utanılacak 

şeyle itham etmek. 

 ʿa. -ya 73b/1 

aydınlıḳ: Işıklı, karanlığın zıddı. 

 a. 10b/2; a. +ı 10b/2 

āyet: Ar. Kur’an surelerini oluşturan 

kısımlardan her biri. 

 ā. 11b/12, 17b/8, 18a/3, 1b/6, 23a/15, 

31b/7, 33b/1, 34b/10, 34b/2, 34b/4, 

34b/9, 36b/11, 39a/10, 61b/11, 

62b/2, 80b/11, 81a/2, 83a/1, 86b/5, 

89a/4, 9a/12; ā. -i ḳıtāl 83a/1; ā. -i 

ḳıtālle 39a/10; ā. +de 56a/8, 60b/15; 

ā. +den 3a/12, 53b/7; ā. +dür 87b/9; 

ā. +i 53a/3, 62a/5, 54a/12; ā. +ler 

12b/15, 60b/12, 62a/11; ā. 

+lerümüz 21b/8; ā. +lerüŋ 62a/5; ā. 

62b/4, 73b/4; ā. +üŋ 23a/12, 47b/9, 

61b/5, 63a/13 

ayıl-: Uzaklaşmak, ayrılmak. 

 a. -maz 57b/15 

ayır-: Fark etmek. 

 a. -ıcıdur 33a/4 

aylıḳ: Aylık, bir aya mahsus. 

 a. 15a/10 

ʿayn: Ar. Göz. 

 ʿa. ’l-yaḳĮn 71b/14, 71b/15 

ayrıl-: Ayrılmak. 

 a. -maya 24a/11; a. -mazlar 19b/7 

ayruḳ: Başka, gayrı. 

 a. 37b/15, 81b/7, 86a/7; a. +a 65a/8, 

89a/14; a. +dur 39b/2; a. +ları 

49b/2; a. +uŋ 14b/9 

az: Miktarı, derecesi ve niteliği belli bir 

ölçünün altında bulunan, çok 

olmayan. 

 a. 20a/15, 52a/13 

aʿżā: Ar. Organ. 
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 a. +lar 50a/12; a. +ların 74b/6; a. +sın 

60b/5; a. +sında 74a/10; a. 

+laruŋuzı 19a/4 

ʿaẕāb: Ar. Bela, işkence, felaket. 

 ʿa. 20a/14, 24b/15, 32b/12, 36b/11, 

36b/14, 36b/8, 37a/11, 43a/11, 

51a/13, 51b/3, 51b/6, 5a/13, 62b/6, 

67a/7, 71b/10, 71b/5, 74b/3, 74b/7, 

75a/2, 81a/5, 85b/3; ʿa. -ı 

Cehennem 30b/3; ʿa. -ı ebediyye 

30a/3; ʿa. -ı muḥannet 74b/14; ʿa. -

ı muḥannetle 53b/1; Veyl-i ʿa. -ı 

şedĮd 73b/8; ʿa. +a 53a/7, 6b/4; ʿa. 

+dadur 23b/13; ʿa. +dan 20a/1, 

30b/11, 32b/11, 35b/11, 35b/15, 

53a/7, 5a/13, 72b/8; ʿa. itmek 

15b/6, 88a/5; ʿa. itmez 66a/14; ʿa. 

+ıdur 10a/1; ʿa. +ın 10a/1, 67b/10; 

ʿa. +ından 20b/15, 31b/2, 35a/10, 

5a/11, 73a/14, 88a/10, 9a/7; ʿa. 

+ıyla 6b/1; ʿa. iderlerdi 52b/14; ʿa. 

iderüz 52a/11; ʿa. ḳoduḳ 33a/9; ʿa. 

+la 26a/2, 30b/12, 30b/13, 85a/1; 

ʿa. +lar 30b/3, 33a/7, 67a/2, 73a/15; 

ʿa. +lar eyleyiserdür 39b/2; ʿa. +ları 

ideler 46a/11; ʿa. +ların 71b/13; ʿa. 

+larumuzı 39a/7; ʿa. 21b/1, 25a/1; 

ʿa. olınmadı 46a/12; ʿa. olınurlar 

22b/7; ʿa. olmaġuŋ 74b/4; ʿa. olur 

37a/11; ʿa. +umuzdan 84a/11; ʿa. 

+uŋ 5a/2, 74b/2 

azād: Far. Kurtulmuş, serbest. 

 a. dilemiş oluruz 18a/6; a. itmekden 

48b/14; a. eyledi 53a/2; a. ide 

48b/15; a. ḳıldı 54a/5; a. ḳılduġı 

54a/8; a. ḳılki 54a/11; a. ḳılursın 

54a/10; a. ola 48b/15 

azādlı: Köle iken serbets bırakılmış 

köle. 

 a. +sı 54a/10 

ʿaẓamet: Ar. Büyüklük. 

 ʿa. +in 21a/11, 33b/7, 69b/9 

ʿaẓametlü: Ar. Büyük. 

 ʿa. 21a/14 

azarġa-: Az görmek. 

 a. -dılar 63b/2; a. -yup 68a/3 

azġun: Doğru yoldan ayrılmış, 

sapıklığa düşmüş. 

 a. 88a/7; a. +lardı 23b/4 

azġunluḳ: Doğru yoldan ayrılmışlık, 

sapıklığa düşmüşlük. 

 a. -ı 18b/12; a. +dan 50b/3, 82b/10 

azıcuḳ: Azıcık. 

 a. 56a/7 

azıḳ: Yiyecek. 

 a. olaydı 46a/8 

ʿaẓĮm: Ar. Büyük. 

 ʿa. 38b/7, 74a/3, 21b/2; ʿarş-ı ʿa. 

31a/5; cism-i ʿa. 40a/14; hevl-i ʿa. 

70b/6; Ḳurʾān-ı ʿa. 17a/10, 31b/6; 
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NebĮ-yi ʿa. 1b/12; şān-ı ʿa. 74a/4; 

ḫaber-i ʿa. +den 1b/8; Ḳurʾān-ı ʿa. 

+e 18a/2; emr-i ʿa. 60a/8 

ʿazĮz: Ar. Muhterem, değerli. 

 ʿa. +dür 30a/8; ʿa. ḳıldum 53b/1; ʿa. 

ḳılur 31a/7; ʿa. ḳıluruz 53a/15 

ʿazm: Ar. Gayret. 

 ʿa. ḳıldılar 78a/9 

ʿAzrāĮl: Ar. Dört büyük melekten 

Allah’ın emriyle insanların canını 

almakla görevlendirilmiş olanı, 

ölüm meleği. 

 ʿA. 8a/5; ʿA. +dür 63a/9, 8a/2 

baca: Far. Dumanı ocaktan çekip 

havaya vermeye yarayan yol. 

 b. 49b/10 

bāġ: Far. Bahçe, bostan. 

 b. +ı 7b/5; +la 87b/11; b. +lar 30b/8, 

5b/3, 74a/1; b. +lardur 66a/1; b. 

+laruŋuzda 3a/3 

bāġçe: Far. Bahçe, bostan. 

 b. +ler 74a/2, b. +ler 14a/8 

bāġla-: Bir şeyi bir yere veya bir şeye 

tutturmak. 

 b. -dı 87a/11; b. -dılar 29a/8; b. -maḳ 

50b/2; b. -yup 62a/10 

bāġlan-: Bağlama işine konu olmak. 

 b. -a 74b/9; b. -maḳ 47a/12; b. -mışdı 

87b/11; b. -uŋ 44b/8 

bāġlu: Bağlı. 

 b. 81b/9 

baḫĮl: Ar. Hasis, cimri. 

 b. 17b/3, 69a/3, 53a/3; b. +e 69a/10; 

b. eyledi 52b/7; b. ide 17b/3; b. 

idenler 69b/2; b. idüp 53a/5 

baḫĮllıḳ: Ar. Cimrilik. 

 b. +la 69a/2 

baʿĮd: Ar. Uzak. 

 b. 10a/12, 38b/6 

baḳ-: Bakışı bir şey üzerine çevirmek. 

 b. 38b/4; b. -ana 24a/10; b. -ar 7b/2; 

b. -ma 56a/4; b. -maġa 54a/11; b. -

mazlar 38b/11, 38b/13, 39a/3; b. -

up 23b/12 

baḳış-: Karşılıklı veya toplu bir şekilde 

bir şeye veya bir kişiye bakmak. 

 b. -duḳ 68a/3 

bāḳĮ: Ar. Sürekli, devamlı. 

 b. 43b/13, 69a/5, 86b/2; ḥayāt-ı b. 

46a/8; b. +dür 26a/9, 36a/9, 55a/8, 

71a/11; b. +sı 39a/12 

bāḳiyye: Ar. Sürekli, devamlı. 

 ḥayavāt-ı b. 11a/12; leẕẕāt-ı b. 

11a/12 

bal: Bal. 
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 b. 66a/1; b. +dan 37b/14, 81b/5 

balçıḳ: Islak toprak, çamur. 

 b. 41b/5; b. +dan 79a/10 

balıḳ: Balık. 

 b. 10b/11; b. +ı 81b/4 

balta: Odun yarmaya, ağaç kesmeye ve 

yontmaya yarayan, ağaç saplı, 

demirden kesici alet. 

 b. 81a/13 

baŋa: Ben zamirinin yönelme hali. 

 b. 12a/11, 13a/2, 25a/9, 27a/11, 

33b/6, 42b/2, 43b/15, 44a/4, 46a/7, 

46a/8, 56b/13, 60a/2, 62b/13, 

63a/2, 77b/8, 82b/15, 84a/15, 

90a/2; b. viresin 77b/7; b. virür 

69a/9 

bardaḳ: Bardak. 

 b. 87a/10, 87a/11; b. +lar 38a/10; b. 

+ları 38a/12 

bāri: Hiç olmazsa, bari. 

 b. 24b/3, 54a/10 

barmaḳ: Parmak. 

 b. 78b/10; b. +la 56a/6; b. +ları 7a/6 

baʿs̱: Ar. Yeniden dirilme. 

 b. +den 3a/5; b. +e 21a/2, b. 21b/2, 

80b/12; b. itmege 10b/4; b. ider 

31a/2; b. idüp 10a/10; b. ḳıldılar 

65b/7; b. olındı 1b/3 

baṣ-: Ayak basmak. 

 b. -am 61b/7; b. -ardı 47b/12; b. -aydı 

61b/8; b. -duġı 24a/11 

baṣĮr: Ar. Gören. 

 b. +dür 25a/5 

BaṣrĮ: Ebû Saîd el-Hasen b. Yesâr el-

Basrî (d. 21/642 - ö. 110/728). 

Basralı meşhur tâbiî, âlim ve zâhid. 

Medine’de doğdu. Krş. Ḥasan 

BaṣrĮ. 

 Ḥasan B. 65b/10, 89b/10; Ḥasan B. 

+ye 65b/9 

baş: Baş, kafa. 

 b. 11a/5, 3a/10, 87a/15; b. +ı 31b/11, 

47a/13, 69b/2, 70b/5; b. +ın 18b/2; 

b. +ına 78a/6, 78b/8; b. +larında 

67a/6; b. +uŋuz 2b/7 

başar-: Başarmak. 

 b. -ımazsın 28b/14; b. -maġa 41a/8 

başla-: Başlamak. 

 b. -rdı 69a/7; b. -yup 89b/9; b. -yup 

79a/13 

bat-: Batmak. 

 b. -a 20b/14; b. -dı 61b/1; b. -up 

85a/13 

bāṭıl: Ar. Doğru ve haklı olmayan, 

çürük, temelsiz. 

 b. 37b/10; b. +dan 33a/3; b. +dur 

64b/13; b. +mıdur 54b/10 
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batın: Ar. Görünmeyen, gizli. 

 b. +larından 69b/5 

bayʿ: Ar. Satmak. 

 b. idüp 72b/13 

bayaġı: Evvelki, önceki. 

 b. oldı 57a/5 

baylıḳ: Zenginlik. 

 b. 70a/10 

bayrām: İslamın kutlanmasını 

emrettiği özel dini günler. 

 b. 82a/1 

bāzār: Far. Çarşı, pazar. 

 b. +da 15b/8 

baẕen: Ar. Arada sırada, bazen. 

 b. 27b/8 

baʿżı: Ar. Birtakım, kimi. 

 b. 14b/4, 20a/11, 37a/4, 56b/10, 

66a/15; b. +lar 14b/5, 15a/15, 

16a/5, 1b/11, 1b/12, 1b/13, 26b/3, 

40a/12, 40a/5, 48b/9, 56b/15, 

57a/13, 58a/11, 68b/15, 6a/5, 6a/6, 

71a/5, 7a/3, 81a/1, 82a/13, 88a/3; b. 

+ŋuz 2a/13; b. +ŋuzuŋ 2a/14; b. +sı 

10b/14, 1b/11, 39b/14, 77a/10; b. 

+sına 55b/6; b. +sında 37a/5, 55b/7 

bedr: Ar. Ayın on dördüncü gecesi, 

dolunay. 

 b. 37b/1 

bedürüstĮ: Far. Gerçekten, doğrulukla, 

dürüstlükle. 

 b. 23a/8, 35b/1, 37b/6, 39a/8, 53b/5, 

47a/1, 10a/2, 3a/7, 13a/5, 69a/12, 

72b/10, 77b/8, 19b/9, 22b/3, 33a/3, 

68b/12 

beg: Bir beyliğin, küçük bir devletin 

başında bulunan kimse, emir, prens. 

 b. +ler 3b/13, 3b/6; b. +lerine 45b/8 

Bekr: Ebû Bekr Abdullāh bin Ebî 

Kuhâfe Osmân bin Âmir el-Kureşî 

et-Teymî (ö. 13/634). İlk 

müslümanlardan, Hulefâ-yi 

Râşidîn’in birincisi. bk. Ebū Bekr. 

 Ebā B. 52b/12, 72b/4, 85b/11, 

85b/12, 85b/14, 85b/9; Ebū B. 

19b/11, 52b/15, 53a/2, 53b/12, 

54a/12, 54a/2, 54a/9, 72a/4, 72b/3, 

72b/5, 73a/3, 85b/15, 85b/8; Ebā B. 

86a/1; EbĮ B. +den 85b/6; Ebū B. 

Bilāl 54a/6; Ebū B. +e 54a/9; Ebū 

B. itdüġi 54a/13; Ebū B. Ṣıddıḳ 

Bilāl 54a/5; Ebū B. +üŋ 54a/8 

bel: Bel. 

 b. +i 58b/14; b. +inden 32b/2, 87b/14 

belā: Ar. Musibet, afet. 

 b. 70a/11; b. +dan 72b/8; b. +lardan 

64a/3, 90a/6; b. +nuŋ 47b/7 

beled: Ar. Beldeler, şehirler. 

 46b/10, 49b/13 49b/12 
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belĮ: Ar. “Evet” kelimesinin Farsça’dan 

geçmiş şekli, evet, hay hay, peki. 

 b. 39a/5, 56b/4, 59b/11 

belki: Olabilir ki, muhtemel olarak; olsa 

olsa, ya. ya., ihtimal. 

 b. 13b/13, 17b/6, 18a/3, 19b/1, 

21b/11, 25b/14, 34b/11, 37a/10, 

71b/9, 74b/14, 76a/8, 77a/2; b. 

17b/4, 36a/7 

bellü: Açık, apaçık. 

 b. 87b/1; b. +dür 73a/6 

belür-: Belli, aşikar olmak, görünmek. 

 b. -meye 12a/5 

belürsüz: Belirsiz. 

 b. 42a/8; b. 44b/6; b. 4a/9, 70a/6 

belürt-: Belli, aşikar etmek. 

 b. -e 56b/6 

ben: Birinci teklik şahıs zamiri. Ben. 

 b. 16b/5, 17a/9, 24b/14, 26b/12, 

27b/11, 27b/14, 28a/10, 28a/8, 

28b/14, 42a/14, 42b/1, 43a/4, 

43b/15, 44a/5, 46a/6, 46b/12, 

47a/6, 48a/5, 53b/3, 62b/3, 67b/1, 

67b/15, 6b/4, 75b/3, 76a/13, 

77b/10, 79a/1, 82b/14, 82b/2, 

82b/3, 82b/5, 82b/7, 82b/8, 84b/1, 

84b/2, 86a/10, 86b/5, 89a/8, 89b/2, 

89b/4, 9a/4, 9a/6, 9b/12; b. 78a/3; b. 

+de 27b/5, 88b/15; b. +den 14b/7, 

28a/4, 6b/13, 86b/6, 9b/12; b. eyle 

42a/2; b. +i 16a/7, 27b/6, 28b/10, 

28b/15, 28b/4, 42a/1, 43b/15, 

44a/4, 60b/6, 62b/10, 62b/11, 

76a/13, 76a/8, 76a/9, 76b/13, 

77b/13, 77b/9, 86a/1, 89b/2, 89b/4, 

89b/5; Resūlallāh b. +i 12a/11; b. +i 

ḳoyu virdi 60b/4; b. 79a/11; b. +üm 

11b/2, 13a/2, 16a/7, 17a/10, 27b/1, 

27b/13, 28a/10, 28a/3, 28a/7, 29a/1, 

33a/3, 3a/15, 41b/14, 42b/1, 

44a/10, 44a/8, 50a/6, 50a/8, 57b/6, 

57b/7, 57b/8, 59a/15, 66b/7, 66b/9, 

71a/9, 75b/3, 76a/8, 77a/14, 

77b/12, 77b/6, 82b/10, 82b/12, 

84b/15, 85b/11, 85b/12, 85b/9, 

86a/1, 86a/10, 46b/8; b. +ümle 

77a/9, 82a/5; b. -em 28a/3 

bend: Engel, kelepçe. 

 b. urup 76a/9 

BenĮ ʿAbdumenāf: Abdümenâf b. 

Kusayy b. Kilâb b. Mürre b. Kâ‘b 

(d. 430?-?). Hz. Peygamber’in baba 

tarafından üçüncü dedesi. BenĮ 

ʿAbdumenāf bu kabilenin adıdır. 

 BenĮ ʿ A. 70b/11; BenĮ ʿ A. +la 70b/11 

BenĮ İsrāĮl: Tevrat ve Kur’an’da Hz. 

Ya‘kub’un İsrâil çocuklarına ve 

onların soyundan gelenlere verilen 

ad. 

 B. +den 63a/14. 
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BenĮ İsrāĮl: Tevrat ve Kur’an’da Hz. 

Ya‘kub’un İsrâil çocuklarına ve 

onların soyundan gelenlere verilen 

ad. 

 B. +den 63a/14 

BenĮ Kināne: Adnânîler’e mensup 

büyük bir Arap kabilesi. 

 B. 75a/11, 76a/1; B. +ye 68a/8  

BenĮ Sehm: Kureyş kabilesinin bir 

kolu. Kabileye adını veren Sehm’in 

neseb zinciri Sehm b. Amr b. 

Hüsays b. Kâ‘b b. Lüey b. Gālib b. 

Fihr olup kabile Kureyş’in on 

kolundan birini meydana getirir. 

 B. 70b/11, 70b/12, 70b/15 

BenĮ Süleym: Kays Aylân’a mensup bir 

Arap kabilesi. 

 B. 75b/13 

beŋiz: Yüz, beniz. 

 b. +i 86a/8 

beŋze-: İki kişi veya nesne arasında 

birbirini andıracak kadar ortak 

nitelikler bulunmak, andırmak. 

 b. -mez 2a/15, 30b/10, 87a/2, 87a/3; 

b. -r 21b/8, 31b/7, 34a/12, 3a/1, 

78b/1, 88a/15, 88b/5; b. -r 74b/11; 

b. -ye 19b/12 

beŋzeş: İki kişi veya nesne arasında 

birbirini andıracak kadar ortak 

nitelikler bulunması. 

 b. 87a/1; b. +i 86a/11 

berāber: Far. Birlikte, bir arada. 

 b. 29a/11, 82a/2; b. ola 7a/9; b. olalar 

5b/6; b. oldılar 51b/4; b. olur 

65b/11 

berāt: Ar. Belge, berat. 

 b. 22a/11; b. +ı 22a/9; b. +ları 

24b/14, 24b/7; b. +larına 22b/1 

bereket: Ar. Bolluk. 

 b. +dür 64a/4 

berĮ: Ar. Uzak. 

 b. +lerdür 13a/13; b. olmışlardur 

19b/10 

berkit-: Sağlamlaştırmak, 

katılaştırmak. 

 b. -üp 85a/15; b. -ürler 74b/12 

berü: Beriye, bu yana. 

 b. 47a/2, 54b/7, 54b/8 

besle-: Beslemek. 

 b. -r 89a/9 

beşāret: Ar. İnsanlık. 

 b. 46b/1; b. ḳılġıl 26a/5; b. ḳılmagil 

26a/4 

beşik: Beşik. 
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 b. 47a/12; b. +den 47a/13 

beşinci: Dördüncüden sonra, 

altıncından önceki. Beşinci. 

 b. 25a/13; b. +den 43b/8 

beter: Daha kötü. 

 b. 3b/15, 76a/2 

beyān: Ar. Açıklama, bildirme. 

 b. 33b/5, 57b/1, 60b/15; b. 

alındı51a/6; b. buyurdı 48b/8; b. 

+dur 57a/12; b. itmek 79a/1; b. 

eyledi 66a/15, 9b/10; b. eyledük 

18a/1; b. ider 14a/2; b. idüp 13b/3, 

1b/8, 21a/11, 23a/7, 30a/13, 32a/4, 

32b/1, 46a/13, 4a/6, 58b/3, 60b/10, 

63a/12, 65b/13, 74a/6, 89b/6; b. 

ḳıldı 14b/3, 22a/8, 32a/14, 49a/4; b. 

ḳılduġı 11a/3; b. olınsa 69b/4 

beyin: Beyin. 

 b. +isin 79b/7; b. +lerine 78b/4 

beyt: Ar. Ev. 

 ehl-i b. 78a/5; b. +e 76b/12 

Beytullāh: İslâm inanışına göre 

yeryüzünde yapılan ilk mâbed, 

müslümanların kıblesi. bk. Kâbe. 

 b. 65a/9 

beyyine: Kur’ân-ı Kerîm’in doksan 

sekizinci sûresi. 

 b. 64a/6, 64b/4 

beze-: Süslemek. 

 b. -miş 22b/4 

bezen-: Süslenmek. 

 b. -miş 23b/11, 67a/4; b. -üp 16a/14 

bezet-: Süsletmek. 

 b. -üp 2b/10 

bıçġu: Testere, bıçkı. 

 b. 28a/13, 28a/15 

bıraġıl-: Bırakılmak. 

 b. -a 28b/9, 70a/15; b. -dıysa 78b/4; 

b. -ısar 74a/3; b. -maz 13b/9; b. -ur 

43b/5 

bıraḳ-: Bırakmak, tutmamak. 

 b. -a 24a/12, 66b/2, 73b/4; b. -dı 

66b/4, 80a/6; b. -dı 75b/7; b. -

mışdur 48b/7; b. -up 37a/12, 40b/1, 

55a/15, 80b/4; b. -ur 31a/4, 85a/10; 

b. -urlardı 42b/10; b. -uruz 58b/12, 

58b/14; b. -uruz 59a/3 

biç-: Biçmek, kesmek. 

 b. -diler 28a/13, 28a/15; b. -erler 

14a/6 

biçil-: Biçilmek, kesilmek. 

 b. -meye 47a/3 

bil-: Bilmek. 

 b. 12a/2, 13a/11, 17b/9, 25a/5, 26a/9, 

31a/13, 31a/6, 31b/6, 48b/4, 61b/2, 

64a/4; b. -di 77a/11; b. -diler 

75a/10, 75a/8, 76b/8, 83b/6, 84a/5, 
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84a/6; b. -dügi 4b/7; b. -dügin 

58b/15; b. -dükden 71b/5; b. -düŋ 

12b/1; b. -düŋüz 71b/7; b. -düŋüzdi 

71b/15; b. -dürdi 13b/6, 61a/10, 

61a/9, 68a/11; b. -dürdi 77b/4; b. -

dürdiler 29b/8; b. -dürdük 48b/1; b. 

-düresin 11b/9; b. -dürür 7a/1; b. -

eler 11a/8; b. -esin 75a/3, 22b/7; b. 

-esiz 71b/1, 71b/5, 71b/6, 83a/13; b. 

-eydi 68a/1; b. -gil 45a/13, 83b/15, 

83b/4; b. -medi 68a/10; eyti b. -

medi 12a/10; b. -medüklerin 

61a/10; b. -medüŋ 40a/2; b. -

meyenler 66b/4; b. -mez 13b/2, 

40b/6, 54a/9; b. -mez olur 58b/15; 

b. -mezdi 60a/2; b. -mezken 61a/10; 

b. -mezler 20b/7, 69b/4; b. -

mezlermi 69b/1; b. -mezmi 62a/4; 

b. -mezem 42b/8, 62b/10; b. -

mişledi 64a/11; b. -üŋ 17a/15, 

34a/4, 84b/1, 44a/12, 54b/13, 2a/8; 

b. -üp 56b/7; şerĮf b. -üp 7a/1; b. -

ür 25a/6, 26a/14, 30a/13, 31b/1, 

34b/15, 35a/1, 35a/2, 58a/4, 

68b/14, 78a/11; b. -ür 69b/5; b. -

ürdüm 82b/8; b. -ürler 19b/7; b. -

ürsin 11b/7, 48b/8, 63a/11, 69b/9, 

74a/5; b. -ürsin 20a/2, 21a/13; b. -

ürsüŋ 20a/3, 22a/12, 42b/3, 70b/6, 

12b/3; b. -ürüz 42a/6 

bilād: Beldeler, şehirler. 

 b. +dan 40a/13 

bilāfāide: Ar. Faydasız, yararsız. 

 b. 46a/9 

Bilāl: Ebû Abdillâh Ebû Abdilkerîm 

veya Ebû Amr Bilâl b. Rebâh (ö. 

20/641). Hz. Peygamber’in ilk 

müezzini olan sahâbî. 

 B. 52b/14, 53a/2, 54a/7, 54a/6, B. 

54a/5 

bildür-: Herhangi bir konuda bilgi 

vermek, haber vermek. 

 b. 56a/13; b. -di 12a/12, 28b/12, 

50b/1, 50b/2, 50b/7, 61a/10; b. -dük 

48a/15; b. -esin 12a/2; b. -esin 

32a/3; b. -eyüm 77a/15; b. -medük 

11b/10, 11b/9; b. -mek 22a/12, 

31a/6, 32a/3, 63a/10, 79b/5, 

87a/14; b. -mek 56b/5; b. -meyesin 

27b/6 

bile: Birlikte, beraber. 

 b. 11a/7, 12a/9, 14a/10, 15b/1, 

22a/11, 34b/3, 46b/9, 56a/15, 

57b/6, 57b/8, 63b/11, 77a/10, 

77a/11, 77a/9, 77b/3, 78b/2, 

79a/12, 82a/5, 87b/7, 9b/11; b. 

+sinde 12a/7, 76a/9, 78b/2 

bilici: Bilen, bilgili. 

 b. +dür 26a/1 

binā: Bina, imaret. 

 b. ideler 41a/15; b. ḳıla 41a/7; b. ḳıldı 

19a/5; b. ḳılduḳ 10a/11; b. 
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ḳılurlardı 40b/4; b. +sı 44b/12, 

77b/9; b. +sına 45b/1; b. +ya 45b/6 

bindür-: Bindirmek. 

 b. 42a/9 

biŋ: Bin sayısı. 

 b. 33b/8, 37a/1, 41a/14, 41a/9, 45a/2, 

45b/1, 45b/10, 45b/11, 45b/3, 

45b/6, 4b/4, 63a/14, 63b/4 

bir: Bir. 

 b. 42b/10, 21a/4, 58b/15, 60a/12, 

41a/8, 46a/12, 41b/1, 37b/15, 

57a/3, 68a/2, 81b/7, 28b/1, 28b/7, 

31b/10, 85a/13, 38b/14, 60a/8, 

33a/6, 48a/13, 27a/1, 57b/11, 

68b/11, 79a/9, 12a/7, 87a/11, 

24b/3, 54a/10, 78a/3, 58a/3, 45b/4, 

11b/15, 3a/15, 64a/9, bu b. 46a/9, 

73a/9, 8b/4, 65a/1, 80b/1, 81b/3, 

42a/9, 42a/10, 88a/4, 18b/11, 

26b/11, 36b/9, 38b/15, 40a/10, 

46a/12, 49a/5, 55b/4, 79b/1, 80b/7, 

49a/6, 4b/5, 67b/14, 7b/2, 41a/7, 

47a/10, 58a/1; 13a/2 b. 13a/2; 13b/4 

b. 13b/4; 14a/6 b. 14a/6; 16a/11 b. 

16a/11; 16b/13 b. 16b/13; 18b/7 b. 

18b/7; 20b/11 20b/11; 22a/14 b. 

22a/14; 27a/11 b. 27a/11; 27a/13 b. 

27a/13; 27a/2 b. 27a/2; 30b/10 

30b/10, 34a/4 b. 34a/4, 35b/2, 

35b/2, 37a/6, 37a/6, 38a/3 38a/3, 

39a/1 39a/1, 42a/8 42a/8, 45a/4 b. 

45a/4, 47a/14 b. 47a/14, 48a/2 b. 

48a/2, 60b/15 b. 60b/15, 63a/7 b. 

63a/7, 65a/7, 65a/7, 69a/9, 69a/9, 

74a/4, 74a/4, 75a/12, 75a/12, 

83a/12, 83a/12, 85b/1, 85b/1, 

87a/11, 87a/11, 60b/11, 38b/7, 

63a/14, 86a/1, 67b/14, 26b/14, 

26b/12, 9a/12, 41b/12, 42b/8, 4b/5, 

64b/15, 56a/11, 40b/1, 60b/2, 

42a/8, 83b/9, 38b/2, 45b/14, 88a/7, 

47a/4, 27a/14, 76b/13, 85b/10, 

88a/5, 58a/3, 14b/5, 77a/1, 4b/3, 

74a/7, 37a/3, 46b/14, 69a/1, 7a/12, 

88a/5, 88a/9, 12a/9, 82a/12, 27a/3, 

45b/12, 22a/10, 84a/3, 8b/9, 

59a/12, 66b/1, 69a/4, 68a/1, 23a/3, 

62b/9, 68a/1, 75b/14, 76a/1, 9b/3, 

33a/11, 9b/3, 52b/15, 6a/6, 60a/4, 

88a/6, 75a/11, 24b/7, ki b. 27a/3, 

27b/5, 28b/13, 40a/15, 41b/13, 

4b/11, 58a/2, 64a/10, 69a/7, 73b/1, 

75b/4, 77a/13, 84a/13, 86a/14, 

88b/6, 70b/7, 20a/6, 45a/13, 47b/9, 

48b/14, 77a/13, 83a/2, 21a/7, 6a/6, 

4a/15, 83a/2, 53b/4, 17b/3, 75b/5, 

82a/10, 16b/15, 15b/4, 28b/15, 

30b/10, 43a/15, 31b/10, 42a/12, 

68b/10, 26a/2, 59b/8, 82a/14, 

83a/8, 41a/15, 20a/6, 23a/13, 

10a/13, 10a/14, 17a/7, 31b/7, 

31b/8, 49a/6, 64b/7, 86a/15, 13b/3, 

4a/15, 64b/6, 36b/4, 34b/9, 87a/5, 

87b/10, 87b/9, 47b/2, 61b/9, 60b/6, 
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26b/10, 27b/9, 60a/9, 56b/11, 

34b/10, 87b/11, 56a/6, 82a/11, 

77a/12, 75a/7, 35b/10, 87a/9, 19a/3, 

83a/11, 80a/4, 21b/9, 22b/10, 

76a/2, 20a/4, 75a/5, 42a/9, 83b/14, 

28b/11, 38b/14, 18a/1, 68a/4, 

45b/15, 29a/11, 60a/2, 67b/9, 

32a/4, 1b/6, 71a/3, 29a/1, 23a/4, 

58a/12, 31b/12, 81a/3, 27a/2, 

41b/4, 45b/3, 64b/6, 45a/3, 17b/3, 

19a/6, 2a/14, 2a/15, 35b/9, 39b/9, 

3b/11, 3b/12, 3b/14, 3b/2, 3b/4, 

3b/5, 3b/7, 3b/8, 41b/4, 42a/11, 

45b/12, 48a/13, 49b/10, 4a/2, 

4b/12, 60b/11, 60b/12, 63b/14, 

63b/15, 64b/2, 75b/4, 87a/10, 

87a/11, 88a/15, 86a/3, 61b/3, yā b. 

49b/11, 44b/4, 69a/7, 47b/12, 

36b/7, 57a/2, zeytūn b. 58a/12; b. 

51b/5, 85a/8, 84a/3, 83b/14, 61b/3, 

37b/6, 44a/15, 44a/15, b. +dür 

34a/3, 86a/10, b. +in 19a/5, b. +ini 

19a/6, 85a/8, b. 18a/15, 18b/1, b. 

+üŋüz 20b/13 

biraz: Kısa bir miktar, süre. 

 b. 85b/2 

biri: Bir tanesi, herhangi bir şahıs. 

 b. 10a/12, 11b/3, 19b/8, 20a/11, 

20a/12, 26a/15, 26b/1, 35b/7, 

35b/8, 38a/9, 39b/8, 40b/8, 41a/2, 

49a/5, 63b/14, 69a/1, 69a/2, 69a/6, 

74a/4, 78b/2, 81b/11, 87a/15, 

87b/2, 87b/3, 87b/4, 9b/9; b. 58a/3; 

b. +nde 63b/7; b. +nde 45b/4; b. 

+nden 14a/12; b. +ne 41a/12, 

41a/9; b. +ni 81a/14; b. +nüŋ 2b/8, 

30b/9, 40a/14, 42a/3; 44a/15; b. 

22b/1; b. +si 9a/12; b. +si 45a/10 

biribiri: Karşılıklı olarak. 

 b. 16a/13, 32b/15, 5b/7; b. +leriyle 

79b/14; b. +mize 68a/3; b. +nden 

7b/15; b. +ne 15b/4, 18a/15, 1b/4, 

1b/7, 23a/11, 2a/15, 30b/10, 3a/4, 

3b/1, 49b/2, 4a/1, 52a/8, 69b/14, 

79b/11, 87b/2, 88a/14; b. +ni 37b/6, 

88a/15; b. +nüŋ 60b/13, 6b/6; b. 

+ŋüzi 44a/15 

birḳaç: Çok olmayan, az sayıda, az. 

 b. 14a/6, 31a/15, 45b/8, 51b/5, 

75b/13 

birle: Beraber, ile. 

 b. 10a/12, 26a/5, 38b/12, 41b/15, 

42b/5, 46b/1, 4b/8, 51b/3, 52a/14, 

52b/12, 53b/2, 71b/3, 71b/9, 

82a/15, 84b/12, 86b/11, 87a/5, 

90a/8; b. +dür 10b/3; b. 6a/12 

birle-: Bir etmek, bir tek yapmak, bir 

duruma getirmek. 

 b. 60b/9; b. -di 52b/3; b. -diler 30b/6, 

66a/9; b. -mezler 25b/11; b. -ye 

48a/12; b. -yüp 65a/5, 9a/4 

biş: Dörtten sonraki rakam. Beş. 
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 b. 10a/12, 16b/5, 20b/11, 2b/8, 

33b/8, 35b/6, 36a/4, 3a/15, 40a/14, 

55a/1, 57b/5, 81b/14 

biş-: Pişmek. 

 b. -miş 79a/10 

bişür-: Pişirmek. 

 b. -mek 69a/3 

bit-: Bitmek. 

 b. -er 33a/2, 37a/6, 87b/15, 88a/2; b. 

-işi 24b/13; b. -üp 3b/4 

biti: Yazı, mektup, ferman. 

 b. 75a/7; b. +leri 49b/4, 49b/7 

bitiş-: Bitişmiş. 

 b. -miş 4a/3 

bitür-: Yetiştirmek, büyütmek. 

 b. -dük 14a/10, 14a/9; b. -mege 8a/4; 

b. -ür 33a/1, 34a/10, 3a/1; b. -ürüz 

14a/5, 3a/2, 3a/3 

biz: Birinci çokluk zamir. Biz. 

 b. 11b/9, 14a/3, 18a/6, 23b/8, 29a/5, 

31b/4, 33a/11, 33a/6, 33a/8, 47a/8, 

48b/4, 4a/11, 52b/10, 52b/5, 

53a/14, 56b/14, 57a/13, 57a/6, 

57a/9, 57b/3, 58b/8, 59a/13, 59a/2, 

5a/12, 5a/6, 62a/14, 62a/9, 62b/5, 

63a/4, 64a/12, 68a/3, 6a/15, 6b/8, 

72a/2, 76a/15, 76b/3, 77a/5, 81b/2, 

82a/11, 82a/12, 82a/15, 86a/5, 8b/2, 

8b/3, 8b/6; b. 11b/15; b. +den 

23b/13, 38b/3, 39b/3, 77a/8; b. +e 

18a/4, 23b/2, 25a/5, 25b/7, 53a/13, 

53a/14, 59a/14, 68a/4, 71a/3, 72a/5, 

77a/12, 7b/3, 86a/5; b. +e 18a/4; b. 

+i 20b/15, 30b/6, 48a/12, 70b/13, 

8b/4; b. +i 84b/5; b. 58b/12, 79b/11; 

b. +üm 17a/6, 17b/9, 19b/4, 19b/5, 

21b/8, 25b/5, 26a/7, 30b/6, 30b/7, 

33a/6, 35a/13, 39a/7, 39b/4, 48a/11, 

48b/3, 53a/10, 53a/12, 57a/10, 5a/5, 

61b/12, 62a/7, 64b/5, 70b/14, 

76b/1, 77a/4, 77a/5, 82a/15, 84a/11, 

9a/3, 82a/12, 42b/3, 59a/1 

boġaz: Boyun kısmı, boğaz. 

 b. +ına 85b/2; b. +larına 37a/8 

boġazla-: Boğazından keserek 

öldürmek. 

 b. -dı 81a/2 

boġıl-: Boğulmak, nefes alamaz duruma 

gelmek. 

 b. -dı 85b/3 

bol: Nicelik bakımından olağandan 

veya alışılandan çok, kıt karşıtı. 

 rızḳı b. eylese 43b/14 

boy: Bir şeyin yere değen veya yere en 

yakın olan kısmı ile en yüksek 

noktası arasındaki mesafe. 

 b. +da 40a/14; b. +u 58b/11 

boyan-: Boyanmak, boyalı hale gelmek. 
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 b. -mış 70a/1 

boynuzlu: Boynuzu olan, boynuzlu. 

 b. 6b/6 

boyun: Gövdenin başla omuz arasında 

kalan bölgesi. 

 b. 32b/3, 48b/14; b. +ın 69a/9; b. 

+ında 85b/4; b. +larına 3b/4 

bozuḫlu: Bozulmuş. 

 b. 2a/15 

bölük: Kısım, parça. 

 bölük b. 3a/10, 3a/12, 66b/14, 

69b/13, 79a/8, 83a/15, 84a/4, 84a/7, 

3a/10, 3a/12, 66b/14, 69b/13, 

79a/8, 83a/15, 84a/4, 84a/7; b. +i 

3a/15, 3b/11, 3b/12, 3b/14, 3b/2, 

3b/4, 3b/5, 3b/7, 3b/8, 4a/2, 64a/10, 

64a/9, 67a/10, 67a/2, 67a/3, 67a/4, 

67a/5, 67a/6, 67a/8, 3a/15, 64a/9 

böyle: Bu şekilde. 

 b. 13a/3, 13b/2, 19a/13, 44b/9, 

66b/11, 74b/12; b. ḳılduŋ 51b/8; b. 

+sin 3a/4 

bu: İşaret zamiri. Bu. 

 b. 10a/10, 10a/11, 10a/7, 10a/8, 

10b/12, 10b/13, 10b/6, 10b/7, 

11a/2, 11a/3, 11b/12, 12a/13, 

12b/15, 13a/6, 13a/8, 13b/13, 

14a/11, 14a/3, 14b/4, 15b/8, 16a/1, 

16a/6, 17b/10, 17b/12, 17b/6, 

17b/8, 18a/3, 18b/3, 19a/14, 

19a/15, 1b/15, 1b/4, 1b/5, 20a/13, 

20a/9, 20b/11, 20b/15, 21a/2, 

21a/3, 21a/4, 21a/8, 21b/15, 21b/9, 

22a/2, 22b/4, 23a/11, 23a/12, 

23a/15, 23b/6, 23b/7, 24a/12, 

24a/9, 25a/1, 25a/4, 26b/10, 27a/1, 

27a/10, 27a/11, 27a/15, 27a/8, 

27b/4, 28a/6, 28b/7, 29a/14, 29a/5, 

29b/8, 2a/1, 2a/2, 2a/6, 2a/9, 2b/3, 

2b/7, 30a/1, 30a/6, 30b/10, 31a/12, 

31a/13, 31b/10, 31b/5, 31b/6, 

31b/8, 32a/15, 33b/1, 33b/3, 

34a/14, 34a/3, 35a/15, 35a/7, 

35b/11, 35b/4, 35b/9, 36a/12, 

36b/11, 36b/3, 37a/13, 37b/4, 

38a/3, 38b/1, 38b/11, 38b/12, 

38b/13, 38b/3, 38b/8, 39a/10, 

39a/2, 39a/3, 39a/4, 39a/9, 39b/8, 

3a/10, 3a/12, 40a/10, 41b/10, 

41b/15, 42a/10, 42b/3, 42b/4, 

42b/9, 43a/5, 43a/6, 43b/10, 

43b/15, 44b/15, 44b/8, 44b/9, 

45a/13, 45a/6, 45a/8, 45b/14, 46a/7, 

46b/3, 46b/5, 47a/12, 47b/6, 47b/9, 

48a/11, 48a/5, 49a/10, 4a/11, 4a/13, 

4a/4, 4a/5, 4b/15, 4b/5, 4b/6, 4b/7, 

4b/8, 50a/9, 50b/15, 51a/11, 

52b/11, 53a/3, 53a/4, 53b/10, 

53b/7, 54a/12, 54b/1, 55a/4, 55b/4, 

56a/11, 56a/8, 56b/10, 56b/15, 

57a/11, 57a/13, 57b/1, 57b/9, 

58a/14, 58a/15, 58b/1, 58b/8, 
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59b/4, 5a/13, 5a/3, 5a/7, 5b/13, 

5b/3, 5b/4, 60a/10, 60b/11, 60b/12, 

61a/13, 61a/4, 61a/5, 61a/6, 61a/7, 

61b/11, 61b/5, 62a/1, 62a/11, 

62a/5, 62b/2, 63a/13, 63a/6, 

63b/11, 63b/3, 64a/13, 64a/5, 

64a/9, 64b/1, 64b/5, 65a/10, 65a/5, 

65a/6, 65b/10, 65b/2, 66a/13, 

66a/14, 66a/15, 66a/2, 66a/6, 66a/7, 

66b/11, 66b/12, 66b/14, 66b/3, 

66b/6, 67a/8, 68a/10, 68b/12, 

68b/3, 68b/9, 69a/12, 69a/13, 

69b/2, 6a/1, 6b/12, 6b/4, 6b/5, 

70a/1, 70a/2, 70b/3, 70b/4, 71a/1, 

71a/8, 71a/9, 71b/2, 71b/8, 72a/13, 

72b/10, 72b/11, 72b/15, 72b/3, 

72b/4, 72b/9, 73a/5, 73b/4, 74a/13, 

75a/15, 76b/11, 76b/12, 77a/1, 

77a/14, 77a/2, 77b/2, 78a/15, 78a/3, 

78b/14, 79a/2, 79b/10, 79b/12, 

79b/14, 79b/8, 80a/1, 80b/11, 

81a/1, 81a/15, 82a/3, 82a/9, 82b/1, 

83a/1, 83a/15, 83a/2, 83b/10, 

83b/13, 83b/3, 83b/7, 84a/14, 

84a/5, 84a/9, 84b/14, 84b/2, 84b/3, 

84b/5, 85a/15, 85b/15, 85b/3, 

85b/6, 85b/8, 86a/3, 86a/9, 86b/12, 

86b/15, 86b/4, 86b/5, 87a/4, 87a/8, 

87b/12, 87b/13, 87b/14, 87b/2, 

87b/8, 87b/9, 88a/12, 88b/12, 

89a/11, 89a/12, 89a/2, 89a/4, 89a/8, 

89b/10, 89b/12, 89b/14, 8a/1, 8a/5, 

8a/6, 8b/10, 8b/6, 90a/3, 9a/5, 

9b/10, 9b/13, 9b/7, 71b/15, 46a/9, 

73a/9, 8b/4; b. +dur 12a/6, 12b/13, 

16a/15, 23a/12, 29b/11, 32a/7, 

33b/5, 36a/8, 40a/12, 42b/9, 

43a/13, 44b/5, 47a/7, 4a/12, 

52b/12, 54b/8, 57a/6, 59a/1, 

59b/15, 5a/5, 60a/12, 60b/8, 

65a/13, 68a/7, 68b/8, 6b/14, 

70b/10, 72b/3, 75a/9, 75b/5, 85a/6, 

87a/8, 87b/12, 89a/12, 65a/1; b. 

+lar 12a/8, 15b/3, 1b/7, 20b/8, 2a/2, 

31b/3, 32b/1, 38b/5, 42a/5, 47a/2, 

47a/9, 48b/3, 49b/8, 4b/7, 66b/7, 

67b/5, 73a/4, 78a/15, 78a/9, 

86b/15, 15a/2, 2a/3; b. +lara 

17b/14, 23b/8, 24a/3, 25a/14, 

25b/13, 39a/6, 64b/13, 65b/7, 

88a/15, 88b/5, 8b/13, 9b/4, 80b/1; 

b. +lardan 31b/3, 31b/4, 54b/13, 

63a/8, 72a/10, 73a/12, 76b/4, 

83b/12, 88b/12; b. +ları 66a/14; b. 

+laruŋ 28b/10, 28b/4, 31a/15, 

39a/8, 49b/9, 63b/12, 67b/13, 

68b/12, 69b/4, 79a/1, 89a/10; b. 

+nca 55b/14, 59b/4, 68b/11; b. 

+nda 26b/4, 46a/8, 56a/14, 61a/4, 

65a/2, 71b/14, 88b/11; b. +ndan 

10b/15, 14a/13, 17a/8, 17b/15, 

21a/11, 23a/6, 26a/3, 30b/3, 32a/11, 

34a/12, 40b/5, 46a/13, 47b/2, 

48b/4, 4b/6, 50b/13, 5a/14, 60b/15, 

62b/4, 65b/3, 67a/13, 69a/12, 

69a/5, 71a/12, 74b/5, 82b/8, 84b/4, 
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88a/3, 88b/8, 8b/12; b. +ndan 

81b/3; b. +nı 15a/11, 22a/7, 28b/1, 

28b/7, 33b/2, 33b/4, 54a/6, 62a/4, 

78a/3, 84a/6; b. +nı 42a/9; b. +nı 

itmedi 75b/1; b. +nlar 16b/6, 1b/10, 

26a/1, 29b/15, 32b/1, 66b/9, 67a/8, 

67b/11; b. +nlar idiler 83a/14; b. 

+nlar 19b/1; b. +nlara 25b/7, 26a/2, 

3a/1; b. +nlaruŋ 25b/10, 58b/2; b. 

+nu 78a/5; b. +nuŋ 17b/11, 27a/4, 

28a/8, 2a/7, 30b/11, 32b/3, 32b/5, 

35b/10, 38b/5, 38b/7, 49a/7, 49b/3, 

54b/10, 54b/8, 57a/5, 58a/13, 

5b/11, 5b/12, 65b/9, 73a/11, 88a/3, 

8b/12; b. +nuŋla 61a/4, 62a/12, 

71b/2, 83b/6, 85b/6; b. +ŋa 31b/7, 

34a/12, 56b/14, 68b/3, 10b/3, 

16a/15, 28a/7, 50b/5, 58b/5; b. +ŋa 

16a/4; b. 41b/2, 58b/11; b. 34b/12; 

b. olacaḳ 8b/3; b. olısar 74a/3; b. 

virdügümüz 14a/15; b. +ydı 20a/9, 

25a/1, 47b/9, 54a/5, 5a/4, 61b/5, 

63a/13, 66a/13, 75a/4, 82a/10, 

84a/9, 86a/3, 9b/10 

bucaḳ: Kenar. 

 göz b. +ı 29a/4; b. +ından 42a/9 

budaḳ: Ağacın dal olacak sürgünü. 

 b. +ları 3a/4 

buġday: Buğday. 

 b. 19a/13, 3a/1 

bugün: İçinde bulunulan zaman. 

 b. 23b/9, 27a/14, 54b/15, 83a/11, 

84b/1 

buḫār: Isı etkisiyle sıvıların ve bazı 

katılann dönüştükleri gaz durumu. 

 b. 15a/9 

bul-: İstenen şeye kavuşmak, nail 

olmak, arayarak veya aramadan bir 

şeyle veya bir kimseyle 

karşılaşmak. 

 b. -a 16b/1, 35b/12, 66b/8; menfaʿat 

b. -a 67b/13; b. -a 35b/13; b. -alar 

38a/13, 41a/15, 4b/12; b. -an 

44a/10, 44a/11; b. -dı 26b/14, 

42b/14, 43b/10, 55b/13, 55b/3; 

felāḥ b. -dı 50b/7; necāt b. -dı 

35b/14; b. -dı 36a/2; b. -dılar 41b/1, 

66a/7; b. -duġın 41b/11; b. -duḳları 

33a/9, 45a/14; b. -ındı 29b/5; b. -

ısardur 67b/7; b. -madum 48a/6; b. 

-maġla 67b/12; b. -maḳ 66a/8; b. -

maya 24b/15; b. -mayalar 4b/11, 

4b/12; b. -mazlar 20a/1; b. -

mazlardı 80a/5; b. -sa 3a/9; b. -up 

27b/6, 5b/2, 87b/7; afāḳāt b. -up 

60a/5; b. -ur 10a/4, 16b/3, 22b/13, 

44a/10, 44a/11, 57b/13, 67b/6; 

maḥāll b. -ur 52a/13; b. -urdı 

44a/11 

bulanuḳ: Bulanmış olan, duru olmayan. 

 b. 19a/3; b. +ı 66a/2 

bulın-: Bulma işine konu olmak. 
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 b. -duran 46b/3; b. -maya 49b/10; b. 

-mazsa 43b/6 

buluşdur-: Birleştirmek, kavuşturmak. 

 b. -dı 50b/12 

bulut: Bulut. 

 b. +lar 88a/1; b. +lardan 2b/14; b. 

+ları 2b/15; b. +larla 32b/14 

buna-: Bunamak, akıl sağlığını 

yitirmek. 

 b. -maġa 25b/4 

bunca: Bu kadar, bu denli, bu ölçüde. 

 b. 13b/12, 2b/12, 41b/14 

buŋar: Pınar. 

 b. +lar 41b/2, 37b/14; b. +dan 37a/3 

burhānĮ: Ar. İnkarı mümkün 

olmayacak şekilde ispat edilmiş 

delil, hüküm. 

 b. 18a/2 

burūc: Kur’ân-ı Kerîm’in seksen 

beşinci sûresi. 

 b. 26a/10, 26a/12; b. +dur 26a/14 

burun: Burun uzvu. 

 b. +ını 89b/7; b. +larundan 68a/12 

būstān: Far. Sebze bahçesi, bahçe. 

 b. itdiler 41b/6; b. +lar 30b/9, 33a/2; 

b. +lardur 65b/15 

but: Put. 

 b. ḳulı 84b/9; b. +lara 82b/2; b. 

+larumuza 82a/12; b. +umuz 

82a/15 

buyır-: Emir vermek, buyurmak. 

 b. -dı 26a/3, 37b/6, 8b/15 

buyrıl-: Buyurulmak. 

 b. -dı 65a/11; b. -madı 65a/10; b. -

mışdur 88a/13 

buyruḳ: Emir, ferman. 

 b. +larını 66a/5 

buyur-: Burmak, emir vermek, ferman 

göndermek. 

 b. -a 59a/15; b. -dı 10a/1, 10a/14, 

10a/5, 10b/12, 10b/4, 11a/1, 11a/4, 

11a/9, 11b/13, 11b/5, 12a/14, 

12b/11, 12b/5, 13a/14, 13a/2, 

13a/7, 13b/10, 13b/14, 14a/13, 

14a/7, 14b/10, 14b/14, 15b/9, 

16a/8, 16b/3, 17a/13, 17a/8, 

17b/12, 17b/15, 17b/4, 18a/4, 

18a/6, 18b/14, 18b/8, 19a/1, 

19a/14, 19a/7, 19b/14, 19b/2, 

19b/8, 1b/14, 1b/15, 1b/8, 20a/14, 

20b/1, 20b/13, 20b/5, 21a/1, 

21b/10, 21b/2, 22a/1, 22a/12, 

22a/8, 22b/1, 22b/8, 23a/4, 23a/7, 

23b/5, 24a/14, 24a/6, 24b/5, 25a/6, 

25b/8, 26a/12, 26b/1, 26b/5, 2a/12, 

2a/3, 2a/5, 30a/14, 30a/4, 30b/11, 

30b/4, 31a/9, 31b/4, 32a/11, 

32a/15, 32a/4, 32a/7, 32a/9, 32b/1, 
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32b/13, 32b/4, 32b/7, 33a/4, 

33b/12, 33b/15, 34a/8, 34b/1, 

34b/14, 34b/4, 35a/3, 35b/1, 

35b/13, 36a/5, 36a/9, 36b/15, 

36b/3, 36b/6, 37a/14, 37b/12, 

37b/3, 38a/8, 38b/4, 38b/9, 39a/12, 

39a/5, 39b/12, 39b/14, 39b/15, 

3a/13, 3a/6, 40a/2, 40b/5, 40b/9, 

43a/8, 43b/11, 44b/1, 44b/8, 

45a/13, 45a/5, 46a/13, 46a/3, 46a/9, 

47a/5, 47a/7, 47b/8, 48a/15, 48a/4, 

48a/9, 48b/12, 48b/5, 49a/8, 49b/5, 

4a/10, 4a/6, 4b/9, 50a/1, 50a/10, 

50a/5, 50a/6, 50b/3, 51a/1, 52a/15, 

52b/6, 53a/5, 53a/8, 53b/11, 53b/2, 

54a/12, 54a/3, 55a/11, 55a/13, 

55a/4, 55b/1, 55b/11, 56a/1, 

56a/12, 56a/2, 56b/1, 56b/13, 

56b/14, 57a/8, 57b/10, 57b/14, 

57b/3, 58a/4, 59a/12, 59b/2, 5a/14, 

5a/2, 5a/8, 5b/15, 5b/8, 60b/10, 

60b/12, 60b/15, 61a/12, 61a/3, 

61a/8, 61b/11, 61b/4, 62a/13, 

62a/2, 62a/6, 62b/12, 62b/4, 

63a/10, 63a/12, 63b/3, 63b/6, 

63b/9, 64a/13, 64b/10, 64b/3, 

65a/13, 65a/3, 65b/13, 65b/3, 

66a/15, 66b/11, 67a/13, 67b/3, 

68b/13, 69a/12, 6a/13, 6a/9, 70a/6, 

70b/6, 70b/7, 71a/1, 71a/12, 

71b/12, 71b/6, 72a/7, 72b/14, 

73a/1, 73a/6, 73b/13, 73b/7, 74a/5, 

74a/6, 74b/8, 75a/1, 77b/15, 79a/2, 

79b/15, 7a/14, 7b/11, 7b/15, 7b/6, 

80a/9, 80b/12, 81a/4, 81a/8, 

81b/14, 81b/2, 82a/2, 82b/11, 

82b/6, 83b/10, 83b/11, 84a/1, 

84a/10, 84b/13, 85a/1, 85a/13, 

85a/3, 86a/9, 86b/5, 87a/4, 88a/11, 

88b/12, 88b/5, 88b/9, 89a/15, 

89a/7, 89b/6, 8a/12, 8a/8, 8b/13, 

8b/5, 9b/12; beyān b. -dı 48b/8; b. -

dı 17b/8; b. -duḳ 21a/12; b. -maduḳ 

23b/8; b. -mışdur 49b/3; b. -

muşuzdur 34b/5; b. -ur 14a/2, 

16b/12, 20a/4, 25a/15, 25a/8, 

33a/10, 36a/6, 39b/7, 44a/5, 

46b/12, 49b/14, 50a/11, 58b/2, 

58b/3, 58b/7, 59b/3, 59b/8, 63a/2, 

6b/11, 6b/13, 79b/11; b. -uruz 

62a/14 

buyur: Buyurma işi. 

 b. 51a/8; b. itmişdür 26a/13 

buyurıl-: Emredilmek, ferman edilmek. 

 b. -madılar 65a/5 

bükil-: Bükülmek, yamulmak. 

 b. -ür 58b/14; b. +miş 85a/15 

bünyād: Ar. Asıl, temel, esas. 

 b. 41b/4; b. ḳıldı 75a/4; b. ḳıldum 

75a/7; b. +lar 74a/1; b. yapmaġa 

41a/15 

bürü-: Sarmak, kaplamak, örtmek, 

basmak. 
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 b. -dügi 2b/3; b. -yi ḳoya 48a/14; b. -

yü 60b/6 

büyük: Ölçüleri bakımından aynı 

cinsteki benzerlerinden daha 

yüksek, daha geniş, daha uzun veya 

daha iri olan. 

 b. 19a/5; b. +ler 41a/10 

büyüklük: Büyüklük. 

 b. +i 78b/3 

cabbār: Ar. Zorlayan. 

 c. +ları 79b/5 

Cābir: Ebû Abdillâh Câbir bin Abdillâh 

bin Amr b. Harâm el-Ensârî (ö. 

78/697). En çok hadis rivayet eden 

sahâbîlerden biri. 

 C. 72a/4 

cadı: Far. Cadı. 

 c. +lar 73b/9 

cāhil: Ar. Bilgisiz. 

 c. 55b/3 

cāhiliyyet: Ar. Arapların İslamiyet’ten 

önceki dönemine verilen ad. 

 zamān-ı c. +de 16a/1 

caḥĮm: Ar. Cehennem'in bir tabakası. 

Şiddetli ve kat kat birbiri üzerine 

yanan ateş. 

 c. 16a/13, 22a/5; c. +dür 22a/4 

cāiz: Ar. Din veya töre olarak işlenmesi 

emir ve yasak edilmediği için 

yapılmasında bir sakınca 

bulunmayan. 

 c. +dür 89a/5 

cān: Far. İnsan ve hayvanların 

yaşamasını sağlayan ve ölümle 

bedenden ayrılan madde dışı varlık, 

ruh. 

 c. 25b/2, 2b/2, 7a/5, 85b/3; c. +dan 

4b/2; c. çıḳmazdan 7a/11; c. +ı 

7b/3; c. +ın 22a/11, 7b/10, 8a/5; c. 

+ını 7a/4; c. +ını 7a/13; c. +lar 

15b/10; c. +ları 22a/15, 7b/13; c. 

+ların 21a/7, 7a/15; c. +larını 

7b/12; c. +umdan 42b/2 

cānver: Fa. Canavar, yaratık. 

 c. +ler 15a/14, 47a/3, 88b/2 

cārān: Bir sahil adı. Bugünkü adının 

neresi olduğu tespit edilememiştir. 

 sāḥil-i c. 29b/1 

cāriye: Ar. Hizmetçi. 

 c. 42b/1; c. +lerinden 42a/7; c. +ye 

42a/8; c. +ye 43a/1; c. +yi 42a/13, 

42b/14; c. +yi 42a/10 

cebe: Moğ. Zırh. 

 c. +ler 4a/2 

cebr: Ar. Zor, zorlama. 

 c. +le 39a/9 
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CebrāĮl: İlâhî emirleri meleklere ve 

peygamberlere ulaştıran vahiy 

meleği. 

 C. 16b/14, 17a/14, 17a/8, 34b/2, 

34b/3, 55a/1, 57a/1, 57a/5, 60a/3, 

60a/9, 60b/2, 60b/3, 63a/9, 63b/11, 

63b/13, 63b/15, 68a/10, 72b/9, 

85b/2, 86a/8, 87b/8, 90a/3; C. -i 

emĮndür 17a/6; C. +dür 6a/5, 8a/2; 

C. +e 34b/5; C. +i 45b/13; C. +üŋ 

17a/2 

cefā: Ar. Eziyet, cefa. 

 c. idüp 80b/14 

cehd: Ar. Çalışma, çabalama, gayret. 

 c. iderse 87a/6; c. idüp 24b/1, 24b/2 

Cehennem: Ar. İnkârcıların ve 

günahkârların âhirette 

cezalandırılacakları yer. 

 ʿaẕāb-ı c. 30b/3; c. +de 15b/14, 

18a/9, 35b/13, 4b/3, 4b/9, 88a/9; c. 

+de 88a/4; C. +deki 20a/14; c. +e 

20a/1, 43b/5, 43b/7, 62a/11, 85b/3; 

c. +ile 4b/10; c. +üŋ 46a/5, 59a/3; c. 

11a/13, 11a/7, 11a/8, 19b/14, 

35b/1, 35b/5, 43b/2, 45a/1, 4a/11, 

4a/13, 5a/9, 71b/11, 73a/14, 74a/12, 

7a/10, 88a/5; C. 45a/3, 4b/1; nār-ı c. 

+de 65b/1; nār-ı c. +dür 35a/14 

cehl: Ar. Cehalet. 

 c. 61a/11; Ebū C. 35a/13, 43a/7, 

55b/8, 61a/14, 61b/14, 61b/5, 

62a/11, 62a/3, 62a/7, 62b/2, 62b/8, 

73a/2; C. -i laʿĮn 18a/3; c. +e 61a/2; 

Ebū C. +e 62b/13; c. +inden 61a/2; 

c. +üŋüzden 82b/10 

celālühü: Ar. Yüceliği, büyüklüğü, 

ululuğu. 

 c. +dür 28a/4 

cemʿ: Ar. Toplama, toplanma, bir araya 

gelme. 

 c. 25a/10, 5a/7; c. -i ḥayvānātuŋ 

8b/11; c. itmege 44b/7; c. itmek 

84a/13; c. itmekde 69a/12; c. 

itmişdür 44b/6; c. itsün 62b/5; c. 

eyledi 44b/5, 73b/8, 9b/3; c. eylegil 

28b/15; c. +inüŋ 68b/2; c. ideler 

15b/14, 15b/15, 41a/11; c. idem 

62b/3; c. ider 25a/12; c. idüp 

21a/15, 45a/15, 6b/6, 75b/10, 

83b/8, 84a/11; c. olalar 15b/12, 

15b/13; c. olsunlar 80a/12; c. olup 

22a/14, 3a/8, 69b/3, 80a/12, 

80a/13; c. olurdı 84a/14 

cemāʿat: Ar. Topluluk. 

 c. 82a/10, 83a/8, 86a/3; c. cemāʿat 

83b/13, 83b/13; c. +e 28b/7; c. +in 

79a/8; c. +ine 46b/9; c. +le 12a/7, 

23a/13; c. +lerine 23a/14 

cemād: Ar. Cansız varlık, bitki ve 

hayvan dışındaki cansız cisim. 



196 

 

 c. +dendür 88b/3 

cemiʿ: Ar. Bütün, hep. 

 c. 10b/8, 11a/5, 17b/13, 18a/8, 19a/6, 

21a/14, 22a/14, 30a/9, 40a/13, 

42a/2, 44b/14, 48a/12, 49a/10, 

4a/11, 56a/9, 58b/1, 60b/9, 61a/10, 

61a/9, 62a/12, 64a/1, 71a/14, 

72b/10, 73a/9, 73b/6, 74b/6, 76a/4, 

7a/5, 84b/4, 88a/10; c. +dür 10b/8; 

c. 14b/2 

cenābet: Ar. Gusül alması gereken kişi 

ya da guslün gerektiği durum. 

 c. 19b/8 

Cennet: Ar. Dini inanışa göre dünyâda 

iyilik yapanların, günahsızların, 

öldükten sonra mutluluğa 

kavuşacakları, 

mükâfatlandırılacakları yer. 

 c. 11a/5, 11b/1, 22b/10, 22b/13, 

23b/9, 24b/9, 26a/5, 37b/14, 37b/9, 

38a/13, 38a/14, 38a/2, 38a/5, 38b/5, 

49a/15, 52b/5, 57b/13, 5b/12, 5b/2, 

81b/4; ehl-i c. 47b/5, 48b/11; c. -i 

ʿāddur 40a/6; c. +de 19b/10, 

37b/10, 38a/10, 39a/4, 55a/9; c. 

+deki 73a/2; c. +den 48b/10; c. 

+dür 67a/1; c. +e 25b/6, 35b/15, 

43b/10, 46b/9, 47b/5, 49a/4, 49b/4, 

52b/10, 5b/2, 61b/4, 70a/9; c. +e 

ḳoyaruz 52a/10; c. +i 52b/4; c. +ler 

37b/5; ehl-i c. +ler 23a/4 

Cenūn: Cennetler. 

 c. 60a/2 

cerĮr: Ar. Devenin boynuna taktıkları 

ip. 

 c. 68a/8 

cevāb: Ar. Bir soruya, bir isteğe, bir söz 

veya yazıya verilen karşılık, yanıt. 

 c. 16a/15; c. -ı ḳasem 32a/7, 68b/8; c. 

-ı muzammerdür 8a/6; c. +dur 

62a/5; c. olmaḳ 84b/6; c. virdi 

87b/3, 87b/4 

cevāhir: Ar. Cevherler. 

 c. 41a/11, 41b/11; c. +lerden 41b/5, 

41b/8 

cevelān: Ar. Dolaşma, gidip gelme. 

 ayān c. urup 69b/13 

cevher: Mücevher. 

 c. +den 86a/7 

cezā: Ar. Uygunsuz davranışlarda 

bulunanlara uygulanan üzüntü, 

sıkıntı, acı verici işlem veya 

yaptırım; karşılık, yapılan bir şeyin 

karşılığı. 

 c. 16b/2, 20a/3, 3a/9, 42b/5, 44b/9; c. 

iderüz 39b/5; c. ḳılalar 5a/2; c. ḳılur 

68b/15; c. +lar 37a/11; c. olınsalar 

61b/3; c. +sı 67a/1, 67a/2, 67b/10, 

67b/11, 67b/6; c. +sın 16b/1, 16b/3, 
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43a/11, 62a/5, 66b/15; c. +sın ḳılur 

48a/9; c. +sın vire 13b/10 

cezālan-: Ar. Cezaya çarptırılmak. 

 c. -maz 23b/15; c. -urlar 23b/15 

cezĮre: Ar. Ada. Dört tarafı su ile 

çevrilmiş toprak parçası. 

 c. 15b/6 

cihād: Ar. İslâm’ı tebliğ ve düşmanla 

savaşma anlamında kullanılan 

terim. 

 c. itdiler 66b/8; c. itmek 76a/4 

cihān: Ar. Dünya. 

 c. +a 34a/14; c. +ı 10b/1, 50a/4, 

88b/7 

cihet: Ar. Yön, taraf. 

 c. +den 43a/2, 89a/10 

cināyet: Ar. Adam öldürmek, katl. 

 c. +den 45a/10 

cinn: Ar. Dini inanışa göre duyuşlarla 

kavranamayan, insanlar gibi irade, 

anlama yeteneğine sahip, ilahi 

emirlere uymakla yükümlü tutulan 

yaratık. 

 c. 88a/12, 89b/12, 89b/14; c. +den 

21a/5; c. +ler 21b/1; c. +lerdendür 

90a/1; c. olursa 89b/15; c. -i insdür 

17b/13 

cinnĮ: Ar. Cin taifesine bağlı olan 

varlık. 

 c. +lerden 89b/11; c. +lerüŋ 88b/7 

cins: Ar. Başlıca nitelikleri aynı olan ve 

aralarında çok yakın benzerlikler 

bulunan varlık. 

 c. 86b/9; c. +den 15a/15, 86b/10; c. 

+indendür 54a/10 

cism: Ar. Beden, vücut. 

 c. -i ʿaẓĮm 40a/14 

cömerdlıḳ: Far. Elindekini vermekten 

kaçınmama, eli açık olma. 

 c. +la 69a/1 

cumʿā: Ar. Cuma. Haftanın beşici günü. 

 c. 26b/3 

cümle: Ar. Bütün, hep, herkes. 

 15a/12, 45a/15, . 59b/11, 63a/4; c. 

+si 60b/14, 8a/5; c. +si 18b/1 

cüzʾ: Parça, bölüm. 

 c. -i ḥayāt olmaḳda 86a/15; c. +den 

35b/1; c. +dür 35b/2; c. +i 86b/8; c. 

+i olsa 86b/8 

çadır: Çadır. 

 ç. +lar 43a/6 

çaġır-: Bağırmak, yüksek sesle 

söylemek, seslenmek. 

 ç. 56a/4; ç. -a 42a/10; ç. -dı 42a/11, 

43a/4, 45b/14, 84a/12; ç. -up 62b/3, 

81a/3, 84b/5; ç. -urlardı 84a/14; ç. -

uruz 62b/6 
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çaġrış-: Karşılıklı bağırmak, yüksek 

sesle konuşmak. 

 ç. -alar 88a/10; ç. -urlar 5a/9, 81a/1 

çal-: Vurmak, üflemek veya gerekeni 

yapmak suretiyle ses çıkarmasını 

sağlamak. 

 ç. -a 8b/9; Ṣūr ç. -a 3a/10; ç. -maġa 

70a/4 

Çalab: Allah. 

 Ç. +um 27a/14, 28b/10, 28b/4, 

76b/11, 78a/2 

çalın-: Ses çıkarılmasını sağlamak. 

 ç. -ur 11a/4 

çāre: Far. Çıkar yol, çözüm yolu. 

 ç. 24b/15, 43a/3, 48a/6; ç. +si 24a/11 

çāresüz: Çözümsüz, çaresiz. 

 ç. 28a/6 

çārmıḫ: Hıristiyanların Hz. Îsâ için söz 

konusu ettikleri, tarihin çeşitli 

dönemlerinde uygulanan bir idam 

şekli. “Dört çivi” anlamında Farsça 

bir terkip olup çehâr mîh biri yatay, 

öteki dikey iki ağacın oluşturduğu 

haç şeklindeki darağacını ifade 

eder. Buna haç ve salib de 

denilmektedir. 

 ç. idüp 40b/12 

çārşū: Far. Çarşı, pazar. 

 ç. +da 15b/8 

çek-: Bir şeyi tutup kendine veya başka 

bir yöne doğru sürüklemek. 

 ç. -di 47a/11, 47a/12, 57b/12, 37b/2; 

ç. -dügi 47a/9, 7a/5; ç. -er 47a/14, 

47a/15, 47b/1; ç. -erler 7b/10; ç. -

erlerdi 47b/13, 80b/2; ç. -iserler 

36b/15; ç. -mez 47a/9; ç. -ü virdi 

85b/2; ç. -ü virür 39a/2; ç. -üŋ 

51a/12; ç. -üp 56a/3, 7a/8; zaḥmet 

ç. -üp 36b/10 

çekil-: Bir şeyin tutulup kendine veya 

başka bir yöne doğru sürüklenmesi. 

 ç. -e 24a/8, 74b/10; ç. -ür 24a/8, 7a/6 

çekin-: Çekinmek. 

 ç. -e 45a/3 

çekirge: Çekirge. 

 ç. 69b/10, 69b/12 

çemen: Çimen, yeşillik, bahçe. 

 ç. +ler 14a/5 

çenber-: Çenber. 

 ç. -in 32b/3 

çengel: Çengel. 

 ç. +le 7a/4 

çeri: Asker. 

 ç. +ler ṭonaṭup 29a/15 

çeş-: Çözmek. 

 ç. -üp 7b/5 

çevre: Etraf, çevre. 
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 ç. +sin 44b/15; ç. +sine 45b/2 

çıġa: Karatavuk kuşundan büyük ve 

karışık renkli bir çeşit kuş. 

 ç. 78b/12 

çıḳ-: Ortaya çıkma, görünme, meydana 

gelme. 

 ç. -a 37a/9, 38a/7, 67b/8; çıḳa ç. -a 

36b/10; ç. -a çıḳa 36b/10; ç. -a 

38a/7; ç. -abileler 23b/14; ç. -

adurlar 69a/7; ç. -an 10b/8; ç. -ar 

17a/1, 17b/7, 68a/12, 68a/13, 

68b/6, 88a/3; ç. -ar 7a/12; ç. -ara 

51a/4; ç. -ardı 17a/2, 51a/5, 79b/1, 

79b/2; ç. -ardı 10b/7; ç. -ardılar 

87b/7; ç. -arduġı 9a/13; ç. -arduḳ 

47a/10, 57a/14; ç. -arlar 59a/13, 

87b/15; ç. -arlardı 80a/7; ç. -dı 

42a/11, 75a/12, 75a/14, 76a/15, 

76a/3; ç. -dılar 4b/2, 78a/1; ç. -dılar 

41a/14; ç. -maġa 7b/14; ç. -maġı 

7a/14; ç. -maḳ 38a/6, 85a/4; ç. -maḳ 

olmaya 4b/9; ç. -maḳlıġa 36b/9, 

7b/4; ç. -ması 66a/3; ç. -maya 

74b/14; cān ç. -mazdan 7a/11; ç. -

up 27a/13, 47a/13, 49a/2, 75b/5, 

76a/11, 83b/8, 84a/12, 84a/14, 

9b/3, 9b/4 

çıḳar-: Ortaya çıkarma, görünür kılma, 

meydana koyma. 

 ç. -alar 24b/12, 65a/12; ç. -dı 32b/4, 

57a/2; ç. -maḳdan 58b/6; ç. -mış 

79a/14; ç. -uŋ 28b/8; ç. -up 10b/1, 

36a/3, 57a/2, 61a/11; ç. -ur 31a/4, 

69a/9 

çiçek: Çiçek açan süs bitkisi. 

 ç. 79a/14 

çift: Far. Bir erkek ve bir dişiden oluşan 

iki eş. 

 ç. 39b/12, 39b/13, 86b/11; ç. +den 

86b/11; ç. +dür 39b/13; ç. +ler 

86b/13; ç. 15b/10; ç. olmaġla 

86b/10 

çiftlendür-: Evlendirmek. 

 ç. -düŋ 60a/5; ç. -mezler 81b/10 

çirkin: Çirkin, güzel olmayan. 

 ç. 19a/14 

çiyne-: Çiynemek, ezmek. 

 ç. -miş 79b/4; ç. -yü 3b/9 

çiynen-: Çiynenmek, ezilmek. 

 ç. -miş 79b/12 

çoġal-: Fazlalaşmak, artmak. 

 ç. -dı 43a/10 

çoġalt-: Fazlalaştırmak, artırmak. 

 ç. -maḳ 71a/6 

çoḳ: Fazla, çok. 

 ç. 12a/9, 35b/7, 38a/15, 41b/13, 

43a/6, 44b/7, 45a/12, 45b/12, 

48a/5, 48b/6, 72a/15, 7a/4, 83a/8, 

83b/5, 84a/1, 84a/11, 84b/15; ç. 
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+dur 26b/5, 53b/9, 58b/2; ç. gelüp 

70b/12; ç. idi 40b/15; ç. olur 52a/14 

çoḳluḳ: Fazlalık, çokluk. 

 ç. +da 69b/11; ç. +ına 47b/15; ç. +la 

70b/11, 71a/2; ç. +undan 24a/12 

çomaḳ: Değnek. 

 ç. +ları 39b/2 

çök-: Çökmek. 

 ç. 78a/11; ç. -miş 15a/2 

çuḳur: Çukur. 

 ç. 24a/10 

çün: Far. Çünkü. 

 ç. 18a/3, 1b/2, 20b/3, 22a/7, 24a/5, 

29a/12, 32a/6, 45b/15, 47a/13, 

47a/15, 51a/7, 52a/12, 52b/4, 

54a/10, 54a/5, 59b/15, 60a/11, 

60a/5, 62b/8, 64b/15, 75a/6, 76a/6, 

76b/7, 77b/4, 78a/6, 78a/9, 79a/13, 

84a/15, 84a/4, 84b/10, 85b/10, 

85b/6, 87b/6, 88a/8, 88b/15, 

89a/13, 8b/15, 9a/7, 9b/6; ç. 29a/13, 

59a/1, 70a/3, 77a/4 

çünki: Far. Çünkü. 

 ç. 11b/12, 18a/3, 35b/11, 37b/3, 

61a/14, 75b/13; ç. 89b/3 

çürü-: Bozulmak, eski halini 

kaybetmek. 

 ç. -miş 42b/13; ç. -yüp 78b/13, 8b/4 

dabbacıḳ: Ar. Hayvanlar. 

 d. +lara 14a/11 

dābbe: Ar. Hayvan. Yük ve binek 

hayvanı. 

 d. +lerüŋüze 3a/2 

daḫı: Dahi, de. 

 d. 10a/14, 10a/4, 10b/11, 10b/12, 

10b/4, 10b/7, 11a/7, 11a/9, 11b/13, 

11b/5, 12b/11, 12b/14, 12b/5, 

13a/10, 13a/13, 13a/2, 13a/7, 13b/1, 

13b/10, 13b/14, 14a/10, 14a/12, 

14a/6, 14a/7, 14a/8, 14b/10, 

14b/14, 14b/4, 15a/13, 15a/7, 

15b/1, 15b/13, 15b/4, 15b/9, 

16a/10, 16a/8, 16b/3, 16b/9, 

17a/12, 17a/3, 17a/5, 17a/6, 17a/8, 

17b/12, 17b/13, 17b/15, 17b/4, 

18b/1, 18b/11, 18b/13, 18b/2, 

18b/6, 18b/9, 19a/14, 19a/2, 19a/7, 

19b/11, 19b/12, 19b/13, 19b/14, 

19b/2, 19b/8, 20b/1, 20b/5, 21a/1, 

21a/7, 21b/10, 21b/2, 22a/1, 

22a/11, 22a/15, 22b/1, 22b/8, 

23b/9, 24a/12, 24a/14, 24a/6, 24a/8, 

24b/12, 24b/14, 24b/5, 25a/10, 

25a/6, 25b/14, 25b/7, 25b/8, 

26a/14, 26b/1, 26b/2, 26b/5, 26b/7, 

27a/4, 27b/11, 27b/13, 28a/10, 

28a/12, 28a/14, 28a/15, 28a/3, 

28a/4, 28a/9, 28b/15, 28b/8, 29a/1, 

29a/2, 29a/5, 29a/8, 29b/8, 2a/11, 

2a/12, 2a/2, 2a/4, 2b/10, 30a/11, 

30a/2, 30a/3, 30a/9, 30b/11, 30b/4, 
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31a/12, 31a/13, 31a/9, 31b/3, 

31b/4, 32a/14, 32a/2, 32b/13, 

32b/4, 32b/6, 32b/7, 33a/10, 33a/7, 

33a/8, 33b/12, 33b/15, 33b/4, 

34a/12, 34a/15, 34a/8, 34a/9, 34b/1, 

34b/14, 34b/15, 35a/3, 35a/5, 

35b/13, 36a/1, 36a/4, 36a/9, 

36b/11, 36b/13, 36b/14, 36b/15, 

36b/3, 36b/5, 37a/10, 37b/12, 

37b/3, 38a/1, 38a/12, 38a/15, 38a/2, 

38a/4, 38b/11, 38b/9, 39a/11, 

39a/12, 39a/2, 39a/5, 39b/11, 

39b/12, 39b/13, 39b/14, 39b/15, 

39b/3, 39b/9, 3a/1, 3a/2, 3a/4, 3a/8, 

3b/14, 40a/15, 40a/2, 40b/14, 

40b/2, 40b/4, 40b/9, 41a/1, 41a/3, 

42b/15, 43a/8, 43b/11, 43b/13, 

44a/11, 44a/14, 44a/15, 44b/13, 

44b/5, 44b/7, 44b/8, 45a/1, 45a/13, 

45a/5, 45a/9, 45b/10, 45b/5, 46a/9, 

46b/13, 47a/5, 47a/7, 47b/2, 47b/8, 

48a/14, 48a/4, 48a/9, 48b/1, 

48b/12, 48b/15, 48b/5, 49a/1, 

49a/12, 49a/13, 49a/8, 49b/1, 4a/10, 

4a/3, 4a/8, 4b/14, 4b/5, 4b/9, 49b/5, 

50a/1, 50a/10, 50a/5, 50a/8, 50b/2, 

50b/3, 52a/11, 52a/15, 52a/4, 

52b/10, 52b/6, 52b/9, 53a/1, 

53a/12, 53a/13, 53a/14, 53a/4, 

53a/8, 53b/11, 53b/14, 53b/15, 

53b/2, 54a/15, 54a/2, 54a/3, 54a/7, 

54a/8, 54b/1, 54b/11, 54b/12, 

54b/7, 55a/11, 55a/4, 55a/8, 55b/1, 

55b/13, 55b/3, 55b/7, 56a/1, 

56a/12, 56a/14, 56a/5, 56a/6, 

56b/10, 56b/3, 57a/13, 57a/14, 

57a/5, 57a/8, 57b/10, 57b/13, 

57b/2, 57b/4, 57b/8, 58a/14, 58a/2, 

58a/4, 58a/7, 58b/10, 58b/2, 58b/3, 

58b/5, 59a/2, 59b/2, 59b/7, 5a/1, 

5a/11, 5a/12, 5a/13, 5a/2, 5a/5, 

5a/7, 5a/8, 5b/12, 5b/14, 5b/15, 

5b/2, 5b/4, 5b/6, 5b/8, 61a/1, 

61a/10, 61a/12, 61a/3, 61a/8, 61b/4, 

62a/13, 62a/2, 62a/6, 62b/12, 

62b/7, 63a/7, 63b/12, 63b/8, 63b/9, 

64a/4, 64b/1, 64b/10, 64b/14, 

64b/3, 64b/7, 65a/11, 65a/13, 

65a/3, 65a/6, 65b/6, 65b/7, 66a/6, 

66a/8, 67a/10, 67a/12, 67a/15, 

67a/8, 67b/12, 67b/3, 69a/6, 69a/9, 

69b/8, 6a/2, 6a/9, 6b/4, 6b/8, 70a/2, 

70a/4, 70a/5, 70a/6, 70b/14, 70b/2, 

70b/3, 70b/8, 71a/13, 71a/3, 71a/4, 

71a/9, 71b/5, 71b/6, 72a/1, 72a/7, 

72a/9, 72b/12, 72b/3, 73a/15, 

73a/5, 73a/6, 73a/7, 73a/9, 73b/3, 

73b/7, 73b/8, 74b/13, 74b/14, 

74b/8, 75a/6, 75a/9, 75b/10, 

75b/11, 75b/3, 75b/5, 76a/12, 

76a/14, 76a/2, 76b/11, 76b/15, 

76b/2, 77a/1, 77a/7, 77b/11, 77b/2, 

78a/1, 78a/3, 78b/14, 79a/1, 

79b/13, 79b/15, 7a/14, 7a/7, 7b/11, 

7b/15, 7b/3, 7b/6, 80b/12, 80b/15, 

80b/4, 81a/12, 81a/4, 81a/8, 
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81b/14, 81b/6, 82a/1, 82a/12, 

82a/2, 82b/10, 82b/14, 82b/4, 

82b/6, 82b/7, 82b/9, 83a/3, 83b/12, 

83b/13, 84b/13, 85a/11, 85a/9, 

85b/13, 86a/11, 86b/10, 86b/11, 

86b/14, 86b/4, 87a/1, 87a/12, 

87a/2, 87a/6, 87a/9, 87b/14, 88a/11, 

88a/15, 88a/4, 88b/10, 88b/12, 

88b/13, 88b/5, 88b/8, 88b/9, 

89a/10, 89a/4, 89a/9, 89b/11, 

89b/12, 89b/13, 89b/14, 8a/11, 

8a/12, 8a/15, 8a/3, 8a/8, 8b/5, 8b/9, 

90a/1, 9a/12 18b/11, 26b/11, 36b/9, 

38b/15, 40a/10, 46a/12, 49a/5, 

55b/4, 79b/1, 80b/7, 35a/2, 17a/15, 

14a/12, 15a/8, 15a/9, 15b/4, 16a/13, 

16b/7, 16b/8, 18b/10, 18b/13, 

22b/5, 22b/6, 23b/9, 25a/12, 

27a/12, 27b/14, 30a/13, 31a/2, 

31a/5, 36a/3, 38a/10, 38a/13, 38a/5, 

3a/3, 4a/5, 50a/14, 50a/3, 54b/2, 

54b/5, 5b/7, 61b/15, 62b/5, 63a/10, 

64a/15, 68a/14, 68a/15, 68b/14, 

68b/2, 69b/11, 6b/3, 73a/2, 7b/10, 

80b/2, 83a/5, 86b/13, 88b/3, 

88b/15, 12b/13, 52a/13, 38a/4, 

45a/15, 53b/14, 56a/13, 89a/11 

dāim: Ar. Devamlı. 

 d. 11b/12, 26a/9, 34a/7, 35b/4, 66a/3, 

73b/10, 85b/5, 9b/6; niʿmet-i d. 

26a/5; d. +dür 26a/2, 39b/2; d. 

olmaḳ 74b/7 

dal-: Dalmak. 

 d. -ar 7a/13 

damar: Damar. 

 d. +larından 7a/6 

dāne: Far. Tane. 

 d. 68a/2; d. +ler 10b/10, 3a/1; d. +yi 

68a/4 

dār: Far. Kapı. 

 d. -ı teklĮfde 45b/14 

daʿvā: Ar. Hakkını elde etmek için veya 

hakkının korunmasını sağlamak 

için mahkemeye başvurma. 

 d. +sı 54b/10 

daʿvet: Ar. Çağırma, çağrı. 

 d. +e 12a/10; d. itdüklerüŋ 12b/1; d. 

eyle 9a/3; d. eyledi 9a/9; d. eyleye 

18b/11, 18b/9; d. +inüŋ 9a/11; 

ḳavm d. ide 75b/14; d. ider 17a/12; 

d. iderler 7b/3; d. iderün 84b/1; d. 

idüp 41a/6; d. ḳıldı 76a/4; d. 

ḳılmaġa 12a/8; d. itmekden 55b/3 

daʿvi: Ar. Da‘vâ, iddia. 

 d. +ḳıldı 61a/15 

dāye: Ar. Çocuğa süt veren dadı. 

Mürebbi. 

 d. +ŋ 55b/8; d. +si 57a/1 

de: Bir bağlaç. 
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 d. 2b/14, 35b/9, 44a/15, 89a/11; d. 

49a/6 

dede: Büyük babadan başlayarak geriye 

doğru atalardan her biri. 

 d. +ŋ 55b/8; d. +ŋe 55b/9 

defʿ: Ar. Ortadan kaldırma. 

 d. +ine 89b/5; d. idem 78a/4; d. idüp 

34b/13, 4b/12 

defʿā: Ar. Kez, kere. 

 d. 14a/4, 8a/10 

defn: Ar. Gömmek. 

 d. idüp 42b/10 

defter: Ar. Amel defteri. 

 d. +ine 11a/6; d. idüp 5a/7; d. 

+lerinde 69b/3 

deg-: Temas etmek, dokunmak. 

 d. -er 42b/4; d. -düŋ 56a/3; d. -mek 

44a/2; d. -mişdür 44b/2 

degin: Dek, kadar. 

 d. 13b/2, 28b/2, 47a/3, 47b/3, 

56b/14, 59a/11, 63a/15, 65b/7, 

73a/5, 82a/6, 82b/13, 82b/5; d. 

12a/5 

degirmi: Yuvarlak. 

 d. 38a/10 

degül: Cümle içinde art arda kullanılan 

veya daha çok özneyi, tümleci, 

yüklemi, aralarından bazılarına 

olumsuzluk kavramı vererek 

birbirine bağlayan veya yüklemin 

olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

 d. 13a/10, 14a/10, 16a/5, 17b/6, 1b/6, 

25a/5, 28a/2, 2a/1, 31a/9, 31b/14, 

31b/2, 38b/12, 39a/15, 39a/4, 

44a/7, 45a/9, 56b/5, 59b/10, 71a/3, 

71b/6, 71b/9, 72b/6, 73a/3, 74a/3, 

81a/12, 82a/5, 82a/6, 82b/12, 85a/3, 

86b/9, 88b/3, 8b/3, 8b/7; d. +dür 

12a/2, 17a/12, 17a/5, 17b/1, 

17b/12, 17b/3, 17b/9, 1b/13, 

21b/11, 26a/7, 31b/5, 31b/7, 33a/4, 

34a/8, 40b/15, 57a/12, 57b/2, 

59b/12, 71a/9, 82a/7, 86a/12, 

86b/7, 87a/1, 8b/8; d. +ler 73a/7, 

88a/16; d. +midüŋ 55a/13; d. 

+miydi 62a/1; d. 76b/1; d. +seŋ 

61a/1; d. +sin 39a/11, 39a/9; d. +siz 

82b/9; d. +süz 82b/4; d. +üm 

27b/11, 28a/9, 82b/7, 82b/8, 83a/1; 

d. +üz 64a/12 

degür-: Ulaştırmak, eriştirmek. 

 d. -di 9a/9; d. -meyelerdi 42b/4 

dek: Kadar, değin. 

 d. 29b/4, 50b/5 

delālet: Ar. Göstermek, anlatmak. 

 d. idem 9a/6; d. ider 17b/10, 64b/8, 

89a/4, 8a/8; d. iderdi 9a/11, 9b/4; d. 

itmez 64b/9; d. ḳıldı 34a/1; d. 

ḳılduḳ 48b/3; d. ḳılur 83a/2, 8a/6 
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delĮl: Ar. İnsanı aradığı gerçeğe 

ulaştırabilecek iz, emare. 

 d. 25b/12, 89a/2; d. -i 18a/2 18a/1; d. 

eyle 72a/13; d. gösterüp 14a/1; d. 

+ler 30a/10, 59b/8; d. olam 76a/14; 

d. olan 2a/4; d. olup 76b/5; d. olurdı 

75b/12 

delü: Akli dengesini yitirmiş olan, 

aklını kaçırmış. 

 d. +ye 60a/4 

delük: Delik. 

 d. +i 10a/13; d. olmaya 49b/10 

dem: Zaman. 

 d. 27a/3; d. 4b/11 

demür: Demir. 

 d. +den 74b/10, 7a/8; d. +den 7a/4; d. 

+dür 39b/3 

denil-: Söylenmek, denilmek. 

 d. -di 63a/6; d. -medügi 36b/4 

deŋiz: Deniz. 

 d. 15b/5, 28b/2, 78b/1, 79a/9, 7b/10, 

80a/2; d. +de 15b/7; d. +den 80b/4; 

d. +e 29b/3; d. +i 28b/3; d. +ler 

15b/4, 18a/14; d. 15b/4 

deŋlü: Kadar. 

 d. 2a/8, 56a/11, 78b/10, 84a/5 

depe: Tepe. 

 d. +ler 44b/11; d. +leri 70b/5; d. +si 

41b/1; d. +sinden 28a/13; d. +ye 

70b/4 

depelen-: Öldürülmek. 

 d. -di 26b/6 

depren-: Harekete gelmek, 

kımıldamak. 

 d. -mege 62a/9 

depret-: Harekete geçirmek, 

kımıldatmak. 

 d. -imezler-di 47b/13 

derd: Far. Dert. 

 d. +üŋden 35b/12 

dere: Küçük akarsu, dere. 

 d. +dür 88a/4; d. +lere 76b/8, 78a/1; 

d. +leri 67a/7; d. +si 73a/14; d. 

+sindeki 20a/14; d. +sinüŋ 55b/7; 

Veyl d. +sinüŋ 21b/1; d. +ye 60a/9 

derekāt: Ar. Basamaklar, mertebeler. 

 d. 53b/10; d. -ı nār 53b/9 

dereke: Ar. Basamak, mertebe. 

 d. +si 74a/4; d. +sidür 59a/4; d. 

+sinde 37a/4; d. +ye 53b/11 

deri: Deri. 

 d. +leri 74a/9; d. +si 79a/14; d. +sin 

74a/13, 74b/6 

deril-: Toplanmak. 

 d. -üp 42a/3, 54b/14, 82a/14, 86a/4 
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dermān: Far. Derman, çare. 

 d. +da 42b/6, 42b/7 

derüŋ: Derin. 

 d. 61b/9 

dervĮş: Far. Derviş. 

 d. 55b/12, 68a/1; d. +e virdi 68a/3; d. 

idüp 44a/2; d. ḳılup 44a/6; d. +ler 

36a/1; d. +ligin 56a/10; d. +lik 

57b/12 

dervĮşlik: Far. Dervişlik. 

 d. 56a/3, 70a/11; d. +den 16a/1 

destūr: Far. İzin, müsaade. 

 d. alu vire 77a/15; d. +ıyladur 64a/3; 

d. virdi 9a/8; d. vire 6a/8 

deşil-: Deşilmek. 

 d. -üp 18a/14 

devā: Far. Çare, deva. 

 d. ḳılur 27b/8 

deve: Ar. Geviş getiren, hörgüçlü yük 

taşıma hayvanı. 

 d. 15a/11, 37a/6, 51a/4, 51a/5, 

77b/11, 81a/2; d. +ler 38b/6, 

51a/12; d. +leri virdi 77b/14; d. 

+lerin 15a/10, 77b/15; d. +leriyle 

76b/13; d. +m 77b/7; d. +nüŋ 

51a/14, 51a/7, 7b/5; d. +ŋ 77b/10; 

d. +sidür 51a/11; d. +sin 76b/15; d. 

+ye 42a/9; d. +yi 38b/8, 51b/6 

devlet: Ar. Devlet. 

 d. +üŋde 42a/2 

devr: Ar. Dönme, dönüş. 

 d. idüp 41a/14, 7b/9 

dırnaḳ: Tırnak. 

 d. +larıdan 68a/13 

di-: Söylemek, demek. 

 d. -di 12a/11, 18a/3, 26b/12, 26b/14, 

27a/14, 27a/3, 27a/8, 27b/10, 28a/1, 

28a/10, 28a/12, 28a/14, 28a/2, 

28a/3, 28a/4, 28a/7, 28a/8, 28b/1, 

28b/10, 28b/14, 28b/4, 28b/7, 

29a/13, 29a/8, 32a/3, 33b/2, 33b/4, 

33b/6, 36b/13, 39a/12, 3a/12, 

41a/8, 42a/1, 42a/14, 42a/15, 42a/5, 

42b/2, 42b/7, 43a/4, 45b/2, 45b/8, 

51a/10, 54a/9, 54b/14, 54b/15, 

57b/15, 58a/14, 58a/2, 59a/5, 

60a/13, 60b/2, 60b/3, 60b/4, 60b/6, 

61b/6, 61b/9, 62b/3, 62b/9, 65b/11, 

68a/4, 72b/5, 75a/15, 75b/2, 

76a/13, 76a/15, 76a/8, 77a/1, 

77a/12, 77a/13, 77a/5, 77a/9, 

77b/12, 77b/13, 77b/2, 77b/6, 

77b/8, 78a/11, 78a/2, 78a/5, 

78b/15, 83a/11, 83b/2, 84a/15, 

84b/3, 85b/12, 85b/14, 85b/15, 

85b/8, 85b/9, 86a/1, 87b/2, 87b/4, 

88a/5, 88a/9, 90a/2, 90a/4, 90a/5, 

9b/4, 34b/11, 67b/14; d. -diler 

14b/6, 15a/15, 1b/11, 1b/12, 1b/13, 
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26a/14, 26b/3, 27b/3, 29a/5, 29a/6, 

32a/5, 33a/15, 33b/2, 40a/12, 40a/5, 

40b/12, 40b/14, 48b/10, 48b/9, 

52b/12, 54a/6, 54b/11, 55a/2, 

56b/15, 57a/13, 60a/4, 60a/8, 

62b/9, 64b/15, 68b/15, 6a/5, 6a/6, 

70b/13, 71a/5, 72b/4, 75b/1, 7a/3, 

81a/1, 82a/10, 82a/13, 82a/14, 

86a/4, 88a/3, 8b/11, 65a/2; d. -dügi 

25b/1, 27a/15, 28b/9, 29b/11, 

34b/12, 60b/8, 71a/13, 7a/9, 

84b/15, 89b/14; d. -dügüdür 

39a/11; d. -dügin 81b/13, 82a/15, 

29a/10; d. -dügüm 28b/14; d. -

dügümüz 4b/5; d. -dügüni 29a/2; d. 

-dükleri 51a/5, 8b/6; d. -düklerin 

87b/6, 45b/5; d. -düklerümüz 

64a/5; d. -düm 56b/12; d. -gil 27a/9, 

29a/1; d. -mediler 84b/3; d. -megi 

55a/1; d. -mek 4b/8, 35a/7, 17b/2, 

50b/5, 70b/4, 71b/4, 88a/4, 89b/15, 

15a/12; d. -meyüp 44b/2, 44b/4; d. 

-mişler 33b/4, 59b/7, 88a/4; d. -

mişlerdür 36b/11, 57a/5, 63b/8, 

78b/14, 79b/10, 58a/11, 85a/11, 

89b/13; d. -r 17b/7, 1b/5, 82a/3, 

88b/15; d. -rdi 84b/14; d. -rler 

17a/12, 21b/11, 21b/5, 23a/3, 

29a/4, 2a/1, 2a/2, 2b/1, 31b/6, 

32a/6, 36b/5, 39b/10, 39b/9, 

59a/13, 63b/12, 69a/10, 70b/1, 

70b/4, 7a/8, 84b/13, 8b/2, 8b/5; d. -

rler 40b/3; d. -rler idi 69a/3; d. -

rlerdi 17b/6, 1b/5, 23a/11, 64a/11, 

69a/6, 86b/3, 76a/3, 85b/3; d. -

rleridi 69a/2; d. -rsin 28b/14, 80b/9, 

83b/2; d. -se 27a/9, 81b/12; d. -se 

38b/3; d. -sünler 81a/11; d. -ye 

51b/8, 66b/7, 66b/9, 67b/2; d. -yeler 

6b/8, 22a/6, 46b/1, 5a/12; d. -yelüm 

33b/1, 33b/3; d. -yen 33b/5, d. -

yesiz 84b/1; d. -yiser 46a/6; d. -yü 

12b/14, 14b/7, 24b/14, 33b/11, 

34b/3, 38a/3, 3a/14, 40a/12, 

40b/11, 44b/4, 45a/5, 45b/7, 48b/6, 

4b/1, 54b/10, 60b/12, 62a/6, 

67a/15, 67b/1, 70b/1, 70b/4, 

72b/15, 81a/11, 81b/12, 84a/1, 

84a/13, 84b/10, 87b/13, 9a/15, 

69a/10, 7b/3; d. -yüp 27b/1, 29a/3, 

65a/2, 85b/14 

dibāc: Ar. Bir çeşit kumaş. 

 d. 67a/4 

dĮdār: Far. Yüz, çehre. 

 d. +ını 22b/5 

dik-: Dikmek, ekmek. 

 d. -di 41a/9, 68a/8; d. -dügi 74a/2; d. 

-erlerdi 40b/4; d. -üŋ 45b/4 

dikel-: Ayağa kalkmak. 

 d. -miş 38b/13 

diken: Diken. 

 d. 85a/12, 85a/14, 85b/5; d. +dür 

20b/14 
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dil: Tat alma organı, dil. 

 d. 48a/13; d. açup 6a/7; d. +inden 

81a/7; d. +le 56a/8; d. +ler 3b/9; d. 

+leri 3b/9; d. virdük 58b/10 

dile-: Birinde bir şeyin yapılmasını 

istemek, rica etmek, arzu etmek. 

 d. 58a/7; d. -di 23b/3, 28b/13, 

33b/11, 36b/1, 54a/7, 76a/12; d. -

dügüŋi 46b/14; d. -gince19a/12; d. 

-meye 88b/15; d. -meyince 18a/7; 

d. -mezin 9b/13; d. -mezsüz 18a/6, 

18a/7; d. -mezüz 77a/5; d. -miş 

18a/6; d. -r 20b/15, 23b/13, 23b/14, 

30b/13, 38a/12, 66b/3; d. -rin 

87b/13; d. -rse 6a/11, 6b/12, 

12b/10, 12b/11, 13a/6, 18a/2, 

18a/8, 18a/9, 31a/7, 31b/14, 35a/2, 

35a/3, 38a/11, 51b/12, 58b/10, 

77b/11, 77b/12; d. -rsen 76b/2; d. -

rseŋ 28b/4, 28b/10, 76b/12, 77b/1; 

d. -rseŋüz 2b/6, 17b/4; d. -rsevüz 

53a/12; d. -se 19a/9, 20a/6, 38b/15, 

88a/5; d. -seler 84a/13; d. -seŋ 

78a/4; d. -ye 34b/13, 34b/7 

dilek: Bir kimsenin dilediği şey, istek, 

arzu, temenni, rica, murat. 

 d. itmegi 77b/10; d. +lerin 31a/3 

dilen-: Başkalarından istemek. 

 d. -di 29b/11 

dilsüz: Dilsiz. 

 d. 3b/7, 53a/10 

Dimaşk: İslâm dünyasının önemli tarihî 

şehirlerinden biri, günümüzde 

Suriye’nin başşehri. 

 D. +a 58a/12 

dĮn: Ar. Allah’a, doğaüstü güçlere, 

çeşitli kutsal varlıklara inanmayı ve 

tapınmayı sistem haline getiren 

toplumsal bir kurum, diyanet. 

 d. 12b/14, 65a/13, 65a/7, 65a/8, 

71a/15; emr-i d. 71a/4; iḫtiyāṭ-ı d. 

43a/4; d. -i dünyā 61a/7; d. -i 

ḳıyāmet 30a/2; d. +e 12a/8; emr-i d. 

+i 27a/15; d. +inden 19b/13, 29a/9; 

d. +ine 72b/5; d. +ini 72b/5; d. +iŋe 

82a/13; d. +le 82b/15; d. +leri 

85a/10; d. +lerin 23b/4; d. 

+lerinden 30b/2; d. +lerüŋüz 52a/4; 

d. +üm 82b/14; d. +ümüze 82a/12; 

d. +ümüzi 64a/12; d. +inden 28b/2; 

d. +üŋ 77b/9; d. +üŋden 12b/7, 

28a/12, 28a/14; d. +üŋüz 82b/13; d. 

+üŋüze 35a/1, 82a/11, 82b/15, 

82b/3 

dĮndaş: Dindaş, anı dine mensup. 

 d. +larıyla 29b/13 

diŋ-: Dinmek, kesilmek. 

 d. -erdi 29b/8 

diŋle-: İşitmek için kulak vermek, 

isteyerek duymak. 
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 d. -mediler 20a/13; d. -sün 11b/8 

diŋlen-: Dinlenmek. 

 d. -e 85b/2; d. -esiz 2b/4 

dip: Yan. 

 d. +inde 22b/13; d. +inden 7a/6 

direk: Direk. 

 d. +le 74b/10; d. +ler 74b/11; d. +leri 

40b/4 

direksüz: Direksiz. 

 d. 10a/13, 2b/8, 38b/11 

dirgür-: Diriltmek. 

 d. -e 8a/12 

diri: Canlı, sağ. 

 d. 8b/4; d. ḳılmaġa 32b/8; d. +lerin 

70b/15; d. olup 8b/2; d. +yle 16a/2 

diriġ: Far. Men'etmek, korumak, 

esirgemek. 

 d. 17b/4 

diril-: Yeniden canlanmak. 

 d. -e 18b/2 

dirilt-: Canlandırmak. 

 d. -esiz 3a/5; d. -üp 8b/8; d. -ür 31a/7 

dirlik: Bir tedirginliği, üzüntü ve 

sıkıntısı olmama durumu. 

 d. 41b/12, 70a/10; d. +leri 42a/4 

dişi: Canlıların üreme bakımından 

ayrıldığı iki cinsten, erkeği 

tarafından döllenecek ve neslini 

üretecek biçimde yaratılmış olanı. 

 d. 2a/13 

ditre-: Titremek. 

 d. -me 60b/6 

dĮvān: Ar. Büyük meclis. 

 d. +ından 20b/10; d. idüp 19b/5; d. 

+ları 21a/15, 21a/6, 22a/14; d. 

olmaz 61a/5 

dĮvār: Duvar. 

 d. 85b/1, 85b/2 

dĮvārlu: Duvarlı. 

 d. 5b/2 

diz: Bacakta uylukla baldırın birleştiği 

oynak kısım. 

 d. +i 7b/5; d. +leri 45a/4 

doḳın-: Dokunmak. 

 d. -dı 29a/4 

dol-: Dolmak. 

 d. -ar 7a/12 

doldur-: Doldurmak. 

 d. -a 88b/7 

dost: Dost. 

 d. 31a/3, 73b/4; d. +durur 59a/14; d. 

dutanlar 37b/7; d. idi 77a/11; d. 

+larından 7b/2; d. +umdur 77a/14 

dög-: Dövmek. 
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 d. -er 69a/11; d. -erdi 27a/7; d. -

erlerdi 27a/7; d. -mek 88a/15 

dögil-: Döğülmek. 

 d. miş 87a/10 

dök-: Dökmek. 

 d. -di 34a/13; d. -erüz 14a/4; d. -mege 

77a/4; d. -meklük 14a/4 

dökil-: Dökülmek. 

 d. -üp 15b/5; d. -ür 23a/3, 88a/17; d. 

-mişdür 8b/13, 32b/2; d. -e 15a/7, 

18a/12 

dön-: Dönnek, geri gelmek. 

 d. 28a/12, 28a/15, 78a/11; d. -di 

60a/11, 60b/6, 62b/8; d. -e 12b/11, 

15b/6; d. -eler 23b/2; d. -eler 

66b/14; d. -er 29a/9, 37a/7, 58b/15, 

82b/15, 16b/9; d. -erler 23b/2; d. -

erse 28b/2; d. -ersin 25a/15; d. -gil 

46b/3; d. -iserüz 8b/3; d. -me 

29a/13; d. -medi 28a/15; d. -mediler 

30b/2; d. -mek 7a/9; d. -meye 

12b/11, 29a/9; d. -meyüp 64b/3; d. 

-mez olursa 28b/2; d. -mezem 

82b/3; d. -mezlerdi 29a/11; d. -miş 

24b/13; d. -mişdi 78b/13, 87a/13; d. 

-üŋ 54b/14; d. -üp 10a/4, 36b/5, 

60b/1, 61b/2, 70b/7, 82a/12, 

82a/13, 84b/11, 86a/2; d. -üp 24b/9 

döndür-: Döndürmek, etrafında hareket 

ettirmek. 

 d. -diler 78a/14, 78a/15; d. -i 32b/15; 

d. -meŋ 9b/5; d. -ür 32b/15; d. -seŋ 

12b/8 

dördünci: Dördüncü. 

 d. 25a/13; d. +de 43b/7 

dört: Dört sayısı. 

 d. 40b/13, 47b/12, 63a/9, 69b/12, 

75a/13, 75b/1 

döşe-: Döşemek, yaymak. 

 d. -di 10b/6; d. -düm 50a/9; d. -yüp 

49a/6 

döşek: Döşek, yayılmış. 

 d. 2a/9; d. +i 49a/7; d. +ler 38a/9 

döşen-: Döşenmek. 

 d. -mişdür 39a/3 

döşenil-: Döşenilmek. 

 d. -miş 38a/15 

duʿā: Dua. 

 d. 82a/2; d. ḳılam 27b/14; d. ḳıldı 

27b/15, 28b/10; d. ḳılup 28b/4; d. 

+larına 63b/12; d. +ya 58a/7; d. 

ḳılurlar 63b/12 

dudaḳ: Dudak. 

 d. +larıyla 73b/3 

dur-: Durmak. 

 d. -an 9b/13; āḫtarılı d. -dı 28b/5; d. -

maḳlıḳ 20b/11; d. -up 56a/4; d. -ur 

61a/3 
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durıl-: Durulmak, sakinleşmek. 

 d. -ur 89b/9 

dut-: Tutmak. 

 maʿzur d. 42a/1; d. -a 18a/2; d. -am 

61b/7; dost d. -anlar 37b/7; d. -aruz 

53a/13; düşmen d. -dı 55a/2; d. -

madı 54b/7; düşmen d. -mışdı 

47b/10; d. -up 78b/4 

dutun-: Tutunmak. 

 d. -up 82a/3 

dübür: Dübür, kıç. 

 d. +inden 79b/1 

düg-: Düğünlemek. 

 d. -üp 88b/11 

dügme: Düğme, ilik. 

 d. +lerüŋ 87b/9 

dügüm: Düğüm. 

 d. 87b/10; d. +ler 88b/10 

dükeli: Hep, hepsi, bütün. 

 d. 23b/3, 29a/7, 33a/14, 3a/8, 64a/3, 

69a/4, 89a/13, 89a/3, 90a/6 

düken-: Tükenmek, kalmamak. 

 d. -mez 59a/7; d. -ür 26a/7 

dünle: Sabah gün ağarmadan. 

 d. +lerde 85a/11 

dünyā: Ar. Dünya, yeryüzü. 

 d. 13b/7, 14b/2, 22b/13, 35a/15, 

35b/4, 36a/12, 36a/6, 36a/8, 40a/9, 

47b/1, 48b/6, 4b/4, 53a/13, 53b/1, 

63a/5, 63a/7; dĮn-i d. 61a/7; faḫr-i 

d. 71b/8; d. +da 11a/11, 11a/6, 

11a/8, 13b/10, 14b/14, 22a/6, 

23b/15, 25a/13, 25a/3, 30b/1, 

33a/8, 36b/13, 37a/11, 37b/1, 

37b/8, 38b/1, 3b/1, 3b/10, 3b/12, 

3b/13, 3b/6, 3b/7, 41a/9, 46a/11, 

46a/3, 48b/14, 4a/3, 53a/15, 53a/6, 

53b/15, 53b/2, 55a/8, 57b/12, 5a/1, 

66a/9, 67a/8, 67b/11, 67b/7, 71a/4, 

72b/8, 73b/12, 74a/2, 81b/10, 

8b/12, 9b/15, 9b/8; d. +da 3b/2, 

3b/5, 41a/7; d. +da virdügi 55a/7; d. 

+dan 46b/1, 67b/8, 73a/8; d. +dur 

45b/15; ḳayd-ı d. 71a/14; d. +ya 

11a/13, 13b/6, 34a/15, 40a/9, 

47a/11, 48b/2, 56a/11; şādāyid-i d. 

+ya 73a/10; d. +yı 36a/13, 41a/14, 

69a/13, 72b/11, 72b/13 

düpdüz: Düz bir şekilde. 

 d. ola 24a/10, 44b/12 

düril-: Dürülmek, toplanmak. 

 d. -ür 15a/6 

düriş-: Uğraşmak, didişmek, 

çabalamak. 

 d. -diler 45b/1; d. -enler 23a/1; d. -

sün 23a/1 

dürlü: Türlü, muhtelif. 
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 d. 10b/9, 27b/8, 28b/13, 34a/11, 

38a/4, 3a/3, 41b/7, 41b/8; d. +dür 

30b/10; dürlü d. 13b/5, 32b/4, 4a/1, 

70a/2, 13b/5, 32b/4, 4a/1 

dürt-: Dürtmek. 

 d. -üp 56a/6 

düş: Düş. 

 d. +inden 8b/10 

düş-: Düşmek. 

 d. -di 28a/14, 29b/3, 33b/6, 60a/14; 

d. -diler 72b/12; d. -e 70b/5, 8a/15; 

d. -eler 45a/5; d. -em 12b/13; d. -

erlerdi 29a/10; d. -mekden 48b/15; 

d. -ü virdi 78b/11; d. -üp 17b/11, 

53a/7, 88b/4 

düşmen: Far. Düşman. 

 d. 54b/7, 76b/12, 80b/5, 82a/3, 85a/6; 

d. dutdı 55a/2; d. dutmışdı 47b/10; 

d. ḳılurlardı 3b/1; d. +lar 68b/2, 

83b/11; d. +ları 22b/6, 23b/12; d. 

+laruŋdan 59b/10; d. olup 47b/15; 

d. +uŋdur 78a/3 

düşmenlıḳ: Far. Düşmanlık. 

 d. 73b/4 

düşür-: Düşürmek. 

 d. -dük 47a/10 

düşvār: Far. Zor. 

 d. olur 49a/3 

düşvārlıḳ: Far. Zorluk. 

 d. 57b/14, 58a/2; d. 58a/1 

dütün: Duman. 

 d. 15a/1, 70a/5; d. +den 86a/6 

düz-: Düzene sokmak, düzene koymak, 

sıralamak, elverişli, uygun bir 

duruma getirmek. 

 d. -di 19a/4, 33b/14, 41b/10; d. -diler 

41b/7, 41b/8; d. -e 6a/12; d. -er 

2a/1, 31b/6; d. -erler 33a/6; d. -sin 

6a/12; d. -üp 33a/7, 87a/12 

düz: Eğri olmayan, doğru, düz. 

 d. ola 24a/9 

düzelt-: Düzene sokmak, doğrultmak. 

 d. -di 10a/13 

Ebā Bekr: Ebû Bekr Abdullāh bin Ebî 

Kuhâfe Osmân bin Âmir el-Kureşî 

et-Teymî (ö. 13/634). İlk 

müslümanlardan, Hulefâ-yi 

Râşidîn’in birincisi. bk. Ebū Bekr. 

 86a/1, 52b/12, 72b/4, 85b/11, 

85b/12, 85b/14, 85b/9 

Ebā Riʿâl: Fil Vakasında Ebrehinin 

kılavuz olarak kullandığı bir kişinin 

adı. 

 E. 76b/6; E. +i 76b/4 

ʿAbbās: Ebü’l-Fazl el-Abbâs bin 

Abdilmuttalib bin Hâşim el-Kureşî 

el-Hâşimî (ö. 32/653). Hz. 

Peygamber’in amcası. 
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 ʿA. +a 82a/14 

Ebā’l-Yeks̱ūm: Ebû Yeksûm Ebrehe 

el-Eşrem el-Habeşî (ö. 570 [?]). 

Tarihte Fil Vak‘ası olarak bilinen 

olayın kahramanı, Yemen valisi. 

Krş. Ebrehe. 

 78a/9 

ebed: Ar. Son. 

 e. 82b/15 

ebedĮ: Ar. Sonsuz, ölümsüz. 

 e. 18a/9, 33a/9, 4b/9, 54a/3, 74b/11, 

74b/14; ʿaẕāb-ı e. +yye 30a/3 

EbĮ Bekr: Ebû Bekr Abdullāh bin Ebî 

Kuhâfe Osmân bin Âmir el-Kureşî 

et-Teymî (ö. 13/634). İlk 

müslümanlardan, Hulefâ-yi 

Râşidîn’in birincisi. bk. Ebū Bekr. 

 E. +den 85b/6 

EbĮ Leheb: Ebû Utbe Ebû Leheb 

Abdül‘uzzâ b. Abdilmuttalib b. 

Hâşim (ö. 2/624). Hz. 

Peygamber’in babasının kardeşi ve 

en azılı düşmanlarından biri. 

 43a/7, 85a/6, 85b/7 

EbĮ Ṭālib: Ebû Tâlib Abdümenâf b. 

Abdilmuttalib b. Hâşim el-Kureşî 

el-Hâşimî (ö. 619 m.). Hz. 

Peygamber’in amcası. 535 yılında 

doğdu. Annesi Fâtıma bint Amr b. 

Âiz el-Mahzûmiyye’dir. Hz. 

Peygamber’in babası Abdullah ile 

amcası Zübeyr’in öz kardeşidir. 

 E. +e 55a/14 

Ebrehe: Ebû Yeksûm Ebrehe el-Eşrem 

el-Habeşî (ö. 570 [?]). Tarihte Fil 

Vak’ası olarak bilinen olayın 

kahramanı, Yemen valisi. Krş. 

Ebā’l-Yeks̱ūm. 

 E. 75b/2, 75b/8, 76a/1, 76a/12, 

76a/4, 76a/5, 76a/7, 76a/9, 76b/13, 

76b/14, 76b/4, 77a/1, 77b/12, 

77b/14, 77b/4, 77b/8, 78a/6, 78a/7, 

78b/9; E. +nüŋ 75a/10, 78a/9; E. 

75a/15; E. +ye 77b/4, 77b/5, 77b/7; 

E. bin Ṣabbaḥ 75a/4 

ebter: Sonu kesik. 

 e. +dür 82a/4; e. oldur 82a/5 

Ebū Bekr: Ebû Bekr Abdullāh bin Ebî 

Kuhâfe Osmân bin Âmir el-Kureşî 

et-Teymî (ö. 13/634). İlk 

müslümanlardan, Hulefâ-yi 

Râşidîn’in birincisi. 

 E. 19b/11, 52b/15, 53a/2, 54a/6, 

53b/12, 54a/12, 54a/2, 54a/13, 

72a/4, 72b/3, 72b/5, 73a/3, 85b/15, 

85b/8; E. +e 54a/9; E. +üŋ 54a/8; E. 

Ṣıddıḳ E. 54a/5 

Ebū Cehl: Ebü’l-Hakem Ebû Cehl Amr 

b. Hişâm b. MugĮre el-Kureşî el-

Mahzûmî (ö. 2/624). Hz. 

Muhammed’in ve İslâm’ın azılı 
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düşmanlarından biri. Ebü’l-Hakem 

olan künyesi İslâmiyet’e 

düşmanlığı sebebiyle Hz. 

Peygamber tarafından Ebû Cehil 

şeklinde değiştirilmiştir. 

 E. 35a/13, 43a/7, 53a/4, 53a/3, 55b/8, 

61a/14, 61b/14, 61b/5, 62a/11, 

62a/3, 62a/7, 62b/2, 62b/8, 73a/2; 

E. +e 62b/13; E. +i 18a/3 

Ebū Hureyre: Ebû Hüreyre 

Abdurrahmân b. Sahr ed-Devsî (ö. 

58/678). Çok hadis rivayet 

etmesiyle tanınan sahâbî. 

 E. 18b/7 

Ebū İsḥāḳ: Ebû İshâk Amr b. Abdillâh 

b. Zîyuhmid es-Sebîî (ö. 127/745). 

Kûfeli hadis ve kıraat âlimi, tâbiî. 

 E. 67b/14 

Ebū Leheb: Ebû Utbe Ebû Leheb 

Abdül‘uzzâ b. Abdilmuttalib b. 

Hâşim (ö. 2/624). Hz. 

Peygamber’in babasının kardeşi ve 

en azılı düşmanlarından biri. 

 E. 84b/10, 84b/14, 84b/3, 84b/7, 

85a/11, 85a/4, 84b/8, 85a/4; E. +e 

84b/6; E. +üŋ 85a/5 

Ebū SaʿĮd ḤudrĮ: Ebû Saîd Sa‘d b. 

Mâlik b. Sinân el-Hudrî (ö. 74/693-

94). Çok hadis rivayet eden yedi 

sahâbîden biri. Resûl-i Ekrem’e 

biat eden sahâbîler arasında ilk 

sırada yer aldı. 

 56a/15 

Ebū Süfyān: Ebû Süfyân Sahr bin Harb 

bin Ümeyye (ö. 31/651-52). Kureyş 

kabilesinin reislerinden, sahâbî. 

Yezîd ile Hz. Muâviye oğullarıdır. 

 E. 67b/15; S. -ı Ḥarb 81a/2 

Ebū’l-ʿAbbās: Metinde Fil 

Vak’asındaki Mahmud adlı filin 

sürücüsü. Başka kaynaklarda bu 

ada raslanmamıştır. 

 E. 78a/8 

ebū’l-ḫayr: Hayrın babası. 

 e. 84b/13 

ebū’l-şerr: Şerrin babası. 

 e. 84b/13 

ecel: Ar. Hayatın sonu, ölüm zamanı. 

 e. +den 63a/7; e. +dendür 66b/12; e. 

+lerinden 10a/3; e. +üŋi 34a/1 

ecr: Ar. Ödül, mükafat. 

 e. +ler 26a/7 

edā: Ar. Yerine getirme. 

 e. itdiler 26a/7; e. itmedi 13b/11; e. 

itmekde 72a/14; e. ideler 65a/11; e. 

ḳıldı 36a/4; e. ḳıldılar 30b/8; e. 

olındıysa 43b/6 

efʿāl: Ar. Ameller, işler. 
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 e. 87a/2; e. +ler 30a/9; e. +lerin 5a/7; 

e. +lerini 65b/6 

efsūn: Ar. Büyüler. 

 e. +lar 88b/11 

eger: Far. Şart anlamını güçlendirmek 

için şartlı cümlelerin başına 

getirilen kelime, şayet. 

 e. 12b/9, 17b/2, 21a/1, 24a/2, 27a/15, 

27a/9, 27b/13, 38a/3, 38a/9, 40a/3, 

42b/11, 43b/3, 43b/5, 44a/7, 

51b/10, 52a/6, 52a/9, 54b/13, 

57a/10, 57a/15, 61a/1, 61b/6, 77a/3, 

77a/8, 81b/11, 82a/11, 84b/14, 

89b/14, 8b/6; e. 42b/1, 50a/13, 

58a/1, 61a/6, 62a/3, 77a/7 

egerçe: Far. Gerçi, şayet. 

 e. 68b/3 

egle-: Bekletmek. 

 e. -di 27a/10; e. -diler 27a/9 

eglen-: Bir yerde durup beklemek, 

tevakkuf etmek. 

 e. -diler 68a/9; e. -eler 4b/9; e. -idur 

42a/14; e. -mediler 12a/4; e. -üp 

27a/6, 4b/3; e. -ürdi 27a/7, 60b/1 

egri: Eğri, doğru olmayan. 

 e. +ligi 65a/13 

ehl: Sahip, malik, topluluk. 

 e. 25a/3, 62b/1; e. -i 70a/14; e. -i beyt 

78a/5; e. -i Cennet 47b/5, 48b/11; e. 

-i Cennetler 23a/4; e. -i fesāduŋ 

88b/8; e. -i kitāb 65a/5; e. -i 

kitābdan 64a/15, 65a/15; e. -i 

maʿānĮ 58a/4; e. -i meclĮsin 62b/4; 

e. -i Mekkeye 79a/2; e. -i nār 47b/5, 

48b/11; e. -i nāra 22b/6; e. -i 

saʿādetden 70a/9; e. -i tefsĮr 79b/10, 

85b/3; e. +i 11a/5, 28b/15, 33b/7, 

36a/12, 37b/10, 37b/7, 38a/14, 

38a/2, 45b/11, 4b/4, 53a/11, 53b/4, 

53b/9, 59a/12, 5a/9, 64b/1, 65a/10, 

80a/7, 88a/10, 9b/5; e. +i idüm 

44a/1; e. +i 18b/1, 22b/10; e. +idür 

88a/13; e. +in 13b/8, 53a/13; e. 

+inden 26b/14, 77a/1; e. +ine 

15b/6, 17b/13, 36a/6, 39a/1, 82b/2; 

e. +ine virdi 36a/3; e. +ini 69a/10; 

e. +inüŋ 4b/14; e. +iyle 45b/10, 

51b/10, 82a/6, 84b/10; e. +lerinde 

67b/8; e. +lerinden 67b/12; e. +üŋ 

4a/14; e. +üŋden 26b/12; e. +üŋüz 

44a/14 

ejderhā: Far. Ejderha. 

 e. olduġı 9a/12; e. +yı 27b/3 

ek-: Ekmek, dikmek. 

 e. -mek 14a/6 

ekin: Ekin. 

 e. 79b/4; e. +ler 87a/12 

ekrem: Ar. Çok cömert, en kerim. 

 e. +dür 65b/9 
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eks̱er: Çoklukla. 

 e. 58a/13, 63b/8, 88b/12 

eksil-: Azalmak, az duruma gelmek. 

 e. -e 73b/11; e. -mez 18b/11, 59a/7 

eksilt-: Azaltmak, az duruma getirmek. 

 e. -ür 17a/7 

eksük: Mevcut olmadığı için ihtiyaç 

duyulan şey, noksan. 

 e. 20a/10, 20a/12, 20b/5, 20b/8 

eksüksüz: Eksiksiz, tam. 

 e. 59a/11, 5b/10 

el: El. 

 e. 51a/12; e. +de 6a/13; e. +i 19a/6, 

47a/12, 62a/10, 9a/13; e. +in 

82a/15, 9a/12; e. +in urup 76b/10; 

e. +inde 29a/11, 41b/10, 77a/13, 

88b/14; e. +indeki 55b/13; e. 

+inden 28b/10, 28b/4, 46a/12, 

72b/8, 78a/5; e. +ine 16a/10, 

40b/13, 49b/8; e. +ine virdiler 

42a/8; e. +ine vireler 24b/13; e. 

+ine virüp 28b/1; e. +ini 29b/6, 

29b/7; e. +ini 29a/4; e. +iyle 57a/5; 

e. +leri 3b/11; e. +lerinde 42a/4; e. 

+lerinde 41b/12; e. +lerine 24b/7, 

49b/4, 62b/7; e. +leriyle 13a/12; e. 

ṣunmadılar 30a/6; e. uzatup 56a/5; 

e. +ümde 27b/1; e. +ümden 27b/12, 

28a/9; e. +üme 42b/1; e. +ümüzden 

44b/4; e. +üŋi 33b/13, 82a/1; e. 

virdük 58b/10 

elbetde: Ar. Mutlaka, kesin olarak. 

 e. 25a/15, 28a/5, 6a/11, 74a/3, 75b/3, 

82b/12, 8a/7, 8a/9 

elçi: Bir uzlaşma sağlamak veya bir iş 

bitirmek için birinin yanına 

gönderilen kimse. 

 e. 77a/5, 77a/9 

elem: Ar. Üzüntü. 

 e. 74a/11 

elemtere: Ar. Kur’ân-ı Kerîm’in yüz 

beşinci sûresi. Mekke devrinde 

nazil olmuştur; beş âyettir. 

 e. 79b/10 

elet-: İletmek, ulaştırmak. 

 e. -diler 28b/9; e. -diler 43a/1; e. -em 

77a/10; e. -mege 7b/13; e. -mekden 

80b/7; e. -üŋ 28b/1, 28b/7; e. -üp 

21a/6, 2a/1; e. -ürseŋüz 21a/1 

eletici: İletici. 

 e. +dür 53b/5 

em-: Emmek. 

 e. -erler 48b/3 

em: İlaç. 

 e. idüp 44a/7 

emānet: Ar. Emanet. 

 e. +e 3b/3; e. +leri 24a/13 
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emel: Ar. Arzu, istek. 

 ṭūl-i e. 11b/3 

emĮn: Ar. Güvenilir. 

 e. 53b/6; Mekke-i e. 58b/8; e. +dür 

58b/5; CebrāĮl-i e. +dür 17a/6; e. 

eyledi 80b/1; e. ola 45a/9; e. oldılar 

80b/7; e. olur 90a/7; e. +ümüzdür 

17a/8 

emĮnlik: Ar. Güvenilirlik, emniyetlilik. 

 e. +ler 70a/12 

EmĮr’ül-Mü’minĮn ʿAlĮ: Ebü’l-Hasen 

Alî b. Ebî Tâlib el-Kureşî el-Hâşimî 

(ö. 40/661). Hz. Peygamber’in 

damadı, Hulefâ-yi Râşidîn’in 

dördüncüsü. 

 E. 11b/2, 83b/7 

emlāk: Ar. Mülkler. 

 e. 86b/15 

emr: Ar. Emir, buyruk, ferman. 

 e. 89a/1068a/8; sābiḳāt-ı e. 8a/7; e. -

i 70b/6; e. -i acĮb olduġıyçün 74a/5; 

e. -i ʿaẓĮmüşān 60a/8; e. -i dĮn 

71a/4; e. -i dĮni 27a/15; e. itdi 

60a/10, 84a/15; e. eteydi 62a/1; e. 

itmişdür 21a/5; e. eyledi 45b/6; e. 

eyledi 41b/2, 83a/15; e. eyledük 

79b/11; e. eylemişdür 88b/9; e. +i 

24a/14, 24a/6, 33a/15, 61a/7; e. 

+idür 59b/15; e. +in 14a/3, 14b/14; 

e. +inde 33a/8; e. +inden 54b/10; e. 

+ine 13a/13, 24a/14, 46b/6, 61b/1; 

e. +ini 12b/14, 24a/4, 7b/8; e. itdügi 

24a/6; e. ide 6b/7; e. ider 88a/5; e. 

idüp 80a/9; e. +iyle 33a/13; e. 

+lerinden 63a/7; e. ola 70a/9; e. 

olınur 70a/15 

emrlen-: Emir almak. 

 e. -mişdür 8a/1 

emzür-: Yavrusunu memesindeki sütü 

emdirmek suretiyle beslemek. 

 e. -üp 55b/9 

en-: İnmek. 

 e. -erler 7b/7; e. -üp 32b/2 

enʿām: Ar. Kur’ân-ı Kerîm’in altıncı 

sûresi. Mekke devrinin sonlarında 

tamamı bir gecede nâzil olmuştur. 

Deve, sığır, koyun ve keçi 

demektir. 

 e. 34a/3; e. +laruŋuz 34a/10, 14a/12, 

10b/14 

enbiyā: Ar. Peygamberler. 

 e. +dan 45a/4 

endişe: Far. Düşünce. 

 e. +leri 73b/15 

endür-: İndirmek. 

 e. -dügi 17a/6; e. -e 33b/12; e. -mege 

8a/3; e. -üp 17a/15, 66a/15, 71a/1 

eniş: İniş. 
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 e. 24a/9 

enseb: Ar. En lâyık, çok münasib, tam 

yerinde. 

 e. +üŋ 58b/15 

envāʿ: Ar. Çeşitler, cinsler. 

 e. 10b/9, 14a/5, 19b/11, 2a/12, 3a/2, 

41b/5, 50a/9, 61a/5, 67a/1, 67a/2, 

89a/9 

 i. idüp 6a/15 

eŋlü: Renkli, beniz renkli. 

 e. 19a/13 

eŋse: Ense, boynun arka tarafı. 

 e. +nüŋ 32b/3 

er-: Erkek. 

 76a/11 e. -di 76a/11; āḫire e. -di 

46a/1; saʿādete e. -di 54a/3; yana e. 

-di 40a/3; yıla e. -di 47a/14; aŋa e. -

mekden 31b/9; yüreke e. -mez 

74b/7 

er: Erkek. 

 e. +leri 30b/1 

er: koca. 

 e. +e virmekden 16a/2 

ergür-: Ulaştırmak, erdirmek. 

 e. -mek 88a/14; saʿādete e. -ür 18a/8 

eri-: Bir sıvı içinde katılığını kaybedip 

dağılmak. 

 e. -mişdür 70b/8 

eril-: Ulaşmak, ermek. 

 e. -mez 49b/1 

eriş-: Erişmek, yetişmek, ulaşmak. 

 e. -di 27b/6, 13b/7, 28a/7, 35b/15, 

41b/13, 50b/15, 78b/12, 78b/13, 

85a/1; e. -düŋ 27b/10; e. -e 30b/11; 

e. -en 76b/7; e. -mek 66a/8; e. -

mekden 34a/8; e. -meye 75a/11, 

87a/5; e. -mişdi 69a/7; e. -mişdi 

69a/3; e. -üben 44b/3; e. -üp 78b/7, 

78b/9; e. -ür 18b/7, 63b/14 

erişdür-: Eriştirmek. 

 e. -di 40a/10; e. -dük 55b/8; e. -e 

49b/11; e. -mekle 80b/4 

erit-: Eritmek, erimiş hale getirmek. 

 e. -üp 74a/13; e. -ür 74a/8, 74a/9 

erkek: İnsan, hayvan ve bitkilerin dişiyi 

dölleyecek cinsten olanı. 

 e. 2a/13 

erte: Tan, sahah. 

 e. 60a/14, 63b/12; e. +ye 63a/15 

Ervan: Hz. Muhammed Mustafa’ya 

sihr yapılmasında sihrin atıldığı 

kuyunun adı. 

 E. 87b/4 

erzaḳ: Ar. Rızıklar, yiyecek içecek 

maddeler. 
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 e. 73b/15 

erẕel: Ar. En rezil. 

 e. -i ʿömre 58b/14 

es-: Havanın, bir yönden bir yöne 

akması. 

 yel e. -di 75b/7 

esbāb: Ar. Sebepler. 

 e. 41b/12; e. -ı felāḥ 36a/6; e. -ı 

maʿĮşetde 79b/14; e. +ların 2b/9 

es̱er: Ar. İz, nişan. 

 e. 87a/13; vaʿẓ-ı e. 35b/8; e. +in 

56b/6; e. +inden 87a/12 

esfele sāfilĮn: Hayvanlardan aşağı. 

Sefillerin sefili. 

 e. +e 58b/12, 59a/3 

esĮr: Ar. Tutsak. 

 e. 48b/14; e. eyledi 76a/12; e. idüp 

76a/7; e. ola 77a/13 

eskit-: Eskitmek. 

 e. -düŋ 71a/10 

esnām: Putlar. 

 e. 9b/14; e. +lara 9b/11 

Eşʿād: Aç gözlülüğü meşhur bir kişi. 

 E. 69a/6 

eşedd: Şiddetli. 

 e. +ine 47b/7 

eşit-: İşitmek. 

 e. -di 29a/14, 87b/6; e. -mekle 

71b/14; e. -mez 48a/8; e. -üp 27b/2, 

43a/3, 41b/9, 42b/5, 77a/9, 86a/8; e. 

-üp 85b/13; e. -ür 48a/9; e. -ür 

eyledi 27b/7; e. -ür eylersin 27b/10; 

e. -ürler 39a/15 

eşme: Kaynak, pınar. 

 e. 38a/3; e. olsa 38a/3 

eşrāf: Ar. Şerefliler. 

 e. +larından 76a/3 

eşref: En şerefli. 

 e. +ı 60b/9 

eşşedrek: Daha şiddetli. 

 e. +dür 10a/9 

et: Beden, et. 

 andan e. 81a/3; e. +e 25b/2; e. +i 

78b/13; e. +in 74a/13, 74b/6, 81a/3; 

e. +leri 74a/8, 78b/10 

etmek: ekmek. 

 e. yese 72a/3 

eṭrāf: Ar. Çevre, dolay. 

 e. +ından 7a/5 

ev: Hane, konut. 

 e. 78a/3; e. +de 15b/9, 27a/9; e. +den 

72a/10; e. +e 27a/6, 27a/7, 42b/15, 

60a/11, 85a/6; e. +i 75b/2, 75b/4, 

77a/3, 77b/9; e. +idür 76b/3, 77a/7, 

77a/6, 78a/12; e. +idür ider 77a/7; 
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e. +in 78a/2, 80a/12; e. +inde 

79a/11; e. +ine 25a/12, 42a/15, 

60a/4, 83b/9; e. +inüŋ 69a/8; e. 

+iŋdür 78a/3; e. +iyle 75b/4; e. +ler 

41b/5; e. +leri 27a/1, 66b/4; e. 

+lerin 80a/5; e. +lerine 23b/2; e. 

+ümüz 76b/1; e. +üŋ 16a/10, 

77b/11; e. +üŋüzde 2b/4 

evcāʿ: Ar. Ağrılar, acılar, sızılar. 

 e. 70a/11 

evet: Olur, oldu, peki, tamam. 

 e. 42b/8 

eviş-: Karşılıklı acele etmek. 

 e. -sünler 22b/15 

evlād: Ar. Bir anne ve baba için kendi 

çocukları. 

 e. 62b/1, 71a/6; e. +ıyla 82a/7, 

84b/10; e. +la 44a/7; e. +larından 

67b/12 

evliyā: Ar. Allah’ın sevgilisi olan, hali 

davranışları, çok üstün vasıfları ve 

gösterdiği kerametler sebebiyle bu 

husus halk tarafından da kabul 

edilmiş bulunan seçkin ve has 

kullar. 

 e. 32b/10; e. +dan 45a/4 

evlü: Evli, evi olan. 

 e. 25a/12 

evtād: Ar. Direkler, kazıklar. 

 e. 40b/11 

evvel: Ar. Önce, öncesi. 

 e. 30b/15, 33b/4, 42b/11, 59b/15, 

8a/10, 9b/9; ’l-ḥiccenüŋ e. 39b/11; 

e. +den 50b/4; e. +i 33b/3; e. +in 

71a/9; e. +inde 43a/12; e. +inden 

16a/14, 68b/3; e. +ine 16b/9; e. 

+kiden 75b/10; e. +kilere 3a/7 

evvelā: Ar. İlk olarak. 

 e. 36b/2, 47a/9, 4a/13, 5a/6, 81b/8 

evvelki: Ar. İlki, birincisi. 

 e. 33b/12, 36a/14, 39b/12, 40a/7, 

8b/2, 9b/15 

ey: Seslenme ünlemi. Ey. 

 e. 10a/6, 19a/1, 24b/1, 25a/15, 

27a/14, 27b/5, 28a/7, 28b/10, 

28b/4, 37a/15, 40a/8, 42a/1, 42b/2, 

42b/7, 46a/6, 46a/7, 46b/1, 52a/3, 

56b/11, 59b/3, 6b/4, 6b/8, 75b/1, 

76a/15, 76a/8, 76b/11, 78a/2, 82b/2 

eyit-: Söylemek. 

 e. 27a/9, 28a/6, 38b/4, 77a/2, 9a/3, 

33a/15, 33b/15, 82b/1, 87b/12, 

89a/8; e. -er 11b/11, 11b/15, 16b/5, 

17a/9, 23b/6, 27b/5, 28b/15, 35b/6, 

40b/2, 47a/1, 48a/5, 63a/1, 65b/8, 

68b/4, 72a/3, 79a/10, 83a/13, 83a/8, 

83b/2, 83b/7, 89b/10, 89b/13, 8b/8, 

90a/1; e. -di 27a/11, 27a/13, 

27b/11, 28a/13, 28b/13, 29a/2, 
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29a/7, 3a/15, 41b/14, 42a/7, 72a/6, 

86a/9, 87b/7; oġlan e. -di 27b/13; 

vezĮr e. -di 27b/12; e. -diler 42a/9; 

e. -dügi 10a/1; e. -e 6b/3; e. -esin 

9a/4; e. -i 28a/2; e. -i bilmedi 

12a/10; e. 80a/10; e. -üŋ 84b/2; 

Ḳaʿbü’l-Aḫbār e. -ür 40a/7; e. -ür 

eyle 48a/1; e. -ür 40a/13, 43b/3; e. -

ürdi 11b/2, 13a/1, 43b/14, 44a/3, 

71a/9, 76b/11; e. -ürler 21b/9; e. -

ürler-di 30a/1 

eyit-: Söylemek. 

 e. -di 9b/10 

eyle-: Etmek, yapmak. 

 ʿarż e. 58a/8; daʿvet e. 9a/3; ḥaẕer e. 

78a/13; istiġfār e. 84a/1; naḥr e. 

82a/1; tesbĮḥ e. 84a/1; ikrām e. 

82a/12; aʿrāż e. -di 12a/14; azād e. 

-di 53a/2; baḫĮl e. -di 52b/7; beyān 

e. -di 66a/15, 9b/10; cemʿ e. -di 

44b/5, 73b/8, 9b/3; daḫı e. -di 

17a/15; daʿvet e. -di 9a/9; emĮn e. -

di 80b/1; emr e. -di 41b/2, 83a/15; 

esĮr e. -di 76a/12; eşitür e. -di 

27b/7; faḫr e. -di 61b/1; fetḥ e. -di 

47a/5, 84a/4; ġarḳ e. -di 9b/15; ḥabs 

e. -di 76a/10; ḥāżır e. -di 16b/1; 

helāk e. -di 17a/2, 31a/12, 31b/3, 

43a/12, 51b/3, 70b/13, 75a/3, 

78b/4, 78b/8; ḫiṭāb e. -di 9b/4; ʿitāb 

e. -di 13a/2; ḳaraŋu e. -di 10a/15; 

ḳaṣd e. -di 61b/8, 62b/11; kāfir e. -

di 13b/2; maġrūr e. -di 19a/1; menʿ 

e. -di 11b/1, 81a/3; naẓar e. -di 

33b/10, 33b/8; öyle e. -di 19a/12; 

pāk e. -di 50b/9, 57a/3; ṣaġ e. -di 

37a/13; setr e. -di 86a/1; suāl e. -di 

68a/1; şiḳāyet e. -di 27a/8; terk e. -

di 55a/2; vaḥy e. -di 66b/12; żann e. 

-di 73b/11; ẕikr e. -di 10b/8, 15a/11, 

4b/8, 87b/13, 88b/12, 89a/4; siḥr e. 

-di 87a/9; emr e. -di 45b/6; ḥāżır e. 

-di 78a/8; helāk e. -di 79a/4; ḳaṣd e. 

-di 75b/11; ṣadaḳa e. -di 54a/2; 

ʿamel e. -diler 37a/14; ḫāliṣ e. -diler 

65b/5; pāk e. -diler 65b/6; taḫtlar e. 

-diler 41b/7; beyān e. -dük 18a/1; 

emr e. -dük 79b/11; ẕikr e. -dük 

68b/8; ʿafv e. -düm 45a/12; ẕikr e. -

düm 57b/9; aʿrāż e. -düŋ 12b/3; 

niçün eyle e. -düŋ 61b/9; cemʿ e. -

gil 28b/15; ḥamd e. -gil 83b/5; ṣabr 

e. -ġil 31a/15; żāyiʿ e. -me 56a/4; 

ḫarc e. -mege 48a/6; menʿ e. -megil 

56a/7; mnʿ e. -meseler 51b/6; terk 

e. -meye 62b/14; secdeler e. -

mezler 25b/12; emr e. -mişdür 

88b/9; 27b/8 e. -r 27b/8; görür e. -r 

27b/7; menʿ e. -r 11b/4; mi e. -r 

8b/4; münevver e. -r 10b/2; namāz 

ḳıl secde e. 62b/14; secde e. -r 

61b/6; eşitür e. -rsin 27b/10; ḫarc e. 

-se 59a/8; helāk e. -se 51b/10; rızḳı 

bol e. -se 43b/14; naẓar e. -sün 

14a/2; daʿvet e. -ye 18b/11, 18b/9; 
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32b/13 e. -ye 32b/13; girü e. -ye 

38a/7; iẓhār e. -ye 56b/4; ṣaġır e. -

ye 14b/2; yaruḳ e. -yeler 45b/7; 

ʿamel e. -yeler 18b/9; ʿaẕāblar e. -

yiserdür 39b/2; anı e. -yüp 42a/14, 

tedbĮr e. -dük 14a/4. 

eyle: Öyle. 

 ben e. 42a/2; delĮl e. 72a/13; 12a/4 e. 

12a/4; 50a/12 e. 50a/12; eydür e. 

48a/1; Ḥaḳḳ Teʿālā e. 21a/5; ḫalḳ e. 

66a/13; helāk it e. 27b/1; hemān e. 

29b/6; ʿilmümüzden e. 35a/13; 

indürüp e. 51b/3; ḳaşur e. 69a/9; 

Ḳurʾān e. 31b/5; teḳarrüb-i ḥāṣıl e. 

62b/15; tozar e. 70a/2; ṭutup e. 

60b/3; żāyiʿ ola e. 73b/11; niçün e. 

eyledüŋ 61b/9; 78a/5 e. it 78a/5 

eyü: İyi. 

 e. 2a/14 

eyülik: İyilik. 

 e. itmezsüz 44a/13 

eyyid: Ar. Kuvvetlendir, teyid et, 

devam ettir, anlamında kullanılır. 

 e. -i şeḳāvetde 65a/3 

eẕā: Eziyet. 

 e. 74a/11, e. +sın 31a/15 

ezān: Ar. İslamın namaza çağırma 

ritüeli. Ezan. 

 e. 57b/5 

ezel: Ar. Başlangıcı olmayan geçmiş 

zaman, başlangıcı tasavvur 

edilemeyen zaman. 

 ʿālem-i e. +de 19a/9 

ezil-: Ezilmek. 

 e. -üp 8b/4 

fācir: Ar. Haktan sapan, haram ve 

günaha dalmış kötü insan. Günah 

işleyen. 

 f. +dür 59a/1; f. +ler 15b/11, 19b/13, 

19b/15, 21a/3, 66b/10, 66b/9, 

67a/11, 67a/3, 67a/5, 67a/6, 67a/9; 

f. +lerdür 67a/1 

faḫişe: Ar. Kötü söz, iş. 

 f. 67a/11 

faḫr: Ar. Övünme. 

 f. -i dünyā 71b/8; f. itdiler 70b/11; f. 

itmeyedüŋüz 71b/9; f. eyledi 61b/1; 

f. idişmek 71a/2; f. +ile 23b/2; f. 

iden 48b/6; f. iderdi 48a/1; f. idüp 

48a/5; f. +üŋüz 71b/9 

faḫrlen-: Ar. Övünmek. 

 f. -mek olmaya 56b/4 

fāide: Ar. Fayda. 

 f. 35b/12, 45a/7, 74b/3; f. ḳıla 20a/7; 

f. ḳılısar 71b/6; f. olaydı 46a/7; f. 

olısar 85a/3; f. olmaya 20a/6, 

77a/12; f. +si 20a/7, 74b/4; f. 

+si46a/2 
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fāidesüz: Ar. Faydasız. 

 f. 5b/10 

faḳĮr: Ar. Yoksul, muhtaç. 

 f. 55b/13; f. +i olısar 81b/8 

faḳr: Ar. Yoksulluk, muhtaçlık. 

 f. 36a/11; f. +uŋı 56a/7 

falān: Ar. Belirtilmesi gerekli 

görülmeyen isimlerin yerine 

kullanılır. 

 f. 23b/13, 23b/14, 28a/1, 28b/7 

fānĮ: Ar. Ölümlü, geçici. 

 f. 46b/3; ḥayāt-ı f. 36a/7; ḥayāvāt-ı f. 

11a/11; ḥayāt-ı f. +de 46a/7; f. +dür 

55a/8 

fāriġ: Ar. Vazgeçmiş, çekilmiş. 

 f. 12b/10; f. olasın 58a/5, 58a/7; f. 

olduḳdan 15b/13; f. olsa 89b/9; f. 

olup 2b/4, 45b/1 

farĮż: Ar. İslam dininin kula farz kıldığı 

mükellefiyet. 

 f. +leri 26a/6 

farż: Ar. Yapılması gerekli olan, dinen 

zorunlu olan şey. 

 f. ḳılduġumuz 30b/7; f. olan 36a/3; f. 

olındı 13b/12 

farżıyyet: Ar. Din hususunda icrası 

vâcib, terki yasak olan İlahî 

hükümler. 

 f. +ine 65a/12 

fāṣıḳ: Ar. Büyük günah işleyen. 

 f. 32b/10; f. +lardur 19b/13; f. +laruŋ 

21a/5 

fāsid: Ar. Bozulmuş, bozuk. 

 remz-i f. 74a/15 

faṣl: Ar. Hak söz. Hak ile bâtılın arasını 

fark ve temyiz ile olan hüküm ve 

kaza. 

 f. 3a/9; f. +ı 47b/5 47b/4; f. idüp 

33a/4; f. olsa 80a/3; yevm-i f. +dur 

3a/7 

Faṭraḳān: Metinde geçtiğine göre 

Levh-i Mahvuz’un diğer adı. Başka 

kaynakta rastlanmamıştır. 

 f. +dur 31b/13 

fazʿ: Far. Safha. 

 f. 15b/7 

fażĮlet: Ar. Değer, meziyet, iyiliki ilim 

ve irfan. 

 f. +i 83a/12, 83b/6; f. +in 72a/13; f. 

idüp virdügümdür 44a/9; f. +ler 

virdi 43b/15; f. +ler virmekligüm 

44a/7 

fażl: Ar. Üstünlük, iyilik, erdem. 

 f. 90a/7; f. +ından 56b/6; f. +la 59b/7; 

f. +umuzla 52a/10, 52a/11 
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fecr: Ar. Tan yerinin ağarması. Şafak. 

Sabah vakti, güneş doğmadan evvel 

şarkta hâsıl olan kızıllık. 

 f. -i muṣtaltildür 39b/8; f. 39b/6, 

39b/5 

fedāye: Ar. Kurban, yoluna can koyma. 

 f. idüp 84b/15 

fehm: Ar. Anlama, anlayış. 

 f. ider 61a/2 

felāḥ: Ar. Selâmet, saadet. kurtuluş. 

 f. 36a/2; esbāb-ı f. 36a/6; f. buldı 

50b/7; f. olduġı 36a/12 

felāḳ: Ar. Tan zamanı, subh, fecir. 

 f. 87a/7, 87b/14, f. 88a/4, 88a/8, 

88a/9; ḫalḳ-ı f. 87b/13 

felān: Ar. Belirtilmesi gerekli 

görülmeyen isimlerin yerine 

kullanılır. 

 f. 81b/12, 29a/3 

felek: Ar. Gökyüzü, sema. 

 f. +lerinde 16b/7, 7b/8 

fenā: Ar. Varlık karşıtı, yokluk. 

 f. 14b/2; f. oldı 71a/10 

feraḥ: Ar. Gönül açıklığı, ferah. 

 f. 15b/3, 66b/8; f. ḳıla 6b/3; f. +lar 

idüp 44b/6; f. +ları 5b/8; f. ola 

14b/11 

ferd: Ar. Tek, bir, yekta. Eşi, benzeri 

olmayan. 

 f. +dür 86b/12 

ferişte: Far. Melek. 

 f. 65b/11, 86a/1, 87a/15, 87b/2; f. 

+dür 63a/9, 6a/6; f. +ler 17a/5, 

21a/10, 22a/15, 32a/9, 44b/14, 

46b/1, 59a/13, 63b/10, 64a/2, 

7a/15, 7b/12, 7b/7, 8a/1; f. +lerden 

45a/4, 65b/10; f. +lerdür 19b/6; f. 

+leridür 62b/6; f. +lerle 59a/15, 

64a/1, 6a/5; f. +lerümüz 19b/4; f. 

+nüŋ 31b/12; f. 38b/15; f. +ye 

39a/1 

fertūt: Far. Çok ihtiyarlamış, kocamış, 

bunamış. 

 f. olup 25b/4 

feryād: Ar. Bağırıp çağırma. Yüksek 

sesle medet istemek. Figan. 

 f. ide 24b/15; f. ideler 45a/5; f. idüp 

20b/15, 5a/9, 88a/10 

fesād: Ar. Bozgunculuk, fitne. 

 f. 51b/5, 67a/9; ehl-i f. +uŋ 88b/8; f. 

virür 85a/11; f. virürse 85a/9; f. 

+ları 43a/10, 43a/11; f. virür 35a/2 

fesḥ: Ar. Bozmak, hükümsüz koymak. 

Kaldırmak. 

 f. itmek 34b/13 
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fetḥ: Ar. Bir şehir veya ülkeyi savaşarak 

alma. 

 f. itdüŋ 46b/15; f. eyledi 47a/5, 

84a/4; f. idemedi 84a/6; f. iden 

84a/6; f. idüp 55b/15; f. olınsa 

83b/4; f. virilse 83b/12 

fevāid: Ar. Faydalar. Faydalı şeyler. 

 f. 74a/9, 74b/1 

fevt: Ar. Kaybolma, elden çıkma. 

 f. itdiler 81a/6 

feyẕ: Ar. Kurtuluş, zafer. 

 f. 30b/10 

fiʿil: Ar. İş, amel. 

 f. +ine 87a/3; f. +ini 9a/15; f. +inden 

54a/14 

fikr: Ar. Düşünce, fikir. 

 f. idüp 79b/8 

fĮl: Fil hayvan 

 f. 75b/11, 78a/10, 78a/11, 78a/13, 

78a/15, 78b/14, 79a/1; aṣḥāb-ı f. 

75a/2, 79b/12, 84a/5; ’l-aṣḥāb-ı f. 

75aa/3; ḳıṣṣa-yı aṣḥāb-ı f. 75a/3; 

ṣāḥib-i f. 77a/14, 77b/4; aṣḥāb-ı f. 

+e 79a/4; ṣāḥib-i f. +e 77b/2; f. +in 

75b/11; f. +ini 78a/7; f. +üŋ 78a/8; 

f. +üŋ 78a/10 

FilistĮn: Ar. Akdeniz’in güneydoğu 

ucunda, Asya ile Afrika arasında 

köprü konumunda bulunan tarihî 

bölge. Adını, milâttan önce XII. 

yüzyılda Kavimler göçü sırasında 

deniz yoluyla buraya gelen 

Filistler’den alır. 

 F. +e 80a/1 

Firʿavn: Allahlık iddiasında bulunduğu 

için Hz. Musa’nın mücadele ettiği 

Mısır hükümdarı. 

 F. 10a/2, 31a/11, 43a/7, 61a/15, 

9a/14, 9a/9, 9b/2, 9b/6; F. -ı laʿĮn 

9b/9; F. +a 40b/11, 8b/12, 9a/11, 

9a/2, 9b/8; F. +ı 9a/8 

fuḳarā: Ar. Fakirler. 

 f. 65a/12; f. +nuŋ 56a/10 

ġ. +ı 81b/4. 

ġāfil: Ar. Gaflete düşmüş, habersiz. 

 ġ. 31b/4, 40a/8, 50b/11; ġ. idüp 

71a/6; ġ. ḳıldı 71a/2; ġ. ola 45a/11, 

89b/8; ġ. olasın 12b/15; ġ. olmaya 

72a/14; ġ. olup 81a/5 

ġaflet: Ar. Gafil olma, habersiz olma 

durumu. 

 ġ. +den 39a/1, 43a/5, 71b/3; ġ. 

+üŋüzden 82b/10 

ġafūr: Ar. Mağfiret eden, bağışlayan. 

 ġ. +dur 31a/2 

gāh: Far. Ara sıra, bazen. 

 g. 16b/8, 31a/7, 31a/8, 7a/12; g. gāh 

7a/12; gāh g. 7a/12 
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ġāʿib: Ar. Göz önünde bulunmayan, 

hazırda olmayan. Kaybolmuş olan. 

Görünmeyen âlem. 

 ġ. 30a/13, 38b/3; ġ. olur 32a/5 

ġalebe: Ar. Üstün gelmek. 

 ġ. 84a/6 

ġālib: Ar. Üstün gelen, yenen. 

 ġ. 58a/2, 76a/5, 9a/14; ġ. +dür 30a/8, 

33a/15; ġ. ola 74a/13; ġ. oldı 

21b/14, 29b/2; ġ. olduġı 74a/14; ġ. 

olmaya 76b/12; ġ. olmaz 30a/9; ġ. 

olsa 74b/5; ġ. olup 48a/2; ġ. olur 

74a/9 

ġalĮẓ: Ar. Çirkin, terbiye dışı, kaba. 

 ġ. 13b/4 

ġammāzlıḳ: Far. Birisine iftira ederek 

zarar verme işi. Münafıklık, 

fitnecilik. 

 ġ. iderlerdi 3b/14 

ġanĮ: Ar. Zengin, kimseye muhtaç 

olmayan, elindekinden fazla 

istemiyen. Varlıklı, bol. 

 ġ. ḳılduḳ 55b/15 

ġarabet: Ar. Tuhaflık, gariplik. 

 ġ. ḳılmadı 42a/12 

ġarāib: Ar. Gariplik, ilginçlik. 

 ġ. 2a/7 

ġāret: Ar. Yağmacılık. Düşmanın 

malını yağma etmek. 

 ġ. ḳılur 68a/15; ġ. ḳılurlar 68b/7 

ġarḳ: Ar. Suya batma, suya batırma. 

 ġ. eyledi 9b/15; ġ. ideler 28b/3; ġ. 

itüŋ 28b/2; ġ. olanı 7a/7; ġ. oldılar 

28b/5; ġ. olmaḳ 88b/4; ġ. olmışdur 

9b/8; ġ. olup 7a/9; ġ. olur 7a/13 

ġarḳā: Ar. Suya batmış. 

 ġ. 7a/9 

ġāşiye: Ar. Örtü. Kur’ân-ı Kerîm’in 

seksen sekizinci sûresi. 

 ġ. 36a/15, 36b/3, 36b/4, 36b/5, 

37a/15; ġ. +dür 36b/2 

ġāyb: Ar. Bilinmeyen. 

 ġ. 11b/10 

ġāyet: Ar. Son derece, çok fazla. 

 ġ. 16b/15, 36b/8, 42a/13, 47b/10, 

4b/13, 70b/8, 75b/6, 80b/2 

ġayır: Çakıl, kum. 

ġayr: Ar. Diğer, başka. 

 ġ. -ı ṣıfat 50a/13; ġ. +dan 86b/12; ġ. 

+ı 28a/4, 13a/9, 53b/10, 55a/7, 

6b/13, 73a/12, 75b/4, 80b/15; ġ. 

+ya 62b/2 63a/8; ġ. +ın 49a/13; ġ. 

+ından 83b/12, 83b/13 

ġayret: Ar. Çok çalışma, gayret. 

 ġ. 7a/14; ġ. +e 29a/15, 52b/15 
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ġazā: Ar. İslam dini uğruna yapılan 

savaş, cihat. 

 ġ. +dan 58a/5; ġ. ḳıldı 63b/4 

ġażab: Ar. Hiddet, öfke, dargınlık, 

kızgınlık. 

 ġ. 85a/10; ġ. +a 76a/2, 86a/8; ġ. 

itdügi 40b/12; ġ. ider 89a/1 

ġaẓāt: Ar. İslam dini uğruna yapılan 

savaş, cihat. 

 ġ. 81a/6 

ġāzĮ: Ar. İslam dini uğruna savaşan, 

cihat eden. 

 ġ. +ler 7b/14; ġ. +ye 7a/8 

gecik-: Geç kalmak, zamanında 

gelememek. 

 g. -di 68a/9 

geç: Erken olmayan. 

 g. 27a/6, 27a/9 

geç-: Geçmek. 

 g. -di 41b/14, 76b/4; g. -diler 4b/2; g. 

-diler 23a/14; g. -dükde 4b/5; g. -

ebilmediyse 43b/10; g. -en 62a/5, 

75a/8; g. -enlere 48b/14; g. -enlerüŋ 

21b/9; g. -erken 27a/3; g. -erler 

43a/8; g. -icidür 89a/10; g. -ince 

60b/7; g. -mege 4a/12; g. -mekle 

13b/12; g. -mişdür 48b/7; g. -

mişlerdür 19b/13, 21b/6; g. -seler 

23a/10; g. -üp 49a/4, 78b/4, 85b/3 

geçür-: Geçirmek. 

 g. -ür 49a/8 

gel-: Gelmek. 

 g. 28a/12, 40a/8, 77a/9, 7b/3, 82a/11; 

g. -di 12a/10, 12b/1, 1b/4, 20a/10, 

27a/11, 27a/14, 27a/5, 27b/15, 

28a/1, 28b/12, 28b/6, 29a/11, 

29a/12, 29b/1, 33a/15, 42a/15, 

42b/13, 42b/15, 42b/8, 60a/11, 

60a/6, 60a/7, 60b/2, 60b/6, 64b/4, 

66b/11, 71a/1, 72b/3, 75b/13, 

76a/1, 76a/14, 76b/9, 77a/11, 77a/3, 

77b/15, 77b/5, 78a/10, 79a/5, 

85b/8, 86a/8, 86a/9, 8b/15; ḫoş g. -

di 77b/8; g. -di 64b/15; g. -di 40a/4, 

77b/6, 85b/10; g. -diler 41b/1, 

45b/2, 45b/5, 64b/1, 64b/15, 72a/5, 

82a/14, 86a/4; g. -dügiçün 52b/14; 

g. -dügüŋ 78a/12; g. -düġüŋ 78a/11; 

g. -dükde 56a/1, 48b/2; g. -dükleri 

3a/13, 78b/5; g. -düm 77b/10; g. -

düŋ 27a/9, 46b/13; g. -e 12b/12, 

12b/14, 14b/1, 14b/9, 16a/9, 18b/3, 

42b/12, 44b/11, 49b/11, 52a/10, 

52a/13, 69a/5, 69a/8, 70a/14, 7a/10, 

7b/1; g. -e 52a/14; g. -ecegin 

11b/10, 11b/9; g. -ecek 61b/3; g. -

eler 3a/11, 3b/10, 3b/12, 3b/13, 

3b/5, 4a/2, 80a/6, 8b/10; sürini g. -

eler 3b/4; g. -en 78a/3; g. -esin 9a/7; 

g. -esiz 54b/15; g. -icek 13a/1, 

27a/7, 62b/2, 68b/5, 68b/6, 81a/1; 
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g. -in 69a/7; g. -üŋ 69a/8; g. -ince 

13b/13, 16a/15, 68b/3; g. -iser 

60a/9; g. -iserdür 64a/11; g. -iserler 

25a/5; g. -medi 11a/11, 34a/14, 

36b/3, 54a/8, 55a/2, 77a/3; g. -

mediler 64b/2; g. -mege 25b/5; g. -

mek 12a/9, 83b/5; Įmāna g. -mek 

18a/6; g. -mekligi 6b/1; g. -meŋ 

34a/15; g. -meye 14b/1; g. -meyeler 

12b/9; g. -meyince 64a/13; g. -mez 

27b/12, 28a/9, 46a/12, 53b/8, 

58a/2, 72b/9; Įmāna g. -mez 

31a/13; g. -mez olursa 62a/8; g. -

mezden 39a/10, 83a/1; g. -mezdi 

53a/1; g. -mişdi 52b/15; g. -mişdi 

42a/13; g. -mişdür 29b/4, 38a/8, 

51a/11, 63b/13, 89a/1, 90a/3; g. -se 

11a/4, 13b/9, 50a/3, 56a/6, 57b/7, 

69b/3, 70a/9, 83b/11; g. -üŋ 23b/13, 

70b/13; g. -üp 10a/15, 10b/2, 12b/1, 

15a/14, 24b/4, 25b/2, 25b/6, 

27a/10, 27a/5, 27a/7, 27b/4, 29a/10, 

29a/15, 29a/3, 2b/4, 45b/14, 46b/1, 

47a/11, 47b/12, 49b/11, 54b/14, 

57a/1, 66b/1, 66b/2, 68a/1, 71a/2, 

72b/9, 75a/15, 76a/2, 76a/5, 76a/6, 

76b/12, 76b/5, 77a/5, 78a/1, 80b/6, 

81a/3, 82a/10, 83b/1, 83b/13, 

83b/4, 84a/3, 86a/1, 87a/15, 88b/6, 

9a/8; çoḳ g. -üp 70b/12; Įmāna g. -

üp 35a/10; g. -üp 40b/1; g. -üp 

75a/12, 84a/5; g. -ür 12a/9, 32a/5, 

32b/10, 39a/2, 4b/1, 4b/5, 5b/11, 

63b/7, 64b/5, 82b/5, 85b/8, 89b/13; 

g. -ür idi 40a/15; g. -ür 51a/13; g. -

ürdi 27a/6, 57b/1, 60a/1, 79a/14, 

9a/14; g. -ürdi 60b/2; g. -ürken 

27a/6, 85b/1; g. -ürler 39b/15; g. -

ürse 49a/12, 52a/9 

gemi: Gemi. 

 g. 28b/1, 28b/5; g. +ler 7b/10; g. 

+lerle 29a/15 

genc: Far. Hazine. 

 g. 55b/7 

geŋ: Geniş. 

 g. 7b/6 

ger: Far. Eğer. 

 g. 26a/13, 35b/11, 52a/10, 67b/1, 

79b/2 

ger-: Germek. 

 g. -erdi 40b/13 

gerçek: Hakiki, doğru, gerçek. 

 g. 42a/6, 60a/14; g. +dür 54b/13; g. 

+leri 52b/4; g. +ligine 9a/11; g. 

olursa 8b/6; g. +sin 85b/14 

gerçekle-: Dorulamak. 

 g. -yüp 82b/1 

gerek: Gerek, lazım. 

 g. 3a/8, 3a/9, 67a/14, 74b/2, 74b/3, 

81b/13, 86b/8, 86b/9, 8a/7; g. +dür 

27a/11, 34a/6, 42a/6, 4a/4, 50a/15, 
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50b/2, 56a/15, 61b/3, 61b/4, 

72a/10; g. +çün 74b/3; g. ola 

26b/13; g. olmasa 48a/13; g. +se 

35b/8 

gerek-: Gerekmek, lazım olmak. 

 g. -di 45b/15; g. -mez 18a/4, 44b/9, 

71a/13; g. -se 48b/4, 56a/15 

gereklü: Gerekli, lüzumlu. 

 g. 10b/10 

gerekmez: lüzumsuz, boş. 

 g. 5b/10 

geril-: Gerilmek. 

 g. -mişdür 43b/2 

getür-: Getirmek, meydana koymak. 

 g. 12b/10, 28b/15; g. -di 13b/6, 

27b/9, 28a/14, 28a/7, 42b/14, 

42b/15, 57a/2, 57a/3, 72b/9, 86a/9, 

87b/8; vücūda g. -di 19a/11; g. -di 

42a/14; g. -diler 14b/14, 26a/5, 

28a/12, 28a/15, 60a/4, 66a/5, 76a/7, 

87b/8; Įmān g. -diler 72b/12, 84a/3, 

84a/7; Įmān g. -dük 29a/6; g. -düm 

72a/5, 82b/12; g. -düŋ 84b/5; g. -e 

24a/14, 24a/4, 24a/6, 32b/6, 32b/7, 

39a/9, 74b/6, 81b/13; g. -ebilür 

31b/8; g. -eler 41a/11, 5a/10; Įmān 

g. -elüm 86a/5; g. -en 85a/8; Įmān 

g. -enler 23b/9; Įmān g. -eydüm 

46a/6; Įmān g. -medi 46a/4; g. -

mediler 59a/2; g. -medükleri 

21b/12; g. -mege 2a/7, 85a/7; g. -

mek 7b/8; g. -meyüp 60a/3; g. -mez 

13b/14, 19a/15; ölüm g. -mez 

73b/12; g. -mezler 25b/8; Įmān g. -

mişdi 27a/1; g. -se 57b/7; Įmān g. -

seler 83b/14; g. -üp 13b/11, 13b/7, 

28a/13, 30a/7, 63a/15, 72b/15, 

85a/15; Įmān g. -üp 46a/4, 65b/12; 

g. -ür 2a/2, 63a/7; g. -ürken 55b/9; 

g. -ürler 84a/4; Įmān g. -ürlerdi 

83b/14; Įmān g. -ürseŋ 27b/14; g. -

ürsiz 2a/11; g. -di 68a/10; g. -

mekde 69a/15 

gey-: Giymek. 

 g. -düŋ 71a/10; g. -üp 4a/2, 67a/4; g. 

-ürsüz 57a/15 

geydür-: Giydirmek. 

 g. -üp 42a/8 

gez-: Gezmek. 

 g. -diler 41a/15 

ġıdā: Ar. Canlıların yaşaması, beslenip 

gelişmesi için gerekli her türlü 

yiyecek ve içecek, besin. 

 ġ. 14a/10; ġ. ola 14a/11 

ġıdıḳla-: Gıdıklamak. 

 ġ. -dı 79b/7 

ġıll: Ar. Düşmanlık, garaz ve adavet, 

gizli kin ve haset. 

 ġ. +ini 38a/1 
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ġınā: Ar. Zenginlik, varlık. 

 ġ. +sın 56b/7 

ġıṣlĮn: Ar. Bir Cehennem bitkisinin adı. 

Zakkum. 

 ġ. 37a/7, 67a/7; ġ. ola 37a/5 

ġışş: Ar. Hıyânet etmek, hâinlik 

yapmak. 

 ġ. -ı ḳudūret 22b/11 

ġıybet: Ar. Arkadan çekiştirmek, hazır 

olmayan birisinin aleyhine 

konuşmak. 

 ġ. 73b/6; ġ. idüp 73b/1, 73b/2, 73b/5 

gibi: Benzer. 

 g. 10b/11, 13b/8, 15a/11, 15a/2, 

15a/6, 15a/9, 15b/3, 16a/11, 16a/9, 

17b/14, 19b/11, 19b/12, 21b/7, 

21b/8, 24a/8, 28a/8, 2a/7, 2b/3, 

30a/10, 30b/11, 32b/3, 32b/5, 

35a/13, 35b/10, 35b/12, 37b/9, 

38b/7, 39a/4, 3b/7, 44b/13, 44b/15, 

49a/7, 49b/3, 4a/9, 51a/5, 54a/2, 

57a/11, 59a/10, 5b/11, 5b/12, 5b/5, 

60a/14, 61a/14, 61a/15, 62a/11, 

63b/5, 65b/6, 69b/11, 69b/12, 

70a/1, 70a/4, 70a/8, 71b/12, 79a/10, 

79a/9, 79b/12, 79b/5, 7a/14, 7a/5, 

80a/14, 81a/7, 81b/3, 85b/13, 

88b/2, 88b/4, 89b/10, 89b/4, 8b/2, 

90a/3; g. +dür 38a/15, 7b/5; g. idi 

78b/3; g. eterdi 79a/15; g. ola 

37b/1, 37b/9; g. olalar 69b/13; g. 

oldı 33b/10; g. olısar 15a/1; g. olup 

70a/6, 79b/4; g. olur 69b/11 

gice: Gece. 

 g. 25a/10, 2b/2, 32a/5, 50a/3, 50b/5, 

52a/1, 54b/6, 60a/14, 63a/15, 

63b/10, 69a/4, 73b/10, 88a/2, 

88b/6; g. +de 16b/10, 16b/7, 59b/1, 

63a/6, 64a/3, 64a/4; g. +den 32a/5; 

g. +dendür 39b/9; g. +dür 63a/12, 

63b/6; g. +lik 45b/12; g. +nüŋ 

16b/8, 49b/15, 63a/10; g. +si 

10a/15, 39b/15, 63a/12, 63a/6, 

63b/7; g. +si olmaya 63b/5; g. +sin 

virüp 63b/3; g. +sinde 37b/1, 63a/5; 

g. +sindedür 63b/9; g. +sinüŋ 

63b/3; g. +ye 39b/11 

gider-: Gidermek. 

 g. -e 38a/1, 88b/7; g. -medi 63b/1; g. 

-üp 37a/10; g. -ür 89a/2 

gir-: Girmek. 

 g. 46b/9; g. -di 42a/11, 75a/13, 77a/5, 

85b/10, 88a/7; g. -di 83b/9; g. -

dükleri 11a/8; g. -düŋ 72b/5; g. -e 

24b/15, 42a/9, 53b/10, 53b/11, 

85a/4; g. -e 85a/5; g. -eler 22a/5, 

49b/9, 78a/7; g. -eler 19b/15, 37a/1; 

g. -en 37b/9, 58b/5; g. -enler 90a/6; 

g. -enlere 53b/5; g. -evüz 82a/11; g. 

-eydi 58a/2; g. -iser 35b/6; g. -

iserler 22a/4, 26b/8, 35a/14; g. -
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mege 25b/6, 43b/10; g. -mek 53b/8; 

g. -meklige 35b/15; g. -meklik 

49a/4; g. -meye 53b/10, 53b/9, 

74b/13; g. -mez 53b/6, 81b/10; g. -

mezden 40a/6; g. -mezse 42b/1; g. -

miş ola 3a/4; g. -se 61b/4; g. -sem 

27a/3; g. -üp 33a/5, 42a/11, 77b/1; 

g. -ür 52a/6 

girü: Geri. 

 g. 10b/2, 11a/1, 13a/3, 13b/9, 14a/13, 

15b/2, 1b/8, 20b/8, 24a/13, 25a/11, 

25a/4, 25a/6, 25b/5, 26b/12, 27a/7, 

28a/2, 28b/12, 29b/6, 29b/9, 2a/8, 

31a/1, 32a/4, 33b/12, 33b/2, 

34a/13, 34b/7, 36b/11, 37a/7, 

38a/7, 39a/12, 3a/5, 42b/3, 47a/3, 

47b/4, 48a/3, 51a/11, 51b/5, 54b/7, 

55b/8, 55b/9, 56b/7, 57a/4, 57a/5, 

61b/10, 61b/8, 62a/4, 62b/8, 

63a/12, 67a/13, 67b/5, 68b/1, 

6a/13, 6b/8, 6b/9, 70b/7, 72b/1, 

74a/6, 75b/15, 76a/10, 78a/15, 

7a/13, 83b/9, 85a/4, 86a/2, 87b/3, 

88a/2, 8a/12, 8b/2, 9b/14; g. 38b/2; 

g. eyleye 38a/7; g. ḳalmışdur 42a/4; 

g. 10b/1, 23a/6, 26a/14, 28b/5, 

30a/2, 35b/5, 45b/5, 59b/2; g. ṭutar 

74b/7; g. virdi 28b/7, 7a/9 

git-: Gitmek. 

 g. -di 34a/14, 42a/11, 44b/5, 60a/3, 

71a/10, 77a/10, 85b/14, 87b/11; g. -

diler 28b/3; g. -mek 45b/6; g. -süŋ 

28b/3; g. -ürdük 82b/1; Įmān g. -

ürseler 83b/1; g. -di 18b/5, 75a/14, 

75b/13, 76a/10, 76b/5; g. -diler 

68a/9, 75b/6, 76b/8, 78a/6; g. -

dükden 8b/4; g. -e 15a/6, 15b/7, 

37a/8, 4b/13, 52a/8, 67b/13, 67b/8, 

67b/9; g. -ecek 46b/1; g. -er 50a/1, 

7a/13; g. -erdük 57a/14; g. -erken 

27a/11; g. -erlerdi 29b/7; g. -erse 

22b/12; g. -ersin 78a/12; g. -ersüz 

17b/11; g. -eydüm 6b/4; g. -ince 

86a/2; g. -iser 82a/7; g. -mege 

25b/5; g. -meŋ 34a/15; g. -meye 

5b/7; g. -se 11a/5; g. -seler 53a/6; g. 

-üp 15a/6; nūr g. -üp 15a/7 

gizle-: Gizlemek. 

 g. -di 87a/11, 87b/5; g. -di 87b/4; g. -

mek 53a/12; g. -rler ola 42a/6; g. -

yeydüŋüz 85b/9 

gizlen-: Gizlenmek. 

 g. -ecek 43a/14; g. -üp 16b/6 

gizlü: Gizli. 

 g. 18b/2, 53a/13, 69b/4; g. +dür 

26a/1 

gögüs: Göğüs. 

 g. +i 57a/5, 78b/13; g. +in 81b/15; g. 

+inde 85a/15; g. +inden 7a/4; g. 

+ine 82a/2; g. +ini 57a/1; g. +leri 

5b/5; g. +lerinden 24b/12 

gök: Gök yüzü. 
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 g. 10a/15, 15b/8, 16b/7, 24a/3, 

26a/12, 33b/7, 50b/6, 52a/2, 6a/2; 

g. +de 22a/10, 59a/14, 8a/11; g. 

+deki 81b/6; g. +dekileri 37b/8; g. 

+den 16b/15, 61a/6, 63b/10, 7b/7; 

g. +den 45b/14; g. +e 17a/1, 17a/2, 

31b/12, 59a/13; g. +ine 63a/5; g. 

+le 24a/8; g. +ler 10a/7, 16a/11, 

17a/3, 18a/12, 24a/5, 30a/10, 47a/2, 

4a/7, 8a/14; g. +lerden 13a/10; g. 

+lere 32a/8, 38b/11, 8a/10; g. +leri 

10a/11, 10a/8, 10a/9, 10b/6, 2b/7, 

51b/10, 86a/5; g. +lerüŋ 50a/7; g. 

+te 22b/1; g. +üm 59a/15; g. +üŋ 

10a/15, 6a/1; g. yüzinde 17a/8 

gökceklen-: Güzelleşmek. 

 g. -üp 4a/3 

gölge: Gölge. 

 g. 4b/11 

göm-: Gömmek. 

 g. -erlerdi 16a/2 

gönder-: Göndermek. 

 g. -di 41a/10, 68a/8, 75a/7, 75b/14, 

76b/13, 76b/4, 77a/1, 77b/4, 78b/1, 

79a/8, 87a/15, 87b/7; g. -di 41a/13; 

g. -diler 78a/15; g. -diler 51a/7; g. -

diyse 18b/5, 6b/2; g. -dügin 75a/10; 

g. -dük 11b/15; g. -elüm 76b/3; g. -

eydüm 46a/8; g. -eyüm 77a/15; g. -

gil 56a/8; g. -miş 17b/14; g. -üp 

20a/13, 54b/9, 77b/2 

gönderil-: Gönderilmek. 

 g. -mediler 23b/7 

göŋlek: Gömlek. 

 g. -in 69a/9 

göŋül: Gönül. 

 g. 46b/3, 71b/14; g. +de 89b/12; g. +e 

5b/11; g. +i 35b/8, 53a/11; g. +in 

52a/7; g. +inde 90a/1; g. +inden 

31a/4; g. +ine 31a/4, 55a/14, 57a/4, 

80a/6, 85a/10, 90a/1; g. +iŋe 80b/4; 

g. +lere 69b/8; g. +leri 21b/13; g. 

+lerinde 65b/5, 83a/8; g. +lerindeki 

69b/3; g. +lerinden 26a/1; g. 

+lerine 14b/12; g. olup 21b/14; g. 

+ünde 33b/5, 35a/3; g. +üne 

27a/11, 34b/13; g. +üŋden 57a/13; 

g. +üŋden 57a/15; g. +üŋi 55b/13, 

57a/6, 57a/8; g. +üŋüzde 71b/10 

gör-: Görmek. 

 g. -dı 43a/2; g. -di 17a/14, 20a/10, 

27a/12, 29b/2, 33b/10, 33b/8, 

33b/9, 42b/13, 60a/3, 61a/12, 

61b/7, 75a/13, 75a/15, 85b/11, 

85b/8; g. -di 88a/7; g. -diler 64b/15, 

75a/8; g. -diler 79a/15; g. -dükleri 

37b/8; g. -düm 61b/10, 62b/10, 

67b/15, 79a/11; g. -düŋüzdi 71b/14; 

g. -e 67b/10, 6b/2, 6b/3; g. -ecek 

7b/14; g. -eler 12a/3, 23b/13, 

33a/11, 61a/14, 67a/1, 67a/2, 67a/7, 

75a/11, 78a/6; g. -eler 45a/3; g. -em 



232 

 

27a/12, 61b/6; g. -esin 22b/7, 

24b/5; g. -esiz 82b/14, 82b/5; g. -

icek 15b/3, 23a/9, 46a/6; g. -inürdi 

40b/5; g. -isersin 24b/3; g. -medi 

85b/11, 85b/15; g. -medügi 81a/8; 

g. -mek 66b/15; g. -mekde 24a/10; 

g. -meyiserler 22a/3; g. -mez 

10a/11, 28a/2, 2a/9, 40b/10, 48a/7, 

61b/11, 61b/14, 72b/7, 79a/3; g. -

mezdi 28a/2; g. -mezem 89b/4; g. -

se 69a/7, 69a/8, 83a/15, 83a/2; g. -

seler 23b/3; g. -sem 27a/3; g. -seŋ 

83b/13; g. -sünler 32a/15; g. -üŋ 

23a/11; g. -üp 25b/7, 29a/12, 37b/2, 

3b/8, 42a/13, 42b/6, 44a/2, 52b/15, 

54b/7, 55b/4, 63b/2, 66b/3, 6b/8, 

75b/8, 77b/8, 9a/14; g. -ür 27b/15, 

38b/6, 43a/4, 48a/13, 48a/9, 62a/4, 

62a/5, 71b/12, 7a/11, 7a/12, 7a/14, 

7b/2, 89b/4; g. -ür eyler 27b/7; g. -

ürsüz 10a/8, 71b/15 

göre: Bir şeye uygun olarak, bir şey 

uyarınca, gereğince. 

 g. 16b/2, 22a/11, 39b/5, 3a/8, 6b/3 

görici: Gören. 

 g. +lerdür 11a/7 

göril-: Görülmek. 

 g. -e 67b/3 

görk: Güzellik. 

 g. +i 56b/2; g. +leri 68b/11 

görklü: Güzel. 

 g. 10b/9, 19a/14, 30a/9, 41b/2, 42a/8, 

54a/11, 58b/8, 59a/2, 59a/6, 59b/4, 

70a/10, 70a/7, 81b/9; g. +dür 11a/9, 

56b/2; g. +sinden 90a/5 

görün-: Görünmek. 

 g. -mez 30a/2; g. -e 11a/7 

göster-: Göstermek. 

 g. -di 52b/8, 9b/3; muʿcizeler g. -di 

9a/11; delĮl g. -üp 14a/1; g. -ür ola 

42a/5 

göstert-: Göstertmek. 

 g. -eydüm 83a/12 

gövde: Gövde. 

 g. +de ola 2b/2; g. +den 3b/14; g. 

+lerinden 4b/14, 79a/14; g. +lerine 

4a/3; g. +ŋüzde 2b/3; g. +sine 

78b/9, 7a/13; g. +sinüŋ 7a/5 

göyinle-: Yakmak. 

 g. -di 2b/12 

göyün-: Yanmak. 

 g. -di 33b/9; g. -dürse 74b/2; g. -mek 

88b/3; g. -miş 80b/1 

göyündür-: Yakmak. 

 g. -diler 29b/12; g. -dükden 74a/14; 

g. -ici 29b/11, 30b/3; g. -üp 85a/9; 

g. -ür 32a/7, 74a/9 k. -diler 30b/1 

göyündürici: Yakıcı. 
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 g. 26b/8 

göz: Göz uzvu. 

 g. 10a/8, 23a/11, 25b/7, 34a/5, 34a/6, 

71b/1; göz g. 71b/11; g. bucaḳı 

29a/4; g. +ci ḳılduḳ 4a/12; g. +ci 

olup 4a/14; g. +et 4a/14; g. göz 

71b/11; g. +ile 71b/15, 73b/3; g. 

+in 53a/11; g. +iyle 71b/14; g. +ler 

35a/1, 67b/2; g. +leri 27b/15, 8a/14; 

g. +lerinden 3a/14, 8a/15; g. 

+lerüŋüzi 19a/5; g. ṭutar 4a/15; g. 

+üŋ 28a/2; g. +üŋi 33b/14; g. 

+üŋüzle 82b/14, 82b/5; g. +üyle 

6b/2; g. virmedük 48a/12 

gözci: Gözcü. 

 g. 23b/8 

gözet-: Gözetmek. 

 g. -icidür 43b/1 

gözsüz: Gözsüz. 

 āmā, kör, görme özürlü g. 12b/1g. 

27b/9, 33b/14, 3b/5; g. +leri 27b/7 

gözük-: Gözükmek. 

 g. -ecegi 49b/15 

ġusl: Ar. Cenabetlikten kurtulmak için 

alınan boy abdesti. 

 ġ. +den 43b/9 

güç: Kuvvet, takat, güç. 

 g. +i 41b/9, 42b/4, 54a/2, 47a/13; g. 

+le 3b/3 

gülici: Gülen, gülücü. 

 g. ola 14b/11 

gülüş-: Karşılıklı gülmek. 

 g. -diler 23a/15; g. -eler 23b/9; g. -

ürdi 23a/10 

gümān: Far. Şüphe. 

 g. 2a/1 

gümānsuz: Far. Şüphesiz. 

 g. 16b/12 

gümiş: Gümüş. 

 g. +den 41b/7, 86a/7, 41b/10; g. +dür 

81b/6; g. yapdılar 41b/4 

gümrāh: Far. Yolunu kaybetmiş, 

yolunu şaşırmış kimse. 

 żāl-i g. oldılar 30a/1 

gün: Gün. 

 g. 11a/6, 12a/3, 14b/3, 14b/8, 15a/2, 

15a/8, 15b/4, 16a/13, 16b/1, 

16b/10, 16b/2, 18b/4, 20a/4, 20a/8, 

20b/11, 25a/13, 25a/8, 26b/1, 

27a/11, 27a/5, 31a/15, 41b/13, 

45b/12, 50a/1, 50b/5, 55a/1, 60a/2, 

60a/9, 67b/14, 6a/7, 75b/13, 82a/1, 

83a/11, 85b/1, 87a/5; G. 26a/15; g. 

+de 15a/12, 15b/10, 18a/14, 18b/1, 

20b/9, 24a/8, 31b/13, 32b/9, 

79a/15, 44b/14, 45a/1, 45a/6, 

66b/14, 66b/5, 69b/10, 69b/5, 6a/4, 

84b/4, 8a/13, 8a/9; g. +den 42a/4, 
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83b/9; g. +dür 16a/3, 20a/3, 20a/5, 

20b/9, 23b/9, 4b/4, 69b/10, 69b/8; 

g. +dür 6b/1; g. +e 42a/4, 82b/5; g. 

+i 14b/3, 18a/12, 20a/3, 24a/3, 

4b/4, 6a/11, 71b/13; ḳıyāmet g. +i 

3a/7; g. +i 23b/9, 3a/9; g. +idür 

16b/2, 1b/9, 26b/2, 26b/3, 26b/4, 

39b/11, 39b/12, 69b/8; g. +idür 

27a/14; g. +in 53b/7, 69b/9, 80b/10; 

g. +inde 14b/11, 15a/1, 24b/7, 

29b/9, 30a/2, 37a/15, 43a/13, 

46a/10, 46b/8, 49b/7, 4a/12, 4a/7, 

53a/6, 62a/10, 67a/14, 70a/1, 71b/8, 

72a/2, 72a/8, 80b/11; ḳıyāmet g. 

+inde 70a/7; g. +inde 16a/9, 22a/2; 

g. +inden 20a/1, 5a/4; g. +ine 

59b/9; g. +ini 44b/9, 59b/5; g. +ki 

70a/3; g. 27a/2, 60b/2; g. +üŋ 

15a/9, 36b/6, 46a/5; g. +i 12a/3 

günāh: Far. Dini bakımdan suç sayılan 

iş veya davranış. 

 g. 35b/7, 52a/10, 57a/10, 70a/14, 

87a/5; g. +dan 57a/10; g. +ın 52a/9; 

g. +lar 57a/12; g. +lardan 13a/13, 

54a/1; g. +ların 31a/3; g. +larına 

12b/3; g. +larından 24b/8, 70a/9; g. 

+larını 38a/1; g. olacaḳ 37b/9; g. 

olur 18b/13; g. olursa 18b/12 

günāhkār: Far. Günah işleyen. 

 g. +larından 55a/10 

gündüz: Günün sabahtan akşama kadar 

süren aydınlık bölümü, gece karşıtı. 

 g. 10b/1, 16b/6, 25a/10, 32a/5, 50a/4, 

50b/6, 52a/1, 63a/15, 73b/10, 

88a/2, 88b/7; g. +de 59b/1; g. +den 

47a/4; g. +dendür 39b/10; g. +i 

52a/2, 54b/4; g. +üŋüzi 2b/5 

güneş: Güneş gezegeni. 

 g. 15a/6, 67b/4; g. +i 2b/10, 49b/14, 

9a/13 

günleş-: _ 

 g. -enler 23a/1; g. -sünler 22b/15 

günlük: Günlük. 

 g. 80a/7 

güzel: Güzel. 

 g. 43b/4 

Ḥabāḥib: Ar. Araplarda cimriliği ile 

meşhur bir kişi. 

 Ḥ. 69a/3 

ḥabbe: Ar. Tane, tohum, ihtiyaç. 

 ḥ. +si 56a/11 

ḫaber: Ar. Haber, havadis, bilgi. 

 ḫ. 13b/6, 28b/12, 31a/10, 41a/13, 

54b/9; ’l-yaḳĮn ḫ. 71b/14; ḫ. -i 

ʿaẓĮmden 1b/8; ḫ. +de 29b/4, 38a/8, 

63b/13, 89a/1, 90a/3; ḫ. +dür 1b/10; 

ḫ. +i 29b/8, 36b/3, 40a/4, 8b/15, 

9a/9; ḫ. idem 82b/12; ḫ. iderler 

4a/13; ḫ. +le 33a/15; ḫ. +leri 68a/9; 
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ḫ. +leri virdi 66b/12; ḫ. +lerin 1b/3; 

ḫ. vir 24a/2, 56a/14, 56a/5, 86a/5; ḫ. 

virdi 28a/6; ḫ. virdi 13b/3, 1b/6, 

1b/9, 26b/10, 27b/4, 28a/11, 28b/6, 

29b/12, 2a/6, 40a/11, 42a/15, 43a/3, 

50b/14, 51a/15, 60a/11, 60a/6, 

69b/14, 77b/15, 77b/7, 79b/5, 

82b/1, 83b/3, 85b/7, 8b/7, 9b/1; ḫ. 

virdükde 17b/1; ḫ. virdüklerine 

19b/2; ḫ. vire 36b/2, 66b/5; ḫ. virem 

54b/15; ḫ. viresin 11b/8; ḫ. viresin 

11b/9; ḫ. vireyüm 90a/4; ḫ. virildi 

63a/14; ḫ. virilmedi 40a/3, 75a/2; ḫ. 

virirse 54b/13; ḫ. virmekdür 68b/4; 

ḫ. virüp 10b/4, 11a/1, 36b/6, 3a/5, 

51a/8, 68a/10, 85a/3; ḫ. virür 17b/7, 

66b/11 

Ḥabeş: Günümüzde Etiyopya olarak 

bilinen doğudan Somali, kuzeyden 

Cibuti ve Eritre, batıdan Sudan, 

güneyden de Somali ve Kenya ile 

çevrilmiş bulun yerin tarihi adı. 

 ḥ. 29b/3; Ḥ. 29a/14, 75a/6, 80a/5, 

80b/3; Ḥ. +den 76b/13 

Hābil: Hz. Âdem peygamberin ilk iki 

oğlundan biri. Kardeşi Kâbil 

tarafından katl edilmiştir. 

 H. +den 14b/6 

ḫabĮr: Ar. Herşeyi bilen. Allah c. c. 

 ḫ. +dür 69b/4 

ḫabĮs̱: Ar. Kötü, soysuz, alçak. 

 ḫ. 74a/15, 64a/15 

ḥabs: Ar. Hapis. 

 ḥ. eyledi 76a/10 

ḥāc: Ar. İslamnda Kurban Bayramında 

Kabe’yi ziyaret etmekle yapılan 

dini ritüel. 

 ḥ. 75b/15, 75b/9; ḥ. itmeye 75b/4; ḥ. 

iderler 76b/2; ḥ. +la 43b/8; ḥ. +a 

66b/7 

ḥācet: Ar. İhtiyaç, istek. 

 ḥ. 26b/5; ʿarż-ı ḥ. 86a/14; ḳażā-yı ḥ. 

19b/8; ḥ. +ler 59b/8, 59b/4; ḥ. +leri 

81b/10, 86a/13;. +lerin 56b/7; ḥ. 

+lerüŋ 58a/6; ḥ. +lerüŋi 58a/8; ḥ. 

olmaya 38a/12; ḥ. +üm 77b/6 

ḥācı: r. Kabe’yi ziyaret eden kişi. 

 ḥ. +lar 39b/15 

ḫāç: Hıristiyan haçı. 

 ḫ. +lar 38a/15 

ḥad: Ar. Sınır. 

 ḥ. +den 21b/6, 43a/8 

ḫadām: Ar. Hizmetçi. 

 ḫ. +ları 29b/15 

hāil: Ar. Perde. Mânia. İki şey arasını 

ayıran. 

 h. 85b/10; h. olup 86a/1 

ḥaḳāret: Ar. Küçük düşürme, horlama. 

 ḥ. +dür 21a/8 
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ḥaḳĮḳat: Ar. Gerçek. 

 ḥ. 42b/1, 57a/12, 61a/13, 64b/14, 

71b/7, 77a/2; ḥ. +de 55a/8 

ḥaḳĮḳĮ: Ar. Gerçek. 

 ḥ. +dür 57b/2 

ḥāḳim: Ar. Alim, bilgin, Allah 

adlarından. 

 ḥ. +lerden 59b/11; ḥ. -i 18a/10 18a/9; 

Ḥ. -i Tāy 69a/2; ḥ. +lerüŋ 59b/9; ḥ. 

-i muṭlaḳdur 6b/12 

Ḥākim-i TāĮ: Ebû Seffâne Ebû Adî 

Hâtim b. Abdillâh b. Sa‘d et-Tâî el-

Kahtânî (ö. 578 [?]). Câhiliye 

döneminin cömertliğiyle ünlü şairi. 

 69a/2 

ḥaḳĮr: Ar. İtibarsız, değersiz. 

 ḥ. 45a/15, 7a/2; ḥ. ḳıldı 50b/11; ḥ. 

ḳıldum 53b/2; ḥ. ḳıluram 53b/1; ḥ. 

ola 13b/9 

Ḥaḳḳ: Ar. Allah. 

 Ḥ. 85b/10, 88a/5, 21a/5, 32a/13, 

55a/3, 22b/5, 10a/1, 10a/4, 11a/15, 

11a/2, 11b/14, 12a/12, 12a/13, 

14a/1, 16b/12, 16b/14, 16b/3, 

16b/5, 17a/9, 17b/7, 18a/4, 18a/5, 

18b/15, 1b/14, 1b/15, 20a/13, 

22a/12, 22b/5, 23a/15, 23b/5, 

23b/6, 24a/3, 24b/9, 25a/14, 27b/2, 

29b/10, 29b/12, 30a/4, 31b/10, 

31b/13, 32a/1, 32b/14, 33b/7, 

34b/4, 36b/1, 37b/3, 38b/4, 40a/11, 

44a/5, 46a/2, 46b/11, 47a/6, 48a/1, 

49b/13, 50a/11, 50a/6, 50b/6, 

51a/8, 52b/9, 53b/13, 54a/11, 

54b/1, 56a/11, 56a/2, 56a/9, 

56b/10, 56b/5, 58a/10, 58a/15, 

58b/7, 59a/14, 59a/5, 59b/3, 59b/4, 

59b/5, 60b/7, 61b/10, 62b/4, 63a/1, 

63b/3, 64a/13, 66b/11, 68a/5, 

69a/14, 69b/14, 69b/4, 6b/11, 

71a/1, 71a/6, 71b/12, 72a/12, 

72b/14, 73b/13, 74a/5, 74a/8, 

74b/6, 75a/1, 7b/7, 80a/8, 80b/7, 

81b/12, 81b/2, 83b/10, 84a/9, 

84b/12, 84b/5, 84b/9, 85a/1, 

85a/13, 85a/7, 86a/9, 86b/5, 87a/14, 

88b/15, 89a/11, 89a/15, 89a/3, 

89a/7, 8a/5, 8b/7, 8b/8, 9a/8, 9b/1, 

9b/14, 61b/1, 33b/11, 50b/13, 

51a/13, 83b/4, 61a/3, 56b/4, 46b/2, 

12b/7, 37b/11, 38b/12, 38b/4, 

62b/1, 7b/11, 17a/12, 17b/9, 1b/6, 

33b/5, 34b/12, 38b/2, 51b/15, 

52b/2, 54b/1, 55a/6, 66a/14, 6b/5, 

78a/12, 79a/2, 79a/7, 81a/11, 

81a/12, 83a/5, 84a/5, 9a/5; Ḥ. +a 

65a/8; Ḥ. +dan 11b/4; ḳavl-i Ḥ. 

+dur 33a/3; kelām-ı Ḥ. +dur 1b/13; 

ṭarĮḳ-i Ḥ. +dur 18a/3 

ḥaḳḳ: Gerçek, sâbit ve doğru olmak, 

gerekmek; bir şeyi 

gerçekleştirmek; bir şeye yakînen 

muttali olmak” anlamlarında 
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masdar ve “gerçek, sâbit, doğru, 

varlığı kesin olan şey” Genellikle 

bâtılın zıddı olarak gösterilir. 

 tarĮḳ-i ḥ. +a 18b/8; ḥ. +dur 24a/4; ḥ. 

+ı 16b/10, 16b/9, 17a/10, 26b/3, 

33a/1, 47a/7, 50a/15, 50a/3, 50a/4, 

50a/7, 50a/8, 50b/5, 50b/6, 54b/5, 

54b/6, 58b/2, 58b/3, 58b/4, 58b/5, 

58b/7, 58b/8, 61b/6, 68a/11, 

68a/14, 68a/15, 68b/2, 72b/10, 

72b/6, 73a/2; ḥ. +ı ḳoyup 72b/6; ḥ. 

+ı 72a/2, 74a/3; ḥ. +ı virüp 53b/14; 

ḥ. +ın 6b/6, 4a/2, 56a/10, 65a/12, 

6b/7; ḥ. +ında 23a/15, 36b/12, 

53a/3, 53a/4, 54a/6, 64b/12, 71a/1, 

73b/5, 73b/6, 80b/10, 80b/11, 

81a/2; ḥ. +ındadur 52b/13, 62a/11; 

ḥ. +ıyçün 16b/5, 16b/7, 25a/10, 

25a/8, 26a/12, 26b/2, 32a/2, 

32b/14, 39b/13, 39b/15, 39b/7, 

47a/6, 49b/14, 6b/11, 7a/15, 7b/10, 

7b/13, 7b/14, 7b/8, 8a/7; ḥ. +ıyem 

52a/1; ḥ. +ıyiçün 8a/1; ḥ. +iyçün 

25a/12, 32a/2, 49b/15, 50a/11, 

50a/6, 50a/8, 52a/1, 52a/3, 7b/12, 

7b/7, 7b/9, 88a/3; ḥ. 13b/13, 14b/6, 

29a/13, 64b/13, 65a/7; ḥ. +dur 

27a/12, 54b/13, 6a/11; ḥ. +ların 

56a/4, 80b/14; ḥ. +mıdur 54b/10; ḥ. 

+sa 27a/15, 84b/15; ḥ. ṭaleb 

itmekden 36a/2; ḥ. 36a/5, 4a/1, 

50b/4; ḥ. olup 35b/8; ḥ. 43b/1 

ḥaḳḳā: Ar. Doğru olarak. Gerçek. 

Hakikat olarak. 

 ḥ. 11b/5, 13b/11, 21a/2, 22a/2, 22a/9, 

62a/7, 62b/13, 71b/7 

ḥāl: Ar. Durum, vaziyet, hal. 

 ḥ. 12b/13, 13b/5, 20b/15, 28b/6, 

29b/10, 35b/13, 35b/9, 36a/8, 

44b/5, 45a/8, 45a/9, 48a/3, 4a/5, 

54b/10, 67a/8, 71a/7, 79b/8, 

89a/12; ḥicāb-ı ḥ. 33b/10; ḥ. +de 

19b/7, 22b/4, 46b/5, 49a/10, 

55a/15, 55b/11, 65a/6, 82b/7; ḥ. 

+den 25a/15, 25b/1, 35b/10, 

42a/15; ḥ. +e 25a/15; ḥ. +i 42a/6; ḥ. 

+in 46a/13, 69a/5, 72b/7, ḫ. 5a/5, 

69a/13; ḫ. +in 5a/14; ḥ. +inde 

19b/8; ḥ. +inden 27a/8, 40a/9, 

43a/3, 57a/1, 68a/11; ḥ. +ine 14b/5, 

19b/12, 58b/15; ḥ. +ini 56a/3; ḥ. 

+inüŋ 84b/12; ḥ. +le 78b/11; ḥ. +ler 

32b/4; ḥ. +leri 13b/1, 19b/12, 

67a/12, 80b/10; ḥ. +lerin 22a/7, 

25b/7, 40a/10, 42a/5; ḥ. +lerinden 

30a/13 

ḫalāṣ: Ar. Kurtulma, kurtuluş. 

 ḫ. 20a/1, 49b/10, 35b/12; ḫ. +la 

81a/9; ḫ. olmayısarlar 22a/4 

ḥālāyıḳ: Ar. Halk, hizmetçiler, uşaklar. 

 ḥ. 11a/5, 41b/13, ḫ. 3b/15, 66b/14; ḫ. 

35a/7, ḥ. +a 62a/12; ḥ. +lar 20b/10; 

ḥ. 69b/10 



238 

 

ḥālet: Ar. Hal, keyfiyet, durum. 

 ḥ. +de 66a/2 

Ḫālıḳ: Ar. Yaratan, Allah. 

 Ḫ. 32b/14; Ḫ. 33a/1, 50a/4, 52a/1, 

52a/3; nefs-i Ḫ. 50a/15; nehār-ı Ḫ. 

50a/2; kelām-ı Ḫ. +dur 31b/7; Ḫ. +ı 

73a/2” 

 Ḫ. +ıdur 6a/2; Ḫ. +ına 24a/5; Ḫ. 

+ından 40a/2; Ḫ. +ıyla 87b/13; Ḫ. 

+ıyum 50a/8; Ḫ. 54b/5, 88a/3, 

89a/10; Ḫ. -ı vāḫidüŋ 10b/3; Ḫ. +a 

88b/6; Ḫ. 58b/3; Ḫ. 49b/14; Ḫ. +ına 

88a/12 

ḫālĮ: Ar. Boş, sahipsiz. 

 ḫ. 34a/8 

ḪalĮl İbrāhĮm: Ar. Yahudilik, 

Hıristiyanlık ve İslâm’ın 

müştereken kabul ettiği büyük 

peygamber. Hz. İbrâhim’in 

yaşadığı dönem tam olarak 

bilinmemektedir. Ulu’l-azm 

peygamberlerdendir. 

 Ḫ 77a/7 

ḫalĮl: Ar. Dost. 

 ḫ. ider 31a/8, 56b/12. 

ḤalĮme: Ar. Ümmü Kebşe Halîme bint 

Ebî Züeyb Abdillâh b. el-Hâris es-

Sa‘diyye. Hz. Peygamber’in 

sütannesi. Hevâzin kabilesinin Saʿd 

bin Bekr koluna mensuptur. Ümmü 

Kebşe künyesiyle ve Halîme es-

Saʿdiyye olarak anılmaktadır. 

 Ḥ. 55b/8 

ḫāliṣ: Ar. Saf, katkısız. 

 ḫ. 65a/6; ḫ. eylediler 65b/5, ḫ. 50b/8 

ḫalḳ: Ar. Mahluk, yaratık, insanlar. 

 ḫ. 18b/11, 18b/5, 18b/6, 18b/8, 

24a/9, 24b/7, 27b/2, 27b/3, 29a/10, 

29a/5, 29a/7, 29b/3, 30b/15, 36b/4, 

3a/10, 3b/1, 3b/9, 44b/14, 4a/11, 

51a/4, 69a/4, 73a/11, 73a/7, 81a/10, 

81a/11, 81a/7, 81a/8, 83b/13, 

84a/13, 85a/9, 87b/14, 8b/10, 8b/8; 

ḫ. -ı felāḳ 87b/13; ḫ. +a 17b/7, 

3b/10, 44b/15, 45a/13, 56a/13, 

56a/9, 73a/9; ḫ. +a vir 56a/13; ḫ. +a 

virmek 20b/4; ḫ. +asına 78a/1; ḫ. 

+dur 39b/13; ḫ. eyle 66a/13; ḫ. +ı 

17a/4, 83b/8; ḫ. +lardan 50b/8; ḫ. 

+ları 57a/14; ḫ. +uŋ 27a/13, 44b/15, 

55b/13, 87b/13, 88a/11, 89a/8, ḥ. 

88a/12; ḥ. +a 56b/3; ḥ. +dan 20b/3; 

ḥ. +uŋ 41b/10, 42b/4, 88a/12 

ḫalḳa: Halka. 

 ḫ. +yı 78a/5 

hallāc: Pamukçu. 

 h. +lar 70a/1 

ḥāllü: Ar. Halli. 

 ḫ. 2a/14 
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ḫalṭ: Ar. Münasebetsiz söz. 

 ḫ. ider 52a/9 

ḫalvet: Ar. Boş, tenha. 

 ḫ. 60a/15 

ḥamd: Ar. Şükür, hamd. 

 ḥ. 84a/2; ḥ. eylegil 83b/5; ḥ. +ına 

37b/11; ḥ. idüp 83b/1 

ḥamĮd: Ar. Hamd eden. 

 ḥ. +dür 30a/9 

ḥamĮm: Ar. Sıcak ve kızgın su. 

 ḥ. 67a/8 

ḫamr: Ar. İçki. 

 ḫ. 66a/1; ḫ. +dur 22b/11 

ḥandaḳ: Ar. Hendek. 

 ḥ. +lar 26b/7, 29a/8, ḥ. +lar 29b/11 

ḤanefĮ: Dört büyük Sünnî fıkıh 

mezhebinden biri. 

 Ḥ. +ler 39b/10 

ḫannās: Ar. Şeytan. 

 ḫ. +dur 89b/7 

ḫarāb: Ar. Harabe, harap, viran. 

 ḫ. ide 75b/8; ḫ. idem 75b/4; ḫ. idüp 

75b/3; ḫ. ḳıla 78a/7; ḫ. olup 44b/12 

ḫarāblıḳ: Ar. Harabe, harap, viran. 

 ḫ. 75a/15; ḫ. idüp 75a/14 

ḥaraket: Ar. Hareket. 

 ḥ. +e 66b/1 

ḥarām: Ar. Dinen yasaklanmış şey. 

 ḥ. 3b/2, 44b/2, 44b/4, 80b/5; ḥ. +dan 

44b/6; ḥ. +dur 47a/3, 77a/7; ḥ. ḳıldı 

47a/2; ḥ. ḳılmışdur 77a/6, 78a/13, 

ḥ. ḳılup 80b/5 

ḥarāmĮ: Ar. Haram yiyenler, eşkıyalar. 

 ḥ. +ler 32b/10 

ḥarāret: Ar. Hararet, ateş. 

 ḥ. 35b/2, 4b/11, 74b/13; ḥ. +ın 

49b/15; ḥ. +i 70b/8; ḥ. +in 29a/12; 

ḥ. +inden 15b/5; ḥ. olmaz 70b/8; ḥ. 

virmedük 2b/11 

ḥarb: Ar. Savaş. 

 ḥ. 77a/5; Süfyān-ı Ḥ. 81a/2; ḥ. 

itmege 77a/2; ḥ. idüp 76a/4 

ḫarc: Ar. Harcama. 

 ḫ. itdüm 48b/6; ḫ. eylemege 48a/6; ḫ. 

eylese 59a/8; ḫ. idersüz 44b/3 

ḥareket: Ar. Bir cismin durumunun ve 

yerinin değişmesi, devinim. 

 ḥ. +den 2b/1; ḥ. itmege 25b/2 

ḥarem: Ar. Herkesim girmesi mümkün 

olmayan yer. 

 ḥ. +inde 47a/2 

ḥarf: Ar. Alifbadaki işaretlerin her biri. 

 ḥ. 17a/7, 64b/6, 64b/7 

ḫariʿ: Far. Hor, hakir. 
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 ḫ. 37a/5; ḫ. ola 37a/8 

ḥarĮṣ: Ar. Tamahkar. 

 ḥ. 69a/13, 69b/1; ḥ. idi 41a/5; ḥ. olup 

12a/13, 44b/7 

ḫāṣ: Ar. Hisseden, duyucu. 

 ḫ. 30a/11 

Ḥasan BaṣrĮ: Ebû Saîd el-Hasen b. 

Yesâr el-Basrî (ö. 110/728). Basralı 

meşhur tâbiî, âlim ve zâhid. 21 642 

yılında Medine’de doğdu. Babası 

Yesâr. 

 Ḥ. 65b/10, 89b/10, 35a/15, H. 40b/2; 

Ḥ. BaṣrĮ 65b/9 

ḫasāret: Ar. Ziyan, zarar. 

 ḫ. 72b/6, 85a/1 

ḥasb: İktizasınca, göre, cihetiyle. 

 ḥ. 71b/9 

ḥasbeten: Ar. Lafza-i Celal ile 

kullanılır. Mücerret. 

 ḥ. 53a/2, 56a/15 

ḥased: Ar. Kıskama. 

 ḥ. 64b/2, 89a/1; ḥ. +den 65a/1, 89a/3; 

ḥ. +inden 88b/13; ḥ. +ini 38a/1; ḥ. 

ideler 88b/14; ḥ. idenlerüŋ 88b/13; 

ḥ. oldur 88b/14 

ḥāṣıl: Ar. Meydana gelme. 

 ḥ. +dur 66a/9; ḥ. itdüŋ 43a/2; ḥ. 

itmezler 25b/13; teḳarrüb-i ḥ. eyle 

62b/15; ḥ. +ın 85a/10; ḥ. idüp 

71b/3; ḥ. ola 10b/12, 10b/15, 3a/3, 

59a/7; ḥ. olan 10b/10, 69b/3; ḥ. oldı 

28a/6, 34a/11; ḥ. olur 15b/3, 37b/5 

ḥaṣır: Ar. Saz ve kurumuş bitkilerden 

örülmüş taban örtüsü. 

 ḥ. +ı ola 49a/6 

ḥasĮs: Ar. Cimri. 

 ḥ. 7a/2 

ḥasret: Ar. Özleyiş. 

 ḥ. olur 46a/2 

ḫāṣṣ: Ar. Mahsus. 

 ḫ. -ı 51b/4 51b/3 

ḫasta: Far. Sağlığı bozuk olan. 

 ḫ. 59a/8; ḫ. oldı 83b/8, 87a/14 

ḫastalıḳ: Far. Sağlığı bozuk olma 

durumu. 

 ḫ. +larında 67b/8; ḫ. olsa 27b/8; ḫ. 

+lar 44a/6 

ḥaşeme: Ar. Hizmetkar. 

 ḥ. +sin 48b/2 

ḥaşerāt: Zararlı böcek. 

 ḥ. 88b/2 

ḥaşr: Ar. Diriltilme. 

 ḥ. idiser 29b/10; ḥ. ola 15b/1; ḥ. 

olalar 15b/1; ḥ. olduḳdan 15b/11; ḥ. 

olmaḳ 15b/10; ḥ. olur 32b/11 
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ḫaṭ: Ar. Çizgi, yol. 

 ḫ. +lar 79a/12 

ḫaṭā: Ar. Yanlış, yanılma. 

 ḫ. olduġuŋuz 71b/1 

ḥaṭame: Ar. Son, encam, akıbet. 

 ḥ. +lerüŋ 74b/9 

ḫāṭır: Ar. Düşünme, akılda tutma 

yeteneği. 

 ḫ. 52a/6; ḫ. +uma 42b/8 

ḫaṭĮ: Ar. Yaramaz kimse. 

 ḫ. +dur 62b/1 

ḫaṭĮb: Ar. Hatip, hutbe okuyan. 

 ḫ. +ler 57b/5 

ḤatĮce: Ümmü’l-Kāsım Ümmü’l-Hind 

Hadîce bint Huveylid b. Esed b. 

Abdiluzzâ b. Kusay el-Kureşiyye 

(ö. 620). Hz. Peygamber’in ilk 

hanımı. Milâdî 556 yılında 

Mekke’de doğduğu 

anlaşılmaktadır. Soyu dedelerinden 

Kusay’da Resûl-i Ekrem’in soyu ile 

birleşir. 

 Ḥ. 55b/15, 60b/6, ḥ. 60a/6; Ḥ. +nüŋ 

60a/4; Ḥ. +ye 60a/11, 60a/6, 60a/8, 

60b/1 

haṭṭ: Ar. Yazı. 

 h. -ı kitābet 61a/4; h. -ı kitābetle 

61a/6 

ḥattā: Ar. Bile, o derece. 

 ḥ. 15b/1 

ḫātun: Ar. Kadın. 

 ḫ. 29a/13; ḫ. +dan 67b/14 

ḥavāle: Ar. Bir işi başkasına devretme. 

 ḥ. 79b/7; ḥ. ḳılmaduḳ 2b/14 

hāviye: Ar. Harabe, ıssız, boş yer. 

 h. 70b/2, 70b/7; ümmü h. 70b/1; h. 

+nüŋ 70b/6; h. ola 70b/3; ümmü h. 

olur 70b/1; h. +ye 70a/15, 70b/5 

ḥavl: Ar. Kuvvet, kudret. 

 ḥ. +in 46a/5 

ḥay: Far. Eyvah! Vay! 

 ḥ. 27a/13 

ḥayāt: Ar. Dirilik, canlılık. 

 ḥ. 21b/14, 35b/12; ḥ. -ı bāḳĮ 46a/8; ḥ. 

-ı fānĮ 36a/7; ḥ. -ı fānĮde 46a/7; ḥ. 

+ı 36a/8; ḥ. +ıdur 36a/8; ḥ. +ını 

59a/8; cüzʾ-i ḥ. olmaḳda 86a/15 

ḥayavāt: Ar. Dirilik. Canlılık. 

 ḥ. -ı bāḳiyye 11a/12, ḥ. -ı fānĮ 11a/11 

ḫayf: Ar. Haksızlık, zulüm. 

 ḫ. itmek 88a/14 

ḥāyĮm: Ar. Susuz, atşan. 

 ḥayvān-ı ḥ. 13b/8 

ḫayli: Far. Oldukça. Epeyce. Çok. Bir 

takım. Kesir. Bol. 
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 ḫ. 27a/10 

ḫayr: Ar. İyilik, fayda. 

 ḫ. 12b/12, 12b/4, 16b/1, 16b/2, 

18b/7, 19b/5, 24b/4, 45a/11, 45a/8, 

64a/4, 67b/5, 67b/6; ḫ. -ı kes̱Įr 

81b/2; ḫ. +dan 11a/6, 18b/4, 18b/6, 

19b/6, 24b/3, 62a/12, 66b/6; ḫ. +ı 

33a/7, 67b/13, 68a/5; ṭarĮḳ-i ḫ. +ı 

48b/1; ḫ. +larınuŋ 67b/11; ḫ. şerr 

69b/4 

ḫayrāt: Ar. Hayırlı işler, iyi işler. 

 ḫ. 22a/14, 49a/12, 67a/10, 70a/8; 

aʿmāl-i ḫ. 52a/14; ḫ. +lardan 50b/1; 

ḫ. +ları 57a/7 

ḫayrlu: r. Hayırlı, iyi. 

 ḫ. 62a/1; ḫ. +lara 84b/13; ḫ. ola 

76a/9; ḫ. olduŋ ola 27b/5; ḫ. +mıdur 

65b/10; ḫ. +sıdur 65b/8 

ḥayvān: Ar. Hayvan. 

 ḥ. 38b/7, 88b/3; ḥ. -ı ḥāyĮm 13b/8; ḥ. 

+dan 25a/11, 38b/9, 88a/13, 

88a/16; ḥ. +lara 10b/9; ḥ. +ları 6b/5 

ḥayvānāt: Ar. Hayvanlar. 

 cemʿ-i ḥ. +uŋ 8b/11 

haẕā: Ar. Bu işiaret zamiri. 

 h. kitābu tefsĮr-i ʿamme 1b/1 

ḫazāin: Ar. Hazineler. 

 ḫ. 66b/4 

ḥaẕer: Ar. Korkma, çekinme, korku. 

 ḥ. eyle 78a/13; ḥ. itüŋ 51a/10 

ḥāżır: Ar. Bizzat bulunan, hazır. 

 ḥ. 38a/13; ḥ. +dur 30a/12; ḥ. eyledi 

78a/8; ḥ. eyledi 16b/1; ḥ. olalar 

31b/4; ḥ. olan 29a/5, ḫ. 7a/10, h. 

7b/1 

ḥazĮne: Ar. Altın, gümüş vb. değerli 

eşya yığını, büyük servet. 

 ḥ. +lerden 24a/13; ḥ. +lerüm 41b/14, 

ḫ. +ŋde 42a/3 

ḫazĮnedār: Ar. Bir hâzineyi korumak 

ve yönetmekle görevli kimse. 

 ḫ. +ları 22a/5 

ḥażret: Ar. 1. Huzur, kat, nezd. 

 ḥ. +ümüze 25b/5, 52a/13; h. +inden 

59a/11; Resūl-i ḥ. 18b/8; ḥ. -i ʿAlĮ 

23a/13; Ḥ. -i CebrāĮl 34b/2; Ḥ. 

+inden 24a/3; ḥ. +ine 46b/4 

heb: Ar. Bağışla. 

 h. 45a/7, h. -i ʿalĮden 87a/4; h. -i ʿAlĮ 

72a/3 

hecv: Ar. Kötüleme. 

 h. idüp 85b/12 

ḥekĮm: Ar. Doktor, tabib. 

 ḥ. 35b/5 

helāk: Ar. Ölme, öldürme, yok etme, 

yok olma. 
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 h. 40a/7, 84b/6, 85a/1; sebeb-i h. 

50b/3; h. eteydi 42b/6; h. itmeden 

51b/9; h. itmege 79b/6; h. itmekde 

10a/2; h. eyledi 79a/4; h. eyledi 

17a/2, 31a/12, 31b/3, 43a/12, 

51b/3, 70b/13, 75a/3, 78b/4, 78b/8; 

h. eylese 51b/10; h. it eyle 27b/1; h. 

ide 28b/13, 48a/3; h. ider 51b/7; h. 

iderdi 40b/1; h. idiser 78b/6; h. ḳıldı 

79b/3; h. +likde 51b/4; h. olalar 

33a/10; h. oldı 27b/2, 29b/3, 

41b/13, 78b/14, 79a/13; h. oldılar 

28b/11; h. oldum 24b/14; h. olmaḳ 

88b/4 

helāklük: Ar. Helak olma durumu. 

 h. +ine 9b/2, h. 85a/1 

ḥelāl: Ar. Dinin kurallarına aykırı 

olmayan, dini bakımdan 

yasaklanmamış olan. 

 ḥ. 44b/2, 44b/4; ḥ. +inden 14b/4; ḥ. 

ḳılduḳ 46b/13; ḥ. ḳılmaduḳ 47a/1; 

ḥ. oldı 47a/4; ḥ. olmadı 47a/4 

hem: Far. Bir kimseyi uyarmak, bir şeyi 

açıklamak veya anlamı 

kuvvetlendirmek için “özellikle, 

zaten” anlamında kullanılan bir söz. 

 h. 55a/12, 58a/14, 72a/14, 89a/14, 

9b/8; h. ettügi 4b/7; h. 21a/9, 

60a/11 

hemān: Far. Hemen, derhal. 

 h. 12b/10, 33b/10, 53b/8, 83a/4, 

86b/14, 87b/8; h. 58a/3; h. eyle 

29b/6 

ḥendek: Ar. Kale ve tarla gibi yerlerin 

etrafına kazılan geniş ve derin 

çukur. Hendek. 

 ḥ. 61b/9 

henüz: Far. Henüz, daha. 

 h. 15b/7, 33b/8, 39a/9, 42b/15, 48b/6 

hep: Far. Tamamıyla, tamamen. 

 h. 11a/9, 41a/4 

her: Far. Teklik isimlere tamlayan 

görevinde getirilerek birer birer 

olarak, “. . . -in hepsi” anlamını 

veren söz. 

 h. 10a/12, 11a/10, 11a/14, 11a/6, 

13a/6, 14a/12, 14b/9, 15a/10, 

15a/12, 15a/15, 15b/12, 16a/15, 

16b/2, 18b/11, 18b/3, 18b/4, 18b/8, 

22b/1, 24a/11, 25a/5, 27a/5, 29a/8, 

29a/9, 2a/10, 2b/6, 2b/8, 30a/12, 

30b/9, 32b/11, 32b/8, 33a/1, 34a/4, 

34a/7, 38a/12, 38a/2, 3a/8, 40a/14, 

41a/12, 41a/9, 42a/3, 45a/2, 45a/9, 

45b/3, 45b/4, 4b/3, 4b/4, 4b/5, 

50a/12, 53b/15, 54a/9, 54b/1, 

56a/14, 57b/11, 57b/12, 57b/8, 

58a/3, 63b/10, 6a/11, 6a/9, 6b/1, 

70a/14, 72a/10, 72a/14, 76b/11, 

76b/12, 78a/2, 78b/1, 78b/6, 78b/7, 
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82a/6, 85a/10, 86a/14, 87a/4, 

89a/10; h. 14b/5 

hergĮz: Far. Asla, hiçbir zaman. 

 h. 5b/7; h. 5a/4, h. 56b/12, 85a/4 

herzevāt: Ar. Herzeler, mânâsız ve boş 

sözler. 

 h. +a 67a/11 

hevā: Ar. Heves, istek. 

 h. -yı nefsine 11b/1; h. +da 15a/9, 

38b/12; nefs-i h. +ların 4a/1; h. +ya 

11b/3, 11b/4, 4a/9, 68b/1, 70a/5 

hevl: Ar. Korku, korku verici. 

 h. 70a/3, 70a/4; h. -i ʿaẓĮm 70b/6 

heybet: Ar. İnsanda korku ve saygı 

duygusu. 

 h. +in 46a/6; h. +inden 15a/15, 15a/9, 

18a/15, 45a/3 

ḫezelān: Ar. Kızgın kimsenin yürümesi. 

 ḫ. 18a/9, 44a/9 

hezĮmet: Ar. Bozgunluk, mağlubiyet. 

 h. ḳıldı 76a/6; h. ḳılurlar 68b/3 

hezl: Ar. Ciddi olmayan söz. Saçma, 

uydurma, yalan konuşmak. 

 laʿab-ı h. 33a/4 

ḫıfẓ: Ar. Koruma, saklama. 

 ḥ. 72a/13, ḥ. 80b/7; ḥ. +ı 35a/4; ḥ. 

idesin 34b/6 

ḫışm: Far. Öfke, kızgınlık, gazap. 

 ḫ. 85a/10; ḫ. idüp 53b/5; ḫ. +la 30a/6 

ḥıyānet: Ar. Hâinlik. Vefasızlık. 

İtimadı kötüye kullanmak. Sözünde 

durmayıp oyun etmek. 

 ḥ. itmekle 3b/3; ḥ. +den 26a/2; ḥ. +ini 

38a/1 

ḥicāb: Ar. Perde, örtü, hail. 

 ḥ. 24a/10; ḥ. -ı ḥāl 33b/10; ḥ. +ından 

20b/13 

hĮç: Far. Olumsuz yargılı cümlelerde 

fiilin anlamını pekiştiren bir söz. 

 h. 19b/7, 24a/10, 25a/14, 34a/3, 

38b/13, 41b/14, 41b/15, 42b/4, 

43a/4, 45a/3, 48a/1, 49b/10, 4b/11, 

4b/9, 50a/14, 52a/5, 52b/8, 54a/12, 

59a/11, 61a/7, 62b/7, 6a/7, 71a/14, 

71b/9, 72b/8, 75a/7, 77a/12, 

78a/11, 89a/3, 8b/3, 9a/3, 9b/12; h. 

20a/1 

hĮçbir: Far. Olumsuz yargılı cümlelerde 

fiilin anlamını pekiştiren bir söz. 

 h. 13a/9, 13b/11, 20a/4, 32a/9, 34a/5, 

35a/5, 42a/12, 43a/14, 46a/11, 

47a/9, 51b/7, 67a/14, 6a/2, 7a/1, 

7a/10, 7b/1, 86b/1, 87a/1, 87a/5, 

90a/2; h. +i 40a/8; h. +inden 85a/2 

hidāyet: Ar. Doğru yola ulaşma, 

hidayet. 
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 h. 48b/1, 53a/10, 61b/14, 9a/6; h. 

virdi 55b/4, 55b/7; h. virüp 55b/5 

hikmet: Ar. Bilgelik, hikmet. 

 h. 37b/11; ʿilm-i h. +den 55b/2, 

55b/14, 55b/12; h. +ler 61a/5 

hilâl: Hilal, ay. 

 h. +in 50a/1 

ḥĮle: Ar. Aldatma, oyun, hile. 

 ḥ. 33a/6 

ḫilḳat: Ar. Yaratılış. 

 ḫ. 19a/15; ḫ. +leri 50a/14; aṣl-ı ḫ. 

+lerindendür 32a/13 

Ḥimyer: Arap yarımadasının 

güneyinde, Yunanlar ve 

Romalılarca Homerite Krallığı 

olarak adlandırılan hükümdarlık. 

 Ḥ. ehlinden 77a/1 

Ḥirā: Ar. Mekke’ de bulunan dağ. 

 Ḥ. 60b/1; ḥ. +da 60b/2 

ḫiridār: Far. Satın alıcı, satın alan. 

 ḫ. 75a/11 

ḥisāb: Ar. Hesap, matematik. 

 ḥ. 59b/5, 71b/6, 3a/8; ḥ. +dan 25b/6, 

66b/14 

ḥisāb: Ar. Hesap. 

 ḥ. 11a/15, 20b/10, 26b/2, 5a/4, 39b/4; 

ḥ. +dan 15b/13; h. +ları 39b/4; h. 

olınur 43b/7 

ḫisābsuz: Ar. Hesapsız. 

 ḫ. 40b/15 

Ḫişʿam: Arabistan’da bir il adı. 

 Ḫ. vilāyetine 76a/10 

ḫiṭāb: Ar. Söz, hitap, çağırma. 

 ḫ. 59b/7; ḫ. eyledi 9b/4; ḫ. idüp 

36a/6; ḫ. idüp 18b/15, 56b/13 

ḫiẕmet: Ar. Hizmet, iş. 

 ḫ. +lerüŋ 45a/12 

ḫiẕmetkār: Ar. Hizmetçi, işçi. 

 ḫ. +larıŋa vire 24b/10; ḫ. +larıyla 

45b/11 

ḫōd: Far. Kendi. 

 ḥ. 16a/7, 68a/5, 74b/2, ḥ. 1b/14, 

82a/5, 8b/6 

ḫor: Far. Ehemmiyetsiz, değersiz. 

 ḥ. 13b/9, 50b/11, 53b/1 

ḫoş: Far. Güzel, hoş. 

 ḫ. 27a/5, 28b/2, 44b/3, 44b/6, 54a/8, 

56a/8, 3b/8, 77b/6, 81a/11; ḫ. itmek 

27b/12; ḫ. geldi 77b/8; ḫ. idersin 

27b/11; ḫ. olur 27b/8 

ḫoşnūd: Far. Memnun, gönlü hoş 

edilmiş. 

 ḫ. 66a/6, ola 37b/2, 70a/10; ḫ. ise 

27a/15; ḫ. olasın 55a/11 

ḫoşnūdlu: Far. Memnun, gönlü hoş 

edilmiş. 



246 

 

 ḫ. 45a/9 

ḫoşnūdluḳ: Far. Memnunluk, gönlü hoş 

edilmişlik. 

 ḫ. +ı ola 37b/3 

ḥubūbāt: Ar. Satın alıcı, satın alan. 

 ḥ. 88a/2 

Hūd: Kur’ân-ı Kerîm’de Ad kavmine 

gönderildiği bildirilen peygamber. 

Kur’ân-ı Kerîm’in on birinci sûresi. 

 H. 40a/7, 41a/1; H. +da 51a/5 

ḥuḳbe: Ar. Seksen ahiret yılına karşılık 

gelen zaman dilimi. 

 ḥ. 4b/3, 4b/5, 4b/7; ḥ. +dür 4b/5; ḥ. 

+ler 4b/3 

ḤūrĮ: Ar. Cennet kızı. 

 ḥ. +ler 15b/14, 5b/5, 67a/3; h. +lerine 

24b/10  

ḫurmā: Ar. Hurma ağacı. 

 ḫ. 14a/7, 5b/3, 72a/5, 85a/14; ḥ. +lar 

14a/7 

ḫuṣūmet: Ar.  Düşmanlık. Hasımlık. 

Kincilik. Zıddiyet. Çekişmek. 

Dâvacı olmak. 

 ḫ. idüp 36a/2 

ḫuṣūṣā: Ar. Ayrıca, hususen, başkaca. 

 ḫ. 74a/12 

ḥuṭame: Ar. Cehennemin beşinci 

tabakası. İnatçı münkirlerin yeri 

olup, Gayya Kuyusunun bulunduğu 

kısım. 

 ḥ. 74a/4, 74a/6; ḥ. 74a/7 

ḫuṭbe: Ar. İlâhi emir ve nehiyleri 

cemaate beyan ve ihtar etmek. 

 ḫ. +ler 57b/6 

ḥużūr: Ar. Hürmet edilmesi lâzım gelen 

kimsenin yanı. 

 ḥ. +unda 35b/10 

hüccet: Ar. Delil. 

 h. 82b/11 

ḥükm: Ar. Karar, hüküm. 

 ḥ. 63a/5, 63a/7, 73b/6, 89a/10; ḥ. -i 

ʿāmmdur 62a/11; ḥ. -i ḳaża 20a/7; 

ḥ. -i ḳażā 59b/5; ḥ. itdükleri 41a/11; 

ḥ. +i 33a/14, 59b/11; ḥ. +i 44b/14; 

ḥ. +inde oldılar 29b/4; ḥ. +inden 

17a/5; ḥ. +ine 25b/11, 51b/8; ḥ. 

idenlerüŋ 59b/6; ḥ. idicilerdi 3b/6; 

ḥ. idüp 59b/10; ḥ. +iyle 30a/8; ḥ. 

+ünde 59b/6 

ḥükmen: Ar. Karar verilmiş olarak. 

 ḥ. 34b/13 

hümeze: Ar. Dürtüştürücü, kırıcı, 

ısırıcı, sıkıcı. El ve kaş işâretleri ile 

ayıplama. 

 h. 73b/1; h. +dür 73b/1 

ḫürmet: Ar. Hürmet, izzet, ikram. 

 ḫ. 6b/15 
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ḫüsrān: Ar. Ümit edilenin elde 

edilememesinden duyulan elem. 

Mahrumiyet acısı. Zarar, ziyan, 

kayıp. 

 ḫ. 79a/6; h. -ı noḳsandadur 73a/12; ḫ. 

+larla 72b/11 

ʿıḳāb: Ar. Azap, mihnet. 

 ʿı. idüp 52a/11 

ıraḳ: Uzak. 

 ı. 4b/7, 66a/5; ı. +dan 40b/5; ı. ide 

4a/4; ı. ola 53b/12; ı. oldılar 66a/10; 

ı. olup 54a/2; ı. olurlar 35a/13 

ırmaḳ: Büyük akarsu, nehir. 

 ı. +dur 81b/3; ı. +ı 66a/1, 66a/2; ı. 

+lar 30b/9, 38a/11, 66a/1 

ıṣır-: Isırmak. 

 ı. -duġınlayın 37a/7; ı. -maḳ 88a/16 

ıṣmarla-: Bir şeyin yapılmasını veya 

getirilmesini, bu işlerle uğraşan 

birine söylemek. 

 ı. -dı 77a/9, 85b/3; ı. -ya 24a/13; ı. -

yayın 77a/15 

ıssı: Sıcak. 

 ı. 37a/1, 39b/2, 5a/11, 71a/14, 73a/5, 

74b/13, 88a/10; ı. +dan 72a/9; ı. 

+luġı 37a/3 

ışıḳ: Işık. 

 ı. 49b/11 

ʿıṭlaḳ: Ar. Serbest bırakmak. 

 ʿı. itdiler 86b/7; ʿı. itmek 86b/7, 

86b/9; ʿı. ider 62b/1 

ıtr: Ar. Hoş ve güzel koku. Güzel 

kokulu şey. 

 ı. +ınuŋ 22b/8 

ʿıyāl: Far. Bir adamın üzerine 

nafakasını vermek vacip olan, 

kendilerini geçindirdiği kimseler. 

 ʿı. +üŋüz 44a/14 

ıżṭırāb: Ar. Bir adamın üzerine 

nafakasını vermek vacip olan, 

kendilerini geçindirdiği kimseler. 

 ı. 8a/10, 66b/1 

i-: -imek ek fiili. 

 bilesinde i. -di 12a/7; dirler i. -di 

69a/3; dost i. -di 77a/11; 16a/3 i. -di 

16a/3; 29a/12 i. -di 29a/12; 49b/10 

i. -di 49b/10; 69a/3 i. -di 69a/3; 

78a/9 i. -di 78a/9; 86b/15 i. -di 

86b/15; ʿAbdu’l ʿuzzā i. -di 84b/9; 

çoḳ i. -di 40b/15; Ebā’lYeks̱ūm i. -

di 78a/9; gelür i. -di 40a/15; ḥarĮṣ i. 

-di 41a/5; ḳayd-ı leşker i. -di 

75b/11; Keld i. -di 47b/9; 

ḳuvvetinden i. -di 17a/1; ḳuvvetlü i. 

-di 47b/11; Maḥmūd i. -di 78a/8; 

meşhūr i. -di 69a/2, 69a/6; mi i. -di 

28a/2; miḳdar i. -di 47b/11, 79a/11; 

mühim i. -di 71a/5; ötri i. -di 
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54a/15; ṭaldurılmaya i. -di 35b/4; 

ṭapıcı i. -di 42b/9; var i. -di 26b/11, 

27a/1, 27b/9, 40b/13, 41a/1, 

41a/12, 41a/13, 47b/9, 52b/15, 

68a/2, 69a/1, 78b/2, 86b/13; yılı i. -

di 78b/15; yoġ i. -di 36b/14, 54a/13, 

56a/11; yoḳ i. -di 16a/7; zü’l-avtād 

i. -di 40b/11; üstünde i. -di 27a/2; 

gibi i. -di 78b/3; var i. -di 26b/11; 

bunlar i. -diler 83a/14; kim i. -dügin 

60a/2; ehli i. -düm 44a/1; fikr i. -

düp 79b/8; 78b/1 i. -ken 78b/1; 

meşġūl i. -ken 15b/9; var i. -ken 

17b/11; yoġ i. -ken 86b/14; 16b/2 i. 

-se 16b/2; ḫoşnūd i. -se 27a/15; şerr 

i. -se 16b/2; var i. -se 15a/13, 

15a/15, 15b/6, 18b/3, 24a/12, 

26b/13, 41a/10, 41a/11, 42a/3, 

45a/14, 54a/1, 88a/15, 88b/5 

iʿāde: Ar. Geri verme. 

 i. ider 31a/1; i. ḳılup 32b/6 

ʿibādet: Ar. Tanrı buyruklarını yerine 

getirme, tapınma. 

 ʿi. 27a/6, 57b/12, 6a/12, 73a/10, 

9b/13; ʿi. +ın 69a/14; ʿi. +i 13b/14; 

ʿi. +inden 61b/12; ʿi. +ine 80a/12; 

ʿi. +ini 62b/14; ʿi. ideler 65a/6; ʿi. 

idelüm 59a/14; ʿi. ider 82b/9; ʿi. 

iderdi 27a/2; ʿi. iderler 81a/10, 

88a/7; ʿi. idicek 25a/9; ʿi. ḳılsunlar 

80a/11; ʿi. ḳıluŋ 80a/15; ʿi. ḳılurdı 

59b/1; ʿi. +ki 52a/12; ʿi. +ler 54b/5, 

54b/6; ʿi. +leri 30b/7, 65a/6; ʿi. 

+lerinde 65a/7; ʿi. +ümüzden 

61b/12; ʿi. +üŋüz 9b/5 

iblĮs: Ar. Şeytan. 

 İ. +i 86a/6; i. +üŋ 21a/7 

İbn ʿÖmer: Ebû Abdirrahmân 

Abdullah b. Ömer b. el-Hattâb el-

Kureşî el-Adevî (ö. 73/692). Hz. 

Ömer’in oğlu, en çok hadis rivayet 

eden, en çok fetva veren yedi 

sâhâbîden biri. 

 İbn ʿÖ. 20b/12 

İbni ʿAbbās: Ebü’l-Abbâs Abdullah 

bin el-Abbâs bin Abdilmuttalib el-

Kureşî (ö. 68/687-88). Hz. 

Peygamber’in amcasının oğlu, 

tefsir ve fıkıh ilimlerinde otorite 

kabul edilen ve çok hadis rivayet 

edenler arasında yer alan sahâbî. 

 İ. 34b/9, 43b/3, 79a/10, 83b/2, 83a/9, 

83b/2; İ. +dan 58a/14, 83b/10; İ. 

+uŋ 83a/12, 83b/6 

İbni Ḳaʿb: Ebü’l-Münzir Ebü’t-Tufeyl 

Übey b. Kâ‘b b. Kays el-Ensârî (ö. 

33/654 [?]). Hz. Peygamber’e 

kâtiplik yapan ve Kur’an’a 

hizmetleriyle tanınan sahâbî. 

 İ. 34b/9. 

İbrāhĮm: Yahudilik, Hıristiyanlık ve 

İslâm’ın müştereken kabul ettiği 



249 

 

büyük peygamber. Hz. İbrâhim’in 

yaşadığı dönem tam olarak 

bilinmemektedir. Ulul Azm 

peygamberlerdendir. On sahife ile 

Nebiler arasındadır. 

 İ. 56b/12; ḪalĮl İ. evidür 77a/7; İ. +le 

36a/14; İ. NebĮ 14b/7 

ʿibret: Ar. Ders, ibret. 

 ʿi. 13b/3, 40a/8; ʿi. -i naṣihāt 10a/3; 

ʿi. ala 79b/8; ʿi. alasın 75a/3; ʿi. 

alup 32a/14, 48a/11; ʿi. olmaḳ 

79a/2 

ibtidā: Ar. Baş taraf. Evvel. Başlangıç. 

En önce, başta. 

 i. 33b/4; i. -i İslāmda 66a/13, i. 

84a/3 

ibtilā: Ar. Belâya uğramak. Musibete 

düşmek. İyi veya kötü şeye 

düşkünlük, tiryakilik. 

 i. 43b/13, 44a/2 

icābet: Ar. Kabul olmak. Kabul etmek. 

 i. idüp 24a/14 

ictihād: Ar. Şeriatın fer'î mes'elelerine 

âit hükümleri, İslâm 

müçtehidlerinin, usulüne uygun 

olarak, Kur'an ve Hadis-i 

Şeriflerden çıkarmaları ve bunun 

için tam gayret etmiş olmaları. 

 i. idüp 58a/6; i. ḳılṭāʿat 81b/15 

iç-: Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

 i. -di 6b/14; and i. -di 58b/1, 8a/5; i. -

diler 72a/6; i. -dükleri 4b/13; i. -

düklerince 5b/8; i. -e 38a/11; i. -eler 

67a/8; i. -en 22b/12, 81b/7, 81b/8; i. 

-enler 37b/15; i. -er 39b/13; and i. -

er 72a/12; and i. -er 39b/11; i. -erler 

23a/5, 23a/6; and i. -erüm 16b/5, 

46b/12, 47a/6; i. -icek 22b/13, 

22b/14; i. -mege 34a/2; i. -mek 

38a/12; aġu i. -mek 88b/4; i. -

mekden 86a/12; and i. -meŋ 6b/13; 

i. -mez 7a/2; ṣu i. -se 72a/4; i. -sün 

51a/13; i. -ün 35b/7; i. -üp 25b/4, 

4b/12; and i. -üp 25a/14, 32a/8, 

81b/12 

iç: Bir şeyin kendi sınırları arasında 

kalan kısmı, dahil. 

 i. 48b/10; i. +i 19a/6, 21a/4, 61b/10; 

i. +inde 14a/9, 16b/15, 19b/11, 

19b/14, 22b/3, 22b/5, 23b/9, 

24a/12, 24b/9, 33a/1, 33a/7, 

36b/14, 36b/8, 37a/12, 37a/15, 

37b/14, 37b/5, 38a/13, 38a/5, 

38b/5, 41b/5, 41b/6, 44a/9, 46b/5, 

4b/11, 51b/5, 55b/5, 57a/3, 57a/4, 

57a/9, 57b/8, 5b/10, 5b/12, 5b/2, 

5b/4, 64b/8, 67a/5, 67a/7, 71a/15, 

71b/5, 73a/5, 74b/14, 75a/14, 

75a/5, 79a/6, 7b/1, 80b/7, 81b/15, 

81b/4, 87a/10, 87a/11, 87a/6, 

89a/10; i. +inde 37a/3, 46b/14, 
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69a/1, 7a/12, 88a/5, 88a/9; i. +inde 

ḳılınan 54b/6; i. +inde ḳoyup 18a/9; 

i. +inde olaydı 58a/1; i. +indedür 

22a/10; i. +indedür 21a/3; i. 

+indeki 17a/3, 26a/13, 66b/4; i. 

+indekilerüŋ 16a/11; i. +indekin 

14b/2; i. +inden 10b/1, 36a/11, 

37b/15, 7a/6; i. +ine 15b/5, 26b/7, 

29a/8, 40a/6, 74a/4; i. +leri 38a/11, 

38a/13; i. +lerindeki 51a/6, 75b/2 

içerü: İçeri. 

 i. 85b/10, 9a/13; i. +den 74b/13; i. 

+ye 74b/12 

içün: Far. Amacıyla, maksadıyla, için. 

 i. 14a/10, 15b/1, 15b/10, 15b/6, 

16a/14, 16a/5, 17b/7, 20b/10, 

20b/4, 22a/12, 22a/6, 22b/15, 

23a/1, 24a/9, 24b/2, 27a/6, 31a/6, 

32a/3, 39a/1, 39a/8, 40b/12, 44a/2, 

45b/7, 46a/8, 54a/13, 55a/4, 57a/7, 

57b/14, 5b/12, 63a/10, 66b/15, 

66b/7, 66b/9, 68a/8, 69a/4, 6a/7, 

74b/8, 76a/4, 79a/2, 79b/13, 79b/5, 

7b/8, 81a/10, 83b/15, 84b/2, 84b/6, 

87a/15, 8a/2, 8b/11; i. +dür 10b/14, 

10b/15, 20a/15, 21a/9, 38b/1, 

38b/8, 73a/15, 81a/9; i. 51a/5, 

78b/9 

idici: Edici, yapan. 

 i. +ler 75b/9; i. +si 59b/6 

idin-: Kendini bir şeye sahip kılmak. 

 reʿāvet i. -di 73b/10; i. -diler 40b/8 

idiş-: Etmenin işteşi, edişmek. 

 faḫr i. -mek 71a/2; i. -üp 64b/12 

idrāḳ: Ar. Anlayış. 

 i. ide 48b/4 

ihānet: Ar. Hainlik etmek, arkadan 

vurmak. 

 i. 21a/8, 44a/11; i. +e 44a/12; i. itdi 

44a/4; i. itmekligüm 44a/8; i. 

itmekligüŋ 44a/5 

iḥāṭā: Ar. Bir şeyin etrafını çevirme, 

kuşatma. 

 i. ḳılmışdur 31b/1 

iḥkāb: Ar.  Arkası kesilme. 

 i. +da 4b/6 

iḫlāṣ: Ar. Bağlılık, samimiyet. 

 i. 71b/9, 86a/2; i. 87a/5 

iḥsān: Ar. İyilik, lütuf, bağış. 

 i. 72b/10, 90a/7; i. +ın 56b/4; i. +ları 

49a/9, 55a/12; i. +lardur 49a/7 

iḥṣār: Ar. Kısaltmak. 

 i. iderler 5a/8 

iḫtilāf: Ar. Anlaşmazlık. 

 i. 26b/5, 64b/12; i. itdiler 1b/12; i. 

iderler 1b/10; i. olındı 7a/3 

iḥtiyāc: Ar. Gereksinim, ihtiyaç. 
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 i. +ı 34a/4, 52b/8, 86a/13, 86b/1; i. +ı 

ola 31a/6 

iḫtiyād: Ar. Sakınmak. İşleri iyi 

düşünmek. Tedbirlilik. İşlerde 

basiret üzere bulunmak. Yedek. 

 i. itmeklik 69a/13 

iḫtiyār: 1. Seçme, 2. Yaşlı. 

 i. idersüz 36a/8; i. ḳıldı 11a/12; i. 

ḳılup 36a/13 

iḫtiyāṭ: Ar. Ölçülü davranma, sakınma. 

 i. -ı dĮn 43a/4 

iḥyā: Ar. Diriltmek. Yeniden hayata 

kavuşturmak. Canlandırmak. 

Şenlendirmek. Uyandırmak. 

 i. iderdi 63b/1 

ʿiḳāb: Ar. Cefa, eziyet, sıkıntı. 

 ʿi. 67b/2; ʿi. +lardan 43b/10; ʿi. ḳılup 

44a/4; ʿi. +ları 20b/9 

ʿiḳbāl: Ar. İstek, arzu. 

 ʿi. +lerle 8b/12 

iki: Birden bir fazla. 

 i. 10b/8, 11b/3, 19b/7, 20a/11, 24b/7, 

26a/14, 28a/13, 28a/14, 28a/15, 

31b/11, 33b/13, 33b/14, 40b/13, 

40b/14, 40b/8, 41a/1, 41a/12, 

41a/2, 45a/10, 45a/8, 48a/12, 48b/2, 

4b/4, 57b/14, 58a/11, 58a/15, 

58a/2, 58a/3, 58b/1, 58b/14, 58b/9, 

59a/12, 5b/3, 5b/4, 60a/10, 63b/13, 

64a/9, 76b/10, 76b/15, 77b/7, 

79b/14, 80a/4, 80b/2, 81a/2, 81b/5, 

87a/15, 87b/9, 90a/3, 9b/9; i. +dür 

39b/8; i. +si 41a/3; i. +sin 40b/13, 

40b/14; i. +sine 87b/6; i. +sinüŋ 

89b/12 

ikinci: İkinci olarak, sonra. 

 i. 11a/4, 43b/5, 5a/7, 8a/11 

ikindü: Öğle ile akşam arasındaki 

zaman. 

 i. 72a/13, 72b/9; i. +den 12a/4 

ikişer: İki sayısının üleştirme sıfatı, her 

defasında ikisi bir arada olan, her 

birine iki. 

 i. 78b/2 

ikrām: Ar. Bir şeyi armağan olarak 

verme. 

 ʿizzet i. 82a/15; i. itmezdi 83a/10; i. 

eyle 82a/12; i. idelüm 82a/13; i. 

iderdi 83a/9; i. idüp 13a/1, 43b/15, 

44a/9; i. ḳıldı 82b/15; i. olınmış 

19b/5 

iḳrār: Ar. Kabul etme. 

 i. idüp 65a/12 

il: İl, kent, şehir. 

 i. 45b/9 

ilāh: Ar. Tanrı. 

 i. +ıdur 89a/13 

ile: Birlikte, beraber. 
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 i. 10a/8, 11b/15, 12a/9, 13a/11, 

14a/15, 14a/6, 14a/7, 15b/10, 

15b/11, 15b/12, 15b/14, 15b/15, 

18a/2, 19a/15, 19b/3, 1b/4, 20a/12, 

20a/14, 20b/15, 23b/12, 25b/7, 

26a/5, 27b/6, 28a/15, 28b/1, 

28b/13, 29b/1, 30a/10, 30a/9, 

30b/1, 34a/14, 34b/3, 35b/15, 

36a/10, 36a/11, 36b/2, 37a/10, 

38b/4, 3a/3, 3b/3, 41b/4, 41b/8, 

42b/12, 45b/11, 46b/9, 47a/12, 

48a/14, 48b/11, 50a/9, 50b/8, 

50b/9, 51a/11, 52a/1, 52a/13, 52a/2, 

52a/5, 52a/6, 53a/4, 53b/4, 55b/8, 

56b/15, 57b/12, 57b/14, 57b/8, 

58a/14, 58b/9, 60a/7, 61b/1, 

62b/14, 64b/14, 67a/2, 67a/3, 

67b/2, 6a/12, 71b/1, 71b/10, 73a/8, 

75a/3, 76a/4, 77b/12, 77b/5, 

78a/15, 79a/10, 7a/8, 81a/14, 81a/6, 

81b/10, 83a/1, 85b/4, 88b/10, 

89a/9, 9a/5, 9b/15; i. 27a/3, 45b/12; 

i. +dür 49a/11; i. virürlerdi 20a/12; 

i. yapduġı 45b/6 

ilerü: Önce, evvel. 

 i. 14b/9, 18b/4, 21b/9, 2a/2, 71b/2, 

75a/8, 78a/10, 82b/5, 82b/8, 

86b/13; i. +kilere 57b/10; i. +kileri 

31b/3 

ilhām: Ar. İlham, esin. 

 i. idüp 50a/15; i. +la 61a/9 

illā: Ar. Ancak, sadece, . . . den başka. 

 i. 12a/4, 15b/2, 17b/13, 18a/6, 19b/7, 

21b/6, 23b/15, 26a/5, 28b/2, 30a/6, 

32a/9, 34b/11, 34b/12, 34b/6, 

35a/8, 37b/11, 38b/14, 39a/12, 

39a/15, 43b/4, 43b/6, 45a/4, 47a/4, 

4b/13, 53b/6, 59a/5, 5a/13, 64b/13, 

65a/11, 66a/14, 67a/14, 6a/8, 

71a/10, 72b/12, 75b/1, 76b/9, 

77a/14, 78b/9, 7a/10, 7b/1, 9a/5; i. 

18a/7, 73a/3 

ʿİlliyyĮn: Ar. Cennetin en yüksek 

tabakası. Ahirete giden tam kâmil 

Müʾminlerin yeri. Hafaza 

meleklerinin divanları ismidir ki, 

salihlerin amelleri oraya yükseltilir. 

Ahirette yüksek dereceye, dergâh-ı 

rızâya en yakın olan derecedir. 

 ʿi. 22a/13, 22a/10, 22a/10 

ʿilm: Ar. İlim, bilgi. 

 ʿi. 27a/10, 27a/6, 47a/14, 57a/4, 

61a/11, 81b/3, 83a/15; ʿā. -i ezelde 

19a/9; ʿi. -i hikmetden virüp 

55b/14; ʿi. -i ḥikmetden 55b/12; ʿi. 

-i siḥrde 27b/10; ʿi. -i siḥri 26b/15; 

ʿi. -i ʿulūmından 83b/3; ʿi. +i 

11b/10, 26b/13, 36b/1; ʿi. +in 

27a/11, 27a/12; ʿi. +le 30a/12, 

31b/1, 61a/11; ʿi. +ümüzden eyle 

35a/13; ʿi. +üŋi 34a/1 
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ilticā: Ar.  Sığınmak. Melce' ve penaha 

varmak. Birinden himâye istemek. 

 i. idüp 89a/8 

iltifāt: Ar. İtibar etme. 

 i. itmeyüp 12a/12; i. ḳılmadılar 

51a/15; i. ḳılmayasın 12b/15 

ʿimād: Ar. Direk, temel, esas. 

 ʿi. 45b/7 

Įmān: Ar. İman, inanç. 

 Į. 19a/14, 21b/11, 25b/7, 26a/5, 

30a/7, 43b/3, 49a/10, 49a/11, 

52a/12, 52a/13, 52a/5, 52a/6, 52a/7, 

56b/15, 57a/4, 72b/15, 80a/11, 

1b/13, 82b/1; Į. +a 11a/11, 12a/9, 

12b/9, 24b/4, 27a/5, 55b/3, 64b/15, 

73a/7; Į. +a gelmek 18a/6; Į. +a 

gelmez 31a/13; Į. +a gelüp 35a/10; 

Į. +dan 29a/11, 39a/15, 43b/3, 

53b/7, 62a/3, 65a/3, 9b/2; Į. 

getürdiler 72b/12, 84a/3, 84a/7; Į. 

getürdük 29a/6; Į. getürelüm 86a/5; 

Į. getürenler 23b/9; Į. getüreydüm 

46a/6; Į. getürmedi 46a/4; Į. 

getürmişdi 27a/1; Į. getürseler 

83b/1; Į. getürseler 83b/14; Į. 

getürüp 46a/4, 65b/12; Į. 

getürürlerdi 83b/14; Į. getürürseŋ 

27b/14; Į. +ı 65b/5; Į. +ına 12a/13; 

Į. +la 73a/4; Į. +ladur 20a/7; Į. 

olmaya 49a/11; Į. virmekle 53a/15 

Įmānsuz: Ar. İmansız, inançsız. 

 Į. 20a/7, 52a/8 

ʿimārat: Ar. İmaretler, genel aşevleri. 

 ʿi. ḳıldı 75b/10 

imdi: Far. Bu hâlde, binaenaleyh, bu 

hâlde. 

 i. 10a/4, 40a/8, 56a/3, 71b/2, 75a/8, 

77a/9, 82a/4, 84b/1; i. 3a/9 

imtiḥān: Ar. Salâhiyet veya 

salâhiyetsizliğini anlamak için 

yapılan teftiş ve tecrübe. 

 i. idüp 43b/13 

in-: Yüksekten veya yukarıdan aşağıya 

doğru gelmek, çıkmak karşıtı. 

 i. -di 11b/12, 18a/3, 33b/1, 33b/3, 

85b/7; i. -dükden 12b/15; i. -dükleri 

64a/2; i. -dürüp 17b/8; i. -e 38a/7, 

70b/5; i. -en 36a/14, 59b/15, 61a/6; 

i. -er 16b/15, 38a/10, 63b/10, 

63b/11; i. -mek 38a/7; aşaġa i. -üp 

44b/15 

ʿinād: Ar. Ayak direme. 

 ʿi. idüp 9b/6 

inan-: Güvenmek, inanmak. 

 i. -ırın 85b/14; i. -madı 52b/9; i. -

mayup 15a/3, 22a/7; i. -maz 59b/9; 

i. -mazlar 21b/5; i. -mazlar 19b/1; i. 

-up 47b/15 

İncĮl: Ar. İsa Peygambere inen kutsal 

kitap. 
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 İ. 60a/7; İ. +de 64a/11 

incin-: Görünürde bir değişiklik 

olmadığı hâlde zedelenip insana 

ağrı ve zahmet vermek. 

 i. -eler 3b/9; i. -irler 3b/15 

incĮr: Fa. İncir ağacı, meyvası. 

 i. 58a/13, 58b/2, 58b/7; i. +le 58a/15; 

i. +üŋ 58b/3 

incit-: Zedelemek. 

 i. -enlerdür 3b/12; i. -mekden 62a/7; 

i. -meye 57a/8 

incü: İnci. 

 i. 41b/11; i. +den 31b/10; i. +dür 

81b/4; i. +lerle 41b/5 

indür-: Yüksekten, sarp ve kötü yerden 

veya yukardan aşağıya inmesini 

sağlamak. 

 i. -di 12a/14, 23a/15, 1b/3, 43a/12, 

55a/4, 64a/13, 84a/10, 84b/5; i. -

dük 63a/4; i. -medük 2b/14; i. -üp 

1b/6, 34b/4, 54a/12, 55b/14, 

60a/10, 61b/11, 79a/2, 82b/1; i. -üp 

eyle 51b/3; i. -ürüz 2b/9 

indüril-: İndirilmek. 

 i. -di 83b/7; i. -mişdür 80b/12, 81a/2 

inkār: Ar. Reddetme, inkar. 

 i. 1b/4, 51a/1, 77a/8; i. +dan 26a/1; i. 

itdiler 21b/2, 65a/2; i. +ından 83a/4; 

i. idenler 12a/3, 32a/13; i. iderler 

21b/15; i. iderlerdi 80b/12; i. idüp 

83a/3, 84b/3, 84b/7; i. ḳıldı 52b/10; 

i. +lar 50b/12; i. +ları 50b/15; i. 

+ların 25b/14 

ins: Ar. İnsan. 

 i. +den 21a/6; i. +dür 88a/12; cinn-i 

i. +dür 17b/13; i. +e 89b/14 

insān: Ar. İnsan. 

 i. 19a/14, 73a/12; i. +a 10b/9; i. +dan 

25a/11; i. +dur 60b/10; i. +ı 58b/12; 

i. +uŋ 59a/1 

inşāallāh: Ar. Allah dilerse, isterse. 

 i. 54b/15 

inşiḳāḳ: Ar. İkiye ayrılma. Çatlama. 

Yarılma. 

 i. 24a/1 

inşiraḫ: Ar. Kur’ân-ı Kerîm’in doksan 

dördüncü sûresi. İç açılması, gönül 

açılması, ferahlık. 

 i. 57b/2, 56b/8 

intiḳāl: Bir yerden bir yere nakletmek. 

Tebdil-i mekân etmek. 

 i. itdi 83b/9 

intiḳām: Ar. Öç alma, intikam. 

 i. almaya 48a/2; i. itmegi 31b/2; i. ide 

59b/11; i. iderüz 33a/12; i. idüp 

31b/3 

intişar: Ar. Dağılmak, yayılmak, 

üremek. 
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 88b/8 

inẕār: Ar. Korkutarak bir şeyden nehy 

etmek. 

ip: İp. 

 i. 85b/2; i. +le 85a/15 

ir-: Vasıl olmak, ulaşmak. 

 yaşına i. -di 60a/1; vaḳtinde i. -üp 

68b/7 

irādet: Ar. İrade, dileme. 

 i. 35a/3, 77a/8; i. +ine 31a/8 

iʿrāż: Ar. Yüz çevirme, sakınma. 

 i. itdiler 53b/7; i. itmedüm 67b/1; i. 

idüp 73a/8, 9b/2; i. itdiler 65a/3; i. 

itmişlerdür 39b/1; i. iderse 62a/4; i. 

idesin 13a/4 

İrem: Yemen'de Âd Kavminin 

hükümdarı olan Şeddâdın Cennet'e 

benzetmek iddiasiyle yaptırdığı 

yer. 

 İ. 40a/4, 40a/5, 41b/2, i. 45b/7; İ. 

40b/2 

iri: 1. Ölçüleri olağandan daha hacimli 

olan, kocaman. 2. Kaba, sert. 

 i. 62b/6; i. söz 56a/7 

iriş-: Ulaşmak, erişmek. 

 i. -di 31a/10; i. -di 29a/15; i. -e 74a/2; 

i. -medür 37a/3; i. -üp 71a/7, 76a/6 

irişdür-: Ulaştırmak. 

 i. -düm 82b/11; i. -eler 33a/6 

irtiḥāl: Ar. Bir yerden başka yere 

göçmek, gitmek. Nakl-i mekân 

etmek. 

 i. etgil 46b/4 

irüŋ: İrin. 

 i. ola 4b, i. 78b/11; i. +ler 3b/9/14 

ʿĮsā: Hz. İsa peygamber. 

 ʿi. +ya 27a/1 

İslām: Ar. İslamiyet. 

 İ. 17b/10, 19b/13, 29b/4, 39a/9, 

61b/14, 82b/12; İ. +a 12a/8, 27b/15, 

34a/2, 52b/14, 53a/1, 57b/6, 62a/1, 

62a/8, 64b/1, 64b/2, 72b/3, 9a/7; 

tarĮḳ-i İ. +a 17a/11; ibtidā-i İ. +da 

66a/13; İ. +da 84a/3; İ. +dur 65a/8; 

ẓuhūr-ı İ. +la 72b/2 

ʿiṣmet: Ar. Günahsızlık. 

 ʿi. 87a/6; ʿi. +ümüz 57a/9 

İsrāfĮl: Dört büyük melekten biri olup 

kıyamet gününde sûra üflemekle 

görevlidir. 

 İ. 3a/9, 63a/9, 70a/3, İ. 8a/4; İ. +dür 

8a/2; İ. +üŋ 8b/9 

issi: Sahip, malik. 

 i. 77b/11; i. +dür 26a/13, 31a/5, 

84b/11, 85a/6; i. +nüŋ 8a/14 

iste-: İstek duymak, arzulamak. 
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 i. -di 81a/3; i. -diler 51a/4; i. -r 

61b/13; i. -rsin 77b/11; i. -rüm 

77b/11; i. -se 38a/6, 38a/7; i. -yen 

62a/12; i. -yüp 58a/1 

istiʿāze: Ar. "Eûzü besmele" okuyarak 

Allah'a sığınmak. 

 i. 89a/14 

istiʿdād: Ar. Bir şeyin kabulüne ve 

kazanılmasına olan fıtrî meyil. 

Kabiliyet. Akıllılık. Anlayışlılık. 

Allah Teâlâ Hazretlerinin C. C. 

insanlara ve sâir mahluklara tevdi 

buyurduğu kabiliyet kuvveleri. 

 i. ḳılġıl 83b/15 

istifhām: Ar. Sual sorup anlamak. 

Anlamak için sormak. 

 i. +dan 40a/4 

istiġfār: Ar. Günahın bağışlanmasını 

dileme. 

 i. eyle 84a/1; i. ide 83b/1 

istiġnā: Ar. İhtiyaç yokluğu, muhtaç 

olmama. 

 i. +ṣı 34a/5 

Įstihzā: Ar. Alay etmek, birisi ile 

eğlenmek. 

 Į. +dan 23b/15; Į. +ya 23a/9 

istis̱nā: Ar. Ayırmak. Kaide dışı 

bırakmak. 

 i. 53b/8; i. ḳılup 59a/5 

iş: Bir sonuç elde etmek, herhangi bir 

şey ortaya koymak için güç 

harcayarak yapılan etkinlik. 

 i. 14b/9, 42a/10, 44b/9, 84b/4; i. 

+den 20a/13, 23a/12, 44b/8; i. +i 

41a/8, 43a/5, 54b/1; i. +inde 42b/7; 

i. +ine 15b/9; i. +ler 63a/8; i. +lere 

86b/2; i. +leri 68b/14; i. +lerin 

79a/6; i. +lerümüz 23b/3; i. +ler 

51b/12, 52a/5, 52a/6 

işāret: Ar. Belirti, gösterge, alamet. 

 i. 56a/9; i. ide 73b/3; i. ḳıldılar 2a/6 

işbu: Ar. İşte bu. Bu, şu. 

 i. 13a/5, 24b/1, 25b/7, 26b/12, 

26b/13, 27a/11, 27a/3, 27b/1, 

27b/3, 29a/1, 29b/9, 35b/14, 

37a/11, 38b/6, 40a/1, 45a/10, 

58a/15, 58b/5, 5a/12, 64a/12, 

69b/1, 72a/6, 77a/12, 77a/3, 77a/6, 

77b/9, 78a/12, 80a/12, 80b/9, 

81b/12; be-dürüstĮ i. 35b/1; i. +nda 

38a/2; i. +nlar 23b/4; i. 22a/6 

işġāl: Ar. Zabtetme, istilâ etme. 

 i. -i leyl 72a/15; i. -i ticāret 72a/15; i. 

+üŋüzden 2b/4 

işit-: Kulakla algılamak, duymak. 

 i. -di 62b/8; i. -diler 76b/7; i. -eler 

7a/1; i. -en 84a/14; i. -meyeler 

5b/11; i. -mez 5b/13, 72b/7; i. -

mezler 37b/10; i. -üp 22a/6, 22a/7, 
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24a/4, 25b/10, 27a/5, 27b/9, 55a/3, 

62b/3, 63b/2, 66b/10, 66b/8, 76a/2, 

85b/7; i. -ür 33a/1; i. -ürler 21b/5 

işle-: Yapmak. 

 i. 76b/13; i. -di 75a/2; i. -diler 26a/6, 

30b/7, 59a/6, 73a/5; i. -dilerse 

30a/3, 66b/6; i. -düginden 6b/12; i. 

-dügüŋüz 35a/1; i. -dügüŋüzi 19b/7, 

34b/15; i. -dükleri 11a/9, 23b/15; i. 

-düklerin 32a/10, 61a/2; i. -medüŋ 

57a/10; i. -mege 31a/7, 64a/4; i. -

mek 2b/6, 35b/9, 50a/15; i. -

mişlerdür 21b/1; i. -r 31b/14, 

35a/10, 35a/3, 81a/11; i. -r 30a/12, 

6b/12; i. -rler 18b/6, 33a/8; i. -rlerse 

29b/15; i. -rse 48a/8; i. -rse 18b/12; 

i. -se 67b/5, 83a/2; i. -seler 51b/5; i. 

-ye 49a/10, 54b/1; i. -yecegin 5a/6; 

i. -yen 18b/10; i. -yene 18b/12, 

18b/9; i. -yesiz 19b/5; i. -yeydüŋüz 

71a/5 

işlen-: Yapılmak. 

 i. -ür 64a/6 

işlü: İşli. 

 i. 15b/9 

it-: Yapmak, etmek, eylemek. 

 78a/5 eyle i. 78a/5; ḳıyās i. 69a/5; 

ṭaleb i. 42b/11; i. +e 14b/2; i. +en 

34a/3; helāk i. eyle 27b/1; tenziye i. 

33a/14; secde i. 63a/2; tesbĮḥ i. 

34a/2; ḳaṣd i. -di 42b/6; taḳdĮr i. -di 

34a/1; didüklerin i. -diler 45b/5; 

seyr i. -diler 45b/12; emr i. -dügi 

24a/6; ẕikr i. -dügi 4b/6, 5b/3; 

tesviye i. -düm 50a/9; ʿayb i. -e 

73b/2; azād i. -e 48b/15; baḫĮl i. -e 

17b/3; emr i. -e 6b/7; feryād i. -e 

24b/15; ḫarāb i. -e 75b/8; helāk i. -

e 28b/13, 48a/3; ıraḳ i. -e 4a/4; 

ıżṭırab i. -e 66b/1; idrāḳ i. -e 48b/4; 

intiḳām i. -e 59b/11; istiġfār i. -e 

83b/1; işāret i. -e 73b/3; ḳavm 

daʿvet i. -e 75b/14; muʿāvenet i. -e 

77a/12; müyesser i. -e 54b/2; pāk i. 

-e 38a/1; seyr i. -e 15a/9, 4a/9; 

taʿarruż i. -e 51b/8; ṭaʿn i. -e 73b/2; 

temettuʿ i. -e 14a/13; tenbĮh i. -e 

39a/1; zaḥmet i. -e 85a/13; menʿ i. -

ebile 77b/13; ne i. -ebilürsen 

77b/13; minnet i. -ecek 54a/12; 

ʿaẕābları i. -eler 46a/11; binā i. -eler 

41a/15; cemʿ i. -eler 15b/14, 

15b/15, 41a/11; edā i. -eler 65a/11; 

feryād i. -eler 45a/5; ġarḳ i. -eler 

28b/3; ḥased i. -eler 88b/14; ʿibādet 

i. -eler 65a/6; kenisesine i. -eler 

75b/15, 75b/9; ḳıyās i. -eler 32a/15; 

menʿ i. -eler 62b/4, 76a/5; 

mutābaʿat i. -eler 65a/8; naẓar i. -

eler 22b/6; ṣabr i. -eler 73a/11; ṭaleb 

i. -eler 56b/8; tavāf i. -eler 65a/9; 

taʿẓĮm i. -eler 7a/1; teklĮf i. -eler 

36b/9; temettuʿ i. -eler 67a/3; 

tenaʿʿum i. -eler 22b/4; terk i. -eler 
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51a/1; ṭoḳ i. -eler 85b/4; yardım i. -

eler 62b/5; zecr i. -eler 62a/13; 

riʿāyet i. -eler 45b/9; şehr i. -eler 

41a/8; ʿibādet i. -elüm 59a/14; 

ikrām i. -elüm 82a/13; cemʿ i. -em 

62b/3; defʿ i. -em 78a/4; delālet i. -

em 9a/6; ḫaber i. -em 82b/12; ḫarāb 

i. -em 75b/4; saʿy i. -em 42a/2; 

tecribe i. -em 27a/12; fetḥ i. -emedi 

84a/6; taṣarruf i. -emezler 49a/2; 

86a/10 i. -en 86a/10; faḫr i. -en 

48b/6; fetḥ i. -en 84a/6; menʿ i. -en 

61b/12; sebḳat i. -en 7b/12; suāl i. -

en 16a/6; şükr i. -en 46b/2; tevbe i. 

-en 31a/2; baḫĮl i. -enler 69b/2; 

inkār i. -enler 12a/3, 32a/13; ṭaleb i. 

-enleri 25a/11; tevbe i. -enleri 

19a/2; ḥased i. -enlerüŋ 88b/13; 

ḥükm i. -enlerüŋ 59b/6; serkeşlik i. 

-enlerüŋ 61b/2; ʿafv i. -er 19a/2; 

artuḳ i. -er 64b/6; baʿs̱ i. -er 31a/2; 

beyān i. -er 14a/2; cemʿ i. -er 

25a/12; daʿvet i. -er 17a/12; delālet 

i. -er 17b/10, 64b/8, 89a/4, 8a/8; 

emr i. -er 88a/5; fehm i. -er 61a/2; 

ġażab i. -er 89a/1; ḪalĮl i. -er 31a/8; 

ḫalṭ i. -er 52a/9; helāk i. -er 51b/7; 

ʿıṭlaḳ i. -er 62b/1; ʿibādet i. -er 

82b/9; iʿāde i. -er 31a/1; ḳasem i. -

er 25a/8, 32a/2, 39b/7, 47a/6, 

51b/15, 58a/10, 6b/11; kebāyirle i. -

er 66a/14; kifāyet i. -er 77b/2; 

ḳovcılıḳ i. -er 85a/7; menʿ i. -er 

37a/10, 73b/12, 77a/8, 77b/11, 

80b/14, 81a/13; menfaʿat i. -er 

45a/8; muḳātele i. -er 81b/3; murād 

i. -er 13b/13; mükāfātın i. -er 69b/5; 

naẓar i. -er 31b/14; nehy i. -er 

64b/10; noḳsan i. -er 64b/7; riyā i. -

er 81a/9; setr i. -er 13b/8; seyr i. -er 

26a/15; şikāyetler i. -er 44a/4; ṭaʿn 

i. -er 82a/3; tenbĮh i. -er 34a/15; 

terk i. -er 52a/6, 64a/12; tesellĮ i. -

er 55a/12; vaḥy i. -er 39a/1; vesvese 

i. -er 89b/15, 90a/1; żam i. -er 

70b/2, 70b/3; ḳasem i. -er 32b/14; 

neşāt i. -er 7b/4; teslĮm i. -er 63a/8; 

yoḳ i. -er 77b/12; aŋa i. -erdi 

83a/10; delālet i. -erdi 9a/11, 9b/4; 

faḫr i. -erdi 48a/1; helāk i. -erdi 

40b/1; ʿibādet i. -erdi 27a/2; iḥyā i. 

-erdi 63b/1; ikrām i. -erdi 83a/9; 

menʿ i. -erdi 20a/13; ṭaʿn i. -erdi 

73b/6; ʿuzlet i. -erdi 60a/15; ḳulluḳ 

i. -erdi 54a/7; ḳasem i. -erin 17a/9; 

aḫsār i. -erler 5a/8; ʿarż i. -erler 

7b/2; arzū i. -erler 38a/2; daʿvet i. -

erler 7b/3; ḫaber i. -erler 4a/13; ḥāc 

i. -erler 76b/2; ʿibādet i. -erler 

81a/10, 88a/7; iḫtilāf i. -erler 1b/10; 

inkār i. -erler 21b/15; ḳabż i. -erler 

7a/15; naḳṣ i. -erler 20b/1; naẓar i. -

erler 22b/5; nisbet i. -erler 25b/14; 

sebḳat i. -erler 7b/13; selām i. -erler 

64a/1; seyr i. -erler 16b/8; taṣdĮk i. 

-erler 1b/11; tekẕĮb i. -erler 1b/11; 
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tenaʿʿum i. -erler 19b/11, 4a/1; terk 

i. -erler 81a/10; vaḳt i. -erler 6b/5; 

ẕikr i. -erler 57b/6; ʿaẕāb i. -erlerdi 

52b/14; ġammāzlıḳ i. -erler-di 

3b/14; inkār i. -erlerdi 80b/12; 

minnet i. -erler-di 3b/8; muḫālefet i. 

-erlerdi 3b/11; naṣĮḥat i. -erler-di 

3b/10; saʿy i. -erlerdi 67a/10; saʿy i. 

-erler-di 67a/9; sefer i. -erlerdi 

80a/1, 80a/3; ṭaʿn i. -erlerdi 23a/11; 

ʿucup i. -erler-di 3b/7; żam i. -erler-

di 66a/13; żann i. -erlerdi 11a/9; 

cehd i. -erse 87a/6; iʿrāz i. -erse 

62a/4; menʿ i. -erse 77a/7; ḫoş i. -

ersin 27b/11; şifā i. -ersin 28a/8; 

ḫarc i. -ersüz 44b/3; iḫtiyār i. -ersüz 

36a/8; siz i. -ersüz 44b/9; terk i. -

ersüz 36a/7; daʿvet i. -erün 84b/1; 

ʿafv i. -erüz 52a/11; ʿaẕāb i. -erüz 

52a/11; cezā i. -erüz 39b/5; āsān i. -

erüz 35a/4; ḥisāb i. -erüz 39b/4; 

intiḳām i. -erüz 33a/12; terk i. -erüz 

55b/11; yir i. -erüz 35a/5; 77b/14 i. 

-esin 77b/14; ḥıfẓ i. -esin 34b/6; 

kesb i. -esin 24b/2; iʿrāz i. -esin 

13a/4; mülāzemet i. -esin 26b/15; 

menfaʿatler i. -esiz 2b/12; 

muʿāyene i. -esiz 71b/1; ṣū-i żann i. 

-esiz 17b/1; taṣarruf i. -esiz 2b/6; 

temettuʿ i. -esiz 14a/12; muʿāraża i. 

-evüz 77a/6; terk i. -evüz 55b/1; pāk 

i. -eydi 12b/4; naẓar i. -eyin 33b/7; 

kimüŋüz i. -i virevüz 52b/5; ʿibādet 

i. -icek 25a/9; ʿafv i. -ici 61a/3; 

kifāyet i. -ici 86b/2; yardım i. -ici 

32b/12; ḥükm i. -iciler-di 3b/6; 

tedbĮr i. -icilere 63a/8; ḥaşr i. -iser 

29b/10; helāk i. -iser 78b/6; 

menfaʿat i. -iser 71b/8; cihād i. -

mek 76a/4; delālet i. -mez 64b/9; 

ḳabūl i. -mezler 83a/3; tesbĮḥ i. 

33b/13; ġarḳ i. -üŋ 28b/2; ḥaẕer i. -

üŋ 51a/10; ḳalʿa i. -üŋ 45b/2; köşk 

i. -üŋ 45b/3; ṭaleb i. -üŋ 63b/7; 

taḳdĮr i. -üŋ 68a/4; ʿaceb i. -üp 

61b/1; ʿafv i. -üp 52a/10; altında i. -

üp 34a/13; ʿamel i. -üp 36b/13; 

baḫĮl i. -üp 53a/5; baʿs̱ i. -üp 

10a/10; bayaʿ i. -üp 72b/13; beyān 

i. -üp 13b/3, 1b/8, 21a/11, 23a/7, 

30a/13, 32a/4, 32b/1, 46a/13, 4a/6, 

58b/3, 60b/10, 63a/12, 65b/13, 

74a/6, 89b/6; cefā i. -üp 80b/14; 

cehd i. -üp 24b/1, 24b/2; cemʿ i. -üp 

21a/15, 45a/15, 6b/6, 75b/10, 

83b/8, 84a/11; daʿvet i. -üp 41a/6; 

defʿ i. -üp 34b/13, 4b/12; defn i. -üp 

42b/10; defter i. -üp 5a/7; dervĮş i. -

üp 44a/2; devr i. -üp 41a/14, 7b/9; 

dĮvān i. -üp 19b/5; 83b/9 i. -üp 

83b/9; 87a/14 i. -üp 87a/14; çārmıḫ 

i. -üp 40b/12; em i. -üp 44a/7; emr 

i. -üp 80a/9; enẕār i. -üp 6a/15; esĮr 

i. -üp 76a/7; faḫr i. -üp 48a/5; faṣl i. 

-üp 33a/4; fedāye i. -üp 84b/15; 

feraḥlar i. -üp 44b/6; feryād i. -üp 
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20b/15, 5a/9, 88a/10; fetḥ i. -üp 

55b/15; ġāfil i. -üp 71a/6; ġıybet i. -

üp 73b/1, 73b/2, 73b/5; ḥamd i. -üp 

83b/1; ḥarb i. -üp 76a/4; ḫarāb i. -

üp 75b/3; ḫarāblıḳ i. -üp 75a/14; 

ḥāṣıl i. -üp 71b/3; hecv i. -üp 

85b/12; ḫışm i. -üp 53b/5; ḫiṭāb i. -

üp 18b/15, 56b/13; ḫuṣūmet i. -üp 

36a/2; ḥükm i. -üp 59b/10; ʿıḳāb i. -

üp 52a/11; icābet i. -üp 24a/14; 

ictihād i. -üp 58a/6; ikrām i. -üp 

13a/1, 43b/15, 44a/9; iḳrār i. -üp 

65a/12; ilhām i. -üp 50a/15; ilticā i. 

-üp 89a/8; imtiḥān i. -üp 43b/13; 

ʿinād i. -üp 9b/6; inkār i. -üp 1b/4, 

83a/3, 84b/3, 84b/7; intiḳām i. -üp 

31b/3; ʿiraz i. -üp 9b/2; iʿrāż i. -üp 

73a/8; ḳabūl i. -üp 61b/14; ḳabż i. -

üp 89b/9; ḳanāʿat i. -üp 46b/2; ḳaṣd 

i. -üp 78a/12; ḳasem i. -üp 16b/12, 

16b/3, 26a/12, 46b/12, 49b/13, 

72a/12; ḳıṣāṣ i. -üp 6b/6; ḳıtāl i. -üp 

47a/5; ḳovucılıḳ i. -üp 3b/1; maʿĮşet 

i. -üp 14a/3; medḥ i. -üp 65b/3, 

81a/11; menʿ i. -üp 62a/1, 62a/13, 

80b/3; meşġūl i. -üp 71a/2; 

müşāhede i. -üp 10a/8, 29b/15; 

mütābeʿat i. -üp 18b/6; naẓar i. -üp 

11a/7, 26b/14, 32a/15, 37b/8, 

75a/13, 79a/3; nemmāmlıḳ i. -üp 

73b/4; nezʿ i. -üp 44a/8; niyāz i. -üp 

58a/8; pāk i. -üp 36a/11, 53b/15; 

rast i. -üp 50a/12; riyāżatlar i. -üp 

36b/13; rücūʿ i. -üp 30b/2; saʿy i. -

üp 37b/2; sefer i. -üp 80a/7; 

serkeşlik i. -üp 41a/7; setr i. -üp 

53a/12; seyr i. -üp 76a/10, 76a/14; 

şekl-i ṣūret i. -üp 32b/3; taʿaccüb i. 

-üp 38b/3; taʿdĮl i. -üp 19a/4; taḫvĮf 

i. -üp 6a/13; ṭamaʿ i. -üp 20a/15; 

tamām i. -üp 45b/1, 45b/5; ṭaʿn i. -

üp 30a/6; ṭanuḳluḳ i. -üp 30a/1; 

taṣadduḳ i. -üp 71a/11; taṣdĮḳ i. -üp 

52b/3, 66a/5; tekbĮr i. -üp 36a/12; 

tekrār i. -üp 57b/14; tekẕĮb i. -üp 

19b/1, 21b/15, 52b/9, 62a/3; terk i. 

-üp 37a/13, 38b/1, 53a/6, 64b/1, 

72b/5, 80a/3; ters i. -üp 12a/14; 

tesbĮḥ i. -üp 83b/5; tevbe i. -üp 

12b/4, 62a/8; tövbe i. -üp 30b/2; 

vaḥy i. -üp 55a/15; vaṣf i. -üp 23a/4; 

vaʿẓ i. -üp 8b/13; yaḳĮn i. -üp 83a/9; 

yaruḳ i. -üp 75b/10; yoḳ i. -üp 

31a/1; ẕikr i. -üp 12a/1, 14a/13, 

26b/10, 2a/5, 36a/4, 55a/12, 

56b/11; ẓulm i. -üp 44a/14; ḫiṭāb i. 

-üp 36a/6; ḳatl i. -üp 46b/15; ḳıtāl i. 

-üp 46b/14; sayʿ i. -üp 24b/2; ters i. 

-üp 12b/2; fażĮlet i. -üp 

virdügümdür 44a/9; aʿrāż i. -di 

12a/12; emr i. -di 60a/10, 84a/15; 

ihānet i. -di 44a/4; intiḳāl i. -di 

83b/9; nefy i. -di 9b/14; nisbet i. -di 

9a/15; saʿy i. -di 9b/2; taḥṣĮl i. -di 

27a/10; tekẕĮb i. -di 9a/14; teşbĮh i. 

-di 85a/8; ʿuḳūbet i. -di 9b/8; vefāt 



261 

 

i. -di 76b/6; vekil i. -di 41a/9; kim i. 

-di 87b/3; ʿamel i. -diler 37a/12; 

būstān i. -diler 41b/6; cihād i. -diler 

66b/8; edā i. -diler 26a/7; faḫr i. -

diler 70b/11; fevt i. -diler 81a/6; 

ʿıṭlaḳ i. -diler 86b/7; iḫtilāf i. -diler 

1b/12; inkār i. -diler 21b/2, 65a/2; 

iʿrāz i. -diler 65a/3; nezʿ i. -er 7a/4, 

evidür i. -er 77a/7; ẕikr i. -er 

11b/12; iʿrāż i. -diler 53b/7; ḳaṣd i. 

-diler 29b/2, 75a/10, 75b/6, 78b/5; 

kesb i. -diler 21b/13; menʿ i. -diler 

4a/2; ṣarf i. -diler 38b/2; şirk i. -

diler 66b/9; taḳdĮr i. -diler 41b/3; 

taṣdĮḳ i. -diler 30a/7, 30b/7, 59a/6, 

65b/5; tefāḫür i. -diler 70b/12; 

tekẕĮb i. -diler 15a/3; uġrılıḳ i. -

diler 66b/10; yerinde i. -diler 26a/6; 

ziyāret i. -diler 75b/2; ʿ amel i. -dügi 

59a/10; daḫı i. -dügi 35a/2; Ebū 

Bekr i. -düġi 54a/13; ġażab i. -dügi 

40b/12; ḳasem i. -dügi 43a/13, 

6b/15; maḥv i. -dügi 10b/2; tekrār i. 

-dügi 71b/3; ẕikr i. -dügi 38b/8; refʿ 

i. -dügi 10b/3; saʿy i. -dügin 11a/6; 

ẕikr i. -dügümüz 40a/1; arzū i. -

dükleri 38a/5; 66b/15 i. -dükleri 

66b/15; ḥükm i. -dükleri 41a/11; 

terk i. -dükleri 36a/13; vaṣf i. -

düklerinden 87a/3; daʿvet i. -

düklerüŋ 12b/1; i. -dükden 36a/4, 

53b/8; refʿ i. -dükden 10b/6; ḫarc i. 

-düm 48b/6; fetḥ i. -düŋ 46b/15; 

ḥāṣıl i. -düŋ 43a/2; taḳdĮm i. -düŋüz 

71b/2; teveccüh i. -dür 82a/1; 

raġbet i. -dürüp 73a/11; gibi i. -erdi 

79a/15; tekẕĮb i. -erler 80b/10; 

54a/14 i. -eydi 54a/14; emr i. -eydi 

62a/1; helāk i. -eydi 42b/6; irtiḥāl i. 

-gil 46b/4; helāk i. -meden 51b/9; 

tevbe i. -meden 35b/9; bunı i. -medi 

75b/1; edā i. -medi 13b/11; ḳabūl i. 

-medi 9a/15; terk i. -medi 54b/6, 

55a/14; taṣdĮḳ i. -mediler 49b/7; 

terk i. -medük 55b/10; iʿrāż i. -

medüm 67b/1; ziyāde i. -medüm 

67a/15; baʿs̱ i. -mege 10b/4; cemʿ i. 

-mege 44b/7; ḥarb i. -mege 77a/2; 

ḥareket i. -mege 25b/2; helāk i. -

mege 79b/6; kelām-ı ṭavĮl i. -mege 

26b/5; ṣabr i. -mege 49a/15, 73a/10; 

şefḳat i. -mege 49b/2; ṭaleb i. -mege 

69a/13; żāyiʿ i. -mege 56a/10; dilek 

i. -megi 77b/10; intiḳām i. -megi 

31b/2; muḳātele i. -megi 80b/5; 

tevbe i. -megi 45a/7; ʿaẕāb i. -mek 

15b/6, 88a/5; beyān i. -mek 79a/1; 

cemʿ i. -mek 84a/13; āsān i. -mek 

53a/9; fesḥ i. -mek 34b/13; ḫayf i. -

mek 88a/14; ḫoş i. -mek 27b/12; 

ʿıṭlaḳ i. -mek 86b/7, 86b/9; iṭāʿat i. 

-mek 17a/4; ḳabż i. -mek 7b/4; kim 

i. -mek 69a/3; pāk i. -mek 36a/11; 

redd i. -mek 17b/7; rıḥlet i. -mek 

80a/9; ruḳye i. -mek 89a/5; sefer i. 

-mek 80a/4; şefāʿat i. -mek 6a/7; 
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temettuʿ i. -mek 10b/14; terkĮb i. -

mek 19a/8; ẕikr i. -mek 19a/15; 

cemʿ i. -mekde 69a/12; edā i. -

mekde 72a/14; helāk i. -mekde 

10a/2; ḳabūl i. -mekde 72b/6; rıḥlet 

i. -mekde 79b/14; tekẕĮb i. -mekde 

31a/14; azād i. -mekden 48b/14; 

davet i. -mekden 55b/3; ḥaḳḳ ṭaleb 

i. -mekden 36a/2; mess i. -mekden 

13a/11; tefyĮr i. -mekden 31b/9; 

89a/5 i. -mekle 89a/5; ḥıyānet i. -

mekle 3b/3; teveccüh i. -mekle 

73a/9; ẕikr i. -mekle 57b/7; menʿ i. 

-mekligi ḳoyup 61b/15; ihānet i. -

mekligüm 44a/8; ihānet i. -

mekligüŋ 44a/5; iḫtiyād i. -meklik 

69a/13; vāḳiʿ i. -meklikle 44a/6; 

ṭaleb i. -mesün 14b/6; żāyiʿ i. -

mesüŋler 56a/5; ḥāc i. -meye 75b/4; 

faḫr i. -meyedüŋüz 71b/9; meyl i. -

meyeler 65a/8; ẕikr i. -meyince 

57b/8; didügüm i. -meyince 28b/14; 

ṣabr i. -meyince 49b/1; iltifāt i. -

meyüp 12a/12; żāyiʿ i. -meyüp 

55b/10; ʿaẕāb i. -mez 66a/14; 

menfaʿat i. -mez 35a/8; mütābaʿat i. 

-mez 11b/5; naẓar i. -mez 48a/11; 

şiʿr i. -mez 85b/13; żāyiʿ i. -mez 

68a/5, 69b/6; rıḥlet i. -mezden 

80b/2; ikrām i. -mezdi 83a/10; 

21a/3 i. -mezler 21a/3; ḥāṣıl i. -

mezler 25b/13; taṣdĮḳ i. -mezler 

25b/8; minnet i. -mezler 68b/10; 

muḳātele i. -mezseŋüz 77a/3; eyilik 

i. -mezsüz 44a/13; buyur i. -mişdür 

26a/13; cemʿ i. -mişdür 44b/6; emr 

i. -mişdür 21a/5; iʿrāz i. -mişlerdür 

39b/1; siḥr i. -mişlerdür 87b/2; 

menʿ i. -se 83a/3; iṭṭilaʿ i. -se 74b/1; 

arzū i. -seler 38a/4; ḳatıraḳ i. -

sevüz44a/3; cemʿ i. -sün 62b/5; 

hem i. -tügi 4b/7; baḫçeler i. -ü 

virdük 14a/8; tekẕĮb i. -üp 59b/9; i. 

-gil 13a/3; i. -memek 35b/8; i. -

mese 59a/9 

ʿiṭā: Ar. Vermek. Bahşetmek. İhsan 

etmek. 

 ʿi. ḳılduḳ 72a/2; i. ḳıldı 56b/6; i. +lar 

26a/8; i. +sı 54a/1 

iṭāʿat: Ar. Boyun eğme, alınan emre 

göre davranma. 

 i. 24a/4; i. itmek 17a/4 

ʿitāb: Ar. Azarlama. 

 ʿi. eyledi 13a/2 

itdür-: Sebep olmak. 

 ziyāret e. -di 71a/8; riʿāyet e. -diler 

73a/9; e. -dük 55a/15; e. -icidür 

61a/2 

iʿtibār: Ar. Ehemmiyet, değer. 

 i. 21b/10; i. alup 31a/13; i. +ı 49a/11; 

ḳasem-i i. +ınca 68b/8 

iʿtiḳād: Ar. İnanma, kalben tasdik 

ederek inanma. 
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 i. +lar 74a/15; i. +ları 1b/5 

iʿtiḳādsuz: Ar. İnançsız. 

 i. 81a/7 

ittifāḳ: Ar. Anlaşma, uyuşma, 

bağlaşma. 

 i. +ı 52b/12, 63b/8; i. ḳılmışlardur 

64b/14 

iṭṭilaʿ: Ar. Yükselmek. Yukarı çıkmak. 

 i. etse 74b/1 

iv-: Acele etmek. 

 i. -megil 34b/4 

ʿivaż: Ar. Bedel, karşılık. 

 ʿi. 54a/8, 5b/13; ʿi. olmaḳ 54a/13 

ʿiyāl: Far. Bir adamın üzerine 

nafakasını vermek vacip olan, 

kendilerini geçindirdiği kimseler. 

 ʿi. 71a/6 

iżāfet: Ar. İki şey arasındaki bağ, ilgi. 

 i. ḳılup 89a/12 

iẓhār: Ar. Gösterme. 

 i. eyleye 56b/4 

ʿizzet: Ar. Yücelik. 

 ʿi. 44a/10, 55a/8, 88b/14; ʿi. ikrām 

82a/15; ʿi. +ler 55a/6; ʿi. +lerden 

55a/7; ʿi. +üm 72a/1 

ḳabāil: Ar. Kabileler. Bir soydan 

türemiş cemaatler, silsileler. 

 ḳ. 55b/14 

Ḳaʿbe: Yeryüzünde yapılan ilk mâbed, 

müslümanların kıblesi. 

 Ḳ. 63b/13, 76b/10, 78a/1; Ḳ. +den 

65b/9; Ḳ. +i 75b/8; Ḳ. +nüŋ 76b/9; 

Ḳ. +ye 75b/15, 79b/13; Ḳ. +yi 

79a/4 

ḳabĮḥ: Ar. Çirkin, yakışıksız. 

 ḳ. olup 50a/14 

Ḳābil: Hz. Adem ile Hz. Havva’nın ilk 

iki oğlundan ilk doğanı. Kardeşi 

Hâbil’i öldürmesiyle bilinir. 

 Ḳ. ola 14b/6 

ḳabĮle: Ar. Göçebe insanlarda, aynı 

soydan sayılan ve bir başa itaat 

eden insan topluluğu, boy. 

 ḳabĮle ḳ. 84a/7; ḳ. ḳabĮle 84a/7; ḳ. 

+mi 62b/3; ḳ. +nüŋ 40b/1; ḳ. +ŋi 

84a/11; ḳ. +si 70b/11, 70b/12; ḳ. 

+sine 6a/9, 19a/11, ḳavm-i ḳ. +ne 

19a/10 

ḳabr: Ar. Kabir, mezar. 

 ḳ. 13b/8, 71b/4; vaḳt-i ḳ. 71a/15; ḳ. 

+e 76b/7; ḳ. +i 29b/5; ḳ. +inde 

59b/1; ḳ. +ine 42b/13; ḳ. +ini 

42b/14, 76b/6; ḳ. +lerinden 12a/4; 

ḳ. +üŋüze 71a/7 

ḳabūl: Ar. Benimseme. 
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 maḥāll-i ḳ. +e 49a/12; ḳ. itmedi 

9a/15; ḳ. itmekde 72b/6; ḳ. itmezler 

83a/3; ḳ. idüp 61b/14; ḳ. ḳılmaġçün 

57a/6 

ḳabūliyyet: Ar. Kabul etme. 

 ḳ. +e 52a/13; ḳ. +i 49a/11, 52a/15 

Ḳaʿbü’l-Aḫbār: Ebû İshâk Kâ‘b b. 

Mâti‘ b. Heynû‘ el-Himyerî el-

Yemânî (ö. 32/652-53 [?]). Benî 

İsrâil’e dair rivayetleriyle tanınan 

tâbiî. Tevrat hakkındaki geniş 

bilgisiyle meşhur olmuştur. 

 Ḳ 40a/7, K. -ı Rūm 88a/9 

ḳabż: Ar. Azrail tarafından ruhun teslim 

alınması. 

 ḳ. itmek 7b/4; ḳ. iderler 7a/15; ḳ. 

idüp 89b/9 

ḳabża: Kılınç gibi şeylerin tutacak yeri. 

Sap. 

 ḳ. +sına 7a/9 

ḳaç-: Bir kimseye bildirmeden 

bulunduğu yeri terketmek. 

 ḳ. -a 14b/3, 14b/4, 14b/6, 14b/8; ḳ. -

an 14b/6, 14b/7; ḳ. -dı 61b/8, 76a/6; 

ḳ. -dılar 1b/13; ḳ. -dılar 78b/5; ḳ. -

dum 61b/10, 62b/12; ḳ. -up 23a/12, 

29b/2, 31b/2, 78b/11 

ḳaç: Kaç, soru zamiri. 

 ḳ. 28b/1, 47a/14, 75b/5, 83b/9 

ḳaçan: Ne zaman. 

 ḳ. 13b/9, 14b/1, 15a/6, 18b/3, 20b/3, 

20b/4, 22a/10, 22a/5, 22b/12, 

23a/10, 23b/2, 25b/10, 27a/8, 

29b/7, 34b/2, 37a/6, 37a/7, 38b/15, 

42b/9, 44a/2, 49b/8, 50a/1, 50a/3, 

53a/10, 56a/6, 56a/9, 58a/5, 58a/7, 

59a/8, 69a/7, 69a/8, 69b/2, 74a/8, 

80a/3, 83a/15, 83b/11, 83b/3, 

83b/7, 88a/5, 88a/9, 88b/14, 88b/6, 

89a/5, 89b/8, 89b/9; ḳ. 59a/12, 

66b/1, 69a/4; ḳ. 11a/4, 23b/3, 

74b/1, 74b/5, 75b/12 

ḳadar: Ar. . . . denli, . . . derece. 

 ḳ. 14b/9, 15a/10, 15a/12, 15a/15, 

15b/6, 17b/4, 18b/10, 18b/12, 

18b/13, 18b/2, 18b/9, 25b/12, 2b/8, 

34b/6, 41a/10, 41a/11, 41b/9, 

42b/3, 45a/14, 45a/15, 49a/11, 

51b/11, 52a/14, 55a/10, 59b/1, 

59b/2, 61b/7, 67b/13, 67b/5, 68a/4, 

68a/5, 69b/6, 72a/10, 72a/8, 72a/9, 

77a/13, 77a/14, 78a/14, 82b/9, 

83a/10, 87a/6; ḳ. +dı 40a/15 ḳ. +dur 

20b/12, 31b/12, 4b/5; ḳ. ola 14b/1; 

ḳ. +sa 31b/12; ḳ. vire 54a/15 

ḳadeḥ: Ar. Küçük bardak, içki bardağı. 

 ḳ. +leri 81b/6; ḳ. +leri vireler 5b/8 

ḳadĮm: Ar. Eski. 

 pādişāh-ı ḳ. +dür 87a/1 

ḳādir: Ar. Gücü yeten, Allah. 
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 ḳ. 39a/4, 63b/3; ḳavĮ ḳ. 78a/4; ḳ. 

+dür 31a/7, 32b/6, 32b/8, 34a/5, 

39a/5, 3a/5, 48a/3, 51b/12, 89b/4; 

ḳ. +i 59b/10; ḳ. olan 10a/9, 10b/3, 

2a/7, 3a/4; ḳ. olmaya 10a/10, 10b/4, 

2a/8; ḳ. +üz 48b/4 

ḳadr: Ar. Değer, itibar. 

 ḳ. 63a/2, ḳ. 63a/11, 63a/5, 63a/6, 

63b/3, 63b/5; ḳ. -i mertebesi 17a/3; 

ḳ. +üŋi 77a/15 

ḳaf: Bir dağ adı. 

 ḳ. 38b/14, 38b/15 

ḳafa: Ar. Baş, kafa. 

 ḳ. +larına 24b/13; ḳ. +sına 61b/7 

kāfir: Ar. Allah’ın varlığını ve birliğini 

kabul etmeyen. 

 k. 11a/10, 16a/13, 1b/15, 47b/9, 

48a/1, 48a/11, 48a/5, 48a/7, 48b/6, 

53a/1, 59a/1, 61a/13, 61b/11, 

72b/10, 7a/10; şaḫṣ-ı k. 11a/6; k. 

+den 67b/4; k. +e 20a/6, 88a/5; k. 

eyledi 13b/2; k. +ler 11b/6, 15a/2, 

15b/12, 17a/12, 19a/1, 21a/15, 

22a/2, 22a/7, 23b/1, 23b/14, 25a/3, 

30a/15, 30a/6, 36b/7, 37a/1, 39a/7, 

43b/13, 46a/11, 53b/10, 54a/6, 

57b/6, 61a/13, 64a/14, 64a/9, 

66b/3, 6b/3, 6b/5, 6b/8, 80b/9, 

82b/2, 86b/3, 8b/2; k. +ler 20b/14, 

21a/2, 2a/2; k. +lerden 46b/14, 

67b/3; k. +lerdür 47b/7, 67a/1, 

80b/14; k. +lere 14b/1, 18b/15, 

23b/9, 37a/4, 39a/9, 53b/8, 86a/10; 

k. +lere 33a/11; k. +lere ḳılduḳ 

26a/4; k. +leri 15b/14, 17b/5, 

23b/13, 33a/5, 36b/5, 51a/1, 59b/6, 

62a/1, 65b/1, 68a/15, 68b/7, 72b/4; 

k. +lerüŋ 21a/5, 23a/6, 24b/11, 

30a/13, 31a/13, 37a/7, 55a/3, 5a/3, 

67b/9, 7b/12; k. olan 13a/15, 24b/1; 

k. oldılar 65b/1; k. oldılar 49b/6; k. 

olduŋuz 19a/2; k. +üŋ 7a/4; ḳ. +ler 

31b/5; ḳ. +leri 53b/1; ḳ. olmışlardur 

39b/1 

ḳaġız: Kağıt. 

 ḳ. 29b/8 

kāhil: Ağır davranma, yavaş hareket 

etme. 

 k. +leri 23a/11 

kāhin: Ar. Dogaüstü yollardan gizli, 

bilinmeyen şeyleri, geleceği bilme 

iddasında olan kimse. 

 k. +dür 27a/4; k. +ler 17b/8 

ḳahr: Ar. İnsanın içine işleyen üzüntü. 

 ḳ. +la 30a/8; ḳ. +la 41a/3 

kāʿide: Ar. Bir şeyin meydana 

gelmesine şart ve düstur olan husus. 

 k. +müzi 64a/12 

ḳāim: Ar. Ayakta duran, var olan. 
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 ḳ. 31a/14; ḳ. olmaġı 18a/7; ḳ. olmaya 

61a/7 

ḳaḳ-: Göz ile işaret etmek. 

 ḳ. -up 23a/11 

ḳaḳı-: Bir kimsenin yaptığı işin 

beğenilmediğini kendisine sert 

sözler söylemek. Öfkelenmek, 

kızmak, paylamak. 

 ḳ. -yıcıdur 53b/5 

ḳaḳıl-: Çakılmak, saplanmak. 

 ḳ. -urdı 43a/6 

ḳal-: Olduğu yeri ve durumu korumak, 

sürdürmek. 

 ḳ. -a 35b/13, 36b/10, 74b/11; ḳ. -acaḳ 

82a/4, 82a/7; ḳ. -alar 15b/3, 49b/10, 

4b/3, 74b/14; ḳ. -an 25a/11, 43b/13, 

51a/12, 72b/1, 9b/14; ḳ. -dı 41a/2, 

41a/4; mutaḥayyir ḳ. -dı 42b/7; ḳ. -

dılar 65a/3; ḳ. -dum 42b/7; ḳ. -madı 

42a/4, 21b/15, 40a/8, 76b/9; ḳ. -

maya 14b/9, 15a/13, 23b/14, 

24a/10, 44b/13, 45a/4, 67b/13, 

67b/9, 8a/11; ḳ. -mış 55b/5; ḳ. -

mışdur 42a/4; girü ḳ. -mışdur 

42a/4; ḳ. -mışsa 78a/1; ḳ. -up 

45b/13; ḳ. -ur 18a/9, 22b/13, 

22b/14, 2a/6 

ḳalʿa: Ar. Kale. 

 ḳ. +dan 45b/12; ḳ. +dur 90a/6; ḳ. itüŋ 

45b/2 

ḳaldur-: Kaldırmak. 

 ḳ. -sa 11a/5; ḳ. -up 18b/2, 38a/6, 

3a/10, 69b/2 

ḳalem: Ar. Yazma, çizme vb. işlerde 

kullanılan çeşitli biçimlerde araç. 

 ḳ. +le 61a/4 

ḳalıŋlıḳ: Kalınlık. 

 47b/11, ḳ. +ı 2b/8; ḳ. +ıla 10a/11 

ḳāmet: Ar. Namaza başlama işâreti, 

namaz kılmak için okunan ezan. 

 ḳ. 19a/5, 57b/5, 58b/8, 59a/2; ḳ. +de 

47a/8; ḳ. +üŋüzi 19a/4 

kāmil: Ar. Bütün, tam, eksiksiz. 

 k. 73a/1; ḳuvvet-i k. 40a/14 

ḳamu: Bütün, hep. 

 ḳ. 44b/15, 86b/1 

ḳan: Kan. 

 ḳ. 29b/7, 4b/14, 78b/11, 89b/4; ḳ. +a 

25b/1; ḳ. +da 65b/11; ḳ. +dan 

25b/1, 60b/11; ḳ. +uŋuzı 77a/4 

ḳanāʿat: Ar. Yetinme. 

 ḳ. idüp 46b/2; ḳ. ḳıldurdı 56a/1 

ḳanaṭ: Kanat. 

 ḳ. +ı 17a/1 

ḳanat: Kuşlarda ve böceklerde uçmaya 

yarayan organ. 

 ḳ. +ı 33b/9; ḳ. +ın 63b/13 
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ḳanda: Nerede. 

 ḳ. 45a/7, 49a/2, 87b/4 

ḳandur-: Doyurmak. 

 ḳ. -dılar 73a/8; ṣabr ḳ. -dılar 73a/11; 

ḳ. -mazlar 80b/15; ḳ. -u virmezsiz 

44a/15 

ḳanḳı: Hangi. 

 ḳ. 78b/6; ḳ. +muz 70b/14; ḳ. +sı 

27a/12 

ḳapaḳ: Kapak. 

 ḳ. +ı 16a/11 

ḳapan-: Kapanmak. 

 ḳ. -mış 4b/13 

ḳapḳara: Her yanı kara. 

 ḳ. 37a/2 

ḳapla-: Her yanını örtmek. 

 ḳ. -dı 21b/13; ḳ. -duġıçün 36b/5; ḳ. -

r 10b/1, 36b/5, 7a/7; ḳ. -r 52a/2 

ḳaplan-: Her yanını örtülmek. 

 ḳ. -ur 16b/9 

ḳapu: Kapı. 

 ḳ. +ları 49b/9, 74b/9, 81b/9; ḳ. +sı 

88a/9; ḳ. +sınuŋ 76b/10; ḳ. +ya 

68a/1 

ḳaʿr: Ar. Derin dip. 

 ḳ. 39b/2 

ḳar: Kar. 

 ḳ. 16a/9; ḳ. +dan 81b/4 

ḳara: Siyah renkte olan. 

 ḳ. 19a/13, 2a/14, 54a/8, 70a/3; ḳ. ola 

24b/14; ḳ. olısar 15a/1; ḳ. olup 

24b/12; ḳ. +yla 79a/8 

ḳarābet: Ar. Soyca yakınlık. Hısımlık. 

Akrabalık. 

 ḳ. ola 49a/5 

ḳaraŋu: Işık olmama durumu. 

 ḳ. 10b/1; ḳ. eyledi 10a/15; ḳ. +nuŋ 

88b/6; ḳ. +sı 88a/2; ḳ. +sın 50a/3; ḳ. 

+sıyla 2b/3 

ḳaraŋuluḳ: Işık olmama durumu. 

 ḳ. 10b/2, 21a/7; ḳ. +ından 61a/11; ḳ. 

+la 50a/4, 88b/7; ḳ. oldı 37a/2 

ḳarār: Ar. Durma. 

 ḳ. 25b/6, 2a/11, 5b/6; ḳ. +ca 72a/3; ḳ. 

ṭutmaḳ 79b/13; ḳ. tutmışdur 22a/15 

ḳarart-: Karartmak. 

 ḳ. -up 52a/7 

ḳaravaş: Savaşta tutsak edilen veya 

satın alınan ve sahibinin üzerinde 

tam bir kullanma hakkı bulunan 

kadın, kul. Cariye. 

 ḳ. +ın 69a/11 

ḳardaş: Kardeş, aynı ana babadan 

doğmuş veya ana babalarından biri 

aynı olan çocukların birbirine göre 

adı. 
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 ḳ. 14b/3; ḳ. +den 14b/3, 14b/6; ḳ. 

+üm 84b/14; ḳ. +üŋ 82a/14 

ḳarın: Döl yatağı, rahim. 

 ḳ. +ında 13b/4 

ḳarış-: Bulanmak, doğruluğunu 

yitirmek, birbirine girmek. 

 ḳ. -anlaruŋ 46b/9; ḳ. -duġı 23a/3 

ḳarışdur-: Birbirine katmak. 

 ḳ. -maz 52a/5 

ḳarışuḳ: Karışık. 

 ḳ. 23a/6 

ḳarışuḳsuz: Karışıksız. 

 ḳ. 23a/5 

Ḳāriʿa: Ar. Ansızın gelen belâ. 

Kıyâmet. 

 Ḳ. 69b/7, 69b/9; Ḳ. 69b/10 

kāriat 69b/6 

ḳarşu: Karşılık olarak. 

 ḳ. 14a/6, 27a/5, 73b/6, 76a/15; ḳ. 

+sında 11a/15 

Ḳārun: Ar. Peygamber Musâ (a. s.) 

devrinde yaşamış, malı ile mağrur 

olarak haddini aşmış ve Cenab-ı 

Hakkın zekât emrini 

dinlemediğinden Musa'nın (a. s.) 

duâsından sonra malı ile birlikte 

yere batmış olan dünya zengini. 

Cenab-ı Hakkın lütuf ve ihsanını 

kendine mâlederek nankörlük ve 

enaniyetinden dolayı bu fena sıfatı 

ile meşhur olmuştur. 

 Ḳ. 61a/15 

ḳaruş: Kuruş. 

 ḳ. +a 18a/15 

ḳaṣd: Ar. Amaç, istek, arzu. 

 ḳ. itdiler 29b/2, 75a/10, 75b/6, 78b/5; 

ḳ. eyledi 75b/11; ḳ. eyledi 61b/8, 

62b/11; ḳ. itdi 42b/6, 76a/7; ḳ. idüp 

78a/12; ḳ. ḳıldı 75b/8; ḳ. +ları 

86a/13; ḳ. +larını 79a/5; ḳ. +um 

75a/8; ḳ. +umuz 77a/4 

ḳasem: Ar. Yemin. 

 ḳ. 40a/1, 47a/7; cevāb-ı ḳ. 32a/7, 

68b/8; ḳ. -i iʿtibārınca 68b/8; ḳ. 

+dür 88a/12, 8a/5; żaʿyfe-i ḳ. +dür 

68b/3; ḳ. itdügi 43a/13, 6b/15; ḳ. 

ider 32b/14; ḳ. ider 25a/8, 32a/2, 

39b/7, 47a/6, 51b/15, 58a/10, 

6b/11; ḳ. iderin 17a/9; ḳ. idüp 

16b/12, 16b/3, 26a/12, 46b/12, 

49b/13, 72a/12; ḳ. +ler 8a/6 

kāsid: Kesat olan, eksik olan, verimsiz 

olan. 

 k. olmayaydı 42b/4 

ḳaş: Kaş. 

 ḳ. +ıla 73b/3 
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kāşkĮ: Far. "Keşke, ne olurdu" gibi, 

özleme veya pişmanlık ifade eder. 

 k. 46a/6, 6b/4, 6b/8, 46a/7, 56b/11 

ḳaşu-: Kaşımak. 

 ḳ. -r eyle 69a/9 

ḳatʿ: Ar. Kesme, ayırma. 

 ḳ. olısar 82a/7 

ḳat: Nezd, yan, huzur, ön. 

 ḳ. 21a/4; ḳ. +ına 24b/4, 87b/8, 

27a/14, 27a/6, 27a/7, 27b/9, 28a/1, 

28b/6, 60b/6, 76a/7, 77b/4, 86a/4; 

ḳ. +ında 13a/13, 13a/9, 15a/11, 

15b/7, 16b/13, 17a/3, 22a/11, 

23a/10, 27a/12, 27a/4, 27a/5, 37b/3, 

3b/14, 4b/7, 54a/12, 65b/9, 6b/15, 

76b/10, 81b/11, 84b/2; ḳ. +ında 

62b/9, 68a/1; ḳ. +ında 7a/2; ḳ. 

+ındadur 11b/11; ḳ. +ıŋda 27a/15; 

ḳ. ḳat olup 21b/13; ḳat ḳ. olup 

21b/13; ḳ. +umuzda 19b/5, 26a/7; 

ḳ. +uŋa 12a/11; ḳ. +mda 44a/10; ḳ. 

+na 43a/1; ḳ. +nda 57a/1; ḳ. 5a/11. 

ḳatı: Şiddetli, sert. 

 ḳ. 15a/12, 20a/14, 3a/13, 41a/5, 

72a/15, 23b/13, 27a/13, 30b/3, 

43a/11, 44b/6, 44b/7, 49a/2, 49a/3, 

53b/5, 60b/3, 62a/9, 62b/6, 73a/15, 

74a/11, 75b/7, 88a/5, 8a/10; ḳ. +dur 

25a/1, 39b/2, 69a/13; ḳ. +dur 20b/9; 

ḳ. +rak 79b/4; ḳ. +raḳ etsevüz 44a/3 

ḳatılıḳ: Şiddetli olma durumu. 

 ḳ. +undan 88a/11 

ḳatl: Ar. Öldürme. 

 ḳ. idüp 46b/15; ḳ. ḳoduḳ 33a/9 

ḳaṭrān: Ar. Organik maddelerden kuru 

damıtma yoluyla elde edilen, sıvı 

yağ kıvamında, ağır, is kokulu, 

suda erimeyen bir madde. 

 ḳ. +dan 4a/2 

ḳatre: Ar. Damla. 

 ḳ. 19a/3; ḳ. +leri 88a/1; ḳ. +si 66a/2 

ḳavĮ: Ar. Güçlü, kuvvetli. 

 ḳ. +dür 69a/14; ḳ. ḳādir 78a/4; ḳ. 

+rekdür 10a/6, 10a/7; ḳ. +si 59b/9 

ḳavl: Ar. Söz. 

 ḳ. 17b/8; ḳ. -i ḥaḳḳdur 33a/3; ḳ. +ine 

87a/2; ḳ. +ini 9a/15 

ḳavm: Ar. Aralarında töre, dil ve kültür 

ortaklığı bulunan, boy ve soy 

bakımından da birbirlerine bağlı 

insan topluluğu. 

 ḳ. 28b/5, 51a/13, 51a/6, 51b/5, 55b/5, 

62b/3, 79b/3, 7a/12, 7b/2, 83b/6, 

88a/7; ḳ. -i ʿĀd 40b/15; ḳ. -i 

ḳābĮlesine 19a/10; ḳ. -i s̱emūddur 

31a/11; ḳ. daʿvet ide 75b/14; ḳ. +e 

79a/9; ḳ. +i 10a/6, 19a/11, 20a/10, 

31a/12, 41a/1, 75a/10, 79b/12, 

80a/1, 84a/4; ḳ. +idür 40b/7; ḳ. 
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+inden 54b/11, 75a/11; ḳ. +inden 

75b/14, 76a/1; ḳ. +ine 1b/3, 40b/7, 

6a/9, 75a/2, 75b/13, 80a/10; ḳ. +ini 

10a/4, 76a/4; ḳ. +ini 9b/3; ḳ. +inüŋ 

17a/1, 40a/3, 50b/14, 80a/6, 80b/4; 

ḳ. +iyle 45b/11; ’l-laʿne ḳ. +iyle 

10a/2; ḳ. +iyle 51a/2; ḳ. +lerüŋi 

84a/15; ḳ. +üm 75b/4; ḳ. +ümçün 

75a/9; ḳ. +üŋ 54a/9; ḳ. +üŋi 84a/11 

ḳaya: Sert ve iri taş kütlesi. 

 ḳ. +dan 51a/4; ḳ. +ya 40a/15 

ḳayd: Bağ, şart. 

 ḳ. -ı dünyā 71a/14; ḳ. -ı leşker idi 

75b/11 

ḳayır: Kalın kum, çakıl. 

ḳayna-: Kaynamak. 

 ḳ. -ya 15b/5 

ḳaynaḳ: Kaynak. 

 ḳ. +ına 37a/7 

ḳaynar: sıcak, kaynamış. 

 ḳ. 15b/7 

ḳayu: Hangi. 

 ḳ. +ları 15a/11; ḳ. +sı 14b/9, 15a/13; 

ḳ. +sı olmaya 14b/5; ḳ. +sından 

15a/13 

ḳayur-: İlgilenmek kurtarmak. 

 ḳ. -a 47b/3; ḳ. -maya 71a/15; ḳ. -

maduġuŋ 43a/5 

ḳayyime: Ar. Müstakim, âdil. Çok 

değerli. 

 ḳ. -yi müstaḳĮmedür 64b/8 

ḳaz-: Kazmak. 

 ḳ. -uŋ 29a/8; ḳ. -up 26b/7 

ḳażā: Hüküm, beklenmeden gelen, icap. 

 ḥükm-i ḳ. 20a/7, 59b/5; ḳ. -yı ḥācet 

19b/8; ḳ. olınca 47b/5 

ḳazan-: Kazanç sağlamak, edinmek, 

sahip olmak. 

 ḳ. -dılar 73a/4; ḳ. -duġı 85a/2; ḳ. -mış 

57a/12 

ḳażĮ: Ar. Dâvalara hüküm ve kaza eden. 

Şeriat kanunlarına göre dâvalara 

bakan hâkim. Kadı. 

 ḳ. +lar 3b/6 

ḳażĮ: Ar. İlâhî takdirin zamanı gelince 

gerçekleştirilmesi anlamında 

kullanılan dini bir terim. 

 ḳ. -i nüzūl 54b/8; ḳ. +si 51a/5, 

78b/15; ḳ. +sin 79a/1; ḳ. +yi 60a/6 

ḳāẕib: Ar. Yalancı. 

 ṣubh-ı ḳ. 39b/9 

Ḳazzār bin Sārif: Kudâr b. Salif. Salih 

aleyhisselamın devesini yakalayıp 

ayaklarını kesen kişi. 

 Ḳ. +di 51a/6 
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kebāyir: Ar. Büyük şeyler, büyük 

günahlar. 

 k. +le ider 66a/14 

kebĮrā: Ar. Büyük. 

 k. +ya 35b/6 

kehf: Ar. Mağara, in. Sığınacak yer altı. 

 aṣḥāb-ı k. 54b/11 

kehl: Ar. Kemali bulmuş, otuz ile elli 

yaş arasındaki kişi. 

 k. olmaġa 25b/3 

kelām: Ar. Söz, lakırdı. 

 k. 10b/7, 39a/9; sebāḳ-ı k. 8a/8; k. -ı 

ḥaḳḳdur 1b/13; k. -ı Ḫālıḳdur 

31b/7; k. -ı nehydür 71b/2; k. -ı 

ṭavĮl itmege 26b/5; k. +a 1b/15; k. 

+da 9b/10; k. +ı 77b/5; k. +ın 27a/4, 

72b/7; k. +lar 37b/10; k. +umdur 

17a/10, 33a/3; k. +umuzdur 17a/6, 

17b/9; k. +umuzı 5a/5; k. +uŋla 

12b/2 

kelebek: Kelebek. 

 k. 69b/11, 69b/13 

kelime: Ar. Kelime, söz. 

 k. 31b/8, 9b/9; k. -i şahādet 57b/7; k. 

-i tevḥĮd 52b/3; k. -i tevḥĮdi 52b/9; 

k. -i s̱ümme 71b/3; k. +yi 84b/2, 

84b/3 

Kelūd: Hz. Peygambere düşmanlığı ile 

bilinen, normal insan gücünden kat 

kat güce sahip olan bir kafir. 

 K. idi ÜseydĮ oğlu 47b/9 

kemāl: Ar. Olgunluk. 

 k. -i 50a/7 50a/6; k. -i kereminden 

61a/11; k. -i ḳudretın 31a/6; k. -i 

ḳudretin 14a/2, 79b/5; ḳuvvet-i k. 

+de 58b/11; k. +inde 58b/12 

kenār: Far. Kıyı, çevre. 

 k. +ı 31b/11, 81b/5; k. +ıdur 80a/2; k. 

+ında 10a/15, 29b/14, 38a/11 

kenc: Far. Hazine. 

 g. +lerden 66b/2 

kendü: Kendi. 

 k. 13b/3, 14b/4, 14b/5, 15a/10, 

15a/13, 17a/14, 1b/14, 29b/13, 

32b/11, 41b/14, 42a/15, 42a/7, 

42b/2, 45b/8, 48b/15, 49a/13, 

4a/14, 51b/11, 51b/9, 54a/10, 

56a/7, 56b/6, 63b/2, 64b/14, 

67a/14, 67b/2, 67b/7, 68b/4, 6b/13, 

6b/15, 71a/13, 75b/2, 76b/11, 

78a/2, 7a/2, 80b/15, 83a/5, 84b/15, 

89b/8; k. 9b/3; k. +den 14b/9, 

16b/1, 17a/10, 17a/7, 18b/4, 18b/5, 

2a/1, 6b/2; k. +ler 30a/3, 3b/10; k. 

+lerden 31b/1; k. +lere 50a/12, 

7b/3; k. +leri 12b/9, 20b/3, 29a/10, 

49b/1, 4a/4, 61a/14; k. +lerini 
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12b/2; k. +nden 31b/6; k. +ni 36a/1; 

k. +üŋ 76b/13; k. +nüŋ 14a/2, 2a/4, 

50b/1, 50b/3, 56a/10, 68b/14, 7b/2, 

89a/11; k. +nüŋ 52b/15; k. +ŋe 

40a/10, 56b/12; k. +ŋüz 85b/9; k. 

56b/5; k. 16a/6; k. +si 6b/14, 84b/7; 

k. +si 6a/6; k. +ye 25a/4, 49a/5, 

60a/5, 67b/2, 69a/8, 70b/2, 70b/3, 

73b/9, 83a/9, 9b/13; k. +yi 12b/4, 

29a/14, 35a/10, 36a/11, 42b/6, 

48b/7, 53b/13, 53b/14, 54a/1, 

67a/14, 69b/11, 86a/6; k. +yi 60a/4; 

k. +yi 52b/8 

kenise: Ar. Kilise. 

 k. 75a/4, 75a/7, 75b/6, 75b/7; k. +i 

75b/9; k. +lerüŋden 88a/6; k. +sine 

ideler 75b/15, 75b/9; k. +ye 75a/12, 

75a/15, 75b/7, 88a/7; k. +ye 75a/11 

kenūd: Ar. Yemeğini misafirden 

sakınarak yalnızca yiyen cimri. 

 k. 69a/10 

keŋez: Kolay. 

 g. +lik 57b/14 

keŋezlik: Kolaylık. 

 g. 58a/1, 58a/2; g. +le 10a/10, 13b/5, 

24b/8 

keŋlet-: Genişletmek. 

 k. -medük 56b/15 

kerāmet: Ar. Keramet sayılabilecek 

nitelikte olan şey. 

 k. 27b/6, 37a/15, 54b/2; şeref-i k. +i 

51a/11; k. +ler 55a/6; k. +lerden 

55a/7, 56a/14; k. virmekle 53a/15 

kerāmetlü: Ar. Keramet göseteren. 

 k. +dür 13a/9 

kerem: Ar. Cömertlik, lütuf. 

 kemāl-i k. +inden 61a/11 

kerĮm: Ar. Şerefli ve izzetli. Muhterem, 

cömert, müsamahakâr. 

 k. 61a/2; k. +dür 19a/2 

kerpiç: Kalıplara dökülerek güneşte 

kurutulmuş samanlı balçık. 

 k. 41b/4 

kerremallāhū veche: Allah vechini 

mükerrem şerefli kılsın, meâlinde 

dua olup, Hz. Ali ra hiç putlara 

secde ve ibadet etmediği ve 

çocukluktan beri Allah'a secde 

ettiğinden, onun ismi anıldığında 

hürmeten söylenir. 

 k. 23a/13 

kes-: Bıçak, makas vb. bir araçla bir şeyi 

ikiye ayırmak, parçalamak. 

 k. -en 27b/3; k. -miş 27a/13 

kesb: Ar. Çalışıp kazanma. 

 k. itdiler 21b/13; k. idesin 24b/2 

kesik: Bıçak, makas vb. bir araçla bir 

şeyi ikiye ayırılmış, parçalanmış. 
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 k. 3b/11 

kesil-: Bıçak, makas vb. bir araçla bir 

şeyi ikiye ayırılmak, parçalanmak. 

 k. -di 55a/1; k. -meye 47a/3 

kes̱Įr: Ar. Çok. 

 k. 90a/11, 90a/10ḫayr-ı k. 81b/2; 

ʿaṭā-i k. +dür 5b/14 

kes̱ret: Ar. Çokçuk. 

 k. 52a/7 

Keşşāf: Ebü’l-Kāsım Mahmûd b. Ömer 

b. Muhammed el-Hârizmî ez-

Zemahşerî (ö. 538/1144) el-Keşşâf 

adlı tefsiri yanında Arap dili ve 

edebiyatına dair çalışmaları ile 

tanınan çok yönlü Mu‘tezile âlimi. 

27 Receb 467 18 Mart 1075 

tarihinde Hârizm bölgesinde 

Türkmenistan’ın Taşavuz Daşoğuz, 

Taşauz ili Köroğlu ilçesindeki 

İlmamedov, XX/2 [2011], s. 192 

Zemahşer’de doğdu. 

 ṣāḥib-i K. 40a/12 

ketebe: Bir muharririn imza yeri. 

 k. 90a/10 

kevneyn: Ar. İki âlem. Dünya ve ahiret. 

 Resūl-i k. 67a/13 

Kevs̱er: Cennet'te bir havuz veya nehir. 

 k. 55a/9, 81a/15 

key: Çok, pek çok. 

 g. 25a/1, 26a/1, 38b/8, 39a/7, 47b/10, 

59b/9, 63a/1, 8b/9 

kez: Far. Bazı sayı sıfatlarıyla birlikte 

kullanılarak bir olayın ve olgunun 

her bir tekrarlanışını bildiren söz, 

defa, kere, sefer. 

 k. 14a/6, 28b/11, 28b/7, 37a/13, 

37b/15, 45b/14, 57b/14, 79b/14, 

80a/4, 80b/2, 81b/7, 82a/14, 87a/5; 

k. 31b/13 

ḳıble: Ar. Kâbe-i Muazzamanın 

bulunduğu Mekke-i Mükerreme 

ciheti. 

 ḳ. +ye 82a/1 

ḳıçın ḳıçın: Geri geri. 

 ḳ. 61b/8 

ḳıġ: Koyun, keçi pisliği, zibil, ters. 

 ḳoyun ḳ. 79a/11 

ḳıġılcım: Kıvılcım. 

 ḳ. +ludur 53b/4 

ḳıġır-: Çağırmak, davet etmek. 

 ḳ. -up 28a/7 

ḳıl-: Etmek, yapmak anlamında 

yardımcı fiil olarak kullanılır. 

 ḳ. 82a/1; namāz ḳ. 33a/13, 34a/2, 

81b/14; naẓar ḳ. 40a/8; tażarruʿ ḳ. 

58a/6; ṭāʿat ḳ. 58a/6; s̱enā ḳ. 84a/2; 

vaʿẓ naṣĮḥat ḳ. 39a/14, 39a/6; ḳ. -a 

85b/10; binā ḳ. -a 41a/7; fāide ḳ. -a 
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20a/7; feraḥ ḳ. -a 6b/3; ḫarāb ḳ. -a 

78a/7; melāmet ḳ. -a 67a/14, 

67a/15, 67b/2; muḫalled ḳ. -a 

74a/2; şefāʿat ḳ. -a 6a/9; cezā ḳ. -

alar 5a/2; müteḥayyir ḳ. -alar 

69b/14; duʿā ḳ. -am 27b/14; ne ḳ. -

am 42b/8; vesvese ḳ. -an 89b/6; 

namāz ḳ. -anlara 81a/5; ʿamel-i 

ṣāliḥ ḳ. -anlaruŋ 72b/15; āsān ḳ. -

avuz 52b/11; ḳ. -avuz 76b/3; ḳ. -dı 

52b/4, 61a/8, 79b/7, 80b/5, 87b/3; 

azād ḳ. -dı 54a/5; beyān ḳ. -dı 

14b/3, 22a/8, 32a/14, 49a/4; binā ḳ. 

-dı 19a/5; bünyād ḳ. -dı 75a/4; 

daʿvet ḳ. -dı 76a/4; daʿvin ḳ. -dı 

61a/15; delālet ḳ. -dı 34a/1; duʿā ḳ. 

-dı 27b/15, 28b/10; edā ḳ. -dı 36a/4; 

ġazā ḳ. -dı 63b/4; ḥaḳĮr ḳ. -dı 

50b/11; ḥarām ḳ. -dı 47a/2; helāk ḳ. 

-dı 79b/3; hezĮmet ḳ. -dı 76a/6; 

iḫtiyār ḳ. -dı 11a/12; ikrām ḳ. -dı 

82b/15; ʿimārat ḳ. -dı 75b/10; inkār 

ḳ. -dı 52b/10; iʿṭā ḳ. -dı 56b/6; ḳaṣd 

ḳ. -dı 75b/8; kenit ḳ. -dı 84b/12; 

maḫṣūṣ ḳ. -dı 89a/12; maʿlūm ḳ. -dı 

83a/14; merdūd ḳ. -dı 44a/4; 

meşġūl ḳ. -dı 71a/7; muḳātele ḳ. -dı 

76a/11; namāz ḳ. -dı 63a/15; ötri ḳ. 

-dı 54a/6; pāk ḳ. -dı 36a/1; rivāyet 

ḳ. -dı 60a/13; rūz ḳ. -dı 56a/12; 

sefer ḳ. -dı 75a/14; şeybe ḳ. -dı 

76b/9; şirk ḳ. -dı 9b/11; taḫṣĮṣ ḳ. -dı 

9b/14; taḳdĮr ḳ. -dı 13b/4; ṭaleb ḳ. -

dı 9a/9; tamām ḳ. -dı 84a/3; s̱ābit ḳ. 

-dı 10b/11; tenbiye ḳ. -dı 61a/4; 

terkĮb ḳ. -dı 19a/9; tesviye ḳ. -dı 

33b/14; ʿuḳūbet ḳ. -dı 9b/15; vaʿde 

ḳ. -dı 20a/14; var ḳ. -dı 31a/1; vefāt 

ḳ. -dı 59a/13; yaruḳ ḳ. -dı 78a/7; 

żāyiʿ ḳ. -dı 79a/6; ziyāde ḳ. -dı 

53b/15; ġāfil ḳ. -dı 71a/2; terbiyet 

ḳ. -duḳdan 55b/9; ḳ. -dılar 79b/12, 

81a/6; ʿamel-i ṣāliḥ ḳ. -dılar 

72b/12; ʿ azm ḳ. -dılar 78a/9; baʿs̱ ḳ. 

-dılar 65b/7; edā ḳ. -dılar 30b/8; 

işāret ḳ. -dılar 2a/6; muḳātele ḳ. -

dılar 76a/5; namāz ḳ. -dılar 66b/7; 

raġbet ḳ. -dılar 40a/9; taʿaccüb ḳ. -

dılar 63b/2; tefrĮż ḳ. -dılar 18a/4; 

ʿumre ḳ. -dılar 66b/8; vaṣiyyet ḳ. -

dılar 73a/10; didügin ḳ. -dılar 

29a/10; ḳ. -duġı 13b/10; azād ḳ. -

duġı 54a/8; beyān ḳ. -duġı 11a/3; 

ādem ḳ. -duġı 89b/10; Resūlüne ḳ. 

-duġı 55a/12; vācib ḳ. -duġı 53b/13; 

anuŋ ḳ. -duġın 62a/4; baṣĮrdür ḳ. -

duġın 25a/5; ne ḳ. -duġın 48a/7; 

müebbed ḳ. -duġıyçündür 71b/4; 

farż ḳ. -duġumuz 30b/7; şu ḳ. -

duġuŋ 5b/14; binā ḳ. -duḳ 10a/11; 

delālet ḳ. -duḳ 48b/3; ġanĮ ḳ. -duḳ 

55b/15; gözci ḳ. -duḳ 4a/12; ḥelāl ḳ. 

-duḳ 46b/13; ʿiṭā ḳ. -duḳ 72a/2; 

kāfirlere ḳ. -duḳ 26a/4; müvekkel ḳ. 

-duḳ 5a/7; ḥācetler ḳ. -duḳdan 

59b/4; selām ḳ. -duḳları 64a/2; 
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ʿazĮz ḳ. -dum 53b/1; bünyād ḳ. -

dum 75a/7; ḥaḳĮr ḳ. -dum 53b/2; ne 

ḳ. -dun 56b/13; böyle ḳ. -duŋ 51b/8; 

mekāleme ḳ. -duŋ 56b/13; ḳanāʿat 

ḳ. -durdı 56a/1; beşāret ḳ. -ġıl 

26a/5; istiʿdād ḳ. -ġıl 83b/15; ḥaḳĮr 

ḳ. -uram 53b/1; assı ḳ. -ısar 53a/7; 

fāide ḳ. -ısar 71b/6; azād ḳ. -ki 

54a/11; ʿamel ḳ. -madı 46a/4; 

ġarabet ḳ. -madı 42a/12; iltifāt ḳ. -

madılar 51a/15; ḥavāle ḳ. -maduḳ 

2b/14; ḥelāl ḳ. -maduḳ 47a/1; 

küllĮsini ḳ. -maduḳ 48b/3; mekān ḳ. 

-maduḳ 2a/10; muḫkem ḳ. -maduḳ 

2b/8; öyle ḳ. -maduḳ 2b/2; rāhat ḳ. 

-maduḳ 2b/1; rūşen ḳ. -maduḳ 

2b/11; ṭabʿ ḳ. -maduḳ 2a/10; ṭaleb-i 

maʿĮşet ḳ. -maduḳ 2b/5; ṭāhir ḳ. -

maduḳ 57a/7; yumşaḳ ḳ. -maduḳ 

57a/6; yüce ḳ. -maduḳmı 57b/4; 

tevbe ḳ. -madum 67b/1; ʿamel ḳ. -

maġa 73a/8; daʿvet ḳ. -maġa 12a/8; 

diri ḳ. -maġa 32b/8; muḳātele ḳ. -

maġa 76b/8; şefāʿat ḳ. -maġa 6a/3; 

var ḳ. -maġa 2a/8; ḳabūl ḳ. -maġçün 

57a/6; ḳ. -maġıçün 81b/13; 

mütenebbih ḳ. -maġiçün 36b/2; 

beşāret ḳ. -magil 26a/4; ḳ. -maġla 

olur 86b/11; ḳ. -maḳ 88a/14; namāz 

ḳ. -maḳ 36a/12; redd ḳ. -maḳ 55a/4; 

te’kĮd ḳ. -maḳ 57b/13; tevbĮḫ-i 

serzenĮş ḳ. -maḳ 22a/5; ʿamel-i 

ṣāliḥ ḳ. -maḳda olaydı 71b/10; 

muḳātele ḳ. -maḳdan 80b/6; ḳ. -

maḳdur 86a/14; namāz ḳ. -maḳdur 

36a/7; müşkil ḳ. -maya 35a/5; şerĮk 

ḳ. -mayalar 65a/7; iltifāt ḳ. -

mayasın 12b/15; ḳ. -mazlar 81a/8; 

naẓar ḳ. -mazlar 38b/6; ḥarām ḳ. -

mışdur 77a/6, 78a/13; iḥāṭā ḳ. -

mışdur 31b/1; mekāleme ḳ. -mışdur 

58b/4; ittifāḳ ḳ. -mışlardur 64b/14; 

vaʿde ḳ. -sa 4a/15; vefāt ḳ. -sa 

59a/12; namāz ḳ. -secde eyle 

62b/14; ʿibādet ḳ. -sunlar 80a/11; 

ictihād ḳ. -ṭāʿat 81b/15; ʿibādet ḳ. -

uŋ 80a/15; secdeŋüzde ḳ. -uŋ 

33b/4; ẕikrüŋüzde ḳ. -uŋ 33b/2; ḳ. -

up 5a/14, 79a/6; ʿ adüv ḳ. -up 80b/5; 

dervĮş ḳ. -up 44a/6; duʿā ḳ. -up 

28b/4; ḥaram ḳ. -up 80b/5; iʿāde ḳ. 

-up 32b/6; iḫtiyār ḳ. -up 36a/13; 

ʿikāb ḳ. -up 44a/4; istis̱nā ḳ. -up 

59a/5; iżāfet ḳ. -up 89a/12; maḫẕūl 

ḳ. -up 52b/10; muʿāvenet ḳ. -up 

61a/1; müstevĮ ḳ. -up 10a/13; 

namāz ḳ. -up 25b/12; rūşen ḳ. -up 

2b/5, 53a/9; şefāʿat ḳ. -up 20a/6; 

tas̱vĮr ḳ. -up 19a/4; tevāżuʿ ḳ. -up 

25b/11; uḳūbet ḳ. -up 79a/4; ḳ. -ur 

89b/8; ʿadüv ḳ. -ur 31a/8; ʿazĮz ḳ. -

ur 31a/7; cezā ḳ. -ur 68b/15; cezāsın 

ḳ. -ur 48a/9; delālet ḳ. -ur 83a/2, 

8a/6; devā ḳ. -ur 27b/8; ġāret ḳ. -ur 

68a/15; muḫalled ḳ. -ur 73b/12; 

muṣallaṭ ḳ. -ur 79b/6; mükāfātın ḳ. 
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-ur 25a/6; namāz ḳ. -ur 61b/8; 

rivāyet ḳ. -ur 18b/8, 20b/12, 35a/15, 

56b/1, 67b/14; żaʿĮfü’lḥāl ḳ. -ur 

58b/13; ẕelĮl ḳ. -ur 31a/8; ʿibādet ḳ. 

-urdı 59b/1; dua ḳ. -urlar 63b/12; 

ġāret ḳ. -urlar 68b/7; hezĮmet ḳ. -

urlar 68b/3; tekye ḳ. -urlar 67a/4; ḳ. 

-urlardı 81a/7; binā ḳ. -urlardı 

40b/4; düşmen ḳ. -urlardı 3b/1; 

azād ḳ. -ursın 54a/10; ʿazĮz ḳ. -uruz 

53a/15; ẓāhir ḳ. -uruz 53a/10 

ḳıl: Tüy. 

 ḳ. +lar 87a/9 

ḳıldur-: Kıldırmak. 

 namāz ḳ. -dı 60a/10 

ḳılın-: Kılınmak. 

 içinde ḳ. -an 54b/6; vaḳtinde ḳ. -an 

54b/5; zaḥmetlerle ḳ. -mışdur 

49a/15 

ḳına: Kına. 

 ḳ. 87a/13 

ḳır-: Bir kuvvet tatbik ederek 

parçalamak. 

 ḳ. -dılar 51a/14; ḳ. -up 51a/8 

ḳırḳ: Otuz dokuzdan bir fazla. 

 ḳ. 26b/8, 60a/1, 79b/7, 9b/11 

ḳırlanguç: Kırlangıç. 

 ḳ. 79a/9; ḳ. +a 78b/1 

ḳıṣa: Kısa. 

 ḳ. 19a/13, 19a/6 

ḳıṣāṣ: Ar. Kısas. 

 ḳ. 15b/1; ḳ. +dan 15b/1; ḳ. idüp 6b/6 

ḳısm: Ar. Bölüm, kısım. 

 ḳ. 88a/15; ḳ. +ınuŋ 24b/7; ḳ. olısarlar 

24b/7 

kıṣṣa: Ar. Kısa ve ibretli hikaye. 

 k. 29a/14; ḳ. +ı 27b/4; ḳ. -yı aṣḥāb-ı 

fĮl 75a/3; ḳ. +sından 54b/12; ḳ. +yı 

28b/6 

ḳış: Yılın en soğuk mevsimi. 

 ḳ. +ın 79b/14, 80a/13, 80a/5, 80a/8; 

ḳ. olsa 80a/1 

ḳıtāl: Ar. Birbirini öldürme, savaş. 

 ḳ. 47a/1, 70b/13, 83a/1; āyet-i ḳ. 

83a/1; ḳ. idüp 46b/14; ḳ. idüp 

47a/5; āyet-i ḳ. +le 39a/10; ḳ. 

olınmaya 47a/2 

ḳıvām: Ar. Kıvam. 

 ḳ. +ındadur 5b/6 

ḳıy-: Acımayıp öldürmek. 

 ḳ. -mayup 28b/1 

ḳıyām: Ar. Namazda ayakta durulan 

kısım. 

 ḳ. 43b/5 

ḳıyāmet: Dünyanın bağlı olduğu 

kozmik sistemde meydana gelecek 

değişimin ardından ölülerin 
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diriltilmesiyle başlayıp ebediyen 

devam edecek olan âlem. 

 ḳ. 11a/2, 11b/12, 11b/15, 11b/8, 

12a/3, 14b/1, 14b/11, 15a/1, 15a/5, 

16a/9, 18a/11, 1b/3, 1b/5, 1b/9, 

20a/1, 20a/2, 21b/5, 21b/6, 22a/2, 

23b/9, 24b/6, 26b/2, 26b/4, 29b/9, 

36b/3, 43a/13, 46a/10, 46b/8, 

49b/7, 4a/12, 4a/5, 4a/7, 53a/6, 

53b/7, 59b/9, 62a/10, 66b/4, 

67a/14, 69b/8, 6a/10, 6b/1, 70a/1, 

71b/13, 71b/8, 72a/2, 72a/8, 

80b/10, 80b/11, 80b/14, 8a/7, 8a/9; 

aḥvāl-i ḳ. 47b/4; dĮn-i ḳ. 30a/2; ḳ. 

+de 15b/1, 21a/9, 2a/2; ḳ. +den 

11a/1, 12a/1, 19b/1, 36b/1; ḳ. +e 

13b/1, 32a/13, 47a/3, 59a/11, 

65b/7, 73a/5, 82a/6; ḳ. güni 3a/7; ḳ. 

güninde 70a/7; ḳ. +i 14a/13; ḳ. 

16a/3; ḳ. olısar 2a/1; ḳ. +üŋ 11b/7, 

14b/4, 66a/15 

ḳıyās: Ar. Karşılaştırma. 

 ḳ. it 69a/5; ḳ. ideler 32a/15 

ḳız: Kız. 

 ḳ. 14b/3, 5b/5; ḳ. +ı 85a/2; ḳ. +ın 

44a/6; ḳ. +larını 16a/1 

ḳızdurıl-: Kızdırılmak. 

 ḳ. -dı 37a/2 

ḳızıl: Kırmızı, kızıl. 

 ḳ. 2a/14, 31b/11, 70a/3; ḳ. +ca 

79a/12 

ḳızlıḳ: kıtlık, yokluk vakti. 

 ḳ. 49a/2 

ki: Far. Anlam bakımından birbirleriyle 

ilgili cümleleri birbirine bağlayan 

bir söz. 

 k. 10a/1, 10a/13, 10a/14, 10a/15, 

10a/5, 10a/8, 10b/12, 10b/4, 10b/8, 

10b/9, 11a/1, 11a/10, 11a/13, 

11a/14, 11a/3, 11a/4, 11a/9, 11b/15, 

11b/2, 11b/3, 11b/5, 11b/7, 12a/10, 

12a/11, 12a/12, 12a/14, 12a/2, 

12a/6, 12a/7, 12b/11, 12b/13, 

12b/5, 12b/6, 12b/8, 13a/1, 13a/14, 

13a/2, 13a/3, 13a/5, 13a/6, 13a/7, 

13b/1, 13b/10, 13b/11, 13b/13, 

13b/14, 13b/2, 13b/3, 13b/4, 

14a/11, 14a/2, 14a/3, 14a/5, 14a/7, 

14b/1, 14b/10, 14b/13, 14b/14, 

14b/5, 14b/6, 14b/9, 15a/10, 

15a/11, 15a/15, 15a/2, 15b/9, 

16a/15, 16a/3, 16a/4, 16a/7, 16a/8, 

16b/10, 16b/12, 16b/14, 16b/3, 

16b/5, 16b/7, 16b/9, 17a/1, 17a/8, 

17b/1, 17b/13, 17b/14, 17b/15, 

17b/3, 17b/4, 17b/6, 17b/9, 18a/12, 

18a/2, 18a/3, 18a/4, 18a/6, 18b/14, 

18b/6, 19a/1, 19a/14, 19a/3, 19a/7, 

19b/14, 19b/2, 19b/8, 1b/10, 1b/12, 

1b/13, 1b/14, 1b/15, 1b/2, 1b/4, 

1b/5, 1b/6, 1b/8, 1b/9, 20a/1, 
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20a/14, 20a/15, 20a/3, 20b/1, 

20b/11, 20b/13, 20b/15, 20b/5, 

20b/8, 20b/9, 21a/1, 21a/12, 

21a/14, 21a/15, 21a/2, 21a/3, 21a/4, 

21a/5, 21a/6, 21a/9, 21b/10, 

21b/11, 21b/2, 21b/4, 21b/6, 21b/9, 

22a/1, 22a/10, 22a/12, 22a/14, 

22a/2, 22a/4, 22a/6, 22a/8, 22a/9, 

22b/1, 22b/10, 22b/11, 22b/3, 

22b/4, 22b/8, 23a/1, 23a/10, 

23a/11, 23a/12, 23a/15, 23a/3, 

23a/5, 23a/7, 23a/8, 23b/2, 23b/3, 

23b/4, 23b/5, 23b/7, 23b/8, 23b/9, 

24a/13, 24a/14, 24a/3, 24a/6, 

24b/14, 24b/15, 24b/2, 24b/4, 

24b/5, 25a/1, 25a/10, 25a/12, 

25a/13, 25a/15, 25a/5, 25a/6, 25a/8, 

25a/9, 25b/12, 25b/8, 26a/12, 

26a/14, 26a/3, 26a/5, 26a/9, 26b/10, 

26b/12, 26b/14, 26b/2, 26b/3, 

26b/5, 26b/7, 26b/8, 27a/11, 

27a/13, 27a/14, 27a/3, 27a/8, 27a/9, 

27b/10, 28a/1, 28a/10, 28a/14, 

28a/3, 28a/4, 28a/5, 28a/7, 28a/8, 

28b/1, 28b/10, 28b/14, 28b/3, 

28b/4, 28b/7, 29a/13, 29a/4, 29a/5, 

29a/7, 29a/8, 29a/9, 29b/11, 29b/2, 

29b/8, 2a/12, 2a/2, 2a/3, 2a/5, 2a/6, 

2b/11, 2b/2, 2b/8, 30a/1, 30a/10, 

30a/12, 30a/14, 30a/4, 30a/8, 30a/9, 

30b/1, 30b/10, 30b/11, 30b/4, 

30b/6, 30b/9, 31a/11, 31a/13, 

31a/15, 31a/4, 31a/5, 31a/6, 31a/9, 

31b/10, 31b/4, 31b/5, 31b/6, 31b/8, 

32a/10, 32a/11, 32a/13, 32a/14, 

32a/15, 32a/2, 32a/3, 32a/4, 32a/7, 

32a/9, 32b/1, 32b/12, 32b/13, 

32b/14, 32b/2, 32b/4, 32b/5, 32b/6, 

32b/7, 32b/9, 33a/1, 33a/14, 

33a/15, 33a/2, 33a/4, 33a/9, 33b/11, 

33b/12, 33b/15, 33b/2, 33b/3, 

33b/4, 33b/5, 33b/6, 33b/9, 34a/1, 

34a/15, 34a/3, 34a/6, 34a/8, 34a/9, 

34b/1, 34b/11, 34b/12, 34b/14, 

34b/4, 34b/6, 34b/9, 35a/15, 35a/2, 

35a/3, 35b/13, 36a/5, 36a/6, 36a/7, 

36a/8, 36a/9, 36b/1, 36b/12, 

36b/15, 36b/2, 36b/3, 36b/5, 36b/6, 

36b/7, 37a/11, 37a/14, 37b/1, 

37b/12, 37b/14, 37b/3, 37b/5, 

37b/6, 37b/9, 38a/10, 38a/12, 

38a/14, 38a/15, 38a/2, 38a/6, 38a/8, 

38a/9, 38b/1, 38b/14, 38b/15, 

38b/3, 38b/4, 38b/6, 38b/8, 39a/11, 

39a/12, 39a/15, 39a/3, 39a/5, 39a/9, 

39b/12, 39b/13, 39b/14, 39b/15, 

39b/2, 39b/7, 3a/11, 3a/12, 3a/13, 

3a/15, 3a/4, 3a/5, 3a/6, 3a/7, 3b/10, 

3b/5, 3b/7, 3b/9, 40a/11, 40a/12, 

40a/2, 40a/5, 40a/6, 40a/8, 40a/9, 

40b/10, 40b/11, 40b/12, 40b/14, 

40b/15, 40b/5, 40b/6, 40b/7, 40b/9, 

41a/13, 41a/7, 41a/8, 41b/1, 

41b/14, 41b/2, 42a/1, 42a/10, 

42a/14, 42a/15, 42a/2, 42a/5, 42a/9, 

42b/2, 42b/6, 42b/7, 42b/8, 42b/9, 
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43a/13, 43a/2, 43a/4, 43a/8, 43b/11, 

44a/11, 44a/12, 44a/5, 44b/1, 

44b/13, 44b/5, 44b/8, 45a/11, 

45a/13, 45a/2, 45a/5, 45b/15, 

45b/2, 46a/11, 46a/12, 46a/13, 

46a/9, 46b/12, 46b/13, 46b/5, 

46b/8, 47a/12, 47a/2, 47a/5, 47a/6, 

47a/9, 47b/11, 47b/5, 47b/6, 47b/8, 

48a/1, 48a/12, 48a/15, 48a/3, 48a/4, 

48a/5, 48a/7, 48a/8, 48a/9, 48b/1, 

48b/12, 48b/3, 48b/4, 48b/5, 48b/8, 

49a/10, 49a/11, 49a/13, 49a/15, 

49a/5, 49a/6, 49a/7, 49a/8, 49b/10, 

49b/14, 49b/4, 49b/6, 4a/10, 4a/11, 

4a/13, 4a/14, 4a/3, 4a/4, 4a/6, 4a/9, 

4b/1, 4b/12, 4b/6, 4b/7, 4b/9, 50a/1, 

50a/10, 50a/11, 50a/12, 50a/3, 

50a/4, 50a/5, 50a/6, 50a/8, 50b/1, 

50b/14, 50b/3, 50b/6, 51a/1, 

51a/10, 51a/2, 51a/4, 51a/6, 51a/7, 

51b/3, 51b/8, 52a/1, 52a/14, 

52a/15, 52b/12, 52b/6, 52b/8, 

53a/13, 53a/14, 53a/4, 53a/5, 53a/8, 

53b/10, 53b/11, 53b/12, 53b/2, 

53b/8, 54a/12, 54a/13, 54a/15, 

54a/3, 54a/6, 54a/7, 54a/9, 54b/14, 

54b/7, 54b/8, 55a/13, 55a/2, 55a/4, 

55a/6, 55a/7, 55a/8, 55b/1, 55b/11, 

56a/1, 56a/12, 56a/15, 56a/2, 56a/5, 

56b/1, 56b/12, 56b/13, 56b/14, 

56b/15, 56b/3, 56b/5, 57a/10, 

57a/11, 57a/12, 57a/6, 57a/8, 

57b/10, 57b/14, 57b/3, 57b/5, 

57b/9, 58a/14, 58a/4, 58a/8, 

58b/11, 58b/15, 58b/2, 58b/3, 

58b/5, 58b/7, 59a/1, 59a/12, 

59a/13, 59a/14, 59a/15, 59a/3, 

59a/5, 59a/7, 59b/1, 59b/15, 59b/2, 

59b/3, 59b/6, 5a/10, 5a/12, 5a/14, 

5a/2, 5a/8, 5b/1, 5b/14, 5b/15, 5b/3, 

5b/4, 5b/5, 5b/8, 60a/1, 60a/11, 

60a/12, 60a/14, 60a/2, 60a/8, 

60b/10, 60b/15, 60b/2, 60b/3, 

60b/4, 60b/6, 60b/8, 60b/9, 61a/12, 

61a/3, 61a/8, 61b/11, 61b/2, 61b/4, 

61b/6, 61b/7, 61b/8, 61b/9, 62a/12, 

62a/13, 62a/2, 62a/5, 62a/6, 62a/9, 

62b/11, 62b/12, 62b/3, 62b/4, 

62b/5, 62b/6, 62b/9, 63a/1, 63a/10, 

63a/12, 63a/14, 63a/2, 63a/6, 63a/9, 

63b/13, 63b/5, 63b/6, 63b/9, 

64a/10, 64a/11, 64a/13, 64a/14, 

64a/4, 64b/1, 64b/10, 64b/13, 

64b/14, 64b/15, 64b/2, 64b/3, 

64b/5, 64b/6, 64b/8, 65a/11, 

65a/13, 65a/3, 65a/8, 65b/10, 

65b/11, 65b/13, 65b/2, 65b/3, 

65b/4, 65b/8, 66a/1, 66a/13, 

66a/15, 66a/2, 66a/4, 66a/6, 66a/7, 

66a/9, 66b/10, 66b/11, 66b/15, 

66b/3, 67a/1, 67b/10, 67b/14, 

67b/2, 67b/3, 67b/4, 67b/9, 68a/10, 

68a/11, 68a/15, 68a/4, 68a/7, 68b/1, 

68b/2, 69a/10, 69a/12, 69a/7, 69a/8, 

69a/9, 69b/10, 69b/2, 69b/7, 69b/8, 

69b/9, 6a/11, 6a/12, 6a/2, 6a/4, 
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6a/7, 6a/9, 6b/11, 6b/13, 6b/14, 

6b/3, 70a/10, 70a/11, 70a/12, 

70a/15, 70a/2, 70a/6, 70b/10, 

70b/13, 70b/14, 70b/4, 70b/6, 

70b/7, 71a/1, 71a/10, 71a/11, 

71a/12, 71a/15, 71a/5, 71a/9, 71b/1, 

71b/11, 71b/13, 71b/2, 71b/5, 

71b/6, 71b/7, 72a/2, 72a/3, 72a/4, 

72a/6, 72a/7, 72b/1, 72b/12, 72b/3, 

72b/4, 72b/5, 72b/6, 72b/7, 72b/9, 

73a/1, 73a/10, 73a/14, 73a/15, 

73a/6, 73a/7, 73b/11, 73b/13, 

73b/2, 73b/5, 73b/7, 74a/12, 74a/4, 

74a/5, 74a/6, 74a/7, 74a/9, 74b/10, 

74b/12, 74b/13, 74b/8, 74b/9, 

75a/1, 75a/10, 75a/15, 75a/2, 75a/4, 

75a/7, 75b/1, 75b/14, 75b/2, 75b/3, 

75b/5, 75b/8, 76a/12, 76a/13, 

76a/15, 76a/7, 76a/8, 76b/11, 

76b/2, 77a/1, 77a/12, 77a/3, 77a/5, 

77a/6, 77a/8, 77a/9, 77b/10, 

77b/12, 77b/13, 77b/15, 77b/2, 

77b/6, 77b/7, 77b/8, 77b/9, 78a/11, 

78a/12, 78a/13, 78a/2, 78a/4, 78a/6, 

78a/7, 78b/12, 78b/13, 78b/14, 

78b/15, 78b/8, 79a/10, 79a/13, 

79a/2, 79a/3, 79a/4, 79a/9, 79b/10, 

79b/11, 79b/15, 79b/3, 79b/5, 

79b/6, 79b/8, 7a/14, 7a/15, 7a/8, 

7b/10, 7b/11, 7b/12, 7b/13, 7b/14, 

7b/15, 7b/5, 7b/6, 7b/7, 7b/8, 7b/9, 

80a/15, 80a/5, 80a/6, 80a/9, 80b/1, 

80b/10, 80b/12, 80b/7, 81a/1, 

81a/15, 81a/4, 81a/5, 81a/8, 81a/9, 

81b/11, 81b/12, 81b/14, 81b/2, 

81b/5, 82a/10, 82a/11, 82a/2, 82a/3, 

82a/4, 82b/1, 82b/11, 82b/15, 

82b/2, 82b/6, 82b/8, 83a/10, 

83a/11, 83a/12, 83a/13, 83a/14, 

83a/15, 83a/5, 83a/9, 83b/10, 

83b/11, 83b/14, 83b/2, 83b/3, 

83b/6, 84a/1, 84a/10, 84a/15, 84a/2, 

84a/5, 84a/6, 84a/9, 84b/1, 84b/11, 

84b/13, 84b/14, 84b/3, 84b/7, 

85a/1, 85a/12, 85a/3, 85a/4, 85a/5, 

85b/1, 85b/12, 85b/14, 85b/15, 

85b/3, 85b/8, 85b/9, 86a/1, 86a/10, 

86a/12, 86a/4, 86a/5, 86b/3, 86b/5, 

87a/4, 87a/8, 87b/11, 87b/2, 87b/3, 

87b/9, 88a/11, 88a/12, 88a/16, 

88a/5, 88a/6, 88a/8, 88a/9, 88b/10, 

88b/12, 88b/14, 88b/3, 88b/5, 

88b/9, 89a/1, 89a/12, 89a/3, 89a/7, 

89a/9, 89b/13, 89b/15, 89b/2, 

89b/3, 89b/8, 8a/1, 8a/12, 8a/14, 

8a/2, 8a/9, 8b/11, 8b/13, 8b/2, 8b/5, 

8b/7, 8b/8, 8b/9, 90a/2, 90a/4, 

9a/13, 9a/2, 9a/4, 9b/13, 9b/15, 

9b/4, 9b/5, 52b/13, 27a/3, 27b/5, 

28b/13, 40a/15, 41b/13, 4b/11, 

58a/2, 64a/10, 69a/7, 73b/1, 75b/4, 

77a/13, 84a/13, 86a/14, 88b/6, 

70b/7, 1b/6, 10a/11, 12b/1, 13a/11, 

16b/13, 17a/15, 19a/1, 1b/13, 1b/9, 

21b/12, 23a/4, 24a/5, 24a/8, 

24b/13, 25a/8, 26a/12, 26a/14, 
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26b/1, 28a/11, 29b/4, 32a/4, 

35a/14, 35b/12, 36a/14, 38a/8, 

39b/11, 3b/12, 40a/13, 43b/13, 

47b/13, 47b/2, 48b/8, 49a/4, 

49b/14, 50a/15, 50a/6, 50a/7, 

54a/15, 54b/1, 58a/13, 60a/7, 61a/2, 

62a/15, 62a/7, 62b/10, 62b/13, 

63a/11, 63b/3, 63b/4, 70a/9, 72b/3, 

72b/4, 73b/15, 74a/15, 75a/12, 

75a/5, 75a/9, 77a/14, 79b/12, 7b/2, 

83b/4, 86a/10, 86b/6, 87b/4, 89b/6, 

8b/9, 90a/5, 90a/6, 81a/2, 44b/9, 

78a/14 

kibr: Ar. Kendisini büyük gösteriş. 

Büyüklük. Kendisini, 

başkalarından üstün olmadığı hâlde 

üstün görme ve tutma hastalığı. 

 k. +le 4a/3; k. +i 11a/4 

kiçi: Küçük. 

 k. 19a/5, 9b/6; k. +den 39b/4; k. +ligi 

48b/2; k. +si 51b/3 

kiçirek: Daha küçük. 

 k. 79a/10 

kifāyet: Ar. Yeter miktarda olma 

durumu. 

 k. ider 77b/2; k. idici 86b/2 

kĮle: Ar. 40 litrelik hububat ölçüsü. Eski 

bir ağırlık ölçüsü. 

 k. 20a/10, 20a/11; k. +de 20a/11, 

20a/15 

kilidlen-: Far. Anahtar, düğme ve 

benzeri parça ile kapatmak. 

 k. -e 49b/9 

kilim: Far. Döşeme, divan gibi yerlere 

serilen, genellikle desenli, havsız, 

kalın, kıl veya yün dokuma. 

 k. +e 60b/6 

kilise: Far. Kilise. 

 k. +nüŋ 40a/7 

kim: Far. Bağlama zamiri. 

 k. 10a/12, 10a/3, 11a/10, 11a/14, 

11a/7, 11b/9, 12a/1, 12a/8, 12b/10, 

12b/12, 12b/3, 13b/1, 13b/12, 

13b/9, 14b/1, 14b/12, 14b/6, 15a/6, 

15b/2, 16a/1, 17a/15, 17a/6, 

17b/12, 18a/2, 18b/11, 18b/8, 

19a/6, 19b/12, 19b/13, 19b/5, 

1b/12, 20a/10, 20a/4, 20a/9, 

20b/10, 20b/3, 20b/7, 23b/13, 

23b/14, 23b/2, 25a/4, 25a/5, 

25b/10, 25b/7, 26a/1, 26a/2, 26a/4, 

26a/8, 27b/10, 27b/6, 28a/12, 

28b/9, 29a/9, 29b/6, 29b/7, 2a/10, 

2a/6, 2b/1, 2b/6, 30a/7, 30a/8, 

30b/15, 30b/3, 31a/2, 31a/5, 

32b/11, 33a/14, 33a/15, 33b/13, 

34b/4, 35a/13, 35a/14, 35a/8, 35a/9, 

35b/15, 35b/5, 36a/2, 36a/6, 

36b/11, 37a/1, 37a/13, 37b/7, 

38a/11, 39a/15, 39a/4, 41a/10, 

42a/10, 42b/3, 43a/15, 43b/14, 
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43b/2, 44a/13, 44a/15, 44a/3, 

44b/11, 44b/4, 44b/8, 44b/9, 

45a/11, 45a/9, 46a/3, 46a/6, 46b/1, 

46b/12, 47b/7, 48b/1, 48b/10, 

48b/9, 49b/10, 49b/15, 49b/7, 

4a/12, 4b/8, 4b/9, 50b/11, 50b/5, 

51a/8, 52a/7, 52b/1, 52b/12, 

52b/13, 52b/14, 52b/7, 53a/5, 

53b/1, 53b/15, 53b/4, 53b/6, 54a/5, 

54b/1, 54b/10, 54b/11, 54b/8, 

55a/10, 55a/11, 55a/13, 56a/10, 

56a/11, 56a/14, 56a/15, 56a/9, 

57a/13, 57a/15, 57a/5, 57b/12, 

57b/13, 59b/15, 59b/7, 5a/4, 5a/5, 

5b/5, 60a/10, 60a/13, 60a/4, 60a/8, 

60b/3, 60b/5, 61a/15, 61a/3, 61b/1, 

61b/5, 61b/6, 61b/8, 61b/9, 62a/4, 

62b/9, 63a/13, 63a/8, 63b/8, 63b/9, 

65a/15, 65a/5, 65a/6, 65a/7, 65b/11, 

65b/7, 66b/4, 66b/6, 66b/7, 66b/9, 

67a/14, 67b/13, 67b/3, 67b/4, 

68b/15, 68b/4, 68b/8, 69b/11, 

69b/4, 6a/1, 6a/13, 6a/3, 6a/5, 6a/8, 

6b/1, 6b/5, 6b/7, 70a/14, 70a/7, 

71a/3, 71a/5, 71b/10, 71b/12, 

71b/7, 72a/13, 72a/14, 72a/3, 73a/5, 

73b/8, 75a/15, 75b/1, 76b/14, 

77a/2, 77a/9, 77b/15, 7a/10, 7a/12, 

7a/8, 81a/7, 82a/10, 82a/13, 82a/5, 

82a/7, 82b/12, 82b/13, 82b/4, 

82b/5, 83b/15, 85b/4, 86a/3, 86b/4, 

87a/10, 87a/4, 87b/12, 88a/13, 

88a/3, 88a/4, 88a/9, 88b/14, 89a/2, 

89a/4, 89a/8, 89b/8, 8a/6, 8a/8, 

8b/15, 90a/1, 90a/3, 9a/3, 9b/10, 

9b/12, 9b/4, 9b/8, 20a/6, 45a/13, 

47b/9, 48b/14, 77a/13, 83a/2, 

12a/4, 14b/1, 14b/3, 15a/12, 

17b/10, 17b/2, 19a/2, 1b/11, 20a/3, 

22a/5, 22b/6, 27b/3, 28a/5, 35b/11, 

35b/6, 57b/15, 58a/11, 60a/13, 

60a/7, 71b/15, 71b/4, 72a/15, 7a/3, 

81b/13, 21a/7, 6a/682a/14, 85a/11 

kim: Hani kişi anlamında soru zamiri. . 

 k. +den 28a/6, 53a/12, 86b/4; k. +dür 

59b/8, 77a/2, 77b/12, 86a/4; k. +e 

18a/8, 56a/15; k. +i 18a/9, 31a/8, 

70a/3; k. idügin 60a/2; k. +üŋ 

16a/10, 78b/3. 

kimi: Kimi, bazı. 

 k. 15b/8, 15b/9, 31a/8; k. +si 62a/12; 

k. +ŋüz 52a/4, 52a/6, 52a/8, 52b/5 

kimse: Herhangi bir kişi, kim olduğu 

bilinmeyen kişi, şahıs. 

 k. 13a/2, 13a/6, 13a/9, 13b/11, 

13b/14, 14b/5, 18b/11, 30a/8, 

31a/8, 31b/14, 31b/7, 31b/9, 32b/8, 

38b/2, 42a/12, 42b/11, 45a/4, 

45a/9, 46a/12, 46a/3, 48a/2, 48a/7, 

50b/11, 51b/11, 52b/1, 52b/7, 

54a/10, 54b/1, 56a/14, 59b/11, 

5b/12, 65a/7, 69a/4, 69a/5, 6a/11, 

6a/2, 73b/1, 75a/13, 75b/4, 76b/3, 

76b/9, 80b/6, 86b/6, 87a/1, 8a/11, 
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8b/4; k. +den 13a/3, 86b/5; k. +dür 

73b/8; k. +i 27b/11, 72b/8; k. +ler 

12b/12, 12b/6, 21b/8, 38b/1, 6a/8, 

73a/15, 81a/9; k. +lerçündür 21b/1, 

37a/11; k. +lere 10a/3, 30b/13; k. 

+leredür 81a/14; k. +leri 12a/1; k. 

+nüŋ 13a/5, 30a/11, 32b/11, 

43a/14, 46a/12, 54a/12, 6a/7, 

70a/14, 70a/7, 72b/7, 87a/2, 

88b/14; k. olmaya 67a/14; k. +si 

82a/4; k. +ye 28a/9, 34a/3, 46a/11, 

46b/15, 69a/10, 6b/13, 71b/6, 

81a/13, 81a/15 

kināyet: Açıktan olmayıp hakiki 

mânâyı başka ifâde ile dokunaklı 

konuşmak. 

 k. +dür 25b/1, 4b/8 

kiremid: Ar. Pişmiş toprak. 

 k. 79a/10 

kiriş: Odanın tavanına kılıçlama 

konulan kereste. 

 k. 87a/10 

kirlü: Kirli. 

 k. 81b/8 

kişi: İnsan, adam, kimse. 

 k. 16b/2, 1b/4, 22b/12, 37b/9, 3a/8, 

40b/8, 41a/9, 49a/7, 51b/5, 63a/14, 

69a/1, 69a/9, 72a/14, 73b/14, 

75a/12, 75b/1, 75b/14, 76a/1, 

76a/2, 76b/11, 76b/13, 77a/1, 

77a/13, 78a/2, 7a/1, 81a/11; k. 

4a/15, 83a/2; k. +ler 28b/11; k. 

+nüŋ 28b/1, 42a/8, 79a/12, 85a/10, 

89a/1; k. 42a/10; k. +ye 11b/4, 

15a/10, 42a/14; k. +yi 2b/1, 40b/12; 

k. +yle 41a/14, 4a/15, 71a/14 

kitāb: Ar. Kutsal kitap. 

 k. 17b/14, 65a/10, 90a/10; ehl-i k. 

65a/5; ehl-i k. +dan 64a/15, 65a/15; 

k. +dur 21a/14, 22a/14, 36a/14; k. 

+lar 41a/6, 61a/6; k. +larda 36a/14; 

k. +ları 21a/3, 41a/5, 53b/6; k. 

+larında 65a/10, 65a/5; k. +larından 

64b/14; k. +umuzda 65a/1; k. +uŋ 

64b/1 

kitābet: Yazın işi, yazma işi. 

 haṭṭ-ı k. 61a/4; haṭṭ-ı k. +le 61a/6; k. 

+üŋ 61a/4 

kiẕb: Ar. Yalan. 

 k. -i yaḳĮn 25b/13 

ḳo-: Bir şeyi bir yere bırakmak, belli bir 

süre yerleştirmek. 

 ḳ. 35a/3; ḳ. -rsa 77a/8ḳ. -dı 18b/5, 

29b/6, 44b/5, 78a/5, 85b/1; ḳ. -dı 

87a/12; ḳ. -dılar 30a/2; örte ḳ. -dılar 

60b/7; ḳ. -duġumdur 44a/9; ʿ aẕāb ḳ. 

-duḳ 33a/9; ḳatl ḳ. -duḳ 33a/9; ḳ. -

duḳları 21a/8; ḳ. -duŋuz 34b/10; ḳ. 

-duŋ 77b/10; aṣa ḳ. -ġıl 28b/15; ḳ. -

madı 41b/11, 41b/12; ḳarābet ḳ. -

maluġı 49a/5; ad ḳ. -mışlar 45b/7; 
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ḳ. -ŋ 29a/9, 51a/12; ḳ. -rsuz 36a/9; 

ḳ. -sa 82a/15; ḳ. -salar 29b/7; ḳ. -ya 

15a/10, 83a/6; bürüyi ḳ. -ya 48a/14; 

ḳ. -yana 18b/13; ḳ. -yup 50b/11; ḳ. 

-yup 87a/10 

ḳoġa: Kuyudan su çakarmaya, su 

taşımaya yarayan kap. 

 ḳ. 57a/2 

ḳoḳ-: Koku çıkarmak. 

 ḳ. -an 37a/3; ḳ. -dur 21a/4 

ḳoḳu: Koku, ıtır. 

 ḳ. +sın 22b/12; ḳ. +sından 3b/15 

ḳon-: Kısa bir süre için bir yere 

yerleşmek. 

 ḳ. -ar 68b/1; ḳ. -aydı 40b/15; ḳ. -dılar 

76b/5 

ḳondur-: Kondurmak, koymak. 

 ḳ. -alar 49a/15; ḳ. -u vireler 49a/14 

ḳonıl-: Koyma veya konma işi 

yapılmak. 

 ḳ. -a 42a/3; ḳ. -mış 38a/14; ḳ. -mışdur 

38a/11 

ḳonşu: Komşu. 

 ḳ. +ların 3b/12; ḳ. +laruŋuzı 44a/14; 

ḳ. olmaḳ 79b/13; ḳ. +sına 81a/14 

ḳop-: Kıyamet gününde dirilmek. 

 ḳ. -alar 3b/15; ḳ. -ar 68b/6; ḳ. -ar 

8a/14; ḳ. -dı 66b/4; ḳ. -duġın 12a/2; 

ḳ. -ısar 25a/4, 8a/9; ḳ. -ısarlar 3b/2, 

3b/7; ḳ. -ısarlardur 20b/8, 3b/1; ḳ. -

maġın 21b/5; ḳ. -maḳdan 4a/5; ḳ. -

maḳlıġınuŋ 15a/5; ḳ. -mayayduḳ 

6b/9; ḳ. -sa 8a/7; ḳ. -up 15a/9, 

25a/5, 25b/5, 3b/12, 3b/5, 47b/4, 

4a/8, 68b/1 

ḳopar-: Yerinden ayırmak. 

 ḳ. -a 79a/14; ḳ. -maġa 10a/10; ḳ. -

maḳ 8b/8; ḳ. -u virmek 7b/5; ḳ. -up 

17a/2, 79a/14, 40a/15 

ḳopart-: Yerinden ayırmak. 

 ḳ. -up 13b/10 

ḳorḳ-: Korku duymak. 

 ḳ. -a 12b/14; ḳ. -ardı 60a/2, 69a/5; ḳ. 

-dı 11b/1; ḳ. -duġum 11b/3; ḳ. -

duġuŋa 29a/6; ḳ. -duḳları 66a/7; ḳ. 

-ıcıdur 36b/8; ḳ. -ıları 20b/9; ḳ. -ınç 

21a/14; ḳ. -ısı 35a/9; ḳ. -ısı olan 

35a/9; ḳ. -ıyla 60b/5; ḳ. -madı 

50b/13; ḳ. -mayup 51b/7; ḳ. -

mazlardı 5a/4; ḳ. -up 16a/2, 34b/3, 

62b/13, 66a/10, 9a/7; ḳ. -a 51b/10, 

51b/9; ḳ. -duḳlarından 66a/8, 72a/1; 

ḳ. -dum 62b/11; ḳ. -duŋ 62b/9; ḳ. -

up 81a/7 

ḳorḳıcı: Korkan, çekinen. 

 ḳ. +dur 13a/5 
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ḳorḳu: Kötülük ve üzüntü gelme 

ihtimali veya bir tehlike düşüncesi 

karşısında uyanan kaygı duygusu. 

 ḳ. 70a/12, 71b/2, 8a/14, 8a/15; ḳ. +da 

12b/14; ḳ. +dan 73b/11, 7a/13, 

80a/15; ḳ. +ları 10a/3, 12a/1, 69b/8, 

70a/3; ḳ. +ların 47a/15; ḳ. 

+larumdan 11b/2; ḳ. +sı 47b/4, 

71b/10; ḳ. +sın 47a/14; ḳ. +sıyla 

47a/14; ḳ. +ya 8a/15; ḳ. +yla 62b/8; 

ḳ. +sı 47b/3, 60b/7 

ḳorḳudıcı: Korkutan, çekindiren. 

 ḳ. 11b/15 

ḳorḳulu: Korku veren. 

 ḳ. 69b/8 

ḳorḳuluḳ: Korku veren. 

 ḳ. +ın 47a/11 

ḳorḳut-: Korkmasına yol açmak, 

kaygıya düşürmek. 

 ḳ. -asuŋ 12a/1; ḳ. -dı 62b/10; ḳ. -dum 

53b/4; ḳ. -ġıl 84a/11, 84b/1; ḳ. -

ıcısın 39a/8; ḳ. -uruz 6a/15 

ḳoru-: Korumak. 

 ḳ. -ġıl 76b/12; ḳ. -maġa 47a/13; ḳ. -r 

76b/11 

ḳoru: Korunaklı yer. 

 ḳ. olacaḳ 2a/9 

ḳoş-: Adım atışlarınıartırarak ileri doğru 

hızla gitmek. 

 ḳ. -dı 77b/3; ḳ. -up 69b/14, 76b/4 

ḳovucılıḳ: Dedikodu, gıybet yapma. 

 ḳ. ider 85a/7; ḳ. +la 85a/9; ḳ. idüp 

3b/1 

ḳoy-: Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 

bir süre yerleştirmek. 

 2b/2 ḳ. -a 2b/2; anlara ḳ. -alar 21a/7; 

21a/7 ḳ. -alar 21a/7; taḥḳĮḳ ḳ. -ana 

18b/10; Cennete ḳ. -aruz 52a/10; alı 

ḳ. -asın 4a/14; 29a/5 ḳ. -dı 29a/5; 

odına ḳ. -maya 35b/5; ḳulaḳına ḳ. -

maz 11b/4; beni ḳ. -u virdi 60b/4; 

şeşildi ḳ. -u virdiler 87b/11; ḳ. -u 

virse 85a/8; ḥaḳḳı ḳ. -up 72b/6; 

içinde ḳ. -up 18a/9; menʿ itmekligi 

ḳ. -up 61b/15; yerine ḳ. -up 57a/4; 

żāʿd-ı āḫireti ḳ. -up 11a/12 

ḳoyıl-: Koyulmak. 

 ḳ. -a 15a/14, 15b/4 

ḳoyu: Koyu, kıvamı çok, sığ. 

 ḳ. 60b/12 

ḳoyun: Geviş getirenlerden, eti, sütü, 

yapağı ve derisi için yetiştirilen 

evcil hayvan. 

 ḳ. ḳaġı 79a/11; ḳ. +uŋ 6b/7 

köpük: Köpük. 

 k. +i 89b/9; k. +inden 81b/6 

kör: Far. Gözü görmeyen. 

 k. +leri 27b/11 
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köşk: Far. Bahçe içinde yapılmış süslü 

ev. 

 k. 38a/3; k. itüŋ 45b/3; k. +ler 26a/13, 

40b/4, 44b/12, 67a/6; k. +lerde 

olalar 37b/7; k. +üŋ 45b/3, 45b/4 

köter-: Kaldırmak. 

 k. -di k. 82a/2, 80a/9, 40b/1, 40b/9 

45a/15; k. -e 85b/5; k. -meyince 

75a/9, 29a/14, 4a/1, 5a/11, 80a/6; k. 

-di 85a/12, 10a/12, 17a/2; 13a/10, 

70b/4, 60a/3, 27a/14. 

köteril-: Kaldırılmak. 

 k. -e 18b/1, 44b/12, 45a/2, 70a/5; k. -

e 16a/11; k. -üp 4a/9; k. -ür 16a/11; 

k. -medügi 40b/8; k. -e 15b/7; k. -

üp 87b/10 

kötürüm: Yaşlılık veya hastalık 

sebebiyle yürüyemeyen kimse. 

 k. 33b/15 

köy: Far. Bir yerleşim birimi. 

 k. +den 42a/13 

ḳuca-: Kucaklamak, sarmak. 

 ḳ. -p 70b/1, 70b/2 

ḳudret: Ar. Güç, takat, her yeri 

kaplayan kudretullah. 

 ḳ. 10b/3; kemāl-i ḳ. +ın 31a/6; ḳ. +i 

38b/12, 39a/5; kemāl-i ḳ. +in 14a/2, 

79b/5; ḳ. +üm 50a/7; ḳ. +ümüzle 

2b/9 

ḳudūret: Ar. Güç, takat, her yeri 

kaplayan kudretullah. 

 ġışş-ı ḳ. 22b/11 

Ḳudüs: Üç ilâhî dinde de önemli bir 

yere sahip olan ve kutsal sayılan 

şehir. Lut gölünün bulunduğu çukur 

alanın batısında ve bu alandan fay 

diklikleriyle ayrılmış olan 

Yahudiye platosunun dalgalı 

yüzeyi üzerinde kurulmuştur. Lut 

gölüne 24, Akdeniz kıyılarına kuş 

uçuşu mesafe olarak 52 km. 

uzaklıkta bulunan şehrin deniz 

seviyesinden yüksekliği Harem-i 

şerif’te 747 metredir. 

 Ḳ. +de 58a/12 

ḳul: Tanrı’ya göre insan, abd. 

 ḳ. 34a/7, 38a/6; ḳ. +a 54a/8; ḳ. +ı 

52b/15; but ḳ. +ı 84b/9; ḳ. +ıdur 

52b/14; ḳ. +ın 69a/11; ḳ. +ını 

61b/12; ḳ. +lar 30a/12, 66a/6, 

73b/9, 8a/2; ḳ. +lara 17b/14; ḳ. 

+ları 14a/2, 31a/4, 61a/2; ḳ. +ları 

virdügi 56b/3; ḳ. +ların 72a/8; ḳ. 

+larına 61a/8, 6b/13; ḳ. +larından 

81a/12; ḳ. +larum 25a/9, 46b/9; ḳ. 

+larumuza 53a/10, 53a/9; ḳ. +laruŋ 

8a/5; ḳ. +laruŋuz 76b/1; ḳ. +um 

78a/4; ḳ. +umuŋ 59a/15; ḳ. +uŋ 

59a/13, 63a/1; ḳ. virdi 53a/1 
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ḳulaḳ: Başın her iki yanında bulunan 

işitme organı. 

 ḳ. +ına 60a/1, 78a/11; ḳ. +ına 

ḳoymaz 11b/4; ḳ. +ınuŋ 20b/14; ḳ. 

+la 29a/3 

ḳulbsuz: Kulpsuz. 

 k. 38a/10 

ḳulluḳ: Kulluk, ubudiyyet. 

 ḳ. +ından 48b/15; ḳ. iderdi 54a/7 

ḳum: Kum. 

 ḳ. 70a/4, 81b/4 

ḳumru: Far. Güvercine benzer bir tür 

kuş. Kumru. 

 ḳ. 15b/3 

ḳur-: Hazırlamak, düzenlemek. 

 ḳ. -up 29b/14 

Ḳurʾān: Hazreti Muhammed’e inen 

kutsal kitap. 

 Ḳ. 11b/15, 13a/8, 17b/12, 17b/4, 

17b/6, 17b/8, 1b/9, 21b/15, 25b/10, 

25b/8, 2a/1, 33a/3, 34b/5, 34b/8, 

35a/8, 49b/7, 55b/14, 56a/13, 

56a/14, 57b/8, 61a/10, 63a/4, 

64b/13, 81b/3; Ḳ. -ı ʿaẓĮm 17a/10, 

31b/6; Ḳ. -ı ʿ aẓĮme 18a/2; Ḳ. 17b/3; 

Ḳ. +dan 17b/1, 35a/2, 55b/12, 

55b/3, 59b/15, 64b/5; Ḳ. +dur 

1b/12; Ḳ. eyle 31b/5; Ḳ. +ı 15a/3; 

Ḳ. +ı 59b/14; Ḳ. +la 12b/4, 13a/6, 

35a/6, 39a/8, 73a/7, 75a/2; Ḳ. 

16b/14; Ḳ. +uŋ 35a/4, 82a/1 

Ḳureyş: Hz. Peygamber’in de mensup 

olduğu Arap kabilesi. Adnânîler’in 

Mudar kolundan olup genellikle 

kabul edildiğine göre adını Kureyş 

lakabıyla bilinen Fihr b. Mâlik’ten 

alır. 

 Ḳ. 1b/3, 54b/13, 76b/14, 76b/3, 

79b/8, 79b/12, 80a/1, 80a/10, 

82a/13; Ḳ. +den 83b/12; Ḳ. +den 

75b/5; Ḳ. +e 77b/15; Ḳ. +üŋ 12a/7, 

54b/8, 76b/15 

ḲureyşĮ: Kureyş kabilesine mensup. 

 Ḳ. 82a/10 

ḳurıl-: Hazırlanmak, düzenlenmek. 

 ḳ. -a 22a/11; ḳ. -urdı 43a/6 

ḳurrā: Ar. Semud kavminin dağları 

yontarak binalar yapdığı yer. 

 vād-i ḳ. +da 40b/9 

ḳurtar-: Bir canlıyı bir felaketten veya 

zor durumdan uzaklaştırmak. 

 ḳ. 28b/10, 28b/4; ḳ. -a 32b/12; ḳ. -am 

84b/15; ḳ. -maḳ 36a/11, 72b/8; ḳ. -

maya 20a/4; ḳ. -uŋ 21a/1; ḳ. -ur 

35a/11, 85a/2 

ḳurtıl-: Tehlikeli veya kötü bir durumu 

atlatmak. 
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 ḳ. -an 50b/7; ḳ. -dı 36a/2, 43b/6, 

54a/3; ḳ. -dılar 66a/7; ḳ. -mak 

81a/10; ḳ. -maḳ 66a/9; ḳ. -maz 

31b/2; ḳ. -up 30b/11, 47b/6; ḳ. -ur 

58b/5; ḳ. -ursa 43b/4 

ḳuru: Canlılığını yitirmiş bitki. 

 ḳ. 46a/9 

ḳuru-: Islaklığını, nemini yitirerek kuru 

duruma gelmek. 

 ḳ. -sa 37a/7 

ḳurut-: Islaklığını, nemini 

kaybettirmek. 

 ḳ. -up 34a/13 

ḳuṣūr: Ar. Eksiklik, noksan. 

 ḳ. 13b/13; ḳ. +a 46a/1; ḳ. +larına 

45b/15 

ḳuş: Yumurtlayan omurgalılardan, 

akciğerli, sıcakkanlı, vücudu 

tüylerle örtülü, gagalı, iki ayaklı, iki 

kanatlı uçucu hayvanların ortak adı. 

 ḳ. +ınuŋ 78b/12; ḳ. +lar 78b/1, 79a/8, 

79a/9; ḳ. +lara 79b/11; ḳ. +lardan 

15b/2; ḳ. +ları 78b/5; ḳ. +uŋ 78b/2 

ḳuşluḳ: Günün sabahla öğle arasındaki 

vakitleri. 

 ḳ. +a 12a/4 

ḳuvvet: Ar. Güç, kuvvet, sıhhat, 

sağlamlık. 

 ḳ. 10b/9, 47b/11, 47b/15, 58a/1; ḳ. -i 

kāmil 40a/14; ḳ. -i kemālde 58b/11; 

ḳ. +i 32b/11; ḳ. +in 58b/13; ḳ. +ince 

33b/8; ḳ. +inden idi 17a/1; ḳ. +ini 

59a/8; ḳ. +leri 40a/15; ḳ. 54a/11; ḳ. 

olacaḳ 72a/9; ḳ. olur 33a/2; ḳ. vir 

33b/6; ḳ. virdi 33b/8; ḳ. virilen 

59a/10; ḳ. virmişdür 16b/14 

ḳuvvetçük: Kuvvetçik. 

 ḳ. +ine 48a/2 

ḳuvvetlü: Kuvvetli, güçlü. 

 ḳ. +dür 16b/15; ḳ. idi 47b/11; ḳ. +ler 

62b/6 

ḳuyıl-: Katılmak, kuyulmak. 

 ḳ. -a 18a/15 

ḳuyu: Su katmanına varıncaya kadar 

derinliğine kazılan, genellikle 

silindir biçiminde, çevresine duvar 

örülen, suyundan yararlanılan 

çukur. 

 ḳ. 87a/11; ḳ. +dan 87b/7; ḳ. +dur 

88a/9; ḳ. +nuŋ 87a/13; ḳ. +sında 

87b/5 

kübrā: Ar. Büyük. 

 nār-ı k. 35b/11 

küfr: Ar. Tanrı’nın varlığı ve birliği gibi 

dinin temellerinden sayılan 

inançları inkar etme. 
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 k. 18a/7, 52a/14, 53b/2, 6b/3, 74a/15; 

şirk-i k. 36a/1; k. -i żalālet 4b/2; k. 

+den 36a/10, 50b/8, 52b/2, 53b/13, 

5b/1, 61b/15, 9a/6; k. +di 5a/1; k. 

+ān 68b/10; k. +e 62a/2; k. +ler 

21a/6, 64b/3; k. +leri 21b/12; k. 

+lerinden 30b/4, 64a/14 

kükre-: Kükremek. 

 k. -yüp 45a/3 

kül: Yanan odun vb. nesnelerden kalan 

toz. 

 k. 8a/11 

küll: Ar. Bütün, hep. 

 k. +ine 51b/6 

küllĮ: Ar. Bütün, hep. 

 k. 10b/13, 11a/6, 11a/8, 14a/11, 

15a/15, 15a/7, 15b/2, 17a/5, 19a/7, 

23b/4, 24a/12, 28b/11, 30a/10, 

30a/11, 30a/8, 38a/1, 39b/4, 41a/4, 

41a/5, 43b/1, 44b/12, 45a/4, 47b/6, 

51b/4, 52a/2, 5a/7, 5b/13, 60b/12, 

64a/4, 64b/14, 65b/7, 66a/9, 66b/1, 

72a/10, 73a/11, 73a/12, 75b/7, 

82a/6; k. 15b/4, 28b/15, 30b/10, 

43a/15; k. 41a/1, 51b/4, 62a/5, 

64a/2, 78b/5; k. +si 41a/13, 64a/5, 

6b/7; k. +si 38b/1; k. +sin 25a/11, 

43a/12; k. +sinden 10b/15; k. +sine 

41a/10, 55b/4; k. +sini 69b/4; k. 

+sini ḳılmaduḳ 48b/3 

künyet: Ar. Arap toplumlarında kişiler 

için kullanılan ve genelde ebû 

kelimesiyle yapılan tanıtıcı ibare. 

 k. +i 78a/8, 78a/9; k. +iyle 84b/10; k. 

ḳıldı 84b/12 

laʿb: Ar. Oyun, eğlence. 

 l. -ı hezl 33a/4 

lafẓ: Ar. Ağızdan çıkan kelime veya 

söz. 

 l. 40a/3; l. +ı 84a/14, l. -ı muʿcizedür 

31b/8 

lahẓa: Ar. Göz açıp kapayıncaya kadar 

geçen zaman, an. 

 l. +da 34a/7 

laʿĮn: Ar. Allah’ın mağfiretinden 

mahrumluk. 

 Cehl-i l. 18a/3; Firʿavn-ı l. 9b/9 

laʿnet: Ar. Allah’ın mağfiretinden 

mahrumluk. 

 l. olup 26b/8, 29b/10 

Lāt: İslâm öncesi Arap toplumundaki 

dört büyük puttan biri. 

 L. 61b/6, 76b/1 

laṭĮf: Ar. Güzel, nezik, yumuşak, hafif. 

 l. 74a/10 

lāyıḳ: Ar. Yakışan, yaraşır. 

 l. 55b/4, 56b/5; l. 59a/7; l. olduġuŋuz 

44a/13 
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lāzım: Ar. Gerek. 

 l. 12a/2, 53b/8, 82b/12; l. olan 83a/4; 

l. olsun 75b/3; l. olup 28a/5, 79b/13 

legence: Far. Küçükce leğen. 

 l. 57a/3 

leşker: Far. Asker. 

 l. 75b/10, 75b/12; l. +e 77a/11; l. +i 

40b/15; ḳayd-ı l. idi 75b/11; l. 

+inden 68b/4; l. +ini 78a/8; l. +le 

78b/8, 84a/6; l. +üŋ 31a/11 

levḥ: Bütün nesne ve olaylara ilişkin 

ilâhî ilim ve takdirin kayıtlı 

bulunduğu kitap. 

 l. 31b/8; l. -i maḥfūẓa 5a/6, 13a/8; l. 

-i maḫfūẓdan 63a/5; l. 31b/10; l. +e 

31b/13 

levn: Ar. Renk, beniz, boya, çeşit, tür. 

 l. +i 2a/13 

leyl: Ar. Gece. 

 l. 50a/3, 51b/12; ’l-L. 51b/12; işġāl-i 

l. 72a/15 

leẕẕāt: Ar. Lezzet. 

 l. 11a/11, 14a/10; l. -ı bāḳiyye 11a/12 

leẕẕet: Ar. Tat. 

 l. +i 30b/9, 81b/5 

lif: Ar. İnce iplik, bitkilerden yapılan 

iplik. 

 l. +inden 85a/15 

lĮkin: Ar. Ama, fakat, ancak, şu kadar 

var ki. Krş. lâkin. 

 l. 54a/14, 77b/9 

lĮkin: Ar. Fakat, ancak. 

 l. 28a/10, 28a/3, 42b/3, 44a/8, 

45a/11, 47b/10, 59a/15 

Loḳmān HakĮm: Kur’an’da kendisine 

hikmet verildiği bildirilen, 

peygamberliği tartışmalı bir din 

büyüğü. Hekim kelimesi metinde 

ha harfi ile yazılmıştır. 

 L. 35b/5 

Lūṭ: Kur’an’da adı geçen bir 

peygamber. Kur’ân-ı Kerîm’de 

yirmi yedi yerde ismi zikredilir. 

 L. 14b/8, 17a/1 

lümeze: Ar. Gıybetçi, arkadan konuşan. 

 l. +dür 73b/1; 73b/2 

lüṭf: Ar. İyi muamele, iyilik. 

 l. +le 56a/8 

m. eydür 81b/3. 

maʿā: Ar. İle, beraber. 

 m. 2a/4 

maʿānĮ: Ar. Manalar, anlamlar. 

 ehl-i m. 58a/4 

maʿāṣĮ: Ar. Günahlar. 

 m. 52a/7; m. +den 50b/8, 53b/13, 

64b/10; m. 52b/11 
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maʿbūd: Ar. Kendisine tapılan varlık, 

tapacak, ilah. 

 m. 9a/5, 9b/13; m. +a 30a/2, 82b/4; 

m. +ıdur 89a/10; m. +laruŋuzdur 

9b/6; m. +uŋ 86a/4 

maġfiret: Ar. Bağışlanma, af. 

 m. +dür 64a/5 

maġrib: Ar. Batı. 

 m. +den 24a/10; m. +e 63b/14 

maġrūr: Ar. Gururlu, kendini 

beğenmiş. 

 m. eyledi 19a/1; m. olmışdı 25a/3; m. 

olup 11a/3, 34b/1, 74a/1 

maḥāl: Ar. Yer. 

 m. +dedür 66a/3 

maḥāll: Ar. Yer. 

 m. -i ḳabūle 49a/12; m. bulur 52a/13 

maḥcūb: Ar. Utanmış, sıkılmış kimse. 

 m. olup 22a/3 

maḥfūẓ: Ar. Korunmuş. 

 levḥ-i m. +a 5a/6; m. +dur 31b/9; m. 

35a/3, 61a/5; m. +da 13a/9 13a/8; 

levḥ-i m. +dan 63a/5 

maḫlūḳ: Ar. Yaratılmış. 

 m. 1b/13, 30a/8, 31b/7, 47a/9, 6b/12, 

83a/15, 87a/3, 88b/3, 8a/1; m. -ı 

sūretler 32b/5; m. +a 6b/14; m. 

+dan 33a/14, 79b/6; m. +dur 1b/14; 

m. +um. dur 50a/8; m. +umdur 

50a/6; m. +uŋ 34a/4, 60b/9, 61a/9, 

65b/2, 89a/13 

maḫlūḳāt: Ar. Yaratılmışlar. 

 m. +uŋ 86a/13 

Maḥmūd: Fil Vak’asında geçen en 

büyük filin adı. 

 M. 78a/11; M. idi 78a/8 

maḫṣūṣ: Ar. Birine ayrılmış olan. 

 m. 38b/8; m. ḳıldı 89a/12 

maḥşer: Ar. Kıyamet günü dirilenlerin 

toplanacaklarına inanılan yer. 

 m. 25b/5, 3a/10, 3b/15, 6b/5 

maḥv: Ar. Yok etme, ortadan kaldırma. 

 m. itdügi 10b/2; m. 15a/6, 18a/13 

maḫẕūl: Ar. Terkedilmiş, hor, hakir. 

 m. ḳılup 52b/10 

maḥzūn: Ar.  Tasalı. Kederli. Hüzünlü. 

Gamlı. 

 m. olalar 66b/10; m. oldı 68a/9 

maʿĮşet: Ar. Geçim, geçinmek için 

gereken şeyler. 

 esbāb-ı m. +de 79b/14; sebeb-i m. 

+in 25a/11; m. idüp 14a/3; ṭaleb-i 

m. ḳılmaduḳ 2b/5; m. +leri 26a/9 

maḳām: Ar. Mevki, yer, kat. 

 m. 66a/7; m. -ı şefāʿat vire 55a/9; m. 

+dan 46b/4; m. +dur 21a/8, 22a/10, 
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22a/13; m. +ıdur 11a/13, 11b/2; m. 

+ları 73a/4; m. +ların 22a/7; m. 

+larından 73a/2; m. +uŋ 76b/11 

maḳāsıd: Maksadlar, istekler, gayeler. 

Niyetler. 

 m. +uŋuzı 2a/10; m. +dan 49a/14 

maḳber: Ar. Mezarlık, mezaristan. 

 m. +üŋüze 71a/3 

maḳbūl: Ar. Geçerli. 

 m. ola 77a/14 

maḳsūd: Ar. Dilenilen, umlan şey, 

emel. 

 m. 6b/14; m. +a 49b/1; m. +una 

75a/11; m. +uŋ 42b/12 

māl: Ar. Varlık, servet. 

 m. 25a/3, 44b/5, 44b/7, 48a/5, 53a/7, 

54a/1, 61b/1, 69a/12, 71a/6, 71b/8, 

73b/12, 73b/13, 73b/15, 73b/8, 

85a/2, 88b/14; m. +a 69b/1, 73b/15; 

m. +dan 55b/12; m. +ın 36a/11, 

44a/6, 44b/4; m. +ından 36a/3, 

52b/2, 52b/7, 53b/13, 55b/13; m. 

+ını 53a/13, 53b/15, 55b/15, 

76b/14; m. +ıyla 61b/1, 82a/7; m. 

+la 44a/7, 61b/2, 71b/9; m. +lardan 

66b/2; m. +ların 44a/14, 53a/6; m. 

+larına 12b/6, 56a/5; m. +larında 

67b/8; m. +larından 44b/2, 65a/12; 

m. +larından virmeyüp 4a/2; m. 

+um 71a/9, 84b/15; m. +umla 

84b/15; m. +uŋdan 71a/10 

maʿlem: Ar. Eser, iz, nişan, alâmet. 

 m. 60b/5 

mālik: Ar. Bir şeye sahip, bir şeyi olan. 

 m. +idür 86b/2, 89a/9; m. +lerüŋ 

86b/2; m. oldı 41a/4; m. olmaya 

20a/4; m. olmaz 6a/3 

mālikiyyet: Ar. Bir şeye sahip olma. 

 m. +ini 89a/12 

maʿlūm: Ar. Bilinen, belli. 

 m. +dur 10a/8; m. ḳıldı 83a/14; m. 

ola 70b/14` 

 m. olmadı 42a/1 

maʿnā: Ar. Anlam. 

 m. +dan 58b/15; m. +sı 57a/6, 

87b/12, 88a/3; m. +sınadur 40a/4, 

58a/3, 58a/4; m. +sından 65b/10, 

83b/10; m. +sınādur 87b/14; m. +yı 

57b/1 

maʿnĮ: Ar. Bir şeyin ifade ettiği şey. 

 m. 16a/6, 31b/14, 60b/8, 70b/4, 

31b/8; m. +ler 18b/1 

māniʿ: Ar. Engel. 

 m. 31a/8, 51b/11, 59b/11; m. ola 

48b/12 

marażā: Ar. Hastalıklı. 

 m. 70a/11 
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maʿrif: Ar. Bilgi. 

 m. 90a/10 

maʿrifet: Ar. Bilgi. 

 m. 44a/8, 53a/15; m. +e 34a/2 

masāliḥ: Ar. İşler, maslahatlar. 

 m. +in 48a/12 

masḫara: Ar. Tuhaflıklar yaparak 

çevresini eğlendiren, hoş, sevimli, 

şaklaban kimse. 

 m. +ya 23a/9, 73b/3 

maʿṣiyet: Ar. Günah. 

 m. 31a/3, 37a/13, 50b/7, 52a/5, 

52a/6, 52a/8, 5a/1, 64b/9; şirk-i m. 

33a/8; m. +le 44a/11; m. +ler 

37a/12; m. +lerden 50b/12, 50b/2, 

66a/10, 66a/5; m. +leri 21b/12, 

38b/1 

maṣnūʿāt: Ar. Sanatla yapılmış şeyler. 

 m. 2a/7; m. +dan 2a/6 

maşrıḳ: Ar. Doğu. 

 m. 17a/14; m. +a 24a/10, 63b/14 

maṭrūd: Ar. Kovulmuş. 

 m. olup 26b/6; m. olup 44a/10 

māʿun: Ar. Eve lâzım şeyler. Ev eşyası. 

 m. 81a/13 

maymūn: Ar. Bereketli, uğurlu. 

Kuvvetli. Kutlu. 

 m. 3a/15 

maʿzur: Ar. Özürlü. Özrü olan. 

 m. dut 42a/1 

mecāl: Ar. Güç, kuvvet, derman, takat. 

 m. olmaya 62a/9 

mecāzĮ: Ar. Güç, kuvvet, derman, 

takata dair. 

 m. 57b/2 

meclĮs: Ar. Toplanılacak yer. 

 ehl-i m. +in 62b/4; m. +ine 67a/9 

mecmūʿ: Ar. Cem olunmuş, toplanmış. 

 m. 51b/10 

mecnūn: Ar. Çıldırmış, deli. 

 m. 17a/12 

medḥ: Ar. Övme, övgü. 

 m. idüp 65b/3, 81a/11 

MedĮne: Hz. Peygamber’in mescidiyle 

kabrinin bulunduğu hicret yurdu, 

İslâm’da iki Harem bölgesinden 

biri, Resûl-i Ekrem ve Hulefâ-yi 

Râşidîn döneminin başşehri. Eski 

adı Yesrib’dir. 

 M. 20a/10; M. +de 5b/4; M. +nüŋ 

54b/9; M. +ye 20a/10 

meger: Far. Meğer, oysa. 

 m. 18a/6; m. 42a/12 

mekāleme: Ar. Konuşma. 
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 m. ḳılduŋ 56b/13; m. ḳılmışdur 58b/4 

mekān: Ar. Yer, mahal. 

 m. 31a/6; m. +a 80b/7; m. +da 82a/6; 

m. +ına 25a/12, 33b/12; m. 

ḳılmaduḳ 2a/10; m. +lar 40b/8, 

86b/12; m. +ları 22a/4; m. 

+larından 80b/6 

mekānlu: Ar. Yerli, mahalli. 

 m. 25a/12 

Mekke: Kâbe’nin de içinde bulunduğu 

ve hac ile umre ibadetinin ifa 

edildiği kerim belde. 

 M. 10a/4, 10a/6, 17b/5, 31a/12, 

33a/5, 37a/6, 46b/12, 47a/6, 

47b/12, 51a/1, 55b/7, 58b/5, 72b/4, 

77a/12, 80a/7, 82b/2, 83b/12; M. -i 

emĮn 58b/8; M. +de 5b/4, 76b/3, 

76b/9, 77b/15, 79b/12, 80a/11; M. 

+den 75a/12, 75a/14, 75b/13, 

78a/9; M. +i 47a/2, 47a/5; M. +ye 

75b/11, 76b/14, 77a/5, 78a/15, 

78a/6, 78a/7, 80a/6; ehl-i M. +ye 

79a/2; M. +yi 46b/15, 80b/5, 84a/4; 

M. +yle 76b/5 

mekr: Ar. Düzen, hile. 

 m. 33a/6 

meks̱: Ar. Durma, eğlenme, bekleme. 

 ṭūl-i m. 12a/5 

mektūb: Ar. Yazılı, yazılmış kâğıt. 

 m. 75a/10 

melāmet: Ar. Kınanmışlık. İtab ve 

serzenişlik. Rezillik ve rüsvaylık. 

 m. ḳıla 67a/14, 67a/15, 67b/2 

melek: Ar. Nurdan yaratılmış, fıtratları 

sâfi, masum mahluk. 

 m. +ler 17a/3; m. +leri 5a/7; m. ’ül-

mevtdür 7a/3 

melik: Ar. Mülkün sahibi, Allahın 

sıfatlarındandır. 

 m. 27b/13, 28a/11, 28a/4, 28a/5, 

28a/6, 28a/9, 28b/13, 28b/14, 

28b/6, 29a/2, 29a/6, 29a/7, 29b/13, 

29b/5, 76a/13, 76a/15, 76a/8, 

77a/13, 77a/2, 77a/9, 77b/1; m. -i 

ūḫdūd 29b/2; m. +e 29a/6; m. +i 

75a/4; m. +idür 89a/13; m. +ine 

29a/15; m. +lerinden 76a/3; m. 

+üne 29b/3; m. +üŋ 29b/1 

melūl: Ar. Üzgün. 

 m. 66b/10; m. oldı 55a/3; m. olma 

68b/7; m. olmaġıl 82a/4 

melʿūn: Ar. Lanetlenmiş. 

 m. 84b/3; m. olup 17b/9 

melʿūne: Ar. Lanetlenmiş. müennes 

 m. 85b/14 

memdūḥ: Ar. Beğenilmiş. 

Medholunmuş. Övülmüş. 

 m. +dur 30a/10 
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memleket: Ar. Ülke, il, şehir. 

 m. 28b/15 

menʿ: Ar. Yasak etme, bırakmama. 

 m. 32b/12; m. itdiler 4a/2; m. 

itmekligi ḳoyup 61b/15; m. etse 

83a/3; m. eyledi 11b/1, 81a/3; m. 

eylemegil 56a/7; m. eyler 11b/4; m. 

idebile 77b/13; m. ideler 62b/4, 

76a/5; m. iden 61b/12; m. ider 

37a/10, 73b/12, 77a/8, 77b/11, 

80b/14, 81a/13; m. iderdi 20a/13; 

m. iderse 77a/7; m. idüp 62a/1, 

62a/13, 80b/3; m. olınmaz 77b/12; 

m. olısarlar 22a/3 

menāfiʿ: Ar. Menfaatler. Faydalar. 

 m. +ler 10b/12 

Menāt: Cahiliyye devrinin dört büyük 

butundan biri. 

 M. 76b/2 

menfaʿat: Ar. Fayda, kar, yarar, çıkar. 

 m. 2a/12, 35b/3, 58b/1, 81a/15; m. 

bula 67b/13; m. itmez 35a/8; m. 

ider 45a/8; m. idiser 71b/8; m. +lar 

idesiz 2b/12; m. +ler 10b/15; m. 

+ler olduġıyçün 61a/5; m. ola 

50a/12; m. olmaġiçün 2b/10; m. 

olursa 35a/7; m. virdi 71a/4; m. 

virmezdi 50a/14 

Mennān: Ar. İhsanı bol. 

 m. 90a/10 

menṣūb: Ar. Bağlı, ait. 

 m. olduġın 88b/15 

mensūḫ: Ar. Hükmü ortadan 

kaldırılmış. 

 m. 39a/10, 83a/1; m. olındı 39a/10 

menzĮl: Ar. Güzergah. 

 m. +in 76b/11; m. +ini 7b/1; m. 

+lerin 7b/14 

mercimek: Ar. Mercimek, hububattan 

yassı yuvarlak bir bitki tohumu. 

 m. 78b/3 

merdūd: Ar. Reddedilen, istemeyen. 

 m. +dur 52a/15; m. ḳıldı 44a/4 

merḥabā: Ar. Müslümanlar arasında bir 

nevi selâmlaşma kelimesi olup, 

"rahat olunuz, serbest olun, hoş 

geldiniz" mânasında söylenir. 

 m. 13a/1 

MerrĮḫ: Güneş sisteminin dördüncü 

gezegeni. Mars’ın Arapça adı. 

 M. 16b/6, 26a/15 

mertebe: Ar. Derece, rütbe. 

 m. +ler 37b/4, 73a/1; m. +lerde 

37b/5; m. +lere 22b/6, 30b/11, 

46b/5; m. +leri 57b/10, 57b/9, 

81b/11; m. +leri vireler 46b/7; m. 

+ŋi 57b/3; ḳadr-i m. +si 17a/3; m. 

+sine 22a/11 
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mesāfet: Ar. Mesafeler. Uzaklıklar. 

 m. 10a/11 

meṣāliḥ: Ar. İşler. 

 m. +in 47b/2 

mescid: Ar. Müslümanların ibadetlerini 

yaptıkları minaresiz, minbersiz 

küçük cami. 

 m. 85a/12; m. +lere 67a/9 

mesiḥ: Ar. İsa Aleyhisselâm'ın bir 

ismidir. Elini sürdüğü, meshettiği 

hastaların iyileşmesinden kinâye 

olarak "İsâ Mesih" denmiştir. 

 m. 86b/7 

mesken: Ar. Oturulan, ikamet edilen 

yer. 

 m. +i 70b/3 

mess: Ar. Meydana gelmek. 

 m. itmekden 13a/11 

Mesʿūd bin MuġĮs̱: Ebreheye karşı 

çıkan Arap kabile reislerinden biri. 

 76a/14 

meşaḳḳat: Ar. Sıkıntı, zorluk, eziyet. 

 m. 72a/15; m. +ları 36b/14; m. oldı 

80a/5 

meşġūl: Ar. Bir işle uğraşan, meşgul. 

 m. 12a/9, 78a/15; m. +dür 12a/10; m. 

iken 15b/9; m. idüp 71a/2; m. ḳıldı 

71a/7; m. 58a/7; m. ola 14b/5, 

65b/12, 89b/8; m. olalar 80a/7; m. 

oldı 11a/13, 12a/13, 12a/8, 12b/5; 

m. olup 47b/1; m. olurlar 37b/11; 

m. olurlardı 67a/11, 67a/12 

meşhūd: Ar. Görünen. Şehadet edilen. 

 m. 26b/3, 26b/4 

meşhūr: Ar. Tanınmış, herkesin bildiği. 

 m. 69a/2; m. +dur 5b/4; m. idi 69a/2, 

69a/6; m. oldı 27b/4 

meşiyyet: Ar. Dilemek. İrade. Arzu. 

Matlub. Murad. İstek. 

 m. 18a/8 

metāʿ: Ar. Mal, eşya. 

 m. +larını 76b/14; m. 65b/7 

mevcūd: Ar. Var olan. Bulunan. Hazır 

olan. 

 m. 51b/7 

mevʿiẓā: Ar. Öğüt. Nasihat. 

 m. +laruŋdan 12b/7; m. +yla 13a/5 

Mevlā: Ar. Tanrı. 

 m. +larına 21b/7; M. +larına 14b/13; 

m. +ŋ 40b/11; M. +sı 61b/12; M. 

+sına 24a/13, 63a/1 

mevlĮd: Ar. Öğüt. Nasihat. 

 m. +i 78b/15 

mevṣūf: Ar. Vasıflanan. Bir sıfatla 

tavsif edilen. 

 m. oldı 81a/15; m. oldılar 53a/4 



297 

 

mevt: Ar. Ölüm. 

 m. +dür 7a/4 7a/3. 

mevūde: Ar. Cahiliyye zamanında diri 

diri toprağa gömülmüş kız çocuğu. 

 m. 16a/1, 16a/6; m. +ye 16a/3 

meydān: Ar. Geniş yer. 

 m. 4a/9 

meyḫāne: Far. İçki satılan ve içilen yer. 

 m. +lerde 67a/9 

meyl: Ar. Yönelmek, rağbet etmek. 

 raġbet-i m. 80a/6; m. itmeyeler 65a/8 

meẕheb: Ar. Gidilen, benimsenen yol. 

 m. 83a/5 

meẕheblü: Ar. Bir yolu olan, bir 

sisteme tabi olan. 

 m. 83a/5 

meẕḳūr: Ar. Zikr olunan, adı geçen. 

 m. 34a/7 

mıḫ: Far. Çivi, kazık. 

 m. 40b/13, 43a/6; m. +lar 74b/10, 

74b/11; m. olur 38b/13 

mıḫla-: Far. Çivilemek, kazık çakmak. 

 m. -rdı 40b/14 

Mıṣr: Ar. Büyük bir kesimi Afrika’da, 

küçük bir kesimi Sînâ yarımadası 

Asya’da yer alan ülke. 

 M. 9b/4 

miḥnet: Ar. Zahmet. Eziyet. Dert. Belâ. 

 m. 70a/11 

miḥrāb: Ar. Camide imamın namaz 

kılarken cemaatin önünde durduğu 

yer. 

 m. +ınuŋ 75a/13 

MĮkāĮl: Ar. Dört büyük melekten 

kulların rızıklarını taksim etmekle 

görevli olanı. 

 M. 63a/9; M. 8a/3; M. +dür 8a/2; M. 

+dı 33b/5; M. +üŋ 33b/5 

miḳdār: Ar. Kıymet. Değer. Derece. 

 m. 67b/5; m. +dur 20b/11; m. idi 

47b/11, 79a/11 

miʿmār: Ar. Kıymet. Değer. Derece. 

 m. +lar 41a/13 

Minā: Ar. Hacda kurban kesilen bir yer. 

 M. 76b/6 

minber: Ar. Camide hatibin hutbe 

okumasına mahsus kürsü. 

 m. +lerde 57b/5 

minḳār: Ar. Yırtıcı kuşların gagası. 

 m. +larında 78b/2 

minnet: Ar. Yapılan bir iyiliğin yükü 

altında ezilme, iyilik yapana 

kendini borçlı hissetme. 

 m. 55a/12; m. itmezler 68b/10; m. 

idecek 54a/12; m. iderlerdi 3b/8; m. 
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+le 26a/9; m. ola 56b/5; m. olınmaz 

26a/8 

minnetdār: Ar. Yapılan bir iyiliğin 

yükü altında ezilen kişi. 

 m. 61a/8 

minnetsüz: Ar. Yapılan bir iyiliğin 

karşığını bilmeyen kişi. 

 m. 59a/11 

mirās̱: Ar. Ölen kimseden akrabalarına 

ve yakınlarına kalmış olan mal, 

mülk. 

 m. 44b/2, 44b/5, 86b/4, 86b/5, 86b/6; 

m. +ı 86b/4 

mis̱āl: Ar. Örnek. 

 m. 57a/11 

misk: Ar. Bir cins güzel koku ismi. 

 m. 22b/12; m. +dendür 22b/12; m. 

+dür 81b/4 

miskĮn: Ar. Uyuşuk, tenbel, hareketsiz. 

Zavallı. 

 m. +e vire 49a/5; m. +ler 81a/1; m. 

+leri 44a/15, 80b/15 

mis̱l: Ar. Benzer, eş. 

 m. +den 86b/10; m. +i 40a/13; m. +i 

olsa 86b/9; m. +in 75a/8; m. +i 

75a/6 

muʿallaḳ: Ar. Karar verilmemiş, 

sürüncemede kalmış. 

 m. 38b/12 

muʿallim: Ar.  Ta'lim eden, öğreten, 

ilim öğreten. 

 m. 47a/14 

muʿāraża: Ar. Sapmak, karşı gelmek. 

 m. idevüz 77a/6 

muʿārıż: Ar. Karşı çıkan, muhalefet 

eden. 

 m. 51b/11, 59b/12 

muʿāṣĮ: Ar.  İtaatsiz, isyan eden, baş 

kaldıran. 

 m. +den 19b/10, 67b/1; m. +ler 

88a/14 

muʿāvenet: Ar. Yardımlaşma. 

 m. ide 77a/12; m. ḳılup 61a/1 

muʿāvin: Ar. Yardımcı. 

 m. olmaḳdan 62a/2 

Muʿāvvizeteyn: Felak ve Nâs 

sûrelerinin ikisine birden verilen 

isim. 

 M. 90a/5 

muʿāyene: Ar. Yoklama, kontrol etme. 

 m. idesiz 71b/1 

muʿayyir: Ar. Ayıplanmış. 

 m. 58a/4 

Muʿaẕ: Ebû Abdirrahmân Muâz b. 

Cebel b. Amr el-Ensârî (ö. 17/638). 
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Sahâbî. on sekiz yaşında iken 

müslüman oldu ve İkinci Akabe 

Biatı’na katıldı. Asr-ı saâdet’te 

Kur’ân-ı Kerîm’in tamamını ezbere 

bilen birkaç kişiden biri olan Muâz, 

Resûlullah’ın kendilerinden Kur’an 

öğrenilmesini tavsiye ettiği dört 

sahâbî arasında yer alır. 

 M. 3a/13, 3a/15; M. +dan 3a/11 

muʿaẕẕeb: Ar. Eziyet çeken, azap 

içinde bulunan. 

 m. ola 85b/6; m. olalar 67a/3; m. 

olısarlar 26b/9; m. olurlar 19b/14 

muʿazzez: Ar. Çok aziz, muhterem. 

 m. +dür 16b/13 

muʿcize: Ar. Mucize. 

 m. 51a/11, 51a/4, 9a/9; lafż-ı m. +dür 

31b/8; m. +ler 25b/12, 9b/3; m. +ler 

gösterdi 9a/11 

Muġammasa: Mekke ile Minâ arasında 

bir yer adı. Fil Vakasında 

Ebrehe’nin ordusu burada 

konaklamıştır. 

 M. +da 76b/7; M. +ya 76b/5 

muḥabbet: Ar. Sevgi, muhabbet. 

 m. 31a/4, 42a/13; m. +iyle 42b/2 

muhācir: Ar. Göçen, hicret eden. 

 m. +lerden 83a/8; m. +lere 83a/11, 

83a/13; m. +lerüŋ 81b/8 

muḫālefet: Ar. Uygunsuzluk, aykırılık. 

 m. 46a/5, 49a/14; m. +de 43a/8; m. 

iderlerdi 3b/11; m. +ler 88a/14; m. 

+ümüz 76b/1 

muḫalled: Ar. Sürekli, kalıcı. 

 m. ḳıla 74a/2; m. olup 22a/4; m. ḳılur 

73b/12; m. olısarlar 65b/2 

Muḥammed: Nebilerin sonuncusu, 

İslam Peygamberi. Muhammed, 

Ahmed, Mâhî, Hâşir, Âkıb, Ahmed, 

Mukaffi, Nebiyyü’l-Melhame, 

Müzekkir, Beşîr, Şâhid, Mübeşşir, 

Nezîr, Dâî İlallāh, Sirâc, Rahmet, 

Mustafâ gibi adlarının yanında 

300’ü aşkın isim ve sıfatı 

mevcuttur. 

 M. 11b/15, 12a/14, 12a/15, 13a/3, 

16b/14, 17a/11, 17a/14, 17a/4, 

17a/7, 17b/1, 17b/2, 20a/2, 21a/13, 

22a/13, 22b/7, 23b/4, 24a/2, 26a/4, 

2a/1, 30b/12, 31a/10, 31a/15, 

31b/6, 32a/3, 33a/10, 34b/4, 

35a/12, 35a/4, 36b/3, 39a/14, 39a/6, 

40b/10, 40b/6, 43a/13, 48b/6, 

48b/8, 54b/9, 55a/13, 55a/5, 

55b/12, 55b/2, 56a/2, 57a/9, 57b/3, 

58a/5, 59b/14, 60a/1, 60b/2, 60b/8, 

61a/1, 62a/3, 62b/13, 62b/3, 

63a/11, 64a/11, 64b/12, 68b/5, 

72b/5, 75a/1, 79a/3, 80a/10, 80b/9, 

81b/15, 81b/2, 82a/11, 82a/3, 
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83b/11, 84b/4, 86a/4, 86b/4, 

87b/12, 89a/8, 8b/14, 90a/4; M. 

26a/2, 59b/8, 82a/14; M. +den 

62b/9; M. +dür 64b/5; M. +e 1b/9, 

23a/12, 49b/6; M. +i 55a/2, 5a/5, 

61b/6, 62a/7; M. Muṣṭafā 14b/7; M. 

Muṣṭafādur 26b/4; M. 11b/6, 

33a/13, 35a/6, 40a/3, 54b/6, 56a/12, 

61b/11, 61b/14, 61b/2, 66b/11, 

69b/9, 70b/7, 74a/6, 82b/2, 86a/9; 

M. +üŋ 1b/14, 48a/6; M. 14b/7; M. 

+dur 26b/4 

muḥannet: Korkaklık, alçaklık, 

namertlik. 

 ʿaẕāb-ı m. 74b/14; ʿaẕāb-ı m. +le 

53b/1 

muḥarrem: Ar. Arabi ayların başı, 

birincisi. Haram edilmiş olan. 

 m. +den 78b/15; m. +üŋ 39b/12 

muḥāsebe: Ar. Hesablaşmak. Hesab 

görmek. Hesab işi ile uğraşmak. 

Hesab işini gören resmi makam. 

 m. olınup 61b/3 

muḥkem: Ar. Sağlam. Metin. Sıkı 

sıkıya. Kuvvetli. Tahkim edilmiş. 

Sağlamlaştırılmış. 

 m. 45b/9, 65a/13, 71b/4, 74b/11, 

74b/12, 90a/6; m. +dür 39a/12; m. 

ḳılmaduḳ 2b/8 

muḥsin: Ar. İhsan eden, iyilik eden. 

 m. +lerden olursa 67a/15 

muḥtelif: Ar. Türlü türlü, çeşit çeşit. 

 m. 52a/4 

muḳābele: Ar. Karşılık verme, 

karşılama. 

 m. +sinde 46b/7, 5b/14 

muḳadder: Ar. Takdir olunmuş, 

kıymeti biçilmiş, beğenilmiş. 

 m. ola 26a/9; m. olan 78b/9; m. 

olınmış 63a/6 

muḳarreb: Ar. Yaklaşmış, dost kabul 

edilmiş kimse. 

 m. 22a/15; m. +ler 23a/5 

muḳarrer: Ar. Şüphesiz, kesin. 

 m. olup 10b/12; m. olydı 71b/11 

muḳātele: Ar. Birbirini öldürme. 

 m. itmegi 80b/5; m. itmezseŋüz 

77a/3; m. ḳıldı 76a/11; m. ḳıldılar 

76a/5; m. ḳılmaġa 76b/8; m. 

ḳılmaḳdan 80b/6 

Muḳātil: Ebü’l-Hasen Mukātil bin 

Süleymân bin Beşîr el-Ezdî el-

Belhî (ö. 150/767). Kur’an’ı baştan 

sona kadar tefsir eden ilk müfessir. 

Merv’de doğdu ve yaşadı. Akaid ve 

tefsirle ilgilenmiştir. 

muḳĮm: Ar. Oturan, ikamet eden. 

 m. olup 80a/11 
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muḳtedā: Ar. Kendisine uyulan kimse. 

 m. +sınca 46a/4 

munḳād: Ar. İnkiyad eden, boyun eğen, 

muti olan, itaat eden. 

 m. olmadı 84b/8 

muntaẓır: Ar. Bekleyen, yol gözleyen. 

 m. oldılar 78a/6; m. olur 4b/1 

murād: Ar. Dilek, istek, maksat. 

 m. 48b/9, 4b/6, 54a/14, 56b/4, 72b/1, 

81a/11, 81b/3, 89b/15; m. ider 

13b/13 

muraṣṣaʿ: Ar. Süslü. Kıymetli taşlarla 

süslenmiş. Sırmalı. 

 m. 41b/5, 41b/8 

murdār: Ar. Pis. Kirli. Mülevves. 

Temiz olmayan. 

 m. 13b/4; m. +ına 50b/12; m. olmış 

3b/14 

Mūsā: İsrâiloğulları’na gönderilen ve 

kendisine Tevrat indirilen 

peygamber. Kur’ân-ı Kerîm’in otuz 

dört sûresinde 136 yerde 

zikredilmektedir. 

 M. 58b/4, 9a/2, 9a/10, 9a/14, 9a/8; 

M. +nuŋ 8b/14, 9a/15, 9b/2; M. +ya 

36a/14; M. +yı 31a/11; M. +yıla 

56b/13 

muṣaddıḳ: Ar. Tasdik eden. 

 m. +laruz 132b/01; m. +lardur 

19b/10 

musaḫḫar: Ar. Teshir edilmiş, ele 

geçirilmiş. 

 m. 2a/10 

muṣāliḥ: Ar. Anlaşılmış, uzlaşılmış. 

 m. +üŋüze 44b/3 

muṣallaṭ: Ar. Bir kimsenin bıktıracak 

şekilde üzerine düşen. 

 m. 39a/1, 39a/8; m. ḳılur 79b/6. 

muṣır: Ar. Pis. Kirli. Mülevves. Temiz 

olmayan. 

 m. olmaḳ 35b/7 

Muṣriʿ bin Düher: Hz. Sâlih’in 

devesini öldüren haydutlardan 

birisi. 

 M. 51a/7 

muştıla-: Müjdelemek. 

 m. 26a/2 

mutābaʿat: Ar. İttiba etme, birine tabi 

olma. 

 m. ideler 65a/8 

muṭaffif: Ar. Alış verişde hilekârlık 

eden. Fazla alıp noksan mal veren. 

 m. 20b/2; m. +ler 20a/15, 20b/7 

muṭaffifĮn: Ar. Alış verişde hilekârlık 

edenler. Fazla alıp noksan mal 

verenler. 
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 m. 20a/8 

mutaḥayyir: Ar. Şaşmış, hayrette 

kalmış. 

 m. ḳaldı 42b/7 

muṭahhar: Ar. Temiz. Pâk. Kudsi, 

pâklanmış. Tâhir kılınmış. 

Mübârek. 

 m. +dur 13a/10 

mutahhir: Ar. Temizleyici. Temiz 

eden. 

 m. +dür 64b/7 

muṭarrid: Ar. Bir düziye, devamlı, aynı 

şekilde olan. 

 m. olmışlardur 17b/9 

mutaṣarrıf: Ar. Tasarruf eden, 

kendinde kullanma hakkı ve 

salahiyeti bulunan. 

 m. 13a/10 

muṭĮʿ: Ar. İtaat eden, boyun eğen. 

 m. +ler 46a/15, 61b/4; m. +lerdür 

13a/13; m. ola 24a/14, 24a/5, 

62b/13; m. olasın 9a/7; m. oldılar 

14b/13, 41a/5; m. olduġuŋçün 

46b/6; m. olup 17a/3 

muṭlaḳ: Ar. Kesin olarak, şüphesiz. 

 m. 18a/10; ḥakĮm-i m. +dur 6b/12 

muṭmaʿinne: Ar. İtminanlı, içi rahat, 

emin. 

 nefs-i m. 46b/8 

muttaḳĮ: Ar. Dinin emir ve yasaklarına 

tam olarak uyan, günah ve 

haramdan sakınan. 

 m. +ler 16a/14 

muttaliʿ: Ar. Bir işi haber almış olan, 

bilen. 

 m. +dür 68b/13; m. olup 13a/10 

muttaṣıl: Ar. Bitşik. Aralıksız. 

Fâsılasız. Hiç durmadan. İttisâl 

eden, ulaşan, kavuşan. 

 m. +dur 79b/11 

muvāffaḳ: Ar. Başarılı. 

 m. ola 4b/15 

muvāfıḳ: Ar. Uygun, yerinde. 

 m. 41a/15; m. ola 67a/13 

muvaḥḥid: Ar. Allah'ın birliğine 

inanan. Tevhid eden. 

 m. olalar 65a/11 

mużġa: Ar. Et parçası, bir parça et. 

 m. +dan 25b/1, 60b/14; m. +ya 25b/1 

mużmar: Ar. Gizli, saklı, örtülü. İzmar 

edilmiş. İçinde saklı kalmış. 

 cevāb-ı m. +dür 8a/6 

Mü’min: Ar. İman etmiş, İslam dinine 

inanmış, müslüman. 

 M. 22a/10, 30b/1, 59a/12, 67b/3, 

67b/4, 6b/2, 7b/1; M. 20a/6; M. +le 
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65b/11; M. +ler 15b/11, 15b/14, 

19b/9, 21a/10, 22b/3, 23b/11, 

23b/7, 23b/8, 30a/1, 30a/6, 46a/13, 

46a/15, 47b/6, 5a/14, 5b/10, 

65b/10, 65b/8, 66b/6, 66b/8, 

67a/10, 67a/2, 67a/4, 67a/5, 67a/8, 

7b/9; M. +ler olalar 14b/13; M. 

+lerden 19b/13, 24b/8, 49b/4, 

53b/10; M. +lerden 23a/13; M. 

+lerden ola 49a/12; M. +lerdür 

53a/14, 66b/15; M. +lerçün 5b/1; 

M. +lere 20b/11, 29b/15, 30a/2, 

52b/3, 5b/14, 5b/7, 64a/1; M. +lere 

ol 26a/4; M. +leri 23b/3, 59a/5, 

59b/7, 65b/3; M. +leridür 64b/1; M. 

+lerine 63b/11; M. +lerüŋ 22a/14, 

22a/9, 22b/1, 31a/2, 65b/12, 

65b/15, 67b/6, 7a/15, 7b/13, 7b/9, 

89b/15; M. ola 49a/10; M. oldılar 

1b/12; M. olmaz 57b/7 

Mü’mine: Ar. İman etmiş, İslam dinine 

inanmış, müslüman. 

 M. 30b/1 

Mü’minĮn: Ar. İman etmişler, İslam 

dinine inanmışlar, müslümanlar. 

 emĮrü’l M. 83b/7 

mübārek: Ar. Hayırlı, uğurlu, kutlu, 

mukaddes. 

 m. 3a/14 

mübāşeret: Ar. Hayırlı alâmetler, 

hayırlı haberler. 

 m. 86b/11 

müberrā: Ar. Beri. Müstesnâ. 

Fenalıktan uzak kalmış. Münezzeh. 

Temiz. Noksansız. 

 m. +dur 86b/12 

mübtelā: Ar. Dertli. Hasta. Başı 

sıkıntılı. Rahatsız. Belâlı. Düşkün. 

Tutkun. Tutulmuş. 

 m. olduġı 25a/1 

mübtelā: Ar. Tutulmuş. 

 m. olalar 53a/7; m. olalar 30a/3; m. 

olasın 27b/5 

Mücāhid: Ebü’l-Haccâc Mücâhid b. 

Cebr el-Mekkî el-Mahzûmî (ö. 

103/721). Tâbiîn neslinin önde 

gelen müfessirlerinden. 

 M. +den 62b/15 

mücessem: Ar. Cismi olan. Dış 

duygularımızla bilinip varlığından 

haberdar olduğumuz şey. Varlığı 

görünen. Cisimlenmiş olan. Bir 

şekli gösteren. Uzunluğu, genişliği 

ve kalınlığı olan cisim. Şekillenmiş. 

 m. 38b/7 

mücevvef: Ar. Kovuk, içi boş şey. İçi 

oyuk. 

 m. 86a/12 

müddet: Ar. Belli ve muayyen vakit. 

 m. +dür 4b/7 
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müebbed: Ar. Ebedî. Dâimî. Sonsuz. 

Ömrün sonuna kadar. 

 m. ḳılduġıyçündür 71b/4 

müfessir: Ar. Tefsir eden, izah eden. 

Anlayabildiği mânayı söyleyen ve 

yazan. 

 m. +ler 58a/13; m. +lerüŋ 52b/12 

mühim: Ar. Düşündürücü, değeri çok 

fazla. 

 m. +üŋdür 77b/10; m. idi 71a/5; m. 

olaydı 71a/4 

mühlet: Ar. Bir işin yapılması veya bir 

borcun ödenmesi için gösterilen 

süre, vade. 

 m. vir 33a/10 

mühr: Ar. Üzerine bir kimse, makam 

veya kurulun ismi kazınmış olan ve 

basıldığı kağıt vb. yerlerde bıraktığı 

iz imza yerine geçen damga. 

 m. +i 22b/12 

mührlen-: Açılmaması gerektiğini 

belirtmek veya açılırsa 

farkedebilmek için bir şeyi 

kapatılıp üzerine mühür basılmak. 

 m. -e 49b/9; m. -mişdür 22b/11 

mükāfat: Ar. Bir başarının veya iyi bir 

davranışın karşılığı olan şey. 

 m. +ın 33a/8; m. +ın 66b/15; m. +ın 

ider 69b/5; m. +ın ḳılur 25a/6 

mükellef: Ar. Vazifeli. Muvazzaf. 

 m. 88a/16 

mükerrem: Ar. Saygıdeğer, ulu, aziz. 

 m. 16b/13; m. +lerdür 13a/12; m. 

olup 44a/10 

mükeẕẕib: Ar. Tekzib eden. 

Yalanlayan, yalan çıkaran. 

 m. +ler 21b/4 

mülāḳĮ: Ar. Buluşan. Yüz yüze gelen. 

Görüşen. Kavuşan. 

 m. olup 24b/3 

mülāzemet: Ar. Devamlı bir işle 

meşguliyet. Sımsıkı bir işe bağlılık. 

 m. idesin 26b/15 

mülk: Ar. Devletin egemenliği altında 

bulunan toprakların bütünü. 

 m. 86b/5; m. +i 86b/4; m. +idür 

30a/11; m. +inde 86a/11; m. +ine 

51b/11, 51b/9; m. +leri 86b/12 

mülklendür-: Ar. Mülk sahibi 

oldurmak. 

 m. -üp 55b/15 

mümted: Ar. Devamlı bir işle 

meşguliyet. Sımsıkı bir işe bağlılık. 

 m. olur 16b/10 

Münāfıḳ: Ar. İçi başka, dışı başka olan. 

 M. +lar 23a/13, 23a/14, 23b/2, 23b/6, 

81a/6 
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münderic: Ar. İçine koyulmuş, 

sıkıştırılmış, derc olunmuş. 

 m. olup 44b/8 

münevver: Ar. Aydınlatılmış, aydınlık, 

ışıklı. 

 m. eyler 10b/2 

münezzeh: Ar. Temiz, arı, uzak, beri. 

 m. +dür 86a/12, 86b/10, 87a/3 

münfek: Ar. Ayrılmış, çıkmış, 

sökülmüş. 

 m. olup 64a/13 

münḳār: Ar. Uygun ve güzel olmayan, 

çirkin. 

 m. olup 25b/11 

Münker: Ar. Mezardaki suâl 

meleklerinden birisinin ismi. 

Diğerinin ise "Nekir" dir. 

 m. 83a/2; M. 47b/3 

münkir: Ar. Reddeden, kabul ve itiraf 

etmeyen. 

 m. +lerdür 5a/5 

münşaḳ: Ar. Yarılmış, yarma, şak 

olmuş. 

 m. olup 87b/15 

münzecir: Ar. Men ve neyh olunmuş. 

 m. +dür 1b/15 

Münzir bin ʿAmr: Münzir b. Amr b. 

Huneys el-Ensârî el-Hazrecî es-

Sâidî (ö. 4/625) Bi’rimaûne’de 

şehid düşen sahâbî. Medine’deki ilk 

müslümanlardan olup Hazrec 

kabilesine mensuptur. 

 M. +i 68a/8 

Münẕir bin ʿAmr: Münzir b. Amr b. 

Huneys el-Ensârî el-Hazrecî es-

Sâidî ö. 4/625. Bi’rimaûne’de şehid 

düşen sahâbî. Medine’deki ilk 

müslümanlardan olup Hazrec 

kabilesine mensuptur. 

 M. +i 68a/8 

ʿömr: Ar. Hayat. 

 ʿö. +den 43b/8; erzel-i ʿö. +e 58b/14; 

ʿö. +i 13b/7, 26b/11; ṭūl-i ʿö. +le 

67b/12; ʿö. +lerini 38b/2, 74a/2 

mürebbiye: Ar. Çocuk terbiyesiyle 

meşgul olan kadın. 

 m. +leridür 89a/9 

mürtediʿ: Ar. Yasak olan şeyleri 

yapmayan, onlardan kaçınan. 

 m. 1b/15; m. olsun 73b/14 

müsebbiḥ: Ar. Beraber sohbet eden, 

arkadaş. 

 m. 34a/9; m. ola 34a/7 

Müselmān: Ar. İslam dininden olan 

kimse, müslüman. 

 M. +lar 23a/10; M. +ları 29b/12; M. 

+laruŋ 23a/9; M. oldı 29a/7 
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Müslümān: Ar. İslam dininden olan 

kimse, müslüman. 

 M. +ları 26b/7, 29a/15 

müstaġnĮ: Ar. İhtiyacı olmayan, beri. 

 m. 10a/12, 52b/8, 61a/14; m. 

olmazlar 86a/15; m. olmışlardur 

12b/7 

müstaġnĮ: Ar. İhtiyacı olmayan. 

 m. 13a/4 

müstaḳĮme: Ar. Doğru, istikametli. 

 ḳayyime-yi m. +dür 64b/8 

müstehzĮ: Ar. İstihza eden. Biriyle 

eğlenen. Herkesle eğlenmek 

isteyen. 

 m. +ye alup 23a/14 

müstetĮl: Ar. Uzayan. 

 fecr-i m. +dür 39b/8 

müstevĮ: Ar. Her tarafı bir, doğru, 

tesviye görmüş. 

 m. ḳılup 10a/13 

müstevlĮ: Ar. İstila eden, yayılan. 

 m. 29b/3 

müşābehe: Ar. Benzeme, benzeyiş. 

 m. 19a/10, 19a/11 

müşāhede: Ar. Müşahede etme, görme, 

bakma. 

 m. idüp 10a/8, 29b/15 

müşk: Fa. Misk. Misk kokulu. 

 m. 22b/14; m. -i ʿanber 41b/6 

müşkil: Ar. Zor, güç, çetin. 

 m. ḳılmaya 35a/5 

Müşrik: Ar. Allah’a ortak koşan, birden 

fazla tanrıya inanan kimse. 

 M. +ler 55a/2, 64a/10; M. +lerden 

64a/15; M. +lerdür 23a/9, 62b/1; 

M. +leri 54b/9; M. +lerindendür 

64b/2 

MüşterĮ: Jüpiter. Güneş'ten uzaklığa 

göre beşinci sırada yer alır. 

 M. 16b/6, 26a/15 

mütaʿallik: Ar. Alâkalı. Bir yere bağlı, 

bir şeye mensub. 

 m. olan 50a/7 

mütābaʿat: Ar. Birine tâbi olmak, 

uymak. Birini takib etmek. 

 m. itmez 11b/5; m. idüp 18b/6 

müte’ellim: Ar. Acıyan, elemli ve 

kederli olan. 

 m. olmaḳdur 74b/4; m. olur 74a/11 

müteferriḳ: Ar. Çeşitli. Kısım kısım. 

Başka başka. Dağınık. 

 m. olmadılar 64b/12 

müteḥayyir: Ar. Şaşmış, hayrette 

kalmış. 

 m. ḳılalar 69b/14 
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mütehhim: Ar. Birisine zan ile kabahat 

isnad eden. 

 m. 17b/1 

mütekebbir: Ar. Kibirlenen, kendini 

beğenmiş. 

 m. 11a/10 

mütekellim: Ar. Söyleyen, söyeleyici. 

 m. +idür 59b/6 

mütenebbih: Ar. Öğüt, ihtar sayesinde 

gafletten uyanan. 

 m. ḳılmaġiçün 36b/2; m. ola 14a/2; 

m. olup 51a/1 

mütevekkil: Ar. Kendi yapamıyacağı 

işde aczini bilip başka birisini vekil 

kabul etmek. 

 m. +dük 59a/14 

mütteʿiẓ: Ar. Vaz ve nasihati 

kabullenen. 

 m. olup 12b/4 

müvekkel: Ar. Biri tarafından vekil 

naspedilmiş. 

 m. 19b/4; m. +dür 32a/10, 38b/15, 

8a/3, 8a/4, 8a/5; m. ḳılduḳ 5a/7 

müvesvis: Ar. Vesvese veren, şek 

veren. Şüphelenmeğe sebeb olan. 

 m. +den 89a/13, 89a/14 

müyesser: Ar. Kolaylıkla olan, kolay 

gelen, âsân olan, nasib. 

 m. ide 54b/2 

Müzdelife: Hacda Arafat vakfesinden 

sonra ikinci vakfenin yapıldığı yer. 

 M. 39b/14 

n’ol-: Ne ol-manın muhaffif söylenişi. 

 n. -aydı 85b/8; n. -dı 25b/7; n. -dılar 

68a/10 

nā’ib: Ar. Vekil. 

 n. +ler 3b/6 

nafiẕ: Ar. Sözü geçen, kendine itaat 

edilen. Te'sirli, nüfuzlu. 

 n. +dür 33a/14 

nāgāh: Far. Ansızın, birdenbire. 

 n. 23b/12, 27a/12, 44b/3, 78b/1, 

8b/10 

naḥr: Ar. Gündüz. 

 yevm-i n. +dur 26b/3; n. eyle 82a/1 

nākis: Ar. Noksan, eksik. 

 n. +likle 69a/2 

naḳṣ: Ar. Eksilme, azalma. 

 n. iderler 20b/1; n. olınmaz 26a/10; 

n. olmazdı 87a/1; n. olur 58b/14 

namāz: Far. İslam’ın beş şartından biri 

olan ve Müslümanların günde beş 

vakit, dini bakımdan belirlenen 

kurallara göre yapmak zorunda 

oldukları ibadet. 
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 n. 60a/12; orta n. +dadur 72a/13; n. 

+a 39b/13; n. +da 33a/14, 34b/8; n. 

+dan 43b/5, 58a/7, 61b/15, 87a/4; 

n. +ı 36a/4, 65a/11, 70a/8, 72b/10; 

n. +ın 82a/1; n. ḳıl 33a/13, 34a/2, 

81b/14; n. ḳılanlara 81a/5; n. ḳıldı 

63a/15; n. ḳıldılar 66b/7; n. ḳıldurdı 

60a/10; n. ḳılmaḳ 36a/12; n. 

ḳılmaḳdur 36a/7; n. ḳılsecde eyle 

62b/14; n. ḳılup 25b/12; n. ḳılur 

61b/8; n. +larında 81a/5 

nāme: Far. Mektub. Risale. Kitap. 

 n. 41a/10 

nār: Ar. Ateş. 

 derekāt-ı n. 53b/9; ehl-i n. 47b/5, 

48b/11; n. -ı Cehennemde 65b/1; n. 

-ı Cehennemdür 35a/14; n. -ı kübrā 

35b/11; n. -ı ṣaġĮri 35a/15; n. +a 

47b/5, 61b/4; ehl-i n. +a 22b/6; n. 

+ı 35b/6 

nās: Ar. İnsanlar. 

 n. 89b/13; n. +a 89a/12; n. +dan 

89b/14 

NaṣārĮ: İslâm kaynaklarında 

Hıristiyanları ifade etmek için 

kullanılan kelime. 

 N. 64a/10, 64b/12; N. +dür 64a/14; 

N. +ler 86b/7; N. +nüŋ 36b/12 

naṣāyiḥ: Ar. Nasihatlar. Öğütler. 

 n. +dür 13a/5; n. +leri 13a/8 

naṣĮb: Ar. Bir kimsenin payına düşen 

şey. 

 n. 18b/7, 36b/13, 40a/10; n. +üŋ 

71a/11 

naṣihāt: Ar. Öğüt. 

 n. virüp 17b/15; ʿibret-i n. 10a/3; 

vaʿẓ-ı n. +dur 17b/13; n. iderlerdi 

3b/10; vaʿẓ-ı n. ḳıl 39a/14, 39a/6 

nāsiye: Ar. Çehrenin gösterişi, alın, yüz. 

 n. +nüŋ 62a/15 

naṣr: Ar Yardım, üstünlük, yenme, 

galip kılma. 

 n. 83b/4, 83a/6 

nāşiṭāṭ: Ar. Meleklerden bir tâife. 

 n. 8a/6 

naẓar: Ar. Bakma, bakış. 

 n. 38b/4; n. itmez 48a/11; n. eyledi 

33b/10, 33b/8; n. eylesün 14a/2; n. 

ideler 22b/6; n. ider 31b/14; n. 

iderler 22b/5; n. ideyin 33b/7; n. 

idüp 11a/7, 26b/14, 32a/15, 37b/8, 

75a/13, 79a/3; n. ḳıl 40a/8; n. 

ḳılmazlar 38b/6; n. olan 71a/14 

nāziʿāt: Ar. Hz. Azrâil'in A. S. avenesi 

olan bir taife melâike ki; şerli ve 

kötü ruhlu insanların canlarını 

şiddetle alırlar. 

 n. 6b/11, 8a/6; sūretü’l-n. 6b/9; n. 

7a/8; n. +umda 7a/3 
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nāzik: Ar. Nezaketli. Terbiyeli. Zarif. 

İnce, dayanıksız. 

 n. 74a/10 

nāzil: Ar. Nüzul eden, inen, yukardan 

aşağıya inen, bir yere konan. Bir 

yerde konaklayan. 

 n. ola 71b/5; n. oldı 53a/3, 53a/4, 

71a/15, 73b/5; n. olmışdur 36b/12 

naẓĮr: Ar. Benzer, misl. 

 n. +i 18a/10, 86a/11 

ne: Hangi şey, nasıl, ne şekilde. 

 n. 11b/10, 11b/7, 11b/8, 12a/2, 

12b/1, 12b/3, 13b/2, 15a/12, 

15a/15, 15b/6, 16a/7, 17b/15, 

18b/12, 18b/2, 18b/5, 18b/9, 19a/1, 

19b/5, 19b/7, 1b/4, 1b/5, 1b/7, 

20a/2, 20a/3, 20a/7, 21a/13, 21a/14, 

22a/12, 22a/13, 24a/12, 24b/2, 

25b/12, 26a/1, 27b/8, 28b/14, 

29b/15, 2a/2, 2b/6, 30a/3, 31a/7, 

31b/12, 31b/14, 32a/3, 32b/1, 

33a/11, 33b/1, 33b/3, 35a/2, 35a/3, 

35b/12, 35b/8, 37a/10, 37a/8, 

37a/9, 38a/2, 38a/4, 41a/10, 41a/11, 

42a/3, 43a/2, 43a/4, 43b/4, 45a/14, 

45a/15, 48a/8, 48b/8, 49a/11, 

49a/12, 49a/6, 4b/1, 50a/15, 50b/2, 

51b/12, 52a/14, 53a/7, 57a/3, 

58b/10, 59b/1, 59b/3, 5a/6, 60b/3, 

62b/10, 63a/11, 63a/12, 63a/8, 

63b/6, 66b/10, 66b/6, 67b/1, 68a/4, 

69b/10, 69b/9, 6a/2, 6a/9, 6b/12, 

6b/2, 70b/6, 70b/7, 71b/1. 

 71b/2, 72a/10, 74a/5, 74a/6, 75a/2, 

75a/5, 75a/8, 77a/13, 77b/1, 78a/12, 

78a/14, 79a/9, 79b/13, 80b/9, 

82b/5, 82b/9, 83a/10, 83a/14, 

83b/2, 83b/3, 85a/2, 87a/6, 87b/1, 

87b/6, 88a/15, 88b/5; n. 10a/13, 

10a/14, 17a/7, 31b/7, 31b/8, 49a/6, 

64b/7; n. +den 86a/6; n. +dendür 

41b/15; n. +dür 86a/5, 88a/9; n. 

idebilürsen 77b/13; n. ḳılam 42b/8; 

n. ḳılduġın 48a/7; n. ḳıldun 56b/13; 

n. oldı 66b/3; n. olduġın 28b/12; n. 

olur 35b/11; n. +si 15a/13; n. +ydi 

16a/4; n. +ye 11a/6, 40a/10, 48b/4, 

50b/15, 74b/3; n. +yler 78a/6 

nebāt: Ar. Bitki. 

 n. +lar 10b/9 

NebĮ: Resulden farklı olarak Kendisine 

kitap ya da sahife indirilen 

peygamber. 

 İbrāhĮm n. 14b/7; N. -yi ʿaẓĮm 1b/12 

NecāşĮ: en-Necâşî Ashame b. Ebcer (ö. 

9/630). Habeşistan’a yapılan ilk 

Hicret’in Muhacirlerini himaye 

eden ve Hz. Peygamber’in davetini 

kabul edip Müslüman olan 

Habeşistan kralı. 

 N. 75b/5; N. -i Ekber 75a/6; N. +ye 

75a/10 



310 

 

necāt: Ar. Kurtulma, kurtuluş. 

 n. 17b/11, 5b/2; n. buldı 35b/14; n. +ı 

50b/1; n. ola 4a/5 

nece: Ne kadar, türlü, çok. 

 n. 34a/11, 39a/3, 48a/5 

neçün: Ne için, hangi sebepten. 

 n. 27a/9 

nedāmet: Ar. Pişmanlık. 

 n. +le 46a/2 

nefes: Ar. Nefes, soluk. 

 n. +de 34a/7; n. +leri 68a/12; n. 

virmekde 86a/15; n. virüp 86a/14; 

n. virür 68b/5 

nefs: Ar. Öz varlık, kişilik. 

 n. 14b/5, 32a/9, 46b/3, 50b/6; n. -i 

Ḫālıḳ 50a/15; n. -i hevāların 4a/1; 

n. -i muṭmainne 46b/8; n. +i 50b/7; 

n. +Į 11b/1; n. +in 32b/11, 36a/10; 

n. +inden 13b/3; hevā-yı n. +ine 

11b/1; n. +ini 13a/4, 41a/6, 50b/11; 

n. +iŋi 9a/5; n. +leri 50a/11; n. 

+lerin 37a/12, 49a/13; n. +lerinde 

67b/7; n. +lerine 12b/6; n. +üm 

84b/15, 89b/3; n. +üŋ 50b/11, 

71a/13 

nefsāniyye: Ar. Nefsini beğenmişlik. 

 şehevāt-ı n. +ye 67a/12 

nefsî: Ar. Kendim, nefsim. 

 n. 45a/5 

nefy: Ar. Sürgün etmek. 

 n. itdi 9b/14 

nehār: Ar. Fecrin doğuşundan güneşin 

batışına kadar olan aydınlık. 

 n. -ı Ḫālıḳ 50a/2 

nehy: Ar. Yasak etme. 

 kelām-ı n. +dür 71b/2; n. ider 64b/10 

Nekir: Ölümden sonra insanları 

sorguya çekeceği belirtilen iki 

melekten biri. 

 N. 47b/3 

nemmām: Ar. Koğuculuk ve 

nemimecilik eden. Dedikoducu. 

Münafık. 

 n. 85a/9 

nemmāmlıḳ: Ar. Koğuculuk, 

dedikoduculuk, münafıklık. 

 n. +ın 85a/7; n. idüp 73b/4 

Nemrūd: Hz. İbrâhim döneminde 

tevhid inancının karşısındaki 

siyasal otoriteyi simgeleyen 

efsanevî hükümdar. 

 N. 43a/7, 79b/6 

nere: Nereye. 

 n. 40b/15 

neseb: Ar. Soy, nesil. 

 n. 71b/9; aṣl-ı n. 71b/8; n. +ler 

86b/13 
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nesh: Ar. Şer'i bir hükmü yine şer'i bir 

emirle kaldırmaktır. 

 n. 34b/10 

nesl: Ar. Soy, nesil. 

 n. +i 82a/7 

nesne: Belli bir ağırlığı ve hacmi, rengi, 

maddesi olan her türlü cansız 

varlık, şey. 

 n. 10b/8, 13b/2, 18b/10, 18b/3, 

19a/1, 1b/4, 30a/12, 30a/13, 34a/14, 

35a/1, 35a/2, 38b/6, 38b/9, 41b/12, 

42a/4, 42b/8, 44b/13, 4b/15, 

50a/15, 56a/1, 56b/11, 59b/3, 

60a/13, 69b/6, 71a/3, 74a/11, 74a/3, 

81b/12, 83a/12, 83a/4, 83a/8, 

88b/4, 89a/3, 8b/3; n. +den 11b/8, 

18b/3, 1b/7, 32b/1, 50b/2, 66a/7, 

72a/7; n. +dür 11b/3, 21a/14, 

31b/10, 32a/3, 48b/9, 69b/10, 

70b/7, 74a/6, 8b/5; n. +dür 62b/11; 

n. +ler 10b/10, 10b/8, 28a/8, 

34a/12, 38b/3, 4b/8, 64b/8; n. 

+lerden 12a/11, 81a/14; n. +lerüŋ 

50a/7, 6b/15, 90a/4; n. +nüŋ 

16a/11, 30a/12; n. +ye 20a/15, 

27b/5, 2a/8, 32a/6, 42b/3, 43b/15, 

49a/2, 77a/12, 7a/2; n. +yi 13b/12 

neşāt: Ar. Sevin. Şen şâd ve hoşdil 

olmak. Sürur, keyf. 

 n. ider 7b/4; n. +la 7a/15 

nete: Ar. Nasıl. 

 n. 28b/4, 2a/8, 31a/12, 55b/1, 79a/4, 

85b/15; n. +dür 28b/6; n. 86b/14; n. 

ola 38b/3; n. olısardur 80b/11; n. 

+ki 38b/7; n. olur 1b/5 

netelük: Bir şeyin nasıl olduğunu 

belirten, onu başka şeylerden ayıran 

özellik. 

 n. +in 26a/13 

nevʿ: Ar. Çeşit. 

 n. 38b/3; n. +le 45a/13 

nevbe: Ar. Nöbet. 

 n. +since 51a/12 

neyle-: Neylemek, ne yapmak. 

 n. -di 40b/11, 40b/7; n. -düklerin 

31b/1; n. -düŋ 60a/4 

nezʿ: Ar. Çekip koparmak, ayırmak. 

 n. ider 7a/4; n. idüp 44a/8 

nice: Birçok, nasıl. 

 n. 10a/10, 10a/11, 15a/1, 14a/3, 

24b/14, 28b/10, 29b/6, 32b/10, 

32b/9, 36b/7, 37a/15, 38b/13, 4b/3, 

59b/8, 76b/12, 78a/4, 85a/9, 62b/7; 

nice n. 22b/6; n. +dür 38b/12, 

3a/13; n. +ler 64b/15, 65a/1; n. nice 

22b/6; n. +ŋüz 2a/14, 2a/15 

niçün: Niçin, neden. 

 n. 51b/8, 67a/15, 67b/1; n. eyle 

eyledüŋ 61b/9 
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nidā: Ar. Seslenmek, çağırmak, 

haykırmak, bağırmak. Ses vermek. 

 n. 60a/1; n. ola 46b/8 

nifāḳ: Ar. Geçimsizlik, anlaşmazlık. 

 n. +dan 43b/4 

nihāyet: Ar. Son. 

 n. 47b/7, 57b/13 

niʿmet: Ar. İyilik, lütuf, ihsan. 

 n. 37a/15, 54a/13, 56a/12, 84a/3, 

88b/14, 89a/9; n. +den 56a/12; n. 

+e 56b/5; n. +i 34a/7; n. +ini 

56a/13; n. +le 4a/1; n. +ler 14a/15, 

19b/11, 22b/15, 22b/3, 26a/8, 

34a/11, 3a/3, 50a/9; n. +ler virüp 

43b/14; n. +lerden 72a/2; n. 

+lerdendür 72a/4; n. +lerin 69a/14; 

n. +lerine 46b/2, 68b/9; n. +lerle 

67a/1; n. +lerümüze 48a/11; n. 

+lerüŋ 22b/8, 56b/3, 59a/2; n. olup 

68b/10; n. olursa 72a/11; n. +üŋ 

56b/6; n. vire 56a/9; n. vireni 25a/4; 

n. -i dāim 26a/5 

niʿmetlü: Ar. Nimetli. 

 n. 81b/9 

nisbet: Ar. İki şey arasıında bağlantı 

kurma, ilgi. 

 n. itdi 9a/15; n. iderler 25b/14 

nişān: Ar. Alamet, iz. 

 n. +ı 8a/15; n. +ın 87b/7 

nitekim: Gerçekten, hakikaten; sonuç 

olarak, netice itibariyle. 

 n. 17a/12, 17a/4, 17a/7, 17a/9, 9b/1, 

18b/7, 20a/4, 21a/10, 29b/12, 

31b/3, 33a/15, 34a/7, 34b/8, 

35a/15, 38a/8, 38b/4, 46a/2, 51a/15, 

51a/5, 51a/8, 53a/15, 53b/2, 

60b/14, 68b/13, 69b/14, 70b/1, 

71b/12, 72b/14, 78b/15, 79b/6, 

7a/7, 84b/13, 85a/13, 86b/7, 

87b/15, 89a/15, 89a/2, 8a/8, 9b/10, 

4a/15 

niyāz: Ar. Yalvarma, dua. 

 bĮ n. +dur 86b/1; n. idüp 58a/8 

niyyet: Ar. Niyet, maksat. 

 n. 56b/7 

noḥud: Far. Kurusu yenen 

baklagillerden bir bitki. 

 n. 78b/3; n. +dan 79a/10 

noḳsan: Ar. Eksik. 

 ḫüsrān-ı n. +dadur 73a/12; n. +dan 

64b/6; n. ider 64b/7 

Nufeyl bin ḤabĮb: Ebreheye karşı 

koyan Arap kabile reislerinden biri. 

 N. 76a/11, 78a/10, 76a/12, 76a/13 

Nūḥ: Büyük peygamberler arasında 

sayılan, kendisine inanmayan 

kavmi tûfan ile helâk edilen 

peygamber. İslâm’da. Hz. Nûh, 
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Kur’ân-ı Kerîm’de ve hadislerde 

diğer peygamberlere oranla geniş 

bir şekilde tanıtılan ve “ulu’l-azm” 

olarak isimlendirilen beş büyük 

peygamberden biridir. Kur’an’da 

yirmi sekiz sûrede hakkında bilgi 

verilmiş ve kırk üç yerde ismen 

zikredilmiştir. Kur’an’ın yetmiş 

birinci sûresi onun adını taşır. 

 N. 14b/8, 40b/3 

nūr: Ar. Nur, ışık. 

 n. 15a/6, 25a/12; n. -ı sürūrı 14b/12; 

n. -ı żiyā virüp 2b/11; n. +dan 

67a/6; n. gidüp 15a/7; n. +ı 37b/1; 

n. +ına 9a/14; n. +ından 33b/9; n. 

+ını 61a/12; n. +ıyla 2b/12; n. +ları 

18a/13; n. olurdı 9a/13 

nūrlu: Ar. Nurlu. 

 n. olur 25a/14 

nuṣret: Ar. Yardım. 

 n. 68b/7, 83b/11 

nuṭfe: Ar. Meni, bel. 

 n. +den 13b/4, 32b/5, 60b/14 

nübüvvet: Ar. Peygamberlik. 

 n. 57b/1, 57b/3; n. +den 55b/2 

nüzūl: Ar. Aşağı inme. 

 n. 23a/12, 83a/14; ḳażiyye-i n. 54b/8; 

sebeb-i n. 1b/2, 20a/9, 47b/8, 

52b/12, 61b/5, 63a/13, 72b/3, 

82a/9, 84a/9, 86a/3, 87a/8; sebebi-

n. 54a/5; sebeb-i n. -i 66a/12, 

70b/10; sebeb-i n. -i sūre 12a/6, 

68a/7 

o: Teklik üçüncü şahsı gösteren zamir. 

 o. 15a/1, 17b/10, 20a/3, 22a/13, 

2b/15, 76b/2, 89b/11, 8b/8, 20a/4; 

o. +dur 18a/10; o. +lar 11a/9, 

19b/13, 29b/11, 30b/6, 36b/13, 

37a/2, 3b/10, 3b/13, 47b/6, 53a/14, 

53a/5, 63a/9, 65b/2, 65b/4, 65b/7, 

66b/15, 73a/5, 8a/2, 79a/9; o. +lara 

13b/1, 30b/3, 30b/4, 35a/7, 35a/8, 

39a/7, 39b/1, 43a/11, 5a/1, 64b/4, 

80a/4, 80b/4, 5a/13, 83a/10; o. 

+lardan 66a/4, 80a/9; o. +lardan 

80a/8; o. +lardur 3b/15, 4a/3; o. 

+ları 61a/11, 80b/7, 89a/9; o. 

+laruŋ 12a/13, 4b/15, 51b/1, 

59b/10, 79a/5, 79a/8, 80b/3, 

89a/10, 89a/9; o. +laruŋla 76b/5; o. 

+ndan 69a/5; o. +nuŋla 83a/12 

od: Ateş. 

 o. 10a/1, 26b/7, 26b/8, 29a/9, 29b/14, 

30b/1, 33a/7, 35a/10, 36b/2, 36b/8, 

37a/3, 40a/7, 49b/9, 53b/4, 61b/10, 

67a/5, 67a/7, 68b/6, 69a/4, 69a/5, 

74a/13, 74b/1, 74b/5, 74b/7, 

81a/13, 85a/8, 85b/5, 88a/9, 89a/2; 

o. +a 15b/5, 26b/7, 26b/8, 29a/10, 

29a/12, 29a/14, 29a/9, 35a/14, 

36b/5, 37a/1, 42b/8, 42b/9, 49b/9, 
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53b/6, 74b/11, 75b/7, 7a/12, 85a/4, 

85a/5, 88b/3; o. +a urur 69b/11; o. 

+dan 36b/9, 3b/13, 54a/2, 67a/7, 

74b/10, 86a/6, 89a/4; o. +dan 

53b/12; o. +dur 36b/4, 70b/7, 

74a/7; o. +ı 35a/15, 35b/4, 74a/12, 

75b/7; o. +ın 85a/10, 85a/6; o. +ına 

80b/14; o. +ına ḳoymaya 35b/5; o. 

+ından 35b/1; o. +ını 89a/2; o. +lar 

29b/11; o. +larundan 36b/4; o. 

olısardur 84b/11; o. yaḳdılar 75b/6 

odun: Odun. 

 o. 85a/7, 85a/8, 85b/4, 85b/5 

oġlan: Erkek evlat. 

 o. 26b/13, 26b/14, 27a/10, 27a/13, 

27a/3, 27a/8, 27b/10, 27b/11, 

27b/15, 27b/3, 27b/4, 27b/6, 

28a/10, 28a/8, 28b/12, 28b/13, 

28b/14, 28b/3, 28b/5, 28b/6, 28b/9, 

29a/2, 29a/4, 29a/5, 29b/9, 42a/12, 

42b/12, 42b/2, 42b/5, 43a/2, 55b/7, 

70b/2; o. +a 28a/11; o. +cuġı 

29a/11, 29a/12; o. +cuġını 70b/1; o. 

+cuġum 27b/5, 28a/7; o. eyitdi 

27b/13; o. +ı 27b/9, 28a/15, 28a/6, 

28a/7; ādem o. +ı 15b/2, 25a/15, 

34a/2, 69a/12, 71a/9; ādem o. +ın 

47a/8; ādem o. +ına 33a/2; ādem o. 

+ını 89b/7; ādem o. +ınuŋ 74a/10; 

o. +ları 29b/14; ādem o. +ları 14a/3, 

15b/8, 32a/15, 45a/6, 52a/3, 66b/6; 

ādem o. +ları 68b/9; o. +larıdur 

41a/1; ādem o. +ların 4a/13, 58b/8; 

ādem o. +ların 60b/11; ādem o. 

+larına 61a/10; ādem o. +larından 

89b/10; o. +larınuŋ 77a/10; ādem o. 

+larınuŋ 63b/11; o. +larıyla 78a/5; 

o. +uŋ 27a/1, 27a/2, 29a/1, 29b/5; 

ādem o. +ınuŋ 19b/6 

oġlanlıḳ: Gençlik. 

 o. +ı 57a/1, 58b/15; o. +umuza 8b/3 

oġul: Erkek evlat. 

 o. 14b/3, 25a/3, 5b/5, 86b/10, 86b/9; 

o. +ı 41a/1, 84b/15, 41a/2, 47b/10, 

78b/14, 82a/14, 85a/2; o. +ıdur 

40b/2, 40b/3; o. +ın 44a/6; o. 

+ından 14b/8; o. +um 42b/7; o. 

+undan 14b/4 

oḳ: Yayla atılan, ucunda sivri bir demir 

bulunan ince ve kısa tahta çubuk. 

 o. 29a/1, 29a/2, 29a/3; o. +ı 7a/8 

oḳı-: Yazıya geçirilmiş bir metne 

bakarak bunu sessize çözümleyip 

anlamak veya aynı zamanda seslere 

çevirmek. 

 o. 59b/14, 60b/2, 60b/4, 60b/8, 

61a/1; o. -dı 41b/9, 62b/2, 87b/10; 

o. -dılar 16a/6; o. -dugıdur 16b/13; 

o. -duḳca 41a/6; o. -madı 34b/9; o. 

-maġa 34b/5, 41a/5; o. -maḳdan 

55b/3; o. -maya 17b/3; o. -r 64b/5; 

o. -rdı 34b/4, 41a/6, 60a/7, 71a/9; o. 

-rken 34b/9; o. -rlar 88b/11; o. -sa 
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34b/3; o. +ya 17b/3 o. -sa 87a/5; o. 

-yam 60b/3; o. -yıcı 61a/1 

oḳın-: Okunmak. 

 o. -a 25b/10; o. -sa 17b/2, 21b/8, 

57b/5, 57b/6 

ol-: Olmak. 

 ʿafv o. -a 57a/13; ʿafv o. -ına 24b/8; 

āḫiretde o. -ısar 85b/4; aḥvālleri o. -

maḳlıġı 6a/11; ʿāḳil o. -anlar 4a/4, 

79b/8; ʿaḳlı o. -anlara 40a/1; 

ʿalāmetler o. -sa 18b/4; Allāh o. -a 

65a/6; ʿāmm o. -ur 51b/6; ʿamel-i 

ṣāliḥ ḳılmaḳda o. -aydı 71b/10; 

anuŋla o. -dı 50b/13; aŋa virseŋ o. -

a 12b/3; aʿrāż o. -a 43a/15; ardınca 

o. -up 87a/6; ʿārāż o. -maḳ 74a/12; 

artuḳ o. -a 5a/14; artuḳrak o. -a 

72a/1; artuḳraḳ o. -sa 70a/4, 70a/5; 

āsān o. -a 2b/6; ʿāṣĮ o. -anlar 

53b/10; ʿ āṣĮ o. -dı 61b/1, 9a/15; ʿ āṣĮ 

o. -dılar 61a/13; ʿāṣĮ o. -mışlardur 

21b/7; ʿāṣĮlerden o. -ursa 67b/1; 

ʿaṣr-ı Resūl o. -a 72b/1; ʿaẕāb o. -

ınmadı 46a/12; ʿaẕāb o. -maġuŋ 

74b/4; ʿaẕāb o. -ur 37a/11; azād 

dilemiş o. -uruz 18a/6; azād o. -a 

48b/15; azıḳ o. -aydı 46a/8; baʿs̱ o. 

-ındı 1b/3; bayaġı o. -dı 57a/5; 

belürsüz o. -a 4a/9, 70a/6; beŋzer o. 

-a 74b/11; berāber o. -a 7a/9; 

berāber o. -alar 5b/6; berāber o. -

dılar 51b/4; berāber o. -ur 65b/11; 

berĮ o. -mışlardur 19b/10; 

bildürmek o. -a 56b/5; bilmez o. -ur 

58b/15; birisi o. -a 45a/10; bitişmiş 

o. -a 4a/3; bölük o. -ısar 3a/15; 

bölük o. -mışlardı 64a/9; bu o. -a 

34b/12; bu o. -acaḳ 8b/3; bu o. -ısar 

74a/3; buŋarlar o. -a 37b/14; 

cāmiʿu’l-meʿānĮ o. -a 31b/8; cemʿ 

o. -alar 15b/12, 15b/13; cemʿ o. -

sunlar 80a/12; cemʿ o. -up 22a/14, 

3a/8, 69b/3, 80a/12, 80a/13; cemʿ o. 

-urdı 84a/14; cevāb o. -maḳ 84b/6; 

cinn o. -ursa 89b/15; cümlesi o. -a 

18b/1; cüzʾ-i ḥayāt o. -maḳda 

86a/15; cüzʾi o. -sa 86b/8; çıḳmaḳ 

o. -maya 4b/9; çift o. -a 15b/10; çift 

o. -maġla 86b/10; çoḳ o. -ur 52a/14; 

daḫı o. -masın 88b/15; daḫı o. -

maya 12b/13; daḫı o. -ursa 38a/4, 

45a/15; daḫı o. -ursa 52a/13; dāim 

o. -maḳ 74b/7; delĮl o. -am 76a/14; 

delĮl o. -an 2a/4; delĮl o. -up 76b/5; 

delĮl o. -urdı 75b/12; delük o. -

maya 49b/10; deŋiz o. -a 15b/4; 

dilegince o. -dıysa 19a/12; dimek o. 

-ur 15a/12; dimek o. -ur 17b/2, 

4b/8, 50b/5, 70b/4, 71b/4, 88a/4, 

89b/15; diri o. -up 8b/2; dĮvān o. -

maz 61a/5; dönmez o. -ursa 28b/2; 

dönmiş o. -a 24b/13; düpdüz o. -a 

24a/10, 44b/12; düşmen o. -up 

47b/15; düşvār o. -ur 49a/3; ebter o. 

-dur 82a/5; ejderhā o. -duġı 9a/12; 
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emĮn o. -a 45a/9; emĮn o. -dılar 

80b/7; emĮn o. -ur 90a/7; emr o. -a 

70a/9; emr-i acĮb o. -duġıyçün 

74a/5; esĮr o. -a 77a/13; eşme o. -sa 

38a/3; fāide o. -aydı 46a/7; fāide o. 

-ısar 85a/3; fāide o. -maya 20a/6, 

77a/12; fāide o. -sa 74b/3; fāidesi o. 

-maz 46a/2; faḫrlenmek o. -maya 

56b/4; faḳĮri o. -ısar 81b/8; fāriġ o. 

-asın 58a/5, 58a/7; fāriġ o. -duḳdan 

15b/13; fāriġ o. -sa 89b/9; fāriġ o. -

up 2b/4, 45b/1; farż o. -an 36a/3; 

faṣl o. -sa 80a/3; felāḥ o. -duġı 

36a/12; fenā o. -dı 71a/10; feraḥ o. 

-a 14b/11; fertūt o. -up 25b/4; fetḥ 

o. -ınsa 83b/4; ġāfil o. -a 45a/11, 

89b/8; ġāfil o. -asın 12b/15; ġāfil o. 

-maya 72a/14; ġāfil o. -up 81a/5; 

ġāʿib o. -ur 32a/5; ġālib o. -a 

74a/13; ġālib o. -dı 21b/14, 29b/2; 

ġālib o. -duġı 74a/14; ġālib o. -

maya 76b/12; ġālib o. -maz 30a/9; 

ġālib o. -sa 74b/5; ġālib o. -up 

48a/2; ġālib o. -ur 74a/9; ġarḳ o. -

anı 7a/7; ġarḳ o. -dılar 28b/5; ġarḳ 

o. -maḳ 88b/4; ġarḳ o. -mışdur 

9b/8; ġarḳ o. -up 7a/9; ġarḳ o. -ur 

7a/13; ġaṣlĮn o. -a 37a/5; gelmez o. 

-ursa 62a/8; gerçek o. -ursa 8b/6; 

gerek o. -a 26b/13; gerek o. -masa 

48a/13; ġıdā o. -a 14a/11; gibi o. -a 

37b/1, 37b/9; gibi o. -alar 69b/13; 

gibi o. -dı 33b/10; gibi o. -ısar 

15a/1; gibi o. -up 70a/6, 79b/4; gibi 

o. -ur 69b/11; gicesi o. -maya 

63b/5; girmiş o. -a 3a/4; gizlerler o. 

-a 42a/6; göŋül o. -up 21b/14; 

gösterür o. -a 42a/5; gövdede o. -a 

2b/2; gözci o. -up 4a/14; güleci o. -

a 14b/11; günāh o. -acaḳ 37b/9; 

günāh o. -ur 18b/13; günāh o. -ursa 

18b/12; ḥācet o. -maya 38a/12; hāil 

o. -up 86a/1; ḥak o. -up 35b/8; ḥaḳĮr 

o. -a 13b/9; ḫalāṣ o. -mayısarlar 

22a/4; ḫarāb o. -up 44b/12; ḥarāret 

o. -maz 70b/8; ḫariʿ o. -a 37a/8; 

ḥarĮṣ o. -up 12a/13, 44b/7; ḥased o. 

-dur 88b/14; ḥāṣıl o. -a 10b/12, 

10b/15, 3a/3, 59a/7; ḥāṣıl o. -an 

10b/10, 69b/3; ḥāṣıl o. -dı 28a/6, 

34a/11; ḥāṣıl o. -ur 15b/3, 37b/5; 

ḥaṣırı o. -a 49a/6; ḥasret o. -ur 

46a/2; ḫasta o. -dı 83b/8, 87a/14; 

ḫastalıḳ o. -sa 27b/8; ḥaşr o. -a 

15b/1; ḥaşr o. -alar 15b/1; ḥaşr o. -

duḳdan 15b/11; ḥaşr o. -maḳ 

15b/10; ḥaşr o. -ur 32b/11; ḫaṭā o. -

duġuŋuz 71b/1; hāviye o. -a 70b/3; 

ḫayrlu o. -a 76a/9; ḫayrlu o. -duŋ 

ola 27b/5; ḫayrlu olduŋ o. -a 27b/5; 

ḥāżır o. -alar 31b/4; ḥāżır o. -an 

29a/5; helāk o. -alar 33a/10; helāk 

o. -dı 27b/2, 29b/3, 41b/13, 78b/14, 

79a/13; helāk o. -dılar 28b/11; 

helāk o. -dum 24b/14; helāk o. -

maḳ 88b/4; ḥelāl o. -dı 47a/4; ḥelāl 
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o. -madı 47a/4; ḫōd o. -ısar 8b/6; 

ḫoş o. -ur 27b/8; ḫoşnud o. -a 37b/2; 

ḫoşnūd o. -asın 55a/11; ḫoşnudluḳı 

o. -a 37b/3; ḥükminde o. -dılar 

29b/4; ıraḳ o. -a 53b/12; ıraḳ o. -

dılar 66a/10; ıraḳ o. -up 54a/2; ıraḳ 

o. -urlar 35a/13; ʿibret o. -maḳ 

79a/2; içinde o. -aydı 58a/1; 

iḥtiyācı o. -a 31a/6; Įmān o. -maya 

49a/11; irüŋ o. -a 4b/14; ʿivaż o. -

maḳ 54a/13; ḳabĮḥ o. -up 50a/14; 

Ḳābil o. -a 14b/6; ḳadar o. -a 14b/1; 

ḳādir o. -an 10a/9, 10b/3, 2a/7, 

3a/4; ḳādir o. -maya 10a/10, 10b/4, 

2a/8; kāfir o. -an 13a/15, 24b/1; 

kāfir o. -dılar 49b/6; kāfir o. -dılar 

65b/1; kāfir o. -duŋuz 19a/2; ḳāfir 

o. -mışlardur 39b/1; ḳāim o. -maġı 

18a/7; ḳāim o. -maya 61a/7; 

ḳapḳara o. -dı 37a/2; ḳara o. -a 

24b/14; ḳara o. -ısar 15a/1; ḳara o. -

up 24b/12; ḳarābet ḳomaluġı o. -a 

49a/5; ḳaraŋuluḳ o. -dı 37a/2; 

ḳaruşa o. -a 18a/15; kāsid o. -

mayaydı 42b/4; ḳat ḳat o. -up 

21b/13; ḳatʿ o. -ısar 82a/7; ḳatı o. -

a 5a/11; ḳayd-ı dünyā o. -a 71a/14; 

ḳayuları o. -a 15a/11; ḳayuṣı o. -

maya 14b/5; ḳażā o. -ınca 47b/5; 

kehl o. -maġa 25b/3; kemālinde o. -

a 58b/12; kendü o. -a 16a/6; ḳılavuz 

o. -a 76b/3; ḳılmaġla o. -ur 86b/11; 

ḳısm o. -ısarlar 24b/7; ḳış o. -sa 

80a/1; ḳıyāmet o. -ısar 2a/1; ki o. -

ısar 1b/6; ki o. -ısardur 44b/9; 

kimse o. -maya 67a/14; ḳonşu o. -

maḳ 79b/13; ḳorḳısı o. -a 35a/9; 

ḳorḳısı o. -an 35a/9; ḳorḳuda o. -a 

12b/14; ḳoru o. -acaḳ 2a/9; 

köşklerde o. -alar 37b/7; ḳuvvet o. -

a 54a/11; ḳuvvet o. -acaḳ 72a/9; 

ḳuvvet o. -ur 33a/2; ḳuvvet-i 

kemālde o. -a 58b/11; kül o. -a 

8a/11; laʿnet o. -up 26b/8, 29b/10; 

lāyıḳ o. -a 59a/7; lāyıḳ o. -duġuŋuz 

44a/13; lāzım o. -an 83a/4; lāzım o. 

-sun 75b/3; lāzım o. -up 28a/5, 

79b/13; maġrūr o. -mışdı 25a/3; 

maġrūr o. -up 11a/3, 34b/1, 74a/1; 

maḥcūb o. -up 22a/3; maḥv o. -a 

15a/6, 18a/13; maḥzūn o. -alar 

66b/10; mahzūn o. -dı 68a/9; 

maḳbūl o. -a 77a/14; mālik o. -dı 

41a/4; mālik o. -maya 20a/4; mālik 

o. -maz 6a/3; maʿlūm o. -a 70b/14; 

maʿlūm o. -madı 42a/1; māniʿ o. -a 

48b/12; maṭrūd o. -up 26b/6; 

maṭrūd o. -up 44a/10; mecāl o. -

maya 62a/9; melūl o. -dı 55a/3; 

melūl o. -ma 68b/7; melūl o. -maġıl 

82a/4; melʿūn o. -up 17b/9; menʿ o. 

-ısarlar 22a/3; menderc o. -up 

44b/8; menfaʿat o. -a 50a/12; 

menfaʿat o. -maġiçün 2b/10; 

menfaʿat o. -ursa 35a/7; menfaʿatler 

o. -duġıyçün 61a/5; menṣūb o. -
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duġın 88b/15; mensūḫ o. -ındı 

39a/10; meşaḳḳat o. -dı 80a/5; 

meşġūl o. -a 14b/5, 65b/12, 89b/8; 

meşġūl o. -alar 80a/7; meşġūl o. -dı 

11a/13, 12a/13, 12a/8, 12b/5; 

meşġūl o. -up 47b/1; meşġūl o. -

urlar 37b/11; meşġūl o. -urlardı 

67a/11; meşġūl o. -urlar-dı 67a/12; 

meşhūr o. -dı 27b/4; mevṣūf o. -dı 

81a/15; mevṣūf o. -dılar 53a/4; mıḫ 

o. -ur 38b/13; mi o. -dı 34b/10; 

minnet o. -a 56b/5; mis̱li o. -sa 

86b/9; muʿāvin o. -maḳdan 62a/2; 

muʿaẕẕeb o. -a 85b/6; muʿaẕẕeb o. 

-alar 67a/3; muʿaẕẕeb o. -ısarlar 

26b/9; muʿaẕẕeb o. -urlar 19b/14; 

mucibü’d-daʿvāt o. -dur 58a/8; 

muḫalled o. -up 22a/4; muḫalled o. 

-ısarlar 65b/2; muḥsinlerden o. -

ursa 67a/15; muḳadder o. -a 26a/9; 

muḳadder o. -an 78b/9; muḳarrar o. 

-up 10b/12; muḳarrar o. -ydı 

71b/11; muḳĮm o. -up 80a/11; 

munḳād o. -madı 84b/8; muntaẓır o. 

-dılar 78a/6; muntaẓır o. -ur 4b/1; 

murdār o. -mış 3b/14; muṣır o. -

maḳ 35b/7; mutaʿallik o. -an 50a/7; 

muṭarrūd o. -mışlardur 17b/9; muṭĮʿ 

o. -a 24a/14, 24a/5, 62b/13; muṭĮʿ o. 

-asın 9a/7; muṭĮʿ o. -dılar 14b/13, 

41a/5; muṭĮʿ o. -duġuŋçün 46b/6; 

muṭĮʿ o. -up 17a/3; muṭṭaliʿ o. -up 

13a/10; muvāffaḳ o. -a 4b/15; 

muvāfıḳ o. -a 67a/13; muvaḥḥid o. 

-alar 65a/11; Müʾmin o. -a 49a/10; 

Müʾmin o. -dılar 1b/12; Müʾmin o. 

-maz 57b/7; Müʾminler o. -alar 

14b/13; Müʾminlerden o. -a 49a/12; 

mübtelā o. -alar 30a/3; mübtelā o. -

alar 53a/7; mübtelā o. -asın 27b/5; 

mühim o. -aydı 71a/4; mükerrem o. 

-up 44a/10; mülāḳĮ o. -up 24b/3; 

mümted o. -ur 16b/10; münfek o. -

up 64a/13; münḳār o. -up 25b/11; 

münşaḳ o. -up 87b/15; müptelā o. -

duġı 25a/1; mürtediʿ o. -sun 

73b/14; müsebbiḥ o. -a 34a/7; 

Müselmān o. -dı 29a/7; müstaġnĮ o. 

-mazlar 86a/15; müstaġnĮ o. -

mışlardur 12b/7; müte’ellim o. -

maḳdur 74b/4; müte’ellim o. -ur 

74a/11; müteferriḳ o. -madılar 

64b/12; mütenebbih o. -a 14a/2; 

mütenebbih o. -up 51a/1; mütteʿiẓ 

o. -up 12b/4; naḳṣ o. -mazdı 87a/1; 

naḳṣ o. -ur 58b/14; naẓar o. -an 

71a/14; nāzil o. -a 71b/5; nāzil o. -

dı 53a/3, 53a/4, 71a/15, 73b/5; nāzil 

o. -mışdur 36b/12; ne o. -dı 66b/3; 

ne o. -duġın 28b/12; ne o. -ur 

35b/11; necāt o. -a 4a/5; nete o. -a 

38b/3; nete o. -ısardur 80b/11; nidā 

o. -a 46b/8; niʿmet o. -up 68b/10; 

niʿmet o. -ursa 72a/11; nite o. -ur 

1b/5; nūr o. -urdı 9a/13; nūrlu o. -ur 

25a/14; o. -a 24a/9, 24a/4, 37b/1, 
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38a/6, 4b/14, 43a/6, 53b/9, 57a/13, 

83a/13, 37a/6; o. -an 32a/6, 39a/11; 

o. -dı 11a/11, 28a/1, 29b/4, 64b/14, 

70a/10, 83a/2; o. -dılar 40a/8; o. -

dılar 66a/6; o. -duġından 54a/9; o. -

dum 60b/4; o. -dur 83a/5; o. -madı 

28a/13; o. -maḳdan 85a/2; o. -masa 

87a/1; o. -maya 24a/12; o. -

mayaydı 61a/7; o. -mayup 11b/12; 

o. -maz 61a/6, 69a/1, maz 8b/5; o. -

mazsa 43b/5; o. -mışlardur 35a/14; 

o. -sa 59a/9; o. ur 12b/9, 35a/8, 

72b/1, 7a/10, 89a/15; od o. -ısardur 

84b/11; öŋünde o. -alar 66b/14; 

pādişāh o. -dılar 41a/3; pāre o. -a 

66b/1; pāre o. -suŋ 28b/8; pāre o. -

up 28a/13, 44b/11, 4a/8; pāre o. -

urdı 47b/14; pāre pāre o. -a 18a/12; 

pāre pāre o. -a 24a/5; perākende o. 

-mış 42a/2; perākende o. -up 

25a/10; perhizkār o. -up 53b/15; pĮr 

o. -up 59a/9; rābiḥ o. -up 72b/13; 

rāḥat o. -urlar 47b/6; rāḥatlıḳ o. -a 

74b/13; rāżı o. -mışdur 88a/8; rażĮ 

o. -a 54b/1; rażĮ o. -asız 46b/7; rażĮ 

o. -dı 66a/4; rāżĮ o. -mayup 89a/1; 

rażĮ o. -up 51b/5; reşid o. -an 44b/3; 

revān o. -dı 3a/14; revān o. -up 

38a/3, 38a/5; rıżāṣı o. -duġı 38b/2; 

rıżāsı o. -duġıçün 51b/4; rızḳ o. -

acaḳ 3a/1, 3a/2; ricā o. -ınmaz 

52a/15; ruḫṣat o. -maġa 75b/12; 

rūşen o. -a 14b/11, 37a/15; rūşen o. 

-ur 16b/9; ṣabĮ o. -maġa 25b/3; 

s̱ābit o. -a 49a/10; s̱ābit o. -am 

82b/14; s̱ābit o. -dılar 64b/3, 65b/1; 

s̱ābit o. -uŋ 82b/13; ṣaf o. -alar 

45a/1; saf o. -ısar 6a/6; saf o. -up 

6a/5; ṣāḥib o. -sa 74b/2; sākin o. -a 

48a/14; sākin o. -up 35b/2, 45b/8; 

saḳlamaḳlıġumuz o. -masa 57a/10; 

saŋa o. -sun 84b/4; sebeb-i şeḳāvet 

o. -duġı 36a/13; selāmet o. -up 

52a/12; senüŋle o. -duġum 76a/8; 

seŋük o. -up 25b/2; serkeş o. -up 

11a/11, 9a/2; s̱evāb o. -ursa 18b/9; 

seviklü o. -up 60a/15; sevüglü o. -

ur 15a/12; sonuŋ o. -maduġından 

ola 45a/8; sonuŋ olmaduġından o. -

a 45a/8; ṣovucak o. -urdı 80a/4; 

ṣovuḳ o. -maz 80a/3; ṣu o. -a 15b/7; 

ṣular o. -a 4b/15; ṣunusı o. -maya 

45a/11; ṣūret o. -a 54a/11; ṣūret o. -

maġa 25b/2; şād o. -a 66b/8; şāẕ o. 

-up 25a/3; şedĮd o. -duġıyçün 

70b/6; şeḳāvetden o. -up 70a/15; 

şerr o. -up 77a/3; şeref o. -a 17b/15; 

şerĮf o. -mayınca 7a/2; şuġl o. -a 

15a/10; tābiʿ o. -a 8a/12; taġayyir o. 

-dı 86a/8; taġı o. -up 61b/2; ṭāhir o. 

-mışdur 22b/8; tamām o. -ur 

25a/13; ṭanuḳ o. -maḳ 21a/9; ṭaṭlu 

o. -a 37b/15; te’ḫĮr o. -mışdur 

67b/6; tebdĮl o. -uban 32b/4; 

tedārik o. -aydı 45b/15; tekebbür o. 

-dı 9a/2; temām o. -dı 75a/6; 
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temettuʿ o. -maḳ 10b/14; tevbĮḫ o. -

maḳ 16a/5; tĮz o. -a 2a/2, 35a/4, 

54a/15, 55a/8, 71a/15, 85a/4; tĮz o. 

-ur 35a/9; ṭıfl o. -maġa 25b/3; tĮz o. 

-a 24b/14; ṭopraḳ o. -a 15b/2, 49a/7; 

ṭopraḳ o. -alar 6b/8; ṭopraḳ o. -

aydum 6b/4; ṭopraḳ o. -uŋ 6b/7; 

ṭopraḳ o. -up 6b/9; ṭopraḳdan o. -up 

69b/2; toz o. -up 34a/14; ṭutar o. -ur 

69a/10; ülfet o. -maġiçün 79b/15; 

ümmü hāviye o. -ur 70b/1; üzere o. 

-aydı 61b/15; üzere o. -dı 50b/10; 

üzere o. -sun 24b/4; üzere o. -ur 

81b/11; üzerine o. -ısarlar 26b/9; 

üzre o. -a 36b/11; vācib o. -an 

12b/9; vācib o. -maz 83a/4; vācib o. 

-ur 56a/9; vāḳiʿ o. -a 10a/4, 14b/12, 

34b/7, 60a/2, 8a/11, 8a/14; vāḳiʿ o. 

-an 10a/3, 77a/12, 8b/12; vāḳiʿ o. -

dı 80b/1; vāḳiʿ o. -maya 85a/4; 

vāḳiʿ o. -maz 25a/14, 49a/12, 

89a/14; vāḳiʿ o. -mışdı 83a/9; vāḳiʿ 

o. -sa 44a/3, 89a/5; vāḳiʿ o. -ur 

88b/12, 89a/14; vāḳiʿ o. -urdı 

60a/15; vāḳiʿ o. -urdı 79a/15; 

vāḳiʿa o. -sa 68b/10; vaḳt o. -acaġı 

11b/10; vaḳt o. -acaġın 11b/8; vaḳt 

o. -ısardur 81b/12; vaḳt o. -ur 1b/5; 

vaḳti o. -dı 78a/7; var o. -acaḳların 

5a/6; vāṣıl o. 46b/10; vāṣıl o. -alar 

49b/4; vāżıḥ o. -up 25b/12, 25b/13; 

vezĮrüm o. -a 45b/4; yaḳın o. -dılar 

45b/13; yaḳĮn o. -a 16a/14; yaḳĮn o. 

-maġı 63a/1; yaʿnĮ o. -a 2a/3; 

yaraḳında o. -dılar 45b/10; 

yıġlınmaz o. -ursa 62a/8; yigit o. -a 

58b/11; yigit o. -maġa 25b/3; yil o. 

-sa 79b/4; yine o. -a 2a/4; yoḳdur o. 

-ur 7a/10; yol yol o. -a 4a/8; zāil o. 

-maz 64a/14; ẓāhir o. -a 14b/13, 

25b/13, 44b/14, 70a/3, 8a/15; ẓāhir 

o. -a 74b/4; ẓāhir o. -dı 60a/14; 

ẓāhir o. -duḳdan 64b/13; ẓāhir o. -

ur 15a/6, 32b/9; ẓāhir o. -urlar 

16b/7; ẓāhir o. -ydı 71b/12; zaḥresi 

o. -maya 6a/7; żaʿĮf o. -sa 59a/9; 

zaḳḳum o. -a 37a/5; żāl-i gümrāh o. 

-dılar 30a/1; żarār o. -a 51b/9; żāyiʿ 

o. -a eyle 73b/11; zecr o. -maġıçün 

16a/5; ẕelĮl o. -up 8a/15; zencĮr o. -

a 45a/2; ẕerre o. -ur 68a/4; ẕikr o. -

an 16a/15, 22b/14; ẕikr o. -anları 

14a/11; ẕikr o. -duḳdan 59b/8; 

ẕilletde o. -a 36b/8; ziyāde o. -a 

74b/14; ziyāde o. -dı 72b/2; ziyāde 

o. -madı 86b/15; ziyānkār o. -dı 

50b/10; ziyānkār o. -dı 84b/7; 

ziyānkār o. -duŋ 72b/4 

ol: Teklik üçüncü şahıs zamiri. O. 

 78b/7, 78b/11, 25a/9, 42b/14, 28b/9, 

77b/7, 18b/4, 87b/9, 68a/2, 18b/9, 

73a/4, 11a/8, 45a/7, 68b/8, 39b/11, 

16b/5, 46b/12, 47a/6, 16a/3, 

28a/14, 30b/1, 32b/12, 60b/9, 

48a/3, 62a/9, 85a/1, 14b/13, 35a/14, 



321 

 

65b/1, 44b/9, 54a/15, 87a/14, 

42b/14, 38a/4, 6b/5, 33a/4, 21b/1, 

25a/1, 7b/2, 23b/12, 79a/13, 37b/6, 

10a/2, 3a/7, 19b/9, 22b/3, 33a/3, 

68b/12, 17b/4, 36a/7, 44b/6, 

79a/11, 46b/8, 74b/11, 5b/6, 51a/6, 

75b/7, 59a/3, 77b/4, 32a/3, 2a/8, 

69b/5, 20a/2, 21a/13, 12b/3, 22b/1, 

45a/10, 6a/12, 58b/12, 79b/11, 

18a/4, 84b/5, 42b/3, 59a/1, 41b/2, 

58b/11, 35b/13, 15a/2, 2a/3, 36a/2, 

19b/1, 16a/4, 17b/8, 62a/14, 4b/1, 

ʿ14b/2, 14a/12, 15a/8, 15a/9, 15b/4, 

16a/13, 16b/7, 16b/8, 18b/10, 

18b/13, 22b/5, 22b/6, 23b/9, 

25a/12, 27a/12, 27b/14, 30a/13, 

31a/2, 31a/5, 36a/3, 38a/10, 38a/13, 

38a/5, 3a/3, 4a/5, 50a/14, 50a/3, 

54b/2, 54b/5, 5b/7, 61b/15, 62b/5, 

63a/10, 64a/15, 68a/14, 68a/15, 

68b/14, 68b/2, 69b/11, 6b/3, 73a/2, 

7b/10, 80b/2, 83a/5, 86b/13, 88b/3, 

52a/13, 12a/5, 76b/1, 4b/11, 35b/3, 

69a/10, 7b/3, 27b/1, 65a/2, 29a/10, 

28b/14, 38a/12, 84b/3, 11b/8, 

33b/1, 88b/7, 66b/14, 24b/9, 54b/7, 

49a/3, 11a/611a/6, 12a/312a/3, 

12b/112b/1, 13a/413a/4, 

14a/1114a/11, 14b/314b/3, 

16b/1016b/10, 17a/617a/6, 

17b/117b/1, 18b/1018b/10, 

18b/1318b/13, 19a/319a/3, 

20a/1520a/15, 20a/620a/6, 

20a/820a/8, 20b/1020b/10, 

22b/822b/8, 25a/325a/3, 

26b/1226b/12, 26b/1426b/14, 

26b/1526b/15, 27b/1527b/15, 

27b/927b/9, 28a/1228a/12, 

28b/1328b/13, 29b/129b/1, 

29b/1429b/14, 29b/229b/2, 

29b/629b/6, 29b/929b/9, 

31a/1131a/11, 34a/134a/1, 

34b/534b/5, 36b/636b/6, 

37a/337a/3, 37b/1437b/14, 

38a/238a/2, 39a/239a/2, 4b/34b/3, 

4b/94b/9, 41a/641a/6, 

45b/1145b/11, 45b/945b/9, 

46a/1146a/11, 48a/1448a/14, 

49a/449a/4, 5b/45b/4, 

50b/1550b/15, 52a/152a/1, 

52a/1452a/14, 53a/1153a/11, 

54b/1154b/11, 58b/458b/4, 

6b/16b/1, 6b/156b/15, 

60a/1260a/12, 65a/165a/1, 

68a/368a/3, 69b/1369b/13, 7b/4, 

7b/4, 71a/4, 71a/4, 73b/11, 73b/11, 

73b/12, 73b/12, 73b/15, 73b/15, 

74b/10, 74b/10, 75a/11, 75a/11, 

75b/11, 75b/11, 75b/14, 75b/14, 

76b/37, 6b/3, 77a/9, 77a/9, 77b/1, 

77b/1, 8b/2, 8b/2, 80a/4, 80a/4, 

80a/8, 80a/8, 80b/3, 80b/3, 83b/6, 

83b/6, 87a/13, 87a/13, 87b/28, 

7b/2, 88a/16, 88a/16, 89b/68, 9b/6, 

9a/11, 9a/11, 9a/12, 9a/12, 9b/8, 

9b/8, 68b/9, 65b/15, 28b/5, 19a/9, 
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63a/6, 80a/5, 82b/15, 30b/15, 

31a/5, 75b/2, 62b/4, 73b/4, 37b/2, 

39a/2, 38a/7, 69a/7, 7a/12, 10b/7, 

41a/14, 29a/13, 59a/1, 70a/3, 77a/4, 

89b/3, 75a/15, 84b/8, 42b/1, 

50a/13, 58a/1, 61a/6, 62a/3, 77a/7, 

18b/1, 74a/3, 75b/3, 43a/1, 29a/4, 

45b/6, 33a/13, 73b/15, 48a/8, 

85b/13, 80a/10, 40a/13, 43b/3, 

12b/10, 38b/15, 85a/9, 78a/13, 

86a/8, 54a/14, 71a/2, 7a/12, 23a/14, 

40a/4, 77b/6, 85b/10, 52a/14, 

53a/1, 42a/13, 75a/12, 84a/5, 

51a/13, 42a/14, 78b/3, 79a/15, 

85a/5, 19b/15, 37a/1, 53b/6, 

81b/10, 10b/1, 23a/6, 26a/14, 

28b/5, 30a/2, 35b/5, 45b/5, 59b/2, 

74b/7, 87b/4, 41a/13, 51a/7, 

57a/15, 79a/15, 45a/3, 89b/4, 

74b/2, 43b/1, 16b/12, 27a/2, 60b/2, 

6b/1, 55a/10, 23b/9, 3a/9, 16a/9, 

22a/2, 28a/6, 11b/8, 1b/3, 29b/15, 

32a/13, 55a/3, 61a/3, 72a/2, 74a/3, 

69b/10, 35a/7, 15b/5, 46b/4, 88b/6, 

43a/2, 78a/8, 79a/4, 21a/9, 60a/11, 

5a/4, 20a/1, 36a/6, 45b/11, 44b/14, 

53b/12, 83b/2, 58a/1, 21a/3, 51a/5, 

78b/9, 18a/7, 73a/3, 3a/9, 83b/1, 

83b/14, 19b/1, 3b/9, 81a/2, 21a/6, 

48a/2, 13a/4, 29a/15, 46b/4, 81a/3, 

77b/11, 22a/6, 30a/12, 6b/12, 

18b/12, 77b/13, 74b/1, 31b/12, 

11a/4, 23b/3, 74b/1, 74b/5, 75b/12, 

78b/5, 41a/3, 52a/2, 52a/7, 22a/15, 

18a/15, 75b/11, 32b/14, 5a/11, 

20b/9, 7a/2, 27a/15, 46b/15, 51a/2, 

65b/1, 20b/14, 21a/2, 2a/2, 27a/4, 

69b/10, 46a/7, 9b/10, 56b/5, 3b/10, 

52b/8, 31b/13, 46b/14, 16a/3, 

10a/11, 12b/1, 13a/11, 16b/13, 

17a/15, 19a/1, 1b/13, 1b/9, 21b/12, 

23a/4, 24a/5, 24a/8, 24b/13, 25a/8, 

26a/12, 26a/14, 26b/1, 28a/11, 

29b/4, 32a/4, 35a/14, 35b/12, 

36a/14, 38a/8, 39b/11, 3b/12, 

40a/13, 43b/13, 47b/13, 47b/2, 

48b/8, 49a/4, 49b/14, 50a/15, 

50a/6, 50a/7, 54a/15, 54b/1, 58a/13, 

60a/7, 61a/2, 62a/15, 62a/7, 62b/10, 

62b/13, 63a/11, 63b/3, 63b/4, 

70a/9, 72b/3, 72b/4, 73b/15, 

74a/15, 75a/12, 75a/5, 75a/9, 

77a/14, 79b/12, 7b/2, 83b/4, 

86a/10, 86b/6, 87b/4, 89b/6, 8b/9, 

90a/5, 90a/6, 87b/3, 12a/4, 14b/1, 

14b/3, 15a/12, 17b/10, 17b/2, 

19a/2, 1b/11, 20a/3, 22a/5, 22b/6, 

27b/3, 28a/5, 35b/11, 35b/6, 

57b/15, 58a/11, 60a/13, 60a/7, 

71b/15, 71b/4, 72a/15, 7a/3, 

81b/13, 82a/14, 85a/11, 42a/10, 

87a/12, 34b/10, 8a/14, 87a/10, 

27a/14, 40b/9, 54a/7, 16b/14, 

59b/14, 76b/15, 41a/1, 51b/4, 

62a/5, 64a/2, 78b/5, 38b/1, 26a/9, 

26b/6, 46b/7, 58a/7, 47b/1, 18a/8, 
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20b/7, 16b/13, 73a/2, 11b/6, 

33a/13, 35a/6, 40a/3, 54b/6, 56a/12, 

61b/11, 61b/14, 61b/2, 66b/11, 

69b/9, 70b/7, 74a/6, 82b/2, 86a/9, 

9a/2, 53a/7, 26a/4, 26b/15, 34a/9, 

64a/15, 78a/10, 62b/14, 7a/8, 

62b/11, 7b/4, 86b/14, 40b/11, 

40b/7, 53b/12, 41a/1, 87a/5, 79a/9, 

5a/13, 83a/10, 80a/8, 29b/14, 

26b/15, 17b/6, 29a/5, 83b/15, 

83a/11, 19a/3, 31a/2, 12b/4, 24a/5, 

10a/9, 22b/14, 23b/14, 29a/2, 

29a/6, 29a/7, 35a/2, 35a/9, 42a/10, 

42b/12, 43a/11, 43a/12, 47b/14, 

48b/7, 53a/2, 54b/13, 56b/6, 5a/1, 

70b/5, 75b/9, 7a/3, 87a/13, 59a/13, 

86a/12, 27b/12, 9a/3, 3a/11, 83a/13, 

10b/3, 63b/6, 87b/10, 45b/9, 

49a/15, 49b/1, 54a/2, 14b/2, 

71b/11, 48a/1, 48a/7, 12a/2, 24b/2, 

71a/3, 63a/1, 57a/10, 59b/5, 82a/6, 

55a/14, 35a/12, 40b/10, 85b/11, 

70b/2, 88a/11, 88b/10, 87b/2, 

28b/11, 23b/8, 36a/6, 59a/15, 

71a/5, 20b/8, 21a/11, 34a/12, 

50b/13, 5a/14, 82b/4, 72a/2, 5a/11, 

56a/13, 66b/12, 72a/4, 15b/7, 

16a/4, 16a/15, 35b/11, 69a/8, 41a/8, 

64a/4, 76b/7, 2a/11, 4a/11, 17a/14, 

5b/1, 20a/12, 86a/10, 18b/13, 

27b/1, 60b/7, 73b/13, 74b/4, 7a/7, 

86a/2, 21b/14, 41a/15, 45b/4, 

71a/7, 75a/11, 77a/15, 46a/1, 

33a/14, 12b/2, 33b/13, 63a/8, 

70a/14, 53b/12, 78b/10, 69b/3, 

82b/13, 12a/3, 46a/5, 16a/6, 51b/2, 

39b/10, 39b/9, 26b/11, 6a/2, 47b/5, 

29a/10, 41b/3, 75b/6, 87b/7, 

75b/14, 60a/15, 14b/12, 14b/8, 

17a/1, 17a/2, 21a/14, 24a/4, 24b/15, 

26a/8, 29a/8, 32b/15, 34a/11, 

37b/1, 39a/1, 41a/12, 41b/6, 42a/1, 

42a/15, 45a/7, 50b/6, 58a/7, 59b/1, 

61a/11, 62b/4, 64a/3, 67b/5, 

69b/10, 6a/7, 6b/1, 71b/10, 79a/12, 

86b/11, 8a/12, 59a/12, 81a/9, 81a/5, 

63a/2, 63a/1, 21b/6, 51a/14, 60b/5, 

13a/15, 15a/5, 15b/10, 16a/8, 

17b/5, 18a/11, 18a/14, 19b/15, 

1b/10, 1b/8, 20a/5, 21b/11, 21b/4, 

22b/10, 23a/2, 23b/1, 23b/11, 

24b/11, 29b/13, 30a/15, 30a/5, 

30b/15, 32b/5, 33a/5, 34b/14, 

35a/8, 36a/10, 37a/1, 37a/4, 37a/9, 

43b/12, 44b/1, 45a/1, 45a/6, 

46a/10, 46a/15, 48a/5, 48b/13, 

48b/6, 49a/9, 4a/7, 4b/10, 50a/2, 

51a/2, 58b/13, 5a/9, 5b/10, 63b/10, 

64a/2, 64b/4, 66b/13, 66b/5, 

68a/11, 69b/7, 6a/10, 6a/4, 70a/1, 

70a/7, 71b/13, 73a/14, 73b/14, 

73b/8, 74a/7, 74b/9, 79b/3, 7a/14, 

7b/11, 7b/7, 80a/14, 80b/13, 81a/5, 

82a/3, 84b/14, 85a/14, 85a/5, 8a/9, 

9b/2, 76a/3, 30b/8, 39a/7, 53a/6, 

13a/8, 7b/13, 7b/14, 12b/2, 7b/8, 
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7b/9, 63b/4, 84b/11, 49a/5, 77b/12, 

8a/13, 14b/11, 37a/15, 36b/10, 

74b/4, 9b/5, 16b/2, 52a/12, 57b/2, 

60b/13, 80a/2, 84a/13, 85a/8, 

84b/7, 77b/2, a2a/12, 

22a/1422a/14, 21a/7, 6a/6, 34b/10, 

68a/4, 16a/1, 16b/14, 18a/12, 1b/2, 

30a/11, 38b/9, 56b/15, 70a/15, 

73b/1, 73b/2, 74a/4, 77b/6, 86b/3, 

89a/11, 9a/5, 9b/8, 79a/15, 26a/4, 

1b/6, 23b/9, 9b/6 

olın-: Olma işinin nesnesi olmak, 

olunmak. 

 ʿarż o. -ur 7a/11; ʿaẕāb o. -urlar 

22b/7; beyān o. -sa 69b/4; cezā o. -

salar 61b/3; edā o. -dıysa 43b/6; 

emr o. -ur 70a/15; farż o. -dı 

13b/12; heṣab o. -ur 43b/7; ḥisāb o. 

-sa 3a/8; iḫtilāf o. -dı 7a/3; ikrām o. 

-mış 19b/5; ḳıtāl o. -maya 47a/2; 

menʿ o. -maz 77b/12; minnet o. -

maz 26a/8; muḥāsebe o. -up 61b/3; 

muḳadder o. -mış 63a/6; naḳṣ o. -

maz 26a/10; o. -a 45a/11; o. -dı 

60b/15; redd o. -ur 43b/7; rivāyet o. 

-mışdur 34b/8; rivāyet o. -ur 88a/6; 

selb o. -a 52a/8; suāl o. -duġuŋuz 

71a/15; suāl o. -maḳdan 11a/15; 

suāl o. -ur 43b/5, 43b/8, 43b/9, 

72a/7; taʿcĮl o. -ur 67b/11, 67b/7; 

te’ḫĮr o. -mışdur 67b/10; tedārik o. 

-maz 46a/1; vaʿd o. -an 52b/4, 

64a/12; vaʿd o. -mış 26b/1; vaʿd o. 

-mışdur 26b/2, 3a/7; vaḥy o. -dı 

54b/7; vaṣf o. -an 65a/1, 65a/2; 

ẓāhir o. -up 11a/7; ẕikr o. -an 18b/3 

omuz: Vucüdun kollaların bitişi ile 

boyun arasında kalan kısmı. 

 o. +undadur 31b/12 

on: Dokuzdan bir fazla olan sayı. 

 o. 15a/10, 25a/13, 26a/14, 39b/11, 

4b/3, 53a/1, 55a/1, 87a/10; o. 87a/5, 

87b/10, 87b/9; o. +ında 63b/7 

ordan: Oradan. 

 o. 81a/13 

orta: Bir şeyin kenarlarından merkeze 

doğru yaklaşık olarak aynı 

uzaklıkta olan yer, ara iç. 

 o. 19a/13, 47b/11, 87a/4; o. +da 

34b/10; o. +dan 18b/1, 34b/9; o. 

namāzdadur 72a/13; o. +sıdur 

74a/10; o. +sına 20b/14, 28b/2 

ortala-: Ortalamak, ortaya kadar 

gitmek. 

 o. -dılar 28b/3 

oruç: Far. İslam dininin beş şartından 

biri olan, imsaktan güneş batıncaya 

kadar yeme, içme ve cinsel 

ilişkiden uzak durma şeklindeki 

ibadet. 
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 o. 66b/7; o. +da 49a/1; o. +dan 43b/7; 

o. +ı 70a/8; o. ṭutar 63a/15 

ot: Toprak üstündeki bölümleri 

odunlaşmayıp yumuşak kalan, 

ilkbaharda bitip bir iki mevsim 

sonra kuruyan küçük bitkilere 

verilen ortak bir ad. 

 o. +dur 37a/6o. 68a/13; o. +lar 14a/5, 

34a/10, 3a/1, 3a/2, 47a/3, 87b/15, 

8a/4, 14a/10; o. +ları 34a/12; o. 

+larını 10b/7 

otlan-: Ot yemek, bitki yemek. 

 o. -a 7b/5 

ʿOs̱mān bin Mūsā: Üzerinde çalışma 

yapılan Türk Dil Kurumu 

Kütüphanesi Yama A/79’da kayıtlı 

kitabın müstensihi olan kişi. 

Kitabını Ebû’l-Leys 

Semerkandî’ye atfedilen Amme 

Tefsirinden istinsah ettiği 

çalışmamız sonunda ortaya 

çıkmıştır. 

 ʿO. 90a/11 

ʿOs̱mān: Ebû Abdillâh Ebû Amr Zü’n-

nûreyn Osmân b. Affân b. Ebi’l-Âs 

b. Ümeyye el-Kureşî el-Ümevî (ö. 

35/656). İlk müslümanlardan, 

Hulefâ-yi Râşidîn’in üçüncüsü. il 

Vak‘ası’ndan altı yıl sonra Tâif’te 

doğdu. Kureyş’in en zengin 

tüccarlarından olan babası Affân 

Câhiliye devrinde öldü. Annesi 

Ervâ bint Küreyz, Resûlullah’ın 

halası Ümmü Hakîm Beyzâ bint 

Abdülmuttalib’in kızıdır. 

 ʿO. 19b/11, 73a/3 

otur-: Vücudun belden yukarısı dik 

duracak biçimde ağırlığı kaba etlere 

vererek bir yere yerleşmek. 

 o. -alar 23b/12, 67a/6; o. -dı 27a/4, 

87a/15; o. -madan 42b/15; o. -mışdı 

63a/14; o. -sam 27a/3; o. -up 22b/4; 

o. -urlar 38a/14, 38a/2; o. -urlardı 

29b/14 

otuz: Yirmi dokuzdan bir fazla. 

 o. 4b/4 

oy-: Oymak. 

 o. -dılar 40b/7 

ögren-: Bir konuda bilgi kazanmak. 

 ö. -di 47b/1; ö. -esin 26b/15; ö. -mege 

12b/14; ö. -mek 47a/14; ö. -ürdi 

27a/6 

ögret-: Bir kimseye bir hususta bilgi 

vermek. 

 ö. -di 60a/12, 61a/4; ö. -diler 17b/6; 

ö. -üp 47a/15 

ögüt: Bir kimseye yapması veya 

yapmaması gereken şeyler için 

söylenen söz. 
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 ö. 17b/14, 45a/7, 45b/14; ö. +den 

35a/7, 40a/10; ö. +i 12b/3; ö. +le 

35a/7; ö. +leri 35a/8 

ögütle-: Öğüt vermek. 

 ö. -yüp 10a/5 

ögütlen-: Öğüt almak. 

 ö. -e 13a/6; ö. -iser 45a/7; ö. -megüŋ 

46a/1; ö. -sün 13a/6; ö. -üp 62a/12; 

ö. -ür 12b/2, 35a/10 

öl-: Yaşamaz olmak, hayatı sona ermek. 

 ö. -di 41a/2, 41a/4, 50b/10, 55a/13, 

78b/14; ö. -di 29a/5; ö. -diler 40a/6; 

ö. -dügi 29b/6; ö. -dügümüzden 

8b/2; ö. -dükden 32b/6, 32b/8, 3a/5, 

47b/3, 59a/3, 82a/5; ö. -dükleri 

33a/11; ö. -e 22a/11, 61b/7, 74a/15; 

ö. -icek 74b/2; ö. -ince 33a/11, 

50b/10, 63b/1; ö. -inceye 47b/3; ö. 

-iser 83b/3; ö. -mezden 13a/7, 

62a/8; ö. -se 59a/9; ö. +mişleri 

8a/12; ö. -selerdi 42b/9; ö. -üp 

21b/14, 35b/9, 43a/7, 71a/7; ö. -

ürler 16a/2; ö. -ürsin 83b/15; ö. -

ürem 42b/1 

ölç-: Ölçmek. 

 ö. -erler 20b/5; ö. -seler 20b/5; ö. -üp 

20b/3, 20b/4 

öldür-: Öldürmek. 

 ö. -di 13b/7, 27b/2, 27b/3, 76a/1, 

79b/8; ö. -diler 16a/4, 51a/15; ö. -

dügi 29b/5; ö. -düŋüz 16a/7; ö. -e 

76a/13, 76a/8; ö. -eler 51a/8; ö. -

enler 51b/6; ö. -enleri 16a/4; ö. -

eydüm 48a/6; ö. -medi 76a/10, 

76a/14; ö. -mege 39a/9; ö. -megi 

28b/13; ö. -megil 76a/13, 76a/8; ö. 

-mek 88a/15; ö. -mekden 58b/5, 

76a/9; ö. -üp 31a/1; ö. -ür 31a/7, 

74a/12; ö. -ürler 33a/9 

ölin-: Ölmek. 

 ö. -meye 47a/3; ö. -ür 47b/2 

ölü: Ölü, hayatı son bulmuş. 

 ö. +lerden 24a/13; ö. +lerin 70b/15; 

ö. +lerümüzi 70b/14; ö. +si 13b/8 

ölüm: Ölüm. 

 ö. 25b/4, 2a/3, 35b/8, 40b/4, 70a/10, 

71a/15, 71b/4, 7a/7, 7b/1, 83b/15; 

ö. +den 20b/8, 25a/4, 39b/3; ö. 

getürmez 73b/12; ö. +i 7a/10; ö. 

+üŋ 83b/5 

ʿÖmer: Ebû Hafs Ömer bin el-Hattâb 

bin Nüfeyl bin Abdiluzzâ el-Kureşî 

el-Adevî ö. 23/644. Hulefâ-yi 

Râşidîn’in ikincisi 634-644. 

 ʿÖ. 19b/11, 29b/5, 29b/8, 72a/5, 

73a/3, 83a/13, 83a/9, 83a/11; ʿ Ö. +e 

29b/8 

öŋ: Önce, evvel. 

 ö. 13a/7, 80b/2; ö. +den 16b/1, 2a/7, 

40a/6, 62a/8, 6b/2, 7a/11, 83a/1; ö. 
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+di 39a/10 ö. +i 31b/1, 72a/5; ö. 

+ince 75b/12; ö. +inden 79b/1, 

79b/2; ö. +lerinde 38a/13; ö. +ümde 

61b/9; ö. +ün 69a/8; ö. +ünde olalar 

66b/14 

öŋürt-: Öne geçirmek. 

 ö. -ürler 7b/14, 7b/15 

ört-: Korumak, gizlemek veya 

görünmez duruma getirmek için 

üstüne bir şey koymak. 

 ö. -e 2b/3; ö. -e ḳodılar 60b/7; ö. -

ecek 72a/8; ö. -er 50a/5, 52a/2; ö. -

üŋ 60b/6 

örtü: İnsanı örten şey, giyim. 

 ö. +si 49a/7 

ötri: Dolayı, sebebiyle. 

 ö. 13a/2, 14a/12, 15a/11, 16a/7, 

21b/15, 23b/15, 30a/7, 30b/3, 

30b/4, 32a/5, 32a/6, 40b/14, 

45a/12, 54a/7, 54a/9, 55a/1, 61a/7, 

61b/10, 62b/12, 63a/6, 66a/14, 

69a/12, 74a/14, 74b/5, 84b/4, 

84b/9, 88a/3, 88b/9; ö. +dür 11a/3, 

21b/12, 44a/13, 4b/6; ö. idi 54a/15; 

ö. ḳıldı 54a/6 

öyle: O şekilde, ona benzer. 

 ö. 1b/6, 20a/10, 21b/11, 25a/4, 42a/5, 

42a/7, 42b/4, 48a/7, 62a/9, 62b/7, 

84a/15; ö. eyledi 19a/12; ö. 

ḳılmaduḳ 2b/2; ö. +ydi 84a/13 

öz: İç, merkez. 

 ö. +deki 14a/9 

pādişāh: Far. Padişah, sultan. 

 p. 26b/10, 26b/14, 28a/1, 28a/3, 

41b/2, 42a/1, 75b/1; P. 17b/14; p. -

ı ḳadĮmdür 87a/1; p. +a 26b/12; p. 

+dur 30a/10; p. +dur 19a/3, 31a/2; 

p. +ı 41a/12, 75a/6, 9a/4; p. +lar 

41a/10, 75a/8; p. +lardan 26b/10; p. 

+ları 41a/5; p. oldılar 41a/3; p. +uŋ 

45a/10, 45a/9; p. +uŋ 27b/9 

pādişāhlıḳ: Far. Padişahlık, sultanlık. 

 p. +ı 86b/14 

pāk: Far. Temiz, arı. 

 p. itmek 36a/11; p. eyledi 50b/9, 

57a/3; p. eylediler 65b/6; p. ide 

38a/1; p. ideydi 12b/4; p. idüp 

36a/11, 53b/15; p. ḳıldı 36a/1; p. 

+lar 13a/12 

pālā: Yassı kılıç şeklinde bıçak, pala. 

 p. +sı 49a/6 

pāre: Far. Parça. 

 p. 24a/3, 28b/8, 44b/11, 47b/14, 4a/7, 

60b/11, 66b/1; pāre p. ola 24a/5; p. 

ola 66b/1; pāre p. ola 18a/12; p. 

olsuŋ 28b/8; p. olup 28a/13, 

44b/11, 4a/8; p. olurdı 47b/14; p. 

pāre ola 24a/5; p. pāre ola 18a/12 

perākende: Fa. Dağınık, perişan. 
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 p. 69b/12; p. olmış 42a/2; p. olup 

25a/10 

perde: Far. Doğruyu görmeye engel 

olan şey. 

 p. +ler 22b/4; p. +lerdeler 23b/12; p. 

+si 76b/10 

perdelen-: Fa. Örtülmek, perdelenmek. 

 p. -ecek 44b/13 

perhizkār: Far. Nefsine hakim olup 

haramdan uzak duran. 

 p. olup 53b/15 

pes: Far. Fakat, artık, işte, o hâlde. 

 p. 10a/1, 10b/2, 14a/11, 16a/3, 

17a/15, 18a/4, 18a/7, 1b/14, 1b/6, 

20a/13, 21b/6, 23a/4, 25a/14, 

27a/10, 28a/11, 31a/12, 32b/1, 

34a/14, 34a/6, 35b/11, 36b/5, 

39b/8, 40a/11, 41a/8, 42a/7, 45b/4, 

45b/6, 48a/1, 4a/4, 4b/1, 51b/6, 

54a/11, 58b/2, 5b/13, 60b/7, 

61b/10, 63a/12, 63b/5, 64a/13, 

65b/12, 66a/7, 69a/11, 6a/13, 

70a/15, 70b/15, 72b/9, 74a/13, 

74a/6, 74b/1, 76a/9, 76b/4, 77b/14, 

77b/2, 79a/1, 79b/5, 83b/5, 85a/3, 

86b/6, 89a/11, 89b/5, 8b/10, 8b/6, 

8b/7, 9a/7, 9b/14; 49b/3; p. 60a/9; 

p. 10a/9, 22b/14, 23b/14, 29a/2, 

29a/6, 29a/7, 35a/2, 35a/9, 42a/10, 

42b/12, 43a/11, 43a/12, 47b/14, 

48b/7, 53a/2, 54b/13, 56b/6, 5a/1, 

70b/5, 75b/9, 7a/3, 87a/13 

Peyġāmber: Far. Peygamber. 

 p. 54b/14, 57b/15, 63b/15; P. 12a/7; 

P. +den 22a/6; p. +dür 51a/3; P. +ı 

61b/7; p. +i 64a/11; p. +ine 22a/12; 

p. +lere 8a/3; P. +leri 19b/1; p. 

+lerümüzi 21b/2, 30b/6; p. +ümüz 

16b/14; p. +ümüzden 21b/5, 37b/6 

peynir: Far. Sütten mayalanarak 

yapılan bir yiyecek. Kesik. 

 p. 34a/12 

pĮr: Far. Koca, yaşlı adam, ihtiyar. 

 p. olup 59a/9 

pĮrel-: Far. Yaşlanmak, ihtiyarlamak. 

 p. -di 26b/11; p. -düm 26b/12 

pĮrlik: Far. Yaşlılık. 

 p. 58b/13; p. +den 25b/4 

put: Far. Bazı ilkel toplumlarda 

doğaüstü güç ve etkisinin olduğuna 

inanılan canlı veya cansız nesne, 

tapıncak, sanem. 

 p. +a 64a/10, 64a/15, 72b/7; p. 

+larını 30a/1; p. +laruŋuz 9b/5 

Rabb: Ar. Allah. 

 R. -i aʿlānuŋ 54a/14; R. +e 80a/15; R. 

+i 16b/10, 16b/13, 16b/5, 16b/7, 

16b/8, 18a/7, 33a/14, 33b/6, 

43b/13, 54a/15, 56b/12, 80a/12, 
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89a/13, 29a/3; R. +ine 24b/1; R. 

+inüŋ 24a/4, 36a/3; R. +üŋ 11b/10; 

R. +iŋden 5b/13, 6a/12; R. 

+lerinden 22a/3; R. +lerinüŋ 64a/3, 

68b/9; R. +ükellezĮ 60b/4; R. +üm 

13a/2, 28a/2, 28a/3, 43b/14, 44a/3, 

84a/15, 84b/2, 86a/10; R. +üm 

86a/12; R. +ümdür 28a/9; R. 

+ümdür 27b/12; R. +üme 82b/10; 

R. +üme 56b/11; R. +ümüz 27b/13, 

28a/10; R. +üŋ 24b/2, 27b/12, 

28a/3, 28a/4, 28a/5, 30b/12, 33a/13, 

40b/7, 43a/11, 43a/15, 44b/14, 

46b/4, 54b/6, 55a/6, 55a/9, 55b/12, 

55b/2, 59b/14, 60b/8, 61a/1, 

66b/12, 75a/2, 79a/4, 86a/5, 86b/4; 

R. +üŋ virdügi 56a/12; R. +üŋden 

12b/14, 43a/14, 44a/4, 58a/6, 58a/7, 

61b/3; R. +üŋdendür 6a/1; R. +üŋe 

62b/15; R. +üŋi 62b/4, 83b/5; R. 

+üŋüze 19a/2 

rābiḥ: Ar. Kârlı, kazançlı, faydalı. 

 r. olup 72b/13 

raġbet: Ar. İstek, arzu. 

 r. 42a/2, 80b/4; r. -i meyl 80a/6; r. 

itdürüp 73a/11; r. ḳıldılar 40a/9; r. 

+üŋ virmeye 9a/3 

rāḥat: Ar. İnsanda üzüntü, sıkıntı, 

tedirginlik olmama durumu, huzur. 

 r. 49b/11, 4b/12, 68b/12; r. +la 

80a/13; r. olurlar 47b/6; r. ḳılmaduḳ 

2b/1 

rāḥatlıḳ: Ar. İnsanda üzüntü, sıkıntı, 

tedirginlik olmama durumu. 

 r. +lar 70a/12; r. +ları 36b/14, 

68b/11; r. +ların 57b/13; r. ola 

74b/13 

rāhib: Ar. Ruhban. Manastırda oturan 

nasrani âlimi veya papazı. Keşiş. 

 r. 27a/1, 27a/3, 27a/4, 27a/7, 27a/8, 

27b/4, 28a/11, 28a/12; r. +den 

27a/10; r. +di 60a/7; r. +e 27a/8; r. 

+üŋ 27a/15; r. +üŋ 27a/11; r. +e 

27b/4 

RaḥĮḳ: Ar. Safi şarap, Cennet şarabı. 

 r. 23a/2; r. +le 23a/6 

raḥm: Ar. Rahim, döl yatağı, ana-baba 

ocağı. 

 ṣıla-i r. +den 43b/9; r. +inde 32b/2; r. 

+inden 87b/15; r. +ine 47a/10 

Raḥmān: Ar. Dünyada her canlıya, 

mümin, kafir ayırt etmeden herkese 

merhamet eden. 

 r. +uŋdur 6a/2 

raḥmet: Ar. Acıma, esirgeme, koruma. 

 r. 57b/11; r. +dür 64a/5; r. +e 49b/4; 

r. +inden 22a/3; r. +ine 46b/9; r. +i 

90a/10 
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Ramażān: Ar. Mübarek ayların en 

mühimi ve mübarek üç ayların 

sonuncusu. 

 R. +uŋ 63b/7 

rast: Far. Doğru, düzgün, uygun. 

 r. idüp 50a/12 

ravʿ: Ürkmek, korku, halecan. Hareket-

i nefsaniye. Havf. 

 r. -i zecrdür 71a/13 

ravża: Ar. Sulu yer, bahçe, bostan, 

çimenlik yer. 

 r. +sına 63b/15 

rāżı: Ar. Rıza gösteren, razı. 

 r. olmışdur 88a/8; r. +yuz 21a/1; r. 

28a/12, 37b/2; r. olmayup 89a/1; r. 

46b/6; r. ola 54b/1; r. olasız 46b/7; 

r. oldı 66a/4; r. olup 51b/5 

rāzıḳ: Ar.  Rızık veren; yiyecek, 

içecek, giyecek gibi canlı 

mahlukata lüzümu bulunan her 

çeşit ihtiyacını te'min edip veren. 

Allah 

 r. +ıdur 89a/8 

ʿādet: Ar. Âdet, alışkanlık. 

 r. edindi 73b/10 

redd: Ar. Geri döndürme, geri çevirme. 

 r. itmek 17b/7; r. ḳılmaḳ 55a/4; r. 

olınur 43b/7 

refʿ: Ar. Yukarı kaldırma, yüseltme. 

 r. itdügi 10b/3; r. itdükden 10b/6 

reḳʿat: Ar. Bir kıyam, bir rüku' ve iki 

secdeden ibaret olan namazın bir 

rüknü. 

 r. 60a/10 

remz: Ar. İşaret. İşaretle anlatmak. 

 r. -i fāsid 74a/15 

renk: Far. Renk. 

 r. +dür 70a/2 

resm: Ar. Adet, usul, tarz. 

 r. +le 42a/10 

Resūl: Ar. Elçi, peygamber. 

 R. 11b/11, 12a/10, 12a/12, 12a/6, 

12a/9, 13a/1, 15a/3, 17a/10, 18b/7, 

1b/2, 20a/12, 20a/9, 20b/12, 26b/9, 

33b/2, 34b/10, 34b/3, 34b/8, 38a/8, 

3a/11, 3a/13, 47a/4, 47b/10, 

47b/15, 49b/2, 51a/10, 55a/3, 

56b/1, 56b/11, 57a/12, 59a/11, 

59b/15, 60a/13, 60a/5, 60a/9, 

60b/5, 61a/9, 62b/2, 63a/13, 63b/5, 

63b/6, 64a/13, 64b/6, 65a/1, 

68a/11, 68a/7, 68a/9, 68b/4, 71a/8, 

72a/6, 72a/7, 73b/5, 79a/1, 82a/10, 

83b/7, 84a/12, 84a/15, 85a/6, 

85b/15, 85b/7, 85b/9, 86a/4, 86a/7, 

87a/14, 87a/15, 87a/9, 87b/5, 

87b/8, 87b/9, 88a/4, 90a/2, 90a/4, 

90a/5; Aṣḥāb-ı R. 65b/6; R. -i 
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ḥażret 18b/8; R. -i kevneyn 67a/13; 

R. +den 34b/8, 35a/15, 49a/15; R. 

+dür 17a/12, 84a/5; R. +e 34b/2, 

85b/8; R. +edür 59b/7; R. +i 

85b/10; R. +le 72a/4; R. +leri 

53b/6; R. +lerüŋ 51a/2; ʿaṣr-ı R. ola 

72b/1; R. +ümüz 62a/7, 64b/5; R. 

+ümüze 84b/8, 21b/15, 33a/6; R. 

+ümüzüŋ 84b/8; R. +üne 36b/1, 

66b/11; R. +üne ḳılduġı 55a/12; R. 

+üŋ 16b/13, 19b/12, 57a/4, 78b/15, 

83b/3, 85a/12; R. +üŋ 87b/10; R. 

+üŋe 83a/15 

Resūlallāh: Ar. Elçi, peygamber. 

 R. 33b/1, 3a/12, 63b/6, 85b/15, 

12a/11, 34b/10 

reşid: Ar. Büluğ çağına girmiş kimse. 

 r. olan 44b/3 

revā: Far. Uygun, yerinde, layık. 

 r. 86b/7, 86b/9 

revān: Far. Akan, akıp giden. 

 r. +dur 59b/11; r. oldı 3a/14; r. olup 

38a/3, 38a/5 

revüş: Far. Gidiş, hal, tavır. Tutum, yol. 

 r. +ler 56b/7 

rıḥlet: Ar.  Geçmek. Göç etmek, 

göçmek. Ölmek. 

 r. +den 80b/3; r. itmek 80a/9; r. 

itmekde 79b/14; r. itmezden 80b/2; 

sebeb-i r. +le 80b/3 

rıżā: Ar. Hoşnut ve memnun olma 

durumu. 

 r. +sı 81a/12; r. +ṣı olduġı 38b/2; r. 

+sı olduġıçün 51b/4; r. +sına 66a/8; 

r. +sından 54a/14; r. +sıyçün 

37a/13, 54b/1, 81b/15; r. +ṣıyçün 

birini 37b/6; r. +siyçün 52b/2 

rızḳ: Ar. Yiyecek, içecek, nevale. 

 r. +dan 63a/7; r. +ı bol eylese 43b/14; 

r. +ını 44a/3, 62b/2; r. olacaḳ 3a/1, 

3a/2; r. +uŋı 34a/1; r. virmek 2b/9 

riʿāyet: Ar. Sayma, gözetme. 

 r. itdürdiler 73a/9; r. ideler 45b/9 

ricā: Ar. Yalvarmak, niyaz eylemek. 

 r. olınmaz 52a/15 

risālet: Ar. Peygamberlik. 

 r. 17a/15, 17a/6, 57b/3; tebliġ-i r. 

35a/5; tebliġ-i r. +dür 12b/10; r. +i 

57b/1; r. +inüŋ 9a/9; r. virdük 55b/1 

rivāyet: Ar. Hikaye edilen bir haber, 

söz veya hadise. 

 r. 60a/12, 75b/5; r. +de 60b/12; r. 

+dür 37b/5, 3a/11, 47a/1, 58a/14, 

59a/12, 62b/15, 71a/8, 78b/15, 

83b/10, 85b/6, 87a/3; r. +dür 

49a/15; r. ḳıldı 60a/13; r. ḳılur 
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18b/8, 20b/12, 35a/15, 56b/1, 

67b/14; r. olınmışdur 34b/8; r. 

olınur 88a/6 

riyā: Ar. Olduğundan başka türlü 

görünme. 

 r. 3b/5, 74a/15; r. +dan 43b/4; r. ider 

81a/9 

riyāżat: Ar. Nefsi terbiye maksadıyla az 

gıda ile geçinmek, nefsini 

hevesattan men' ile faydalı fikir ve 

işle meşgul olmak. 

 r. 27b/6; r. +lar idüp 36b/13 

rubūbiyyet: Ar. Cenab-ı Hakk'ın her 

zaman her yerde her mahluka, 

muhtaç olduğu şeyleri vermesi, 

terbiye ve tedbir etmesi ve 

mâlikiyyeti ve besleyiciliği 

keyfiyyeti. 

 r. 61a/15; r. +ini 89a/11 

rūḥ: Ar. Can, nefes. 

 r. 6a/5; r. +dan 54b/12 

rūhban: Ar. Rahib, Hristiyan din 

adamı. 

 r. +lar 37a/1; r. +ları 36b/12 

ruḫṣat: Ar. İzin, müsaade. 

 tedārik-i r. 6a/13; r. olmaġa 75b/12 

ruḳye: Ar. İzin, müsaade. 

 r. itmek 89a/5 

Rūm: Ar. Romalı. 

 R. vilāyetinde 75a/5 

rūşen: Far. Açıkça, açık olarak. 

 r. 17b/11; r. ḳılmaduḳ 2b/11; r. ḳılup 

2b/5, 53a/9; r. +lıġın 49b/14, 50a/4; 

r. ola 14b/11, 37a/15; r. olur 16b/9 

rūşenlıḳ: Far. Açıkça, açık olarak. 

 r. +ı 88a/2; r. +ın 10b/1, 52a/1, 88b/7 

rūz: Far. Azık. 

 r. ḳıldı 56a/12 

rücūʿ: Ar. Dönme, geri dönme. 

 r. idüp 30b/2 

rüḳūʿ: Ar. Namazda elleri dizlere 

dayayıp öne doğru eğilerek 

vücudun belden yukarı kısmını yere 

paralel hale getirme. 

 r. 43b/6 

rüşvet: Ar. Kanunen bir iş gördürmek 

gayesi ile vazifeli olan kimseye, 

gayr-i meşru olarak verilen para 

vesâir menfaat ve fayda. 

 r. 3b/3 

rüzgār: Far. Yel. 

 r. +lar 41b/14 

saʿādet: Ar. Mes'ud oluş. Talihi iyi 

olmak. Mutluluk. Said olmak. 

Allah'ın rızasına ermiş olmak. Her 

istediğine kavuşmuş olmak. 
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 sebeb-i s. 36a/12; ehl-i s. +den 70a/9; 

s. +dür 30b/10; s. +e 35b/15, 

72b/13; s. +e erdi 54a/3; s. +e 

ergürür 18a/8 

sāʿat: Ar. Zaman, vakit. 

 s. 16b/15, 17b/3, 33b/1, 46b/14, 

47a/5, 72b/9, 87b/8 

ṣabāḥ: Ar. Sabah. 

 ṣ. 68a/14, 68b/6, 78a/7, 88a/3; ṣ. 

+dan 20b/11 

sābıḳan: Ar. Bundan önce, evvelce. 

 s. 45a/12 

ṣabĮ: Büluğ çağına gelmemiş çocuk. 

 ṣ. olmaġa 25b/3 

sābiḥāt: Ar. Yüzücü olanlar, yüzenler. 

Gemiler. 

 s. 8a/7 

sābiḳāt: Ar. Geçenler, ilerleyenler. 

 s. -ı emr 8a/7 

sābit: Ar. 1. Yerinden oynamayan, 

yerini değiştirmeyen, durağan. 

 s̱. ḳıldı 10b/11; s̱. ola 49a/10; s̱. olam 

82b/14; s̱. oldılar 64b/3, 65b/1; s̱. 

oluŋ 82b/13 

ṣabr: Ar. Acı, yoksulluk, haksızlık vb. 

üzüntülü durumlar karşısında ses 

çıkarmadan onların geçmesini 

bekleme erdemi. 

 ṣ. 49a/14; ṣ. itmege 49a/15, 73a/10; 

ṣ. itmeyince 49b/1; ṣ. eylegil 

31a/15; ṣ. ideler 73a/11; ṣ. 

ḳandurdılar 73a/11 

sabun: La. Kir çıkarmak için kimyevi 

bir karışımla yapılan madde. 

 s. +ı 50b/8 

saç: Başı kaplayan kıllar. 

 s. +ıdan 62a/9; s. +ını 62a/15; s. +ıyla 

62a/10; s. +ları 81b/9 

ṣaç-: Etrafa dağıtmak, yaymak. 

 ṣ. -ardı 85a/12 

saçıl-: Etrafa dağılmak, yayılmak. 

 s. -up 53b/4 

ṣaçış-: Saçışmış, saçılmış. 

 ṣ. -mış 38a/15 

ṣadāʿ: Ar. Seda. Ses. Avaz. Savt. 

 ṣ. 29b/6, 29a/4, 33a/1 

ṣadaḳa-: Ar. Allah rızâsı için fakirlere 

verilen mal, para, ilim gibi insanın 

muhtaç olduğu her hangi bir şey. 

 s. +lar 53b/14; ṣ. eyledi 54a/2; ṣ. virdi 

52b/2; ṣ. virmedi 52b/7 

ṣadaḳāt: Ar. Sadakalar. 

 ṣ. 70a/8 

ṣādıḳ: Ar. İçten bağlı olan. 

 ʿārif-i ṣ. 25a/9; ṣubḥ-ı ṣ. 39b/10; ṣ. 

+lardur 22b/3 
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ṣadr: Ar. Göğüs. 

 ṣ. +ına 89a/14; ṣ. +uŋ 57b/2; ṣ. +uŋı 

56b/14 

ṣaf: Ar. Yan yana düzgün bir şekilde 

sıralanan kişilerin meydana 

getirdiği dizi, sıra. 

 ṣ. 38a/13, 44b/15; ṣ. olalar 45a/1, s. 

olısar 6a/6; s. olup 6a/5 

ṣafā: Ar. Ferahlık. 

 ṣ. 31a/4, 84a/12; ṣ. +ları 5b/8 

ṣāfĮ: Ar. Duru, temiz, katıksız; bir şeyle 

karışık olmayan. 

 ṣ. 23a/5, 26a/9; ṣ. +dür 22b/11; Ṣ. 

+dür 40a/13 

sāfilĮn: Ar. Alçaklar, aşağılar, sefiller. 

Allah'tan c. c. uzak olanlar. 

 esfele s. 58b/12; esfele s. +e 59a/3 

ṣaġ: Solun karşı tarafı, sağ. 

 ṣ. 16a/10, 24b/7, 27b/7, 49b/4, 

28b/12; ṣ. eyledi 37a/13; ṣ. selāmet 

28b/5 

saġāyir: Ar. Küçük günahlar. 

 s. +den 66a/14 

ṣaġır: Kulağı duymayan, işitme 

duyusundan mahrum olan kimse. 

 ṣ. 3b/7; ṣ. eyleye 14b/2; ṣ. +ları 

27b/10, 27b/7; nār-ı ṣ. +i 35a/15 

saġış: Sayı. 

 s. +ıyla 4b/4 

ṣāḫḫe: Ar. Sûr sesi. 

 ṣ. 14b/1 

ṣāḥib: Ar. Sahip. 

 ṣ. -i fĮl 77a/14, 77b/4; ṣ. -i fĮle 77b/2; 

ṣ. -i Keşşāf 40a/12; ṣ. +ine 62a/15, 

78b/7; ṣ. olsa 74b/2; ṣ. +üŋ 85b/11 

ṣaḥĮfe: Ar. Sayfa. 

 ṣ. +leri 16a/9 

sāḥil: Ar. Deniz, göl veya akarsu kenarı. 

Kıyı, yalı. 

 s. -i cārān 29b/1; s. -i ʿĀden 29b/1 

sāḥir: Ar. Büyücü. 

 s. 27a/10, 27a/6, 27a/8, 27b/11, 

28a/8; s. +dür 9a/14; s. +e 26b/15, 

27a/11, 27a/7; s. +i 26b/11; s. +le 

26b/15; s. +üŋ 26b/11, 27a/12 

sahire: Ar. Kıyamet günü, Cenab-ı 

Hakk'ın haşir meydanı için tecrid 

edeceği Arz-ı Beyzâ. 

 s. 8b/10 

ṣaḥrā: Ar. Kır. 

 ṣ. 41b/1 

saḫtiyān: Far. Deri çizme. 

 s. 24a/8, 47b/11, 47b/13, 47b/14 

SaʿĮd ibn Cübeyr: Ebû Abdillâh Ebû 

Muhammed Saîd b. Cübeyr b. 

Hişâm el-Esedî (ö. 94/713 [?]) 
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Hadis ve tefsir konusundaki 

rivayetleriyle bilinen tâbiî. 

 S. 83a/8 

sāil: Ar. Saldıran. Kibirli olup başkasına 

tecavüz eden. 

 s. 56a/6 

ṣaʿĮr: Ar. Alevli, harlı ateş, Cehennem 

ateşi. 

 ṣ. 24b/15 

saḳf: Ar. Tavan, çatı. 

 s. 16a/10 

s̱āḳıb: Ar. Delen, bir taraftan öbür tarafa 

delik açan. 

 31b/15, 31b/14; ṭārıḳ-ı s̱. 32a/6; s̱. 

+dur 32a/4 

ṣaḳın-: Herhangi bir korku veya 

düşünce ile bir şeyi yapmaktan 

uzakdurmak, içtinap etmek. 

 ṣ. -dı 52b/2; ṣ. -ırın 87b/12; ṣ. -urlar 

5b/1; s. -uŋ 51a/10 

s̱aḳıyf: Ar. Zeyrek, bilge ve akıllı. 

 s̱. 76a/15 

ṣakin: Ar. Hareketsiz olan, oynamayan. 

 s. ola 48a/14; s. olup 35b/2, 45b/8 

saḳla-: Elinde bulundurmak, tutmak. 

 s. -dı 53b/13, 54a/1, 55b/6, 73b/10, 

87b/6; s. -duḳ 55b/10; s. -

maḳlıġumuz olmasa 57a/10; s. -r 

68b/15, 78a/2; s. -rlar 32a/11; s. -

yacaḳ 72a/10; s. -yalar 45b/8; s. -

yam 89b/3; s. -yu vire 89b/5; ṣ. -ya 

89b/2 

saḳlayıcı: Saklayan, saklayıcı. 

 s. +lardur 19b/4 

ṣal-: İvedilikle yollamak, hemen 

göndermek. 

 ṣ. -u virdiler 23b/4, 78b/6; ṣ. -umuz 

45a/13; ṣ. -up 40a/7 

ṣalāḥ: Ar. Rahatlık, barış, düzenlik. 

 ṣ. 50b/10, 64b/9, 89b/14; ṣ. virür 

35a/1 

salāmatlıḳ: Ar. Eminlik, selametlik. 

 s. 17b/10 

ṣāliḥ: Ar. Dinin emrettiği şeylere uygun 

harekette bulunan. 

 ṣ. 26a/6, 30b/7, 35a/10, 46b/9, 51a/3, 

65b/12; Ṣ. 31a/11, 40b/7, 51a/10, 

51a/14; ʿamel-i ṣ. +e 59a/8; ʿamel-i 

ṣ. ḳılanlaruŋ 72b/15; ʿamel-i ṣ. 

ḳıldılar 72b/12; ʿamel-i ṣ. ḳılmaḳda 

olaydı 71b/10; ṣ. +ler 15b/12, 

22b/3; ʿamel-i ṣ. 73a/4 

sālihā: Ar. Dinin emrettiği şeylere 

uygun harekette bulunan. 

 aʿmāl-i s. 62b/14 

ṣalma: Düşük yapmak. 

 ṣ. 15a/10 
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salṭanat: Ar. Hâkimiyet, padişahlık. 

 s. +ı 86b/13, 86b/15; s. +ın 33b/7; s. 

+ına 51b/11 

Ṣām: Ar. Hz. Nûh’un oğlu. 

 Ṣ. 40b/3 

ṣan-: Sanmak. 

 ṣ. -alar 12a/4; ṣ. -asın 71b/11; ṣ. -asuŋ 

87b/11; ṣ. -aydı 78b/12; ṣ. -ayduŋ 

79b/3; ṣ. -duŋ 56a/3; ṣ. -ur 48a/1, 

48a/7; ṣ. -urdı 69a/9; ṣ. -urlardı 

25a/4; s. -asın 38a/15 

Ṣanʿā: Yemen Cumhuriyeti’nin 

başkenti. Arap yarımadasının en 

eski yerleşim merkezlerinden 

biridir. Kızıldeniz’den 170 km. 

içeride ve deniz seviyesinden 2200 

m. yüksekliktedir. 

 Ṣ. +da 75a/4 

sanāʿat: Ar. Bir şey yapmada gösterilen 

ustalık. 

 s. 47a/15 

Ṣanʿān: Yemen Cumhuriyeti’nin 

başşehri. Arap yarımadasının en 

eski yerleşim merkezlerinden 

biridir. Kızıldeniz’den 170 km. 

içeride ve deniz seviyesinden 2200 

m. yüksekliktedir. 

 Ṣ. +a 78b/12 

ṣanç-: Saplamak, sokmak, batırmak. 

 ṣ. -up 87a/12 

ṣanem: Ar. Put. 

 ṣ. +lerüŋüze 82b/7 

sanki: Sanki. 

 s. 34a/14 

ṣanu: Fikir, düşünce, istek, tahmin. 

 ṣ. +sı olmaya 45a/11 

ṣanu: Zan, güman. 

 ṣ. +sından 73b/15 

saŋa: Sen zamirinin yönelme hal eki 

eklenmişi. 

 s. 11b/6, 11b/9, 12a/12, 12b/1, 

12b/12, 12b/8, 12b/9, 13a/5, 

26b/13, 28a/6, 34a/14, 34a/3, 

34b/7, 35a/4, 36b/3, 40a/3, 40a/4, 

42a/5, 42b/4, 46b/13, 46b/6, 54b/7, 

55a/15, 55a/6, 55b/14, 55b/15, 

55b/2, 55b/5, 57b/1, 59a/14, 5b/13, 

61a/1, 65b/11, 6a/1, 75a/2, 76a/13, 

76a/9, 77a/15, 81b/2, 83b/11, 

83b/13, 83b/4, 84a/10, 84a/2, 

85b/14, 8b/14, 90a/4; s. 56a/6; s. 

12a/2; s. olsun 84b/4, 27a/8 

ṣar-: Sarmak. 

 ṣ. -dı 57a/11, 57a/15 

ṣarf: Ar. Harcama. 

 ṣ. itdiler 38b/2 

ṣaru: Sarı renk. 
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 ṣ. 2a/14, 4b/15, 70a/3 

ṣat-: Bir değer karşılığında bir malı bir 

alıcıya vermek. 

 ṣ. -arlar 20b/8; ṣ. -maġa 80a/6; ṣ. -up 

20b/4, 72b/11 

ṣataş-: Karşılaşmak, rast gelmek. 

 ṣ. -dı 76a/1; ṣ. -duŋ 29a/7 

ṣatun: Satın. 

 ṣ. aldılar 53a/2, 72b/13; ṣ. alup 54a/5, 

73b/9; ṣ. alurlardı 80a/8 

ṣavmaʿa: Ar. İbadet yeri, hususan 

Yahudilerin ibadet ettikleri yer. 

 ṣ. +da 27a/2 

savur-: Rüzgar, şiddetle eserek bir yeri, 

bir şeyi altüst etmek, havaya 

kaldırmak, dağıtmak. 

 s. -urdı 79b/4 

saʿy: Ar. Emek, gayret. 

 s. itdi 9b/2; s. itdügin 11a/6; s. +ini 

52b/4; s. +inüŋ 37b/2; s. idem 

42a/2; s. iderlerdi 67a/10, 67a/9; s. 

idüp 37b/2, 24b/2; s. +üŋ 24b/4 

ṣay-: Kabul etmek, addetmek. 

 ṣ. -alar 23b/8; ṣ. -arlar 19b/2; ṣ. -dılar 

70b/15, s. -alum 70b/14; s. -duŋuz 

71a/3; s. -maġı 73b/10; s. -up 

76a/12 

se’elet: Sormak fiilinin çekimli hali. 

Sorar. 

 s. 16a/5 

sebāḳ: Ar. Ders. 

 s. -ı kelām 8a/8 

sebeb: Ar. Bir şeyin olmasına veya belli 

bir hâlde bulunmasına yol açan şey, 

sebep. 

 s. 25a/1, 41b/15, 48b/14, 49a/3, 

50b/1; s. -i helāk 50b/3; s. -i 

maʿĮşetin 25a/11; s. -i nüzūl 1b/2, 

20a/9, 47b/8, 52b/12, 61b/5, 

63a/13, 72b/3, 82a/9, 84a/9, 86a/3, 

87a/8; s. -i nüzūl-i 66a/12, 70b/10; 

s. -i nüzūl-i sūre 12a/6, 68a/7; s. -i 

rıḥletle 80b/3; s. -i saʿādet 36a/12; 

s. -i şeḳāvet olduġı 36a/13; s. +den 

13b/2; s. +dendür 5b/4; s. +i-nüzūl 

54a/5; s. +iyle 2b/15, 51b/2; s. 

+üŋle 55b/6 

sebḳat: Geçmek, ilerlemek. 

 s. iden 7b/12; s. iderler 7b/13 

secde: Ar. Genellikle namaz kılarken 

alnı, el ayalarını, dizleri ve ayak 

parmaklarını yere getirerek alınan 

durum. 

 s. +de 63a/1; s. eyler 61b/6; s. it 

63a/2; s. +ler eylemezler 25b/12; s. 

+ŋüzde ḳıluŋ 33b/4; s. +ye vardı 

33b/11 

seçil-: Seçilmek. 

 s. -üp 11a/5 
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sefer: Ar. Yolculuk. 

 s. itmek 80a/4; s. +ine 76a/10; s. 

iderlerdi 80a/1, 80a/3; s. idüp 

80a/7; s. ḳıldı 75a/14 

segirdüm: Koşuşturma, akın 

düzenleme. 

 s. vakti7b/15 

segirt-: Koşmak. 

 s. -di 78a/14; s. -mede 68a/13, 

68a/15; s. -mekde 68b/2 

sehāvetlıḳ: Cömertlik, el açıklığı, 

muhtaç olanlara çok ihsan etmek. 

 s. +la 69a/1 

sehl: Ar. Kolay. 

 s. 74a/11 

sehv: Ar. Yanılgı. 

 s. 81a/6 

seksen: Yetmiş dokuzdan bir fazla. 

 s. 4b/3 

selām: Ar. Allah'ın C. C. rızasına 

erişmek için Müʾminlerin 

birbirlerine yaptığı dua. 

 s. iderler 64a/1; s. ḳılduḳları 64a/2; s. 

virüp 12a/11 

selāmet: Ar. Selam, esenleme. 

 s. 28b/12, 43b/10, 43b/4; ṣaġ s. 

28b/5; s. +lıḳdur 64a/3; s. olup 

52a/12 

selb: Ar. Zorla alma, kapma, soyma. 

 s. olına 52a/8 

sele: Ar. Sepet. 

 s. 68a/2 

semā: Ar. Gök yüzü. Asuman. Gök. 

 s. 32a/2, 50a/6 

semirt-: Semirtmek, semirmesini 

sağlamak. 

 s. -ür 37a/10 

S̱emūd: Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen ve 

Hz. Sâlih’in tebliğ faaliyetinde 

bulunduğu bir Arap kavmi. 

 S̱. 40b/7, 43a/6, 50b/14, 51a/2; 

ḳavm-i S̱. +dur 31a/11 

sen: İkinci teklik şahıs zamiri. 

 s. 11b/7, 12b/15, 12b/8, 20a/2, 

21a/13, 22a/12, 24b/1, 25a/15, 

27a/9, 27b/14, 27b/5, 28a/8, 

28b/10, 28b/13, 29a/13, 32a/3, 

34b/12, 34b/6, 34b/7, 38b/3, 

39a/11, 39a/9, 42b/2, 43a/5, 

46b/13, 48b/8, 55a/11, 56a/3, 

61a/1, 63a/11, 69b/9, 70b/6, 74a/5, 

76b/11, 76b/12, 76b/2, 77b/13, 

77b/9, 82a/4, 82a/5, 83b/15, 83b/2, 

85b/14, 9a/6; be-dürüstĮ s. 39a/8; s. 

82a/11; s. +de 34a/2, 45a/9, 56a/3; 

s. +den 42b/11, 46b/15, 46b/6, 

57b/9, 75a/7, 77b/6; s. +den 77a/12; 

s. +i 11b/15, 16a/4, 19a/8, 31a/13, 
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33b/13, 33b/14, 34a/1, 54b/6, 

54b/7, 54b/8, 55a/15, 55b/1, 

55b/10, 55b/12, 55b/15, 55b/4, 

55b/6, 55b/8, 56a/1, 57a/9, 59b/4, 

59b/8, 61b/12, 62a/3, 77a/10, 

77b/8, 82a/3, 85b/15, 9a/4, 9a/6; s. 

+i 55a/14; s. 57a/10, 59b/5, 82a/6; 

s. +sin 78a/4; s. +üŋ 11b/10, 12b/7, 

16a/3, 27a/15, 27b/13, 28a/1, 

28a/10, 28a/4, 30b/12, 33b/7, 

34a/15, 34b/5, 41b/15, 42a/2, 

42a/3, 42b/7, 42b/8, 43a/11, 

43a/14, 43a/15, 43a/5, 44b/13, 

4a/13, 55a/10, 55a/6, 55b/2, 55b/6, 

56b/14, 57a/13, 57a/15, 57a/6, 

57a/8, 57b/3, 57b/4, 57b/6, 57b/7, 

57b/8, 5b/13, 62b/3, 66b/12, 68b/5, 

71a/11, 71a/13, 71a/9, 76a/15, 

77a/15, 78a/3, 79a/4, 82a/11, 

82a/12, 82a/13, 83b/4, 86a/4, 86a/5, 

86b/4; s. +üŋ 35a/12, 40b/10, 

85b/1, 40b/6; s. +üŋçün 46b/4; s. 

+üŋçün 75a/7; s. +üŋle 45a/12, 

59b/10, 76b/1, 76b/3; s. +üŋle 

olduġum 76a/8 

senā: Ar. Övme. 

 s̱. ḳıl 84a/2; s̱. +sına 37b/11 

sene: Yıl. 

 s. 90a/14 

seŋük: Kemik. 

 s. +ler 80b/1; s. +leri 74a/8; s. +lerin 

74a/13; s. +lerümüz 8b/4; s. olup 

25b/2 

serāb: Ar. Serap. 

 s. 4a/9 

serin: Az soğuk, sıcak olmayan. 

 s. 2b/14 

serkeş: Far. İnatçı, isyan eden. Kafa 

tutan. Asi. 

 s. +lik idenlerüŋ 61b/2; s. +lik idüp 

41a/7; s. olup 11a/11, 9a/2 

serzenĮş: Far. Sitem. 

 tevbĮḫ-i s. ḳılmaḳ 22a/5 

setr: Ar. Örtme. 

 s. eyledi 86a/1; s. ider 13b/8; s. idüp 

53a/12 

sev-: Sevgi ve bağlılık duymak. 

 s. -di 43b/15, 54b/8; s. -er 31a/3, 

56b/2, 56b/3; s. -erler 31a/4; s. -

ersek 82a/11; s. -ersüz 44b/7; s. -

mek 57a/7; s. -mekde 69a/14; s. -üp 

69a/12 

s̱evāb: Ar. Hayır. Hayırlı iş. Allah C. C. 

tarafından mükâfatlandırılacak 

doğruluk ve iyilik karşılığı. 

 s̱. 18b/10, 52a/9, 53a/15, 54a/15, 

59b/2, 63b/4, 67b/2, 6a/9, 81a/12; s̱. 

+a 52b/10; s̱. +dan 52b/8; s̱. +ı-ı 

64b/9 64b/8; s̱. +ın 37b/2, 89a/2; s̱. 
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+ında 12b/7; s̱. +ından 18b/10, 

5a/4; s̱. +ından 70a/14; s̱. +lar 

26a/7, 37b/4, 59a/10, 59a/7, 5b/13, 

72b/15; s̱. +lara 46b/5; s̱. +ları 

52b/4, 65b/15, 66a/8, 70a/8; s̱. 

+ların 65b/13, 6b/3; s̱. +ların vire 

55a/9; s̱. olursa 18b/9 

sevāhil: Ar. Sahiller, yalılar. Deniz veya 

ırmak kenarları. 

 s. +dür 80a/2 

seviklü: Sevgili, sevimli, sevilen. 

 s. +sin 42b/2, s. olup 60a/15; s. 

15a/12; s. olur 15a/12 

seyr: Ar. Yürüme, yürüyüş gitme. 

 s. itdiler 45b/12; s. ide 15a/9, 4a/9; s. 

ider 26a/15; s. iderler 16b/8; s. idüp 

76a/10, 76a/14 

Seyyid: 1. Sözlükte “efendi, bey, önder, 

sahip, faziletli, kerim” gibi 

anlamlara gelen kelime metinde bir 

kere Allah cc. ’nün adı olarak 

kullanılmıştır. 

 S. 34a/3; s. +i 86b/2; s. +lerüŋ 86b/1; 

2. Efendi, önder, lider, kabile reisi, 

şerefli kişi. 

 s. +i 77a/2. 

ṣıdḳ: Ar. Doğruluk. 

 ṣ. +ı 9a/10 

ṣıfat: Ar. Hal, keyfiyet, suret, şekil. 

 ṣ. 86a/4; ġayr-ı ṣ. 50a/13; ṣ. +dan 

41b/9; ṣ. +ında 32b/10; ṣ. +lar 

30a/9, 53a/4, 65a/2, 81a/15; ṣ. 

+lardan 4a/4; ṣ. +ları 41b/2; ṣ. 

+ların 41a/6; ṣ. +larından 4a/6 

ṣıġ-: Bir kaba, bir yere bütünüyle 

girebilmek veya içinden 

geçebilmek. 

 ṣ. -maḳ 24a/9 

ṣıġa-: Okşamak, sıvazlamak. 

 ṣ. -dı 57a/5 

ṣıġın-: Korunmak amacıyla bir yere 

veya birine başvurmak, 

başkalarının yardım ve 

korunmasına ihtiyaç duymak. 

 ṣ. -acaḳ 70b/3, 90a/4; ṣ. -duḳları 

90a/3; ṣ. -ıcılar 90a/2; ṣ. -uram 

88b/13; ṣ. -madılar 90a/2; ṣ. -maġa 

88b/9; ṣ. -uŋ 89b/11; ṣ. -ur 35b/5, 

73a/15; ṣ. -ur 70b/2; ṣ. -urın 87b/12, 

88b/6, 89a/8, 89b/1; ṣ. -urın 88a/11, 

88b/10; ṣ. -uruz 35b/10 

ṣıḥḥat: Ar. Sağlamlık. Doğruluk. 

Sağlık. 

 ṣ. 67b/11, 70a/11 

ṣıḳ-: Sıkmak, sıkıştırmak. 

 ṣ. -tı 60b/3; ṣ. -up 2b/15 

ṣılā: Ar. Ulaşma, iki şeyin kavuşması. 

 ṣ. -i raḥmden 43b/9 
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ṣınāʿat: Ar. San'at, mahâret, ustalık. 

 ṣ. 47b/1 

ṣırāṭ: Ar. Yol. Cehennem üzerine 

kurulacak köprü anlamında bir 

terim. 

 ṣ. 26b/2, 48b/13; ṣ. +dan 49a/4, 

49a/7; s. 43b/1; s. +dur 48b/9 

sırr: Ar. Gizli hakikat. Gizli iş. Herkese 

söylenmeyen şey. 

 s. +ile 33a/6, 33a/7, 34b/15; s. +lar 

32b/9 

sızur-: Süzmek, sızdırmak. 

 s. -up 47a/10 

siccĮn: Ar. Fâsık ve fâcirlerin amel 

defterlerinin konulduğu yer. 

Cehennemde bir vâdi'nin adı. 

Fâcirlerin ruhunun gittiği yer. 

 s. 21a/14, 21a/3; s. +üŋ 21a/11 

siḥr: Ar. Sihir, büyü. 

 s. 87a/13, 87a/14, 87b/4, 87b/7, 

88b/10, 88b/12; ʿilm-i s. +de 

27b/10; s. +e 9a/15; s. itmişlerdür 

87b/2; s. eyledi 87a/9; ʿilm-i s. +i 

26b/15; s. +üŋ 28a/7, 87a/12 

silāḥ: Ar. Düşmanı öldürmek, imha 

etmek, kendini savunmak 

maksadıyla kullanılan her türlü alet. 

 s. 63a/15; s. +ın 63b/1 

silkin-: Silkinmek. 

 s. -di 28b/11 

SĮnā: Hz. Mûsâ’ya Tevrat’ın verildiği 

dağ. Sînâ çölünün güneyinde Saint 

Catherine Manastırı yakınlarındaki 

Cebelimûsâ ile özdeşleştirilmekle 

beraber bunu destekleyecek delil 

bulunmamaktadır. 

 S. 58b/8; Ṭūr-ı S. 63b/15 

sinle: Mezar, kabir. 

 s. +de 69b/2; s. +ler 18b/1; s. 

+lerinden 12a/3; s. +sin 42b/11, 

45a/14 

siŋek: Sinek. 

 s. 15b/1, 47a/13; s. +üŋ 79b/7 

siŋir: Sinir. 

 s. +lerin 51a/14, 51a/7; s. +lerinden 

7a/6 

sĮret: Ar. Bir kimsenin içi, hâli, 

hareketi, ahlâkı. 

 s. +üŋ 77b/8 

sitte: Altı. 

 s. 90a/14 

sivri: Sivri. 

 s. 79b/7 

Siyem: Hasan Basrî’ye göre Nuh oğlu 

Sâm oğlu Siyem. Nuh as. 

Dedesidir. Babası Sâm’dır. Âd 

oğludur. İrem ise torunudur. Bu 

rivayet dışındaki kaynaklara göre 



342 

 

Âd’ın babası Avs’dır, Siyem 

değildir. 

 Ş. 40b/2 

siz: Çokluk ikinci kişi zamiri. 

 s. 14a/12, 18a/6, 22a/6, 35b/4, 

44a/12, 44b/5, 44b/6, 63b/6, 71a/7, 

82b/3, 82b/4, 82b/9, 84b/2; s. +den 

17b/4, 19b/7, 20b/13, 71b/2, 88a/8; 

s. +e 10b/12, 10b/13, 17b/1, 17b/3, 

2a/10, 2a/11, 2a/9, 2b/10, 2b/15, 

2b/2, 2b/5, 2b/6, 2b/9, 31a/10, 

34a/10, 34a/11, 3a/2, 44b/5, 51a/13, 

54b/13, 54b/15, 5a/12, 71a/15, 

71a/4, 71b/5, 71b/8, 72a/2, 82b/11, 

82b/12, 83a/11, 83a/12, 83a/14, 

9b/12; s. +i 10a/10, 10a/9, 10b/4, 

17a/11, 19a/1, 2a/12, 2a/7, 2b/3, 

3a/5, 53b/4, 58b/6, 6a/15, 71a/2, 

80a/15, 84b/1; s. +i 19a/3; s. +i 

71a/5; s. idersüz 44b/9; s. 23b/8, 

36a/6, 59a/15; s. +üŋ 10a/6, 10b/14, 

19b/3, 19b/4, 2b/1, 2b/7, 34b/15, 

70b/13, 82b/15, 82b/3, 82b/7, 

88a/8; s. +üŋle 77a/2 

ṣoḳ-: Sokmak, yerleştirmek. 

 ṣ. -maḳ 88a/16; ṣ. -up 9a/13 

ṣol: Sağın karşısı. 

 ṣ. 16a/10, 24b/13, 49b/8 

ṣoŋ: İçinde bulunulan vakte en yakın 

geçmiş zaman yahut bu zamanda 

yapılmış veya meydana gelmiş 

olan. 

 ṣ. +ına 22b/14; ṣ. +ında 70a/10, 

82a/4; ṣ. +ların 32a/14; s. +uŋ 

olmaduġından 45a/8 

ṣoŋra: Daha ileri bir zamanda, 

müteâkiben. 

 ṣ. 10b/15, 10b/7, 64b/13, 12b/15, 

13b/7, 14a/13, 15b/11, 15b/14, 

15b/2, 17a/8, 18b/5, 23a/6, 25a/4, 

25a/8, 25b/6, 26a/3, 2a/8, 31a/1, 

32a/11, 32b/6, 32b/9, 34b/7, 36a/4, 

39b/3, 3a/5, 40b/5, 41a/2, 41a/3, 

45b/10, 46a/13, 47b/2, 47b/3, 

47b/4, 55b/9, 58b/12, 59a/3, 59b/4, 

59b/5, 59b/8, 60b/15, 64b/13, 

65b/3, 66b/14, 67a/13, 6b/6, 

71a/12, 71b/5, 75a/15, 80b/3, 

82a/5, 83b/9, 87a/5, 8b/12, 8b/2, 

8b/4, 9b/11; ṣ. 20b/8, 21a/11, 

34a/12, 50b/13, 5a/14, 82b/4 

ṣor-: Soru sormak. 

 ṣ. -a 16a/7; ṣ. -alar 49b/8; ṣ. -ardı 

11b/12; ṣ. -ardı 83a/11; ṣ. -arlar 

11b/7; ṣ. -arlardı 1b/4; ṣ. -arsa 

83a/10; ṣ. -dı 28a/5, 28b/6, 34b/9, 

3a/12, 77a/11, 83a/13, 87b/2; ṣ. -

dılar 43a/1, 54b/10, 54b/14, 61b/9, 

63b/5, 65b/9, 88a/8; ṣ. -dum 

56b/11; ṣ. -duŋ 3a/14; ṣ. -maḳdan 

11b/13; ṣ. -mayaydum 56b/12; ṣ. -
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maz 72a/8; ṣ. -salar 27a/9; ṣ. -ulur 

16a/3; ṣ. -uŋ 54b/12; ṣ. -uşurlar 

1b/9; ṣ. -77a/1 

ṣorıl-: Sorma işine konu olmak. 

 ṣ. -a 24b/8; ṣ. -asısuz 72a/2; ṣ. -maz 

6b/12; ṣ. -sa 72a/10; ṣ. -ur 43b/3, 

6b/13, 72a/4 

ṣoruş-: Söyleşmek. 

 ṣ. -urlar 1b/7 

ṣovıcak: Soğuk. 

 ṣ. olurdı 80a/4; ṣ. 72a/3, 4b/11, 4b/12 

ṣovu-: Soğumak. 

 ṣ. -caḳ 49b/11; ṣ. -ya 4b/13 

ṣovuḳ: Soğuk. 

 ṣ. 5a/10; ṣ. +dan 72a/9; ṣ. +ı 5a/11; ṣ. 

+larda 49a/2; ṣ. olmaz 80a/3 

ṣovut-: Sovutmak. 

 ṣ. -dı 77b/9 

sög-: Irza, namusa dokunan, ayıp, çirkin 

ve haysiyet kırıcı bir takım sözler 

söylemek. 

 s. -mek 88a/15 

söve: Kapı ve pencereyi tutturmak için 

duvara sabitlenen çerçeve. 

 s. +sine 76b/10 

söyle-: Söylemek, demek. 

 s. 56a/4; s. -di 29a/13, 77b/5, 85b/12, 

9b/7; s. -dügi 66b/12; s. -dügin 

48a/8; s. -dügüŋüzi 34b/15; s. -

düklerin 32a/10; s. -medi 17a/11; s. 

-meyince 43a/2; s. -mez 85b/13; s. -

mezler 37b/10; s. -mişdür 9b/9; s. 

56a/13; s. -r 48a/13, 48a/8, 58b/10; 

söz s. -rler 37b/11; s. -rse 6a/9; s. -

1b/7; s. -ye 6a/3, 6a/9; s. -yeler 

6a/8; s. -yüp 56b/4, 62b/1 

söylen-: Denmek, söylenmek, 

anlatılmak. 

 s. -mez 5b/12 

söyleş-: Bir işin nasıl yapılması 

gerektiği konusunda konuşmak, 

müzakere etmek. 

 s. -esin 77b/1 

söyündür-: Söndürmek. 

 s. -ürdi 69a/5 

söz: Bir düşünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi, laf. 

 s. 11b/4, 5a/13, 85b/13, 9a/5, 9b/15; 

s. +dür 21b/9; s. +i 27a/4, 77a/14, 

9b/12, 9b/7, 9b/9; s. +idür 17b/6, 

1b/14; s. +ile 9b/15; s. +in 83a/3; s. 

+le 56a/7, 9b/13; s. +ler 37b/9, 

5b/11, 5b/12, 85b/12; s. +leri 2a/2; 

s. +leridür 21b/9; s. +lerin 17b/7, 

55a/4, 64a/15; s. +lerine 3b/11; s. 

+lerüŋ 16a/15; s. söylerler 37b/11; 

s. +üŋ 35b/1, 77b/9, 84b/2 

sözlü: Sözlü, söz ile. 
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 s. 62b/6 

ṣu: Su. 

 ṣ. 44b/13, 4b/12, 57a/2, 5a/10, 5a/11, 

66a/2, 72a/5, 7a/7, 81a/13; ṣ. +dan 

10b/10, 19a/3, 32b/2, 38b/7, 

60b/12; ṣ. +dur 23a/3; ṣ. içse 72a/4; 

ṣ. +lar 10b/10, 2b/14, 2b/15, 88a/1, 

ṣ. 4b/15; ṣ. +larını 10b/7; ṣ. ola 

15b/7; ṣ. +vı 87a/13; ṣ. +ya 28b/3, 

35b/2, 35b/3, 7a/13, 7a/7, 88b/3; ṣ. 

+yı 14a/4, 15b/5, 37b/14, 5a/12; ṣ. 

+yın 51a/13; ṣ. +yına 87a/13; ṣ. 

+yla 14a/11; ṣ. +yu 50b/8; ṣ. +yuŋ 

39a/3 

suāl: Ar. Sorma, sorulma, soru. 

 s. 47b/3, 86a/9; s. eyledi 68a/1; s. 

olınduġuŋuz 71a/15; s. olınmaḳdan 

11a/15; s. olınur 43b/5, 43b/8, 

43b/9, 72a/7; s. iden 16a/6; s. 16a/4 

subaşı: Şimdiki zabıta ve daha ziyade 

belediye memurlarının gördükleri 

işleri gören ve kasabaların idaresi 

başında bulunan memurun ünvanı. 

 s. +lar 3b/6 

ṣubḥ: Ar. Sabah. 

 ṣ. 16b/10, 39b/7; ṣ. -ı ṣādıḳ 39b/10; 

vaḳt-i ṣ. 39b/8; ṣ. -ı ḳāẕib 39b/9 

ṣuç: Törelere ve ahlak kurallarına 

aykırılık. 

 ṣ. +dan 16a/7; ṣ. +um 16a/7; ṣ. +uŋ 

16a/4 

ṣūfĮ: Ar. Tasavvuf ehli, sofu. 

 ṣ. 32b/9 

ṣula-: Sulamak. 

 ṣ. -rdı 69a/8 

ṣulan-: Sulanmak. 

 ṣ. -a 7b/6 

sulb: Ar. Döl, nesil, zürriyet. 

 s. +inden 47a/10 

sulṭān: Ar. Padişah, hükümdar. 

 s. +lar 3b/13 

ṣunʿ: Ar. Eser, iş, yaratış. 

 ṣ. +ına 38b/4 

ṣun-: Bir büyüğe veya nezaket 

gereğince bir kimseye bir şeyi 

vermek, yollamak, göndermek, 

takdim etmek. 

 el ṣ. -madılar 30a/6 

Ṣūr: Ar. Kıyamette Hazreti İsrafil’in 

üfleyeceği boru. 

 ṣ. 14b/1, 70a/4; Ṣ. 15a/14, 15b/7, 

18a/15, 8a/11, 8a/4, 8b/9; ṣ. +dur 

48b/10; Ṣ. çala 3a/10; ṣ. +la 37a/2; 

s. 11a/4, 8a/10 

sūre: Ar. Kur’an’ın yüz on dört 

bölümünden her biri. 
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 s. 31b/7, ṣ. 43a/12, 53a/3, 59b/15, 

66a/12, 68b/3, 70b/10, 83a/1, 

83a/2, 83b/10, 83b/7, 85b/6, 

87b/12; sebeb-i nüzūl-i s. 12a/6, 

68a/7; s. +de 56b/10, 89a/11, 89a/2, 

89a/4; s. +i 20a/13, 66a/15, 71a/1, 

72b/9; s. +leri 87b/9; s. +nüŋ 20a/9, 

33b/3, 52b/11, 71a/8, 72b/3, 82a/9, 

84a/9, 86a/3, 87a/8; s. +si 79b/10; 

s. +sidür 90a/5; s. +sin 60b/4; s. 

+sinüŋ 83a/14; s. +tü 12a/5, 18a/10; 

s. +tü’l-ḳadr 63a/2; s. +tü’l-ʿaṣr 

72a/11; s. +tü’l-ʿibādetün 82a/8; s. 

+tü’l-nāziʿāt 6b/9; s. +tü’l-24a/1, 

33a/12, 36a/15, 46b/10, 51b/12, 

54b/2, 56b/8, 58a/9, 64a/6, 69b/6; s. 

+tü’l-beled 49b/12; s. +tü’l-burūc 

26a/10; s. +tü’l-fecr 39b/5; s. +tü’l-

muṭaffifĮn 20a/8; s. +tü’l-s̱āḳıb 

31b/14; s. +tü’l-tekāsür 70b/9; s. 

+tü’l-tekvin 15a/4; s. +tü’liḫlaṣ 

86a/2; s. +tü’l-kevs̱er 81a/15; s. 

+tü’l-ḳureyş 79b/8; s. +tü’l-leheb 

84a/7; s. +tü’l-naṣr 83a/6; s. +tü’l-

yetim 80b/8; s. +tü’n-nās 89a/5; s. 

+yi 12a/13, 55a/4, 60a/10, 64a/13, 

68a/10, 79a/2, 82b/1, 84b/5, 86a/9, 

87a/4, 87b/8; s. +yle 79b/10, 83b/3, 

90a/3 

ṣūret: Ar. Yüz, çehre. 

 ṣ. 13b/4, 17a/14, 19a/8, 19a/9, 58b/9, 

59a/1, 59b/4; ṣ. +inde 32b/9, 3a/15, 

3b/2; ṣ. +ine 19a/10; ṣ. +ini 19a/15; 

şekl-i ṣ. idüp 32b/3; maḫlūḳ-ı ṣ. 

+ler 32b/5; ṣ. ola 54a/11; ṣ. olmaġa 

25b/2 

ṣuṣa-: Su içme gereksinimi duymak. 

 ṣ. -maya 37b/15; ṣ. -maz 81b/7 

ṣusuzluḳ: Susuz olma durumu. 

 ṣ. +dan 5a/9; ṣ. +ları 4b/13 

ṣuvarıl-: Su verilmek, sulanmak. 

 ṣ. -a 22b/10 

sücūd: Ar. Secde etme. 

 s. 43b/6; s. +umuzda 33b/3 

süd: Doğumdan sonra belli bir süre 

yavrularını besleyebilmeleri için 

kadınların ve memeli dişi 

hayvanların memelerindeki bezler 

tarafından salgılanan besin değeri 

yüksek, tatlımsı, özel kokulu, mavi 

veya sarıya çalan beyaz renkli sıvı, 

süt. 

 s. 66a/2, 81b/6; s. +den 34a/11, 

37b/14; s. virdi 34a/10 

s̱ümme: Ar. Sonra. 

 kelime-i s̱. 71b/3 

sündüs: Ar. İpin yanı sıra altın ve 

gümüş tellerle dokunan, kaftan ve 

giysi dikiminde kullanılan bir tür 

ipekli kumaş. 

 s. +Į 67a/4 
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sünnet: Ar. Hazreti Muahmmed’in 

müslümanlarca uyulması gereken 

sözleriyle örnek iş ve 

davranışlarının tamamı. 

 s. 73a/8; s. +leri 26a/6 

süpür-: Bir şeyin, bir yerin üstündeki 

çer çöp, toz toprak vb. şeyleri 

süpürge, fırça veya başka bir araçla 

toplamak, temizlemek. 

 s. -ür 69a/8 

sür-: Kovmak, uzaklaştırmak. 

 s. -e 38a/1; s. -er 50a/3; s. -medi 

76a/2; s. -üp 50a/4, 80b/6 

sürʿat: Ar. Çabukluk, hız. 

 s. +le 12b/12, 7b/7 

sürç-: Yürürken yanlış adım atıp 

dengesini yitirmek. 

 s. -em 12b/13 

sürin-: Sürünmek. 

 s. -e 36b/9; s. -eler 67a/5; s. -i geleler 

3b/4 

sürūr: Far. Mutluluk, sevinç. 

 nūr-ı s. +ı 14b/12 

süs-: Boynuzlu hayvan boynuzu ile 

vurmak, tos vurmak. 

 s. -dügin 6b/7 

şād: Far. Sevinçli, mesrur, memnun. 

 ş. ola 66b/8 

şādlıḳ: Far. Mutluluk, memnuniyet. 

 ş. 14b/12; ş. +la 24b/9 

şafaḳ: Ar. Güneş doğmadan az önce 

beliren aydınlık. 

 ş. 25a/8 

ŞafĮʿ: Ar. Şefaat eden. 

 Ş. +ler 39b/9 

şahādet: Ar. 1. Tanıklık. 2. İşaret, 

alâmet. 

 kelime-i ş. 57b/7 

şāhid: Ar. Tanık. 

 ş. 26b/3, 26b/4 

şaḫṣ: Ar. Kimse, kişi. 

 ş. 15a/12, 15b/13, 18b/4, 6b/2; ş. -ı 

kāfir 11a/6; ş. +a 14b/9; ş. 20a/4; ş. 

+ı 20a/4, 24a/11; ş. 16a/15; ş. +a 

87b/2 

şaḳĮ: Ar. Kötü fiilli, eşkıya, haydut. 

 ş. +ı 35b/6; ş. 35b/11 

şaḳĮ: Ar. Yol kesici, haydut. 

 ş. +leri 51a/6 

Şām: Şam Vilayeti. 

 Ş. 58a/11, 80a/3; Ş. +da 58a/12; Ş. 

vilāyetinde 75a/5; Ş. +a 78a/15, 

80a/9 

şān: Ar. Şan, şöhret, ün. 

 ş. -ı ʿaẓĮm 74a/4 
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şarāb: Ar. İçilecek şey. 

 ş. 5b/8; ş. +dan 22b/10, 38a/4; ş. +dur 

23a/5; ş. +ınuŋ 23a/2; ş. +ların 

22b/13, 22b/14 

şāyed: Far. Eğer, olaki, olabilir ki. 

 ş. 42a/5; ş. 69a/8 

şāẕ: Far. Şad, sevinçli. 

 ş. olup 25a/3 

şedā’id: Ar. Şiddetli, meşakkatli. 

 ş. -i dünyāya 73a/10 

Şeddād: İrem oğlu Avs oğlu Ad'ın iki 

oğlundan birisi. 

 Ş. 41a/2, 41a/4, 41a/5, 42a/5, 42a/7, 

43a/1, 43a/3, 43a/7, 45b/2, 45b/6, 

45b/9; ş. +uŋ 41a/12; Ş. +uŋ 42b/15 

ŞedĮd: İrem oğlu Avs oğlu Ad'ın iki 

oğlundan birisi. 

 Ş. 41a/2, 41a/3 

şedĮd: Şiddetli. 

 Veyl-i ʿaẕāb-ı ş. 73b/8; ş. +dür 

30b/13; Veyl-i ʿaẕābı ş. 81a/5; ş. 

olduġıyçün 70b/6 

şefāʿat: Ar. Birinin suçunun 

bğışlanması veya dileğinin yerine 

getirilmesi için o kimseyle Tanrı 

arasında peygamberin yaptığı 

aracılık. 

 ş. +a 6a/8; ş. itmek 6a/7; ş. ḳıla 6a/9; 

ş. ḳılmaġa 6a/3; ş. ḳılup 20a/6; ş. 

+üŋ 20a/7; ş. +üŋle 55a/10; 

maḳām-ı ş. vire 55a/9 

şefḳat: Ar. Şefkat, acıyarak ve 

esirgeyerek sevmek. 

 ş. 55a/15; ş. itmege 49b/2 

şehevāt: Ar. Şehvetler, gönül 

düşkünlükleri. 

 ş. -ı nefsāniyyeye 67a/12 

şehr: Far. Büyük belde, kent, il. 

 ş. 27a/12; ş. +e 42a/11; ş. +i 58b/5; ş. 

+ine 46b/12; ş. ideler 41a/8; ş. +ler 

44b/12; ş. +lerde 15a/14; ş. +leri 

55b/14; ş. +lerini 17a/1; ş. +üŋ 

41b/3, 77a/1; ş. +üŋ 42a/9 

şek: Ar. Şüphe, tereddüt. 

 ş. 2a/4 

şeḳāvet: Ar. 1. Bahtıkaralık 2. 

Eşkiyalık. 

 ş. +den olup 70a/15; ş. +e 72b/11; ş. 

+leri 51b/2; ş. +lerinden 51a/3; 

sebeb-i ş. olduġı 36a/13 

şeḳāvet: Ar. Uğursuzluk, bedbahtlık. 

 eyt-i ş. +de 65a/3; ş. +lerinden 

50b/14 

şekl: Ar. Şekil, biçim, görünüş. 

 ş. -i ṣūret idüp 32b/3 

şerbet: Ar. Şurup. 

 ş. +in 25b/4 
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şeref: Ar. Bir kimseye gösterilen 

saygının dayandığı manevi yücelik, 

ululuk. 

 ş. 22a/13, 6b/15; ş. -i kerāmeti 

51a/11; ş. +den 61a/7; ş. +dür 

17b/13; ş. +i 72b/1; ş. +in 22a/11, 

58b/3, 63a/10, 77b/3; ş. +iyle 

72b/2; ş. +leri 57b/9; ş. ola 17b/15; 

ş. +üŋi 57b/3, 77a/15 

şerĮf: Ar. Kutsal, mübarek, şerefli. 

 ş. bilüp 7a/1; ş. +dür 31b/6; vaḳt-i ş. 

+dür 25a/10; ş. +i 77a/2; ş. 

olmayınca 7a/2 

şerĮk: Ar. Ortak. 

 ş. +i 30a/11; ş. 34a/3, 86a/11; ş. 

ḳılmayalar 65a/7 

şerĮr: Ar. 1. Kötülük işleyen. 2. Fesatçı. 

 ş. 85b/10 

şerli: Ar. Kötü, fena. 

 ş. +leridür 65b/2; ş. 89a/3; ş. +den 

85b/8; ş. +lere 84b/13 

şerr: Ar. Kötülük, fenalık, kötü iş. 

 ş. +i 67b/9, 88a/13, 88a/16, 89b/1; ş. 

+inden 88a/12, 88b/10, 88b/3, 

88b/6, 89b/2, 89b/3, 89b/5; ş. 

+lerde 89a/3; ş. +leri 67b/9, 89a/3; 

ş. +lerinüŋ 67b/7; ş. +lerüŋden 

89b/12 

şerr: Ar. Kötülük, fenalık, kötü iş. 

 ş. 16b/2, 18b/7, 19b/5, 21a/15, 64a/4, 

67b/5; ḫayr ş. 69b/4; ṭarĮḳ-i ş. 

48b/1; ş. -i ṭarĮḳin 13b/6; ş. +den 

11a/6, 18b/4, 18b/6, 19b/6, 24b/3, 

66b/6; ş. ise 16b/2; ş. +leri 21a/6; ş. 

olup 77a/3 

şeşil-: Çözülmek. 

 ş. -di 87b/10; ş. -di ḳoyu virdiler 

87b/11 

şevḳ: Ar. Şevk, şiddetli arzu. 

 ş. 7b/4 

şey: Ar. Şey, nesne. 

 ş. +i 83a/2; ş. +lere 66a/9 

şeyāṭĮn: Ar. Şeytanlar. 

 ş. 13a/11, 15b/14, 17b/6, 21a/9, 

31b/9, 57a/7, 89b/12; ş. +e 32a/7; ş. 

+ler 21a/15, 67a/3; ş. +lerüŋ 21a/5 

Şeybe: Utbe b. Rebîa b. Abdişems b. 

Abdimenâf (ö. 2/624). Mekkeli 

Müşriklerin ileri gelenlerinden biri. 

Taif’te Hz. Peygamberin taşlandığı 

bahçenin sahiplerinden. 

 Ş. 12b/8; ş. ḳıldı 76b/9 

şeyṭān: Ar. Şeytan. 

 ş. 87a/6, 89b/11; ş. +dan 89b/1; ş. +ı 

89b/13; ş. +uŋ 64a/4; ş. +uŋ 89b/6; 

ş. +lar 17b/8 

şiddet: Ar. Sertlik, katılık. 

 ş. +le 10a/10 
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şifā: Ar. İyi olma, sağalma. 

 ş. idersin 28a/8; ş. vire 27b/14; ş. 

viren 27b/12, 28a/9; ş. virmek 

28a/9 

şihāb: Ar. Kıvılcım. 

 ş. alup 32a/6 

şiḳāyet: Ar. Sızlanma, yakınma. 

 ş. eyledi 27a/8; ş. +ler ider 44a/4 

şimden: Şimdiden, şu andan. 

 ş. 13a/3, 82b/4 

şimdi: Şu anda, içinde bulunduğumuz 

zamanda. 

 ş. 42a/3, 46a/7, 6a/12, 84a/3, 86b/14; 

ş. +den bir 83b/14; ş. +ki 55a/15, 

55b/10, 82b/7, 82b/9; ş. 76b/7 

şiʿr: Ar. 1. Anlama 2. Şiir. 

 ş. itmez 85b/13 

şirk: Ar. Allah’a ortak koşma. 

 ş. 52a/14, 53b/2, 5a/1, 64b/9; ş. -i 

küfr 36a/1; ş. -i maʿṣiyet 33a/8; ş. 

+den 12b/1, 12b/9, 19b/10, 50b/8, 

52b/2, 5a/1, 5b/1, 64b/10, 9a/6; ş. 

itdiler 66b/9; ş. ḳıldı 9b/11; ş. +le 

6b/3 

şol: Şu, o. 

 ş. 10a/3, 12a/1, 12a/11, 12a/3, 12a/8, 

12b/12, 12b/6, 13a/3, 13b/12, 

14a/15, 14a/3, 14b/9, 15a/1, 15a/10, 

15a/2, 16a/10, 16a/9, 21b/6, 

23b/15, 24a/11, 24a/3, 2b/3, 

30b/13, 32b/2, 32b/9, 34b/6, 35b/6, 

36b/2, 37a/11, 37a/7, 37b/7, 37b/8, 

39a/11, 40a/15, 41b/8, 44b/11, 

46a/11, 46a/3, 46b/6, 47b/11, 

49a/12, 4a/9, 4b/14, 50b/11, 52b/1, 

52b/13, 52b/7, 53b/9, 55a/6, 56b/7, 

59a/10, 60a/14, 61b/7, 64a/14, 

67b/2, 67b/4, 69b/10, 69b/12, 6a/8, 

70a/1, 71a/10, 72a/6, 72a/8, 72a/9, 

72b/7, 73a/15, 73b/8, 75b/1, 77b/6, 

78b/10, 78b/12, 79a/11, 79a/14, 

79b/4, 7a/13, 7b/4, 80a/13, 81a/14, 

81a/6, 82b/2, 83a/4, 84a/9, 87a/13, 

88b/13, 88b/2, 89a/8, 89b/15, 

89b/9, 8a/9, 90a/4 

şöyle: Şöyle. 

 ş. 12a/2, 13b/13, 24a/9, 38a/6, 40a/8, 

44b/13, 67b/12, 71b/11, 74b/9, 

75a/5, 78b/8, 79b/3, 7a/7, 87b/10, 

8a/14, 9a/13; ş. +dür 81b/11 

şu: Şu. 

 ş. 7a/4; ş. ḳılduġuŋ 5b/14; ş. +lar 

11a/7, 19b/12, 35a/12, 35b/15, 

37a/13, 49b/6, 53b/6, 59a/5, 

65a/15; ş. +laruŋ 40a/9; ş. +nı 

34b/12; ş. +nlar 15b/2; ş. +nlara 

39a/15; ş. +nuŋ 37b/9, 63b/4 

şuʿā: Ar. Güneş ışığı. 

 ş. +sından 67b/4 

şuġl: Ar. İş, meşgul oluncak şey. 
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 ş. ola 15a/10 

şükr: Ar. Görülen iyiliğe karşı duyulan 

minnettarlık. 

 ş. +in 56b/3, 59a/2; ş. iden 46b/2 

şüruʿ: Ar. Başlama. 

 ş. 88b/8 

tā: Far. Kadar, değin. 

 t. 10b/12, 10b/15, 13b/1, 13b/12, 

13b/3, 14a/12, 20b/14, 23b/8, 

28a/11, 28b/1, 28b/14, 28b/3, 

29b/4, 2b/15, 31b/2, 33a/11, 33b/7, 

34b/6, 38a/11, 3b/15, 41a/10, 

42a/12, 45a/1, 47a/3, 47b/3, 47b/4, 

50b/15, 50b/4, 57b/7, 59a/11, 

63b/1, 63b/12, 64a/12, 65b/7, 

69a/4, 75a/3, 78b/13, 79b/8, 7a/2, 

82b/13, 82b/5, 85a/12, 86a/14, 

86a/5, 9a/6; t. 45b/15; t. 60b/7, 

73b/13, 74b/4, 7a/7, 86a/2, 56b/14 

taʿaccüb: Ar. Şaşma, hayret etme. 

 t. idüp 38b/3; t. ḳıldılar 63b/2 

ṭaʿām: Ar. Yemek, aş. 

 ṭ. 37a/10, 37a/7, 80a/2, 80a/6, 80b/4; 

ṭ. +dan 72a/9, 80a/8; ṭ. +ın 69a/11; 

ṭ. +lara 14a/3; ṭ. +lardandur 72a/6; 

ṭ. +ları 37a/5 

ṭaʿāmlan-: Nimetlenmek. 

 ṭ. -durdı 80a/15 

ṭaʿāmlandur-: Nimetlendirmek. 

 ṭ. -alar 44a/15; ṭ. -duġı 49a/4; ṭ. -

maġa 80b/15; ṭ. -maḳ 49a/1, 49a/3 

taʿarruż: Ar. İlişme, sataşma, saldırma. 

 t. ide 51b/8 

ṭāʿat: Ar. Allah’ın emirlerini yerine 

getirme. 

 ṭ. 49a/13, 50b/6, 52a/12, 57b/12, 

59a/12, 59a/9, 59b/1, 6a/12; ṭāʿat 

buy ṭ. 88a/13; ṭ. buy ṭāʿat 88a/13; ṭ. 

+e 64b/9, 72a/9; ṭ. +ı 4b/2, 52a/6; ṭ. 

+ına 46b/3; ṭ. +inden 71a/6; ṭ. +ine 

31a/3; ṭ. ḳıl 58a/6; ṭ. +le 44a/10, 

52a/8; ṭ. +lerden 50b/1; ṭ. +lere 

38b/2; ṭ. +lerine 7b/12; ṭ. +lerünüŋ 

55a/9; ṭ. +e 9a/3 

ṭabʿ: Ar. Tabiat, huy, yaradılış. 

 ṭ. ḳılmaduḳ 2a/10 

ṭabaḳa: Ar. Kat, katman. 

 ṭ. +lar 74b/10; ṭ. +ları 74b/9 

ṭabaḳat: Ar. Tabaklar. 

 ṭ. 25a/15 

tābiʿ: Ar. Birbiri arkası sıra giden. 

 t. ola 8a/12 

ṭabĮʿat: Ar. Yaradılış, doğa. 

 ṭ. +ları 57a/14, ṭ. +laruŋuz 2a/15 

ṬābiʿĮn: Sahâbeyi müslüman olarak 

gören ve müslüman olarak ölen 

ikinci nesli ifade eden terim. 
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 Ṭ. 65b/6 

tāc: Ar. Hükümdarların başlarına 

giydikleri cevahirli başlık. 

 t. 67a/6, 67a/7 

taʿcĮl: Ar. Acele ettirme, çabuklaştırma. 

 t. 42b/12; t. olınur 67b/11, 67b/7 

ṭad: tat. 

 ṭ. +uŋ 5a/12 

taʿdĮl: Ar. 1. Doğrulama 2. Değişiklik. 

 t. idüp 19a/4 

ṭaġ: Dağ. 

 ṭ. 24a/9, 38b/14, 78a/6; ṭ. 28b/11; ṭ. 

+daġı 15a/13; ṭ. +dan 28b/11, 

28b/9; ṭ. +lar 15a/9, 44b/11, 4a/8, 

70a/1, 70a/2, 70a/4, 87b/15; ṭ. +lar 

2a/11; ṭ. +lara 38b/12, 78a/1; ṭ. 

+lardan 38b/14; ṭ. +ları 10b/11, 

40b/7; ṭ. +laruŋ 4b/1; ṭ. +uŋ 28b/8; 

t. +dur 58a/11, 58a/12; t. +ına 

38b/14, 38b/15, 60b/1, 63b/15; t. 

+ınuŋ 39a/2 

taġayyür: Ar. Değişme, başkalaşma. 

 t. oldı 86a/8 

taġı: 1. Ve 2. dahi. 

 t. 43a/7; t. +lar 61b/4; t. olup 61b/2 

taġıl-: Dağılmak. 

 t. -up 64a/1, 76b/8; t. -ur 4b/8 

taġınuḳ: Dağınık. 

 t. 81b/9 

taġluḳ: Dağlık. 

 t. +larından 51a/3 

ṭāhir: Ar. Temiz. 

 ṭ. ḳılmaduḳ 57a/7; ṭ. olmışdur 22b/8 

taḥḳĮḳ: Ar. Şüphesiz, muhakkak. 

 t. 4a/11, 8b/14, 50b/7, 11b/1, 16b/12, 

19b/3, 21a/3, 24b/1, 25a/5, 31a/10, 

32b/6, 35b/14, 40a/1, 40a/4, 47a/8, 

50b/10, 53a/13, 58b/8, 63a/4, 

65a/15, 68b/9, 71b/14, 82b/11, 

89b/10; t. 18a/1; t. +dür 11a/13; t. 

ḳoyana 18b/10; t. 17a/14, 5b/1 

taḫlĮd: Ar. Daimi olarak oturma, kalma. 

 te’bid-i t. +dür 4b/6 

taḥṣĮl: Ar. Kurtarma, kurtarılma. 

 t. itdi 27a/10 

taḫṣĮṣ: Ar. Bir şeyi birine veya bir şeye 

mahsus kılma. 

 t. ḳıldı 9b/14 

taḫt: Far. Hükümdarların oturduğu 

büyük koltuk. 

 t. 29b/14, 38a/7, 38a/8; t. +lar 22b/4, 

23b/12, 38a/5, 39a/4, 67a/4; t. +lar 

eylediler 41b/7 

taḫvĮf: Ar. Korkutma. 

 t. idüp 6a/13 

Ṭāif: Hicaz bölgesinde bir şehir adı. 
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 ṭ. +e 83b/12; Ṭ. +e 76a/14 

ṭāife: Ar. Kavim, kabile. 

 ṭ. +sinden 64b/2 

ṭāḳat: Ar. Güç, derman, direnç. 

 ṭ. 60a/3; ṭ. +i 64a/4; ṭ. +leri 23b/14, 

76b/8; ṭ. +um 89b/2; ṭ. +üm 78a/4; 

ṭ. +ümüz 77a/6; ṭ. +ümüz 42b/3 

taḳdĮm: Ar. Öne alma, ileri sürülme. 

 t. itdüŋüz 71b/2 

taḳdĮr: Ar. Allah’ın ezelde her işi 

belirlemesi. 

 t. itdiler 41b/3; t. +ine 89a/1; t. itdi 

34a/1; t. itüŋ 68a/4; t. ḳıldı 13b/4 

tāki: ta ki, -e kadar. 

 t. 16b/1, 2a/11, 2b/3, 32a/14, 33b/9, 

35b/2, 37a/2, 41b/1, 41b/10, 

41b/11, 45b/1, 46a/7, 48a/11, 

48b/11, 48b/4, 4a/5, 59b/5, 67b/8, 

71a/2, 75b/15, 75b/9, 76a/10, 

76a/5, 76b/12, 76b/13, 76b/5, 

77a/10, 7a/1, 7a/5, 80b/5, 9a/5; t. 

29a/11, 60a/2, 67b/9; t. 21b/14, 

41a/15, 45b/4, 71a/7, 75a/11, 

77a/15 

taḳrĮr: Ar. Yerleştirme, 

sağlamlaştırma. 

 t. 40a/4 

taḳṣĮr: Ar. Günah. 

 t. 63b/2 

ṭaldurıl-: daldırılmak. 

 ṭ. -maya idi 35b/4; ṭ. -mışdur 35b/2 

ṭaleb: Ar. İstek, arzu. 

 ṭ. -i maʿĮşet ḳılmaduḳ 2b/5; ṭ. itmege 

69a/13; ḥaḳḳ ṭ. itmekden 36a/2; ṭ. 

itmesün 14b/6; ṭ. it 42b/11; ṭ. ideler 

56b/8; ṭ. idenleri 25a/11; ṭ. itüŋ 

63b/7; ṭ. ḳıldı 9a/9 

ṭam: Dam, çatı. 

 ṭ. +ında 63b/13 

ṭamaʿ: Ar. Doymazlık, çok isteme. 

 ṭ. idüp 20a/15; t. +ı 69a/6; t. +la 69a/6 

tamām: Ar. Tamam, Eksiksiz. 

 t. 20a/12, 33b/14, 36b/10, 45a/1, 

58b/11, 5b/6, 87b/6; tamām t. 

20b/3; t. -ı 58b/12 58b/11; t. idüp 

45b/1, 45b/5; t. ḳıldı 84a/3; t. 

20a/12; t. olur 25a/13; t. tamām 

20b/3; t. 45b/10; t. oldı 75a/6 

tamāmraḳ: Tastamam. 

 t. +dur 10a/7 

ṭamar: Damar. 

 ṭ. +da 89b/3; ṭ. +ı 38b/14; ṭ. +ını 

39a/2; ṭ. +laruŋdan 34a/10 

ṭamla: Damla. 

 ṭ. 38b/7 

ṭamu: Cehennem. 
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 ṭ. 15b/6, 21a/1, 22a/5, 37a/9, 4b/14, 

71b/13, 88a/10; ṭ. +da 39b/1; ṭ. 

+dan 48b/11, 5b/1; ṭ. +dur 22a/6, 

67a/2; ṭ. +nuŋ 37a/4, 74a/4; ṭ. +sı 

11a/7, 71b/11; ṭ. +ṣı 16a/13; ṭ. +sına 

11a/8, 24b/15; ṭ. +sından 5a/10; ṭ. 

+ya 25b/6, 48b/15, 49b/8, 53b/8, 

7b/13; ṭ. +yla 48b/10 

ṭaʿn: Ar. Yerme, kınama. 

 ṭ. ide 73b/2; ṭ. ider 82a/3; ṭ. iderdi 

73b/6; ṭ. iderlerdi 23a/11; ṭ. idüp 

30a/6 

ṭanuḳ: Tanık, şahit. 

 ṭ. olmaḳ 21a/9 

ṭanuḳlıḳ: Tanık olma durumu. 

 ṭ. virem 84b/2; ṭ. virürler 21a/10 ṭ. 

idüp 30a/1; ṭ. virdüm 9a/4; ṭ. vireler 

22b/1, 30a/3; ṭ. virürler 21a/11 

taŋrı: İlah. 

 t. 17a/3; t. +ŋa 82a/13; t. +sı 29a/2, 

55a/2; t. +sına 29a/6, 51a/10 

ṭap-: İtaat etmek, boyun eğmek. 

 ṭ. -alar 72b/7; ṭ. -an 64a/15; ṭ. -ar 

62b/2, 82b/4; ṭ. -arlardı 64a/10; ṭ. -

arsız 82b/3; ṭ. -arsız 9b/5; ṭ. -arum 

82b/5; ṭ. -arum 86a/10; ṭ. -dılar 

30a/2; ṭ. -dugına 54a/7; ṭ. -ıcı 82b/7, 

82b/8; ṭ. -ıcı idi 42b/9; ṭ. -ıcılaruŋ 

42b/9; ṭ. -maḳda 82b/8; ṭ. -maḳdan 

9b/11; ṭ. -maḳdur 65a/8; ṭ. -mazam 

82b/2 

ṭaraf: Ar. Yöne, yan, doğrultu. 

 ṭ. 80a/4; ṭ. +dan 42a/11; ṭ. +ından 

17a/15, 49b/8, 75a/13, 78b/1, 79a/9 

ṭaraḳ: Tarak. 

 ṭ. 87a/9 

taral-: Daralmak. 

 t. -dı 41b/12 

tarılġan-: 1. Muzdarip olmak, 

kederlenmek, bunalmak. 2. Nefret 

etmek. 

 t. -dı 42b/5 

ṭārĮḳ: Ar. Yol. 

 ṭ. 32a/2, 32a/3, 32a/5; ṭ. -ı s̱āḳıb 

32a/6; ṭ. 32a/4; ṭ. 48a/15, 83a/5; ṭ. -

i ḥaḳḳdur 18a/3; ṭ. -i ḫayrı 48b/1; ṭ. 

-i şerr 48b/1; şer-i ṭ. +in 13b/6; ṭ. 

+leri 83a/6; ṭ. 18b/13; t. -i ḥaḳḳa 

18b/8; t. -i İslāma 17a/11; t. +in 

52b/11; ʿamel-i t. +ine 52b/5 

ṭarlıḳ: Dar durumda olma. 

 ṭ. +ın 47a/11 

ṭart-: Çekmek. 

 ṭ. -arlar 20b/5; ṭ. -salar 20b/5; ṭ. -up 

20b/3, 20b/4 

taṣadduḳ: Ar. Sadaka verme. 

 t. idüp 71a/11 
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taṣarruf: Ar. Tutum. 

 t. idemezler 49a/2; t. idesiz 2b/6 

taṣdĮḳ: Ar. Doğrulama, gerçek 

olduğunu söyleme. 

 t. 21a/2; t. itdiler 30a/7, 30b/7, 59a/6, 

65b/5; t. itmediler 49b/7; t. itmezler 

25b/8; t. +idür 60b/13; t. idüp 

52b/3, 66a/5; t. iderler 1b/11 

taṣdĮḳla-: Ar. Doğrulamak, gerçek 

olduğunu söylemek. 

 t. -maḳ 51a/4 

taṣvĮr: Ar. 1. Resim yapma, 2. Resim, 

figür. 

 t. ḳılup 19a/4 

ṭaş: Taş. 

 ṭ. 20a/11, 27b/2, 40b/8, 48b/11, 

78b/2, 78b/6, 78b/7, 79a/15, 79a/9, 

87a/11; ṭ. +dur 21a/4; ṭ. +ı 19a/6, 

27a/14; ṭ. +ına? 69b/12; ṭ. +la 

79a/13, 79b/3; ṭ. +la urdı 27b/1; ṭ. 

+lar 74a/1, 78b/3, 78b/9; ṭ. +lardan 

79a/11; ṭ. +larçün 76b/7; ṭ. +ları 

78b/6 

ṭaşı-: Taşımak. 

 ṭ. -maḳluġa 80a/2 

ṭaşıt-: Taşıtmak. 

 ṭ. -dı 76b/14 

ṭaşla-: Taş atmak. 

 ṭ. -dılar 76b/6 

ṭaşlu: Taşlı. 

 ṭ. 68a/13, 68b/5, 69b/12 

ṭaşra: Dışarı. 

 ṭ. 13b/8, 17a/5, 24a/12, 42a/12, 

42b/13, 66b/2, 66b/4; ṭ. +dan 

74b/12; ṭ. +ya 74b/13 

ṭaṭlu: Tatlı. 

 ṭ. 37b/15; ṭ. +dur 81b/5; ṭ. +sı 18a/15 

tavāf: Ar. Etrafını dolaşma. 

 t. ideler 65a/9 

ṭavar: Hayvan, davar. 

 ṭ. 79b/4 

tavĮl: Ar. Uzun.   

 kelām-ı ṭ. itmege 26b/5, t. 57b/1 

ṭāvūs: Ar. Süslü bir kuş adı. 

 ṭ. 15b/3 

ṭayan-: dayanmak. 

 ṭ. -caḳ 36b/9 

tażarruʿ: Ar. Kendini alçaltarak 

yalvarma. 

 t. ḳıl 58a/6 

tāze: Far. Kuru olmayan, körpe, yeni. 

 t. 34a/9, 72a/5; t. +sin 37a/6 

tazelik: Far. Yenilik. 

 t. +lerin 22b/8 

taʿẓĮm: Ar. Saygı gösterme, ululama. 
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 t. +in 32a/2, 48b/8, 63a/10; t. ideler 

7a/1 

te’bid: Ar. Sonsuzlaştırma. 

 t. -i taḫlĮddür 4b/6 

te’ḫĮr: Ar. Geciktirme, Geciktirilme. 

 t. olınmışdur 67b/10; t. olmışdur 

67b/6 

te’ḫĮr: Ar. Geciktirme, geriye bırakma. 

 t. 71b/3 

te’kĮd: Ar. Kuvvetlendirme, 

sağlamlaştırma. 

 t. ḳılmaḳ 57b/13 

Teʿālā: Ar. Yüksek olsun. 

 T. 32a/8, 32b/8, 34b/13, 36a/5, 

43b/11, 46b/6, 4a/1, 50b/4, 51a/11, 

51b/1, 51b/15, 56b/2, 61b/1, 

66a/15, 6b/11, 6b/5, 73a/4, 78a/12, 

79a/2, 79a/7, 79b/5, 81a/11, 81a/12, 

84a/4, 10b/6, 13a/12, 13a/13, 

13a/15, 13a/9, 13b/2, 13b/3, 19a/8, 

20b/10, 24b/4, 25a/8, 26a/1, 

26a/12, 26a/13, 27b/14, 27b/8, 

28a/4, 31b/1, 34b/14, 34b/6, 35b/9, 

37a/13, 37b/6, 38b/15, 39b/1, 

39b/7, 41a/7, 45b/13, 47a/1, 48a/8, 

51a/15, 59b/9, 61b/12, 62a/15, 

62a/4, 65b/8, 66a/14, 66a/4, 

68b/12, 68b/14, 68b/15, 69a/11, 

6a/8, 73a/1, 77a/6, 79b/11, 81b/11, 

81b/15, 83a/14, 83b/11, 86b/11, 

86b/9, 89a/4, 89b/4, 9b/7, 31a/15, 

10a/1, 10a/4, 11a/15, 11a/2, 11b/14, 

12a/12, 12a/13, 14a/1, 16b/12, 

16b/14, 16b/3, 16b/5, 17a/9, 17b/7, 

18a/4, 18a/5, 18b/15, 1b/14, 1b/15, 

20a/13, 22a/12, 22b/5, 23a/15, 

23b/5, 23b/6, 24a/3, 24b/9, 25a/14, 

27b/2, 29b/10, 29b/12, 30a/4, 

31b/10, 31b/13, 32a/1, 32b/14, 

33b/7, 34b/4, 36b/1, 37b/3, 38b/4, 

40a/11, 44a/5, 46a/2, 46b/11, 47a/6, 

48a/1, 49b/13, 50a/11, 50a/6, 

50b/6, 51a/8, 52b/9, 53b/13, 

54a/11, 54b/1, 56a/11, 56a/2, 56a/9, 

56b/10, 56b/5, 58a/10, 58a/15, 

58b/7, 59a/14, 59a/5, 59b/3, 59b/4, 

59b/5, 60b/7, 61b/10, 62b/4, 63a/1, 

63b/3, 64a/13, 66b/11, 68a/5, 

69a/14, 69b/14, 69b/4, 6b/11, 

71a/1, 71a/6, 71b/12, 72a/12, 

72b/14, 73b/13, 74a/5, 74a/8, 

74b/6, 75a/1, 7b/7, 80a/8, 80b/7, 

81b/12, 81b/2, 83b/10, 84a/9, 

84b/12, 84b/5, 84b/9, 85a/1, 

85a/13, 85a/7, 86a/9, 86b/5, 87a/14, 

88b/15, 89a/11, 89a/15, 89a/3, 

89a/7, 8a/5, 8b/7, 8b/8, 9a/8, 9b/1, 

9b/14, 1b/6, 38b/7; Ḥaḳḳ T. 85b/10, 

88a/5; Allāh T. +dan 13a/4, 30b/2, 

35a/9, 61a/14, 66a/6; Ḥaḳḳ T. +dan 

33b/11, 50b/13, 51a/13, 83b/4; T. 

+dur 28a/11; Allāh T. +dur 27b/13, 

84a/6; Allāh T. +dur 30b/15; Ḥaḳḳ 



356 

 

T. +dur 61a/3; Ḥaḳḳ T. eyle 21a/5; 

Ḥaḳḳ T. +nuŋ 56b/4; T. +nuŋ 

33b/6; Allāh T. +nuŋ 13a/12, 15a/2, 

30a/7, 59a/6, 66a/8, 86b/8; Ḥaḳḳ T. 

+nuŋ 12b/7, 37b/11, 38b/12, 38b/4, 

62b/1, 7b/11; Ḥaḳḳ T. +nuŋ 

virdügine 46b/2; Allāh T. +nuŋdur 

18a/8, 20a/8; Allāh T. 63a/6, 80a/5, 

82b/15; Ḥaḳḳ T. 32a/13, 55a/3; 

Ḥaḳḳ T. virdügi 22b/5; T. +ya 

25b/11, 35b/5, 84a/2; Allāh T. +ya 

27b/14, 33b/13, 35b/10, 59a/7, 

65a/7, 86b/6, 86b/8, 89b/1, 89b/11; 

Allāh T. +yā 73a/15; T. +yı 65b/5; 

Allāh T. +yı 52b/3, 65a/5, 66a/9 

tebdĮl: Ar. Değiştirme. 

 t. 31b/9; t. oluban 32b/4 

ṭebĮd: Ar. Uzaklaştıma, kovma. 

 ṭ. 4b/8 

tebliġ: Ar. Bildirme. 

 t. -i risālet 35a/5; t. -i risāletdür 

12b/10 

tecāvüz: Ar. İleri geçme, haddi aşma. 

 t. 61a/2 

tecribe: Ar. Tecrübe, deneme, sınama. 

 t. 27a/14, 42a/6; t. idem 27a/12 

tedārik: Ar. Hazırlama temin etme. 

 t. -i ruḫṣat 6a/13; t. olaydı 45b/15; t. 

olınmaz 46a/1 

tedbĮr: Ar. Çare, tedbir, hazırlık. 

 t. 28b/13; t. eyledük 14a/4; t. +i 8a/1; 

t. idicilere 63a/8 

tefāḫür: Ar. Övünme. 

 t. itdiler 70b/12; t. +üŋüz 71a/3 

tefrĮṭ: Ar. Ortalamanın çok altında olan. 

 t. ḳıldılar 18a/4 

tefsĮr: Ar. Yorum, açıklama. 

 t. 60a/7; ehl-i t. 79b/10, 85b/3; t. -i 

ʿamme 1b/1 

tek: Biricik, yegane. 

 t. 39b/13, 6b/4; t. +dür 39b/14 

teḳarrüb: Ar. Yakın. 

 t. -i ḥāṣıl eyle 62b/15 

tekbĮr: Ar. Birleme. 

 t. +dür 36a/7; t. idüp 36a/12 

tekebbür: Ar. Kibirlenme. 

 t. +den 13a/5; t. oldı 9a/2 

tekerle-: Yuvarlamak. 

 t. -yü virüŋ 28b/8 

teklĮf: Ar. 1. İş isteme. 2. önerge. 

 t. 46a/1, 88a/13; dār-ı t. +de 45b/14; 

t. ideler 36b/9 

tekrār: Ar. Bir şeyi birden çok kez 

yapma. 

 t. 34b/5, 35b/2, 35b/3; t. itdügi 71b/3; 

t. idüp 57b/14 
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tekye: Ar. 1. Dayanma 2. Güvenme. 

 t. ḳılurlar 67a/4 

tekẕĮb: Ar. Yalanlama. 

 t. itdi 9a/14; t. itdiler 15a/3; t. eterler 

80b/10; t. itmekde 31a/14; t. etüp 

59b/9; t. iderler 1b/11; t. idüp 

19b/1, 21b/15, 52b/9, 62a/3 

temennĮ: Ar. Dileme, arzu etme. 

 t. +dür 46a/9 

temettuʿ: Ar. Kazanç, fayda. 

 t. 14a/15; t. itmek 10b/14; t. ide 

14a/13; t. ideler 67a/3; t. idesiz 

14a/12; t. +laruna 11a/3; t. olmaḳ 

10b/14 

ten: Far. İnsan vücudunun dış yüzü. 

 t. 15b/10; t. +lerinden 7b/14 

tenāḳuż: Ar. Çelişme. 

 t. +dan 13a/11, 64b/7 

tenaʿʿum: Ar. Nimet ve bolluk içinde 

bulunma. 

 t. 14a/15; t. ideler 22b/4; t. iderler 

19b/11, 4a/1 

tenbĮḥ: Ar. Uyandıma, uyarma, uyarı. 

 t. +dür 71a/13; t. ide 39a/1; t. ider 

34a/15 

tenbiye: Ar. Göz açtırmak, gafletten 

ikaz etmek. 

 t. 56a/9 

tenlü: Canlı. 

 t. +leri 27b/7 

tenzih: Ar. Kusur kondurmama. 

 t. it 33a/14 

tepe: Tepe. 

 t. 24a/9; t. +lerine 78b/4; t. +sinden 

79a/15 

teraḥḥum: Ar. Merhamet etme, acıma. 

 t. +ile 71a/14; t. +ları 62b/7 

terāzū: Far. Terazi. 

 t. 26b/2; t. +de 20a/11, 20a/15, 52a/9, 

70a/14, 70a/7; t. +yi 20a/10 

terbiye: Ar. Eğitim. 

 t. 12b/1, 56a/14; t. ḳıldı 61a/4 

terbiyet: Ar. Besleyip büyütme. 

 t. ḳılduḳdan 55b/9, t. 55a/15 

tercemān: Ar. Tercüme yapan. 

 t. 77b/5, 77b/6, 77b/7 

terḥĮm: Ar. Allah merhamet etsin 

deme. 

 t. 49b/2 

terk: Ar. Bırakma, koyu verme. 

 t. itdükleri 36a/13; t. itmedi 54b/6, 

55a/14; t. itmedük 55b/10; t. eyledi 

55a/2; t. eylemeye 62b/14; t. ideler 

51a/1; t. ider 52a/6, 64a/12; t. 

iderler 81a/10; t. idersüz 36a/7; t. 
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iderüz 55b/11; t. idevüz 55b/1; t. 

idüp 37a/13, 38b/1, 53a/6, 64b/1, 

72b/5, 80a/3 

terkeş: Far. Ok çantası. 

 t. +inden 29a/3; t. +ümden 29a/1 

terkĮb: Ar. Birkaç şeyi birleştirip 

karışık bir şey meydana getirme. 

 t. itmek 19a/8; t. ḳıldı 19a/9 

ters: Far. Korku. 

 t. idüp 12b/2; t. idüp 12a/14 

tertĮb: Ar. Dizme, sıralama. 

 t. +le 27a/10 

tesbĮḥ: Ar. Benzetme, benzetilme. 

 t. 67a/10; t. eyle 84a/1; t. it 33b/13; t. 

it 34a/2; t. idüp 83b/5 

tesellĮ: Ar. Avutma, avundurma. 

 t. ider 55a/12 

teslĮm: Ar. Teslim, verme. 

 t. ider 63a/8 

TesnĮm: Ar. Cennet meşrubatının en 

yükseğidir. 

 t. 23a/3; t. 23a/4 

tesviye: Ar. Seviyelendirme. Düzleme. 

Beraber etme. İki şeyi müsavi etme. 

 t. itdüm 50a/9; t. ḳıldı 33b/14 

teşbĮḥ: Ar. Benzetme, benzetilme. 

 t. itdi 85a/8 

teşviş: Ar. Karıştırma. Karma karışık 

etme. Bulandırma. 

 t. +ümüz 23b/3 

tetimme: Ar. Tamamlayıcı, noksanı 

tamamlayıcı. 

 t. +sidür 57b/2 

tevāżuʿ: Ar. Alçak gönüllülük. 

Kibirsizlik. 

 t. ḳılup 25b/11 

tevbe: Ar. Tövbe, işlediği bir günah 

veya suçtan pişman olarak bir daha 

yapmamaya karar verme. 

 t. 45a/7, 50b/8; t. itmeden 35b/9; t. 

itmegi 45a/7; t. iden 31a/2; t. 

idenleri 19a/2; t. idüp 12b/4, 62a/8; 

t. ḳılmadum 67b/1 

tevbĮḫ: Ar. Azarlama. 

 t. -i serzenĮş ḳılmaḳ 22a/5; t. olmaḳ 

16a/5 

teveccüh: Ar. Yönelme. 

 t. itdür 82a/1; t. itmekle 73a/9 

tevfĮḳ: Ar. Uygunluk, uygun olma. 

 t. virmeyüp 44a/8; t. virmezüz 

52b/10; t. virüp 52b/5; t. virür 

18a/8, 31a/3 

tevḥĮd: Ar. Allah’ın birliği. 

 t. +dür 36a/6; t. +e 17a/11; t. 35b/15, 

36a/10, 4b/2, 50b/8, 56b/15, 6a/11, 

80a/11; kelime-i t. 52b/3; t. +e 
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62a/1, 64b/9, 73a/7, 9a/3, 9a/8; t. +i 

84b/7; kelime-i t. +i 52b/9 

tevḥĮdsüz: Ar. Allah’ın birliği inkar 

eden. 

 t. 37a/12 

Tevrāt: Kur’ân-ı Kerîm’de yahudilerin 

kutsal kitabına verilen ad. 

 T. +da 64a/10 

ṭıfl: Ar. Çocuk. 

 ṭ. olmaġa 25b/3 

ṭırnaḳ: Tırnak. 

 ṭ. +ları 7a/6; ṭ. +larından 68b/1; ṭ. 

+larundan 68b/6 

ticāret: Ar. Ticaret, alış veriş. 

 işġāl-i t. 72a/15; t. +e 80a/7; t. 

+lerinde 72b/10 

tĮz: Far. Tez, çabuk. 

 t. 28a/5; t. 24b/14, 49a/8, 53b/12, 

2a/2, 35a/4, 54a/15, 55a/8, 71a/15, 

85a/4; t. olur 35a/9 

tĮzcek: Far. Tez olarak, hemen. 

 t. 24b/8, 60a/15 

tĮzlen-: Acele etmek. 

 t. -di 76a/2 

ṭoġ-: Dünyaya gelmek. 

 ṭ. -an 16a/1; ṭ. -arlar 16b/8; ṭ. -duḳ 

79a/1; ṭ. -madan 55a/13; ṭ. -madı 

86b/6; ṭ. -madum 86b/5; ṭ. -up 

25b/3 

ṭoġru: Doğru olan, yalan olmayan. 

 ṭ. 18a/1, 18a/2, 19a/5, 43a/2, 43a/3, 

47a/8, 53a/9, 58b/9, 65a/13, 68b/3 

ṭoḳ: Aç olmayan, tok. 

 ṭ. ideler 85b/4 

ṭoḳın-: Tesir etmek. 

 ṭ. -dı 78b/10; ṭ. -duġı 78b/10, 79a/13; 

ṭ. -ıcıdur 69b/9; ṭ. -madı 81a/15; ṭ. -

sa 79b/1, 79b/2; ṭ. -up 14b/2, 78b/4, 

78b/8 

ṭoḳuz: Sekizden bir fazla. 

 ṭ. +ında 63b/8 

ṭol-: Bir yere iyice yayılmak, kaplamak. 

 ṭ. -dı 78b/8; ṭ. -ı 61b/10; ṭ. -madı 

41b/15; ṭ. -mışdur 5b/5 

ṭolay: Dolay, civar. 

 ṭ. +ına 45b/3 

ṭoldur-: Dolmasını sağlamak, dolu 

duruma getirmek. 

 ṭ. -dı 57a/4; ṭ. -maḳ 38a/12 

ṭolın-: Dolmak, tamamlanmak. 

 ṭ. -duḳdan 25a/8; ṭ. -urlar 16b/8 

ṭolu: Bir yerde sayıca çok. 

 ṭ. 57a/4, 38a/11, 38a/13, 68a/2; ṭ. 

+dur 59a/15, 7a/8 
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ṭon: Elbise, giysi. 

 ṭ. 2b/3; ṭ. +dan 72a/8; ṭ. +lar 42a/8; ṭ. 

+ları 81b/8 

ṭonaṭ-: Hazırlamak, donatmak. 

 çeriler ṭ. -up 29a/15 

ṭoŋuz: Domuz. 

 ṭ. 3b/2 

ṭop: Top, yuvarlak. 

 ṭ. 62a/11 

ṭopraḳ: Toprak, yer, zemin. 

 ṭ. 13b/8; ṭ. +dan 13b/9, 18b/2, 

60b/12; ṭ. +dan olup 69b/2; ṭ. 

+dandı 60b/13; ṭ. ola 15b/2, 49a/7; 

ṭ. olalar 6b/8; ṭ. olaydum 6b/4; ṭ. 

oluŋ 6b/7; ṭ. olup 6b/9 

ṭortı: Tortu. 

 ṭ. 22b/13 

ṭoyur-: Doyurmak. 

 ṭ. -maḳ 49a/1 

toz-: Toz kalkmak, tozmak. 

 t. -ar 70a/2; t. -ar eyle 70a/2 

toz: Toz. 

 t. 15a/2, 67b/5, 68b/1, 68b/6; t. olup 

34a/14 

tozut-: Tozutmak, toz kaldırmak. 

 t. -dılar 68b/1 

tövbe: Ar. Tövbe. 

 t. 45b/14; t. idüp 30b/2 

ṭudaḳ: Dudak. 

 ṭ. 48a/14; ṭ. +la 48b/3; ṭ. virmedük 

48a/13 

ṭuġyānlıḳ: Ar. Taşma, taşkınlık. 

 ṭ. +ın 50b/14 

ṭūl: Ar. Uzunluk, uzamak, boy. 

 ṭ. -i emel 11b/3; ṭ. -i meks̱ 12a/5; ṭ. -i 

ʿömrle 67b/12; ṭ. -i zamān 13b/12, 

20b/14 

Ṭūr: Hz. Mûsâ’ya Tevrat’ın verildiği 

dağ. Sînâ çölünün güneyinde Saint 

Catherine Manastırı yakınlarındaki 

Cebelimûsâ ile özdeşleştirilmekle 

beraber bunu destekleyecek delil 

bulunmamaktadır. 

 Ṭ. 58b/4, 58b/7; Ṭ. -ı SĮnā 63b/15 

ṭur-: Karar kılmak, sebat etmek. 

Beklemek, dikilmek. Bir yerde 

bulunmak. Bir noktada kalmak. 

Kalkmak. 

 ṭ. -a 20b/13, 37a/8, 6a/5, 83a/5; ṭ. -

acaḳ 21a/8; ṭ. -alar 20b/10; ṭ. -am 

82b/14; ṭ. -dı 28b/12, 28b/6, 78a/14, 

85b/7; ṭ. -duŋ 77b/10; ṭ. -ı 8b/10; ṭ. 

-ıgele 18b/2; ṭ. -madı 76a/2, 78a/14; 

ṭ. -maḳ 20b/15, 35b/10; ṭ. -maḳda 

20b/14; ṭ. -maḳlıġı 11b/7; ṭ. -

mışlardur 31a/14; ṭ. -salar 69b/3; ṭ. 

-uŋ 82b/13; ṭ. -up 11a/15, 28a/1, 
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45b/9, 4a/15; ṭ. -up 12a/3; ṭ. -ur 

63b/13, 71b/12; ṭ. -urdı 29b/6; ṭ. -

urken 15b/8 

ṭut-: Farzetmek, saymak, kabul etmek. 

 ḳarār t. -mışdur 22a/15; ṭ. -a 59b/7, 

87a/7; ṭ. -alar 44b/15, 5b/7, 62a/15, 

65a/8; göz ṭ. -ar 4a/15; oruç ṭ. -ar 

63a/15; girü ṭ. -ar 74b/7; ṭ. -ar olur 

69a/10; ṭ. -arlar 20a/11, 62b/7; ṭ. -

arlardı 20a/11; ṭ. -arlarsa 62b/7; ṭ. -

aruz 2b/9; ṭ. -asın 13a/4; ṭ. -avuz 

62a/9; ṭ. -dı 2a/11, 60b/6, 73b/9; 

yön ṭ. -dı 75b/13; ṭ. -dı 46a/5; ṭ. -

dılar 41a/3, 66b/7, 76a/7; ṭ. -duḳları 

80a/13; ṭ. -duŋ 56b/12; ṭ. -maduḳmı 

57a/9; ṭ. -maġa 25b/6, 29b/2, 35b/3; 

ṭ. -maḳ 30b/13; ḳarār ṭ. -maḳ 

79b/13; ṭ. -maḳlıġı 30b/13; ṭ. -maz 

17b/4; ṭ. -mışdur 80b/8; ṭ. -sunlar 

80a/12; ṭ. -uban 78a/10; ṭ. -up 2b/4, 

48b/3, 60a/6, 62a/10, 73b/10; ṭ. -up 

eyle 60b/3 

ṭutıl-: Tutuk duruma gelmek. 

 ṭ. -mış 15a/2 

ṭutın-: Edinmek. 

 ṭ. -dı 85a/6 

tūtĮ: Far. Bülbül. 

 t. 15b/3 

Tūvâ: Allah’ın Hz. Mûsâ ile konuştuğu 

mübârek yerdeki mukaddes vadi. 

Mûsâ’nın kavmine vatan olarak 

seçtiği ve bereketli kıldığı yer. 

 T. +dür 8b/15 

ṭuy-: Duymak. 

 ṭ. -masa 74b/3; ṭ. -maya 74b/3 

ṭuz: Tuz. 

 ṭ. 10b/11 

tüccār: Ar. Ticaret yapan, tüccar. 

 t. +lardı 80a/1 

tüş-: Düşmek. 

 t. -üp 27b/2 

u: Ve bağlacı. 

 u. 2a/4, 30b/10, 31b/6, 3b/10, 62b/1, 

6a/12, 71a/6, 86b/9, 89a/10, 90a/7 

uç-: Havada yol almak. 

 u. -a 36b/11; u. -a 67b/5; u. -aydı 

38a/9; u. -dı 33b/8; u. -duġı 33b/9; 

u. -up 16a/9 

uç: Uzun bir şeyin baş veya son noktası. 

 u. +ı 78b/10, 7a/9, 31b/12; u. +ında 

87a/15 

ʿucūb: Ar. Kibir, gurur. 

 ʿu. iderlerdi 3b/7 

uçmaḳ: Cennet. 

 u. 16a/14, 37b/10, 37b/7, 41a/6, 

41b/9, 46b/5, 48b/10, 52a/4, 5b/10, 

7b/1; u. +a 11a/5, 52a/5; u. +da 
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15b/14, 22b/3, 7b/13, 7b/2; u. +dan 

69b/12 

uġra-: Kötü duruma konu olmak. 

 u. -dılar 72b/14; u. -mıyaydum 6b/4; 

u. -r 47b/2; u. -rlar 47b/7; u. -yup 

23a/10, 23a/14, 43a/15, 48b/14 

uġraş-: Uğraşmak, didinmek. 

 u. -dılar 29b/1 

uġrat-: Kötü duruma konu etmek. 

 u. -ısaruz 4a/14 

uġrılıḳ: Hırsızlık. 

 u. 3b/3; u. itdiler 66b/10 

ūḫdūd: Ar. Hendek, çukur. 

 aṣḥāb-ı ū. 26b/6, 26b/10; melik-i ū. 

29b/2; aṣḥāb-ı ū. +a 29b/10; aṣḥāb-

ı ū. +dur 29b/9 

ʿUḳbe bin ʿĀmr: Ebü’l-Velîd Ukbe b. 

Ebî Muayt b. Ebî Amr b. Ümeyye 

el-Ümevî (ö. 2/624). Hz. 

Peygamber’in azılı düşmanlarından 

biri. 

 ʿU. 90a/1; 90a/2 

ʿuḳūbet: Ar. Eziyet, cefa, azap. 

 u. 45a/11; u. ḳılup 79a/4; ʿu. 10a/4, 

51b/2, 67b/7; ʿu. itdi 9b/8; ʿu. +ın 

67b/10; ʿu. ḳıldı 9b/15; ʿu. +le 

30b/12 

ulaş-: Varmak, kavuşmak, yetişmek. 

 u. -maḳlıḳ 5b/2; u. -mışdur 31b/11, 

38b/14 

ulaşdur-: Vardırmak, ulaştırmak. 

 u. -duḳ 55a/14 

ʿulemā: Ar. Alimler, bilginler. 

 ʿu. +nuŋ 63b/8 

ulu: Ar. Büyük. 

 u. 17b/15, 20a/1, 21a/4, 27a/13, 

30b/10, 35a/14, 39b/1, 40a/15, 

41b/1, 47b/2, 48b/7, 48b/8, 5a/1, 

60a/8, 61a/4, 63a/12, 69b/8, 71a/14, 

84a/2, 8a/1, 9a/12; U. 17b/14; u. 

+dan 39b/4; u. +dur 20b/9, 21a/4, 

31a/5; u. +ları 54b/14; u. +ların 

75a/9; u. +sı 51b/3; u. +sından 

3a/14; u. +sıyla 5a/2 

ulu-: Ar. Büyüklük, azamet. 

 u. -sıydı 76b/15 

uluhiyyet: Ar. İlahlık, Tanrılık. 

 u. +ini 89a/12 

ululuḳ: Ululuk, yücelik. 

 u. +ın 77b/3 

ʿulūm: Ar. İlimler, bilgiler. 

 ʿu. 61a/5; ʿilm-i ʿu. +ından 83b/3 

um-: Bir şeyin olmasını istemek, 

beklemek. 

 u. -arduŋ 55b/13; u. -duḳlarından 

66a/6; u. -mazlardı 5a/4 
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ʿumre: Ar. Hac mevsimi dışında 

Kabe’yi ve Mekke’deki mübarek 

yerleri ziyaret etme. 

 ʿu. ḳıldılar 66b/8 

unut-: Aklında kalmamak, 

hatırlamamak. 

 u. -am 34b/3; u. -dı 55a/1; u. -dum 

34b/11; u. -maḳlıḳ 34b/7; u. -

mayalar 11a/4; u. -mayasın 34b/1, 

34b/12, 34b/6; u. -mışlardı 25a/4; u. 

-up 11b/4; u. -urlar 68b/11, 68b/12 

unutdur-: Aklından çıkartmak, 

hatırından çıkarmak. 

 u. -a 34b/13 

ur-: Vurmak. 

 ṭaşla u. -dı 27b/1; ki u. -dılar 78a/14; 

46a/13 u. -ıbile 46a/13; atarlar u. -

up 32a/7; ayān cevlān u. -up 

69b/13; bend u. -up 76a/9; elin u. -

up 76b/10; yel u. -up 75b/7; oda u. 

-ur 69b/11 

urıl-: Vurulmak. 

 u. -a 8a/10 

ʿUrve: Ebû Mes‘ûd Ebû Ya‘fur Urve b. 

Mes‘ûd b. Muattib es-Sekafî (ö. 

9/630). Sahâbî. Resûl-i Ekrem, İsrâ 

hadisesini anlatırken 

Beytülmakdis’te gördüğü 

peygamberlerden Hz. Îsâ’ya en çok 

benzeyen kimsenin Urve b. Mes‘ûd 

olduğunu bildirmiştir. 

 ʿu. 60a/12 

ʿuryān: Ar. Çıplak, bürehne. 

 ʿu. yalıŋ 69b/13 

ʿusr: Ar. Güçlük, müşkilat, zor iş, 

zahmet. 

 ʿu. 58a/3 

uş: Bu. 

 u. 76b/3; u. +da 29a/6 

ʿUṭārid: Güneş sistemindeki sekiz 

gezegenin en küçüğüdür. 

 ʿU. 26b/1; ʿU. +dür 16b/6 

ʿUtbe bin EbĮ RabĮʿā: Ebü’l-Velîd 

Utbe b. Rebîa b. Abdişems b. 

Abdimenâf (ö. 2/624). Mekkeli 

Müşriklerin ileri gelenlerinden biri. 

 ʿU. 12b/8, 12a/6; ʿU. +ye 13b/1 

uy-: Bir anlayışa veya egemen bir güce 

uygun davranışta bulunmak. 

 u. -dılar 23b/5; u. -madan 11b/1; u. -

maḳ 11b/3, 11b/4; u. -mışlardur 

23a/12; u. -sun 18a/2; u. -up 

18b/12, 18b/9, 25b/11 

uyan-: Uyku ve gaflet halinin kalkması, 

uyanmak. 

 u. -asız 71b/3; u. -dı 87b/6; u. -sa 

69a/4; u. -up 8b/10 



364 

 

uyanuḳ: Uyanık, uyumayan. 

 u. +dı 87b/1 

uyanuḳlıḳ: Uyanıklık, uyku halinin 

zıttı. 

 u. +ı 8b/11, 87b/1 

uyar-: İkaz etmek. 

 u. -maḳ 39a/1 

uyḳu: Organizmanın, dinlenip 

toparlanabilmesini sağlamak üzere 

vücuttan ve dış dünyadan gelen 

uyarıları geçici olarak idrak 

edememesi durumu. 

 u. +ŋuzı 2b/1 

uyu-: Uyku durumunda olmak. 

 u. -maḳ 35b/7; u. -maḳlıġı 8b/11; u. -

maḳlıġla 87b/1; u. -mayınca 69a/4; 

u. -rdı 87b/1; u. -yacaḳ 2a/9 

uyuş-: Uyuşmak. 

 u. -mış 60b/11 

uza-: Uzun duruma gelmek. 

 u. -maġı 58b/11 

uzaḳ: Arada çok mesafe bulunan, yakın 

olmayan. 

 u. 4b/7 

uzat-: Başı, kolları veya bacakları bir 

yere yöneltmek. 

 u. -up 89b/7; el u. -up 56a/5 

ʿuzlet: Ar. Yalnız başına yaşama. 

İnsanlardan uzaklaşma. 

 ʿu. iderdi 60a/15 

uzun: İki ucu arasında kendi ölçülerine 

göre fazla mesafe olan. 

 u. 19a/12, 19a/6; u. +ın 41b/3 

uzunluḳ: İki ucu arasında kendi 

ölçülerine göre fazla mesafe olan. 

 u. +ı 40a/14 

ʿUzza: İslâm öncesi Arap toplumundaki 

putlardan biri. Diğerleri Lat, Manat 

ve Hubel’dir. 

 ʿU. 61b/6, 84b/9 

Übeyy bin Ḫalef: Übey b. Halef b. 

Vehb el-Cumahî (ö. 3/625). Hz. 

Peygamber’in en azılı 

düşmanlarından biri. 

 Ü. 52b/13, 43b/12 

ücret: Ar. Karşılık, fiyat. 

 ü. 56a/15 

üç: İkiden bir fazla. 

 ü. 31b/13, 37a/1, 69a/1, 72a/7, 78b/2, 

80a/7; ’l-cümle ü. 45a/15; ü. 

+incide 43b/7; ü. +inde 63b/7 

üçünci: Üçüncü. 

 ü. 25a/13 

üfür-: Üflemek. 

 ü. -ürler 88b/11 
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üleşdür-: Paylaştırmak. 

 ü. -di 81a/3 

ülfet: Ar. İlişki, bağ. 

 ü. 80a/12, 80a/13; ü. olmaġiçün 

79b/15 

Ümeyye bin Ḫalef: Ebû Safvân 

Ümeyye b. Halef b. Vehb el-Kureşî 

el-Cumahî (ö. 2/624), Hz. 

Peygamber’in azılı düşmanlarından 

biri. 

 Ü. 52b/13; Ü. +dür 12b/8 

ümĮẕ: Far. Umma, beklenti, umut. 

 ü. +e 12a/8 

ümm: Ar. Anne. Bk. Ümmü. 

 ʿü. +üŋ 55a/14 

ümmet: Ar. Bir peygambere inanıp ona 

bağlanan cemaat. 

 ü. +e 63b/3; ü. +üm 3a/15; ü. +üŋ 

55a/10; ü. +üŋe 56a/5 

Ümmü Gülsüm: Ümmü Habîbe Remle 

bint Ebî Süfyân Sahr b. Harb el-

Ümeviyye (ö. 44/664). Hz. 

Peygamber’in hanımı. Metinde 

Ümmü Mektûm yerine yanlışlıkla 

kullanılmıştır. 

 12a/10 

Ümmü Mektūm: Abdullāh Amr b. 

Kays b. Zâide el-Kureşî el-Âmirî 

(ö. 15/636). Hz. Peygamber’in 

müezzini, âmâ sahâbî. 

 Ü. 13a/1 

Ümmü: Ana, anne. 

 ü. 70b/4; ü. hāviye olur 70b/1; ü. 

hāviye 70b/1; ü. +ŋ 19a/10 

ÜmmühānĮ: Ar. Ümmü Hâni’ Fâhite 

Hind bint Ebî Tâlib el-Kureşiyye 

el-Hâşimiyye (ö. 50/670) ’ten 

sonra. Hz. Ali’nin kız kardeşi, 

sahâbî. 

 Ü. 79a/11 

Ürdün: Günümüzde Kuzeyden Suriye, 

kuzeydoğudan Irak, doğu ve 

güneyden Suudi Arabistan, batıdan 

Filistin Batı Şeria ve İsrail ile 

çevrili ülke. 

 Ü. +e 80a/1 

ürk-: Ürkmek. 

 ü. -en 15a/14 

üst: Üst, altın zıttı. 

 ü. +inde 85b/5; ü. +ine 87a/11; ü. 

+ünde idi 27a/2; ü. +inden 38b/11 

üstāẕ: Ar. Herhangi bir ilimde veya 

sanat alanında bilgi ve söz sahibi 

olan, üstün bir yeri, tam vukufu 

bulunan kimse. 

 ü. 47a/15; ü. +lardı 41a/14 

üz-: Üzüntü vermek. 
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 ü. -dük 55b/7 

üzer: Üst. 

 ü. +üme 82b/12 

üzere: Üzerine, üzerinde. 

 ü. 10a/11, 10b/11, 10b/8, 11a/12, 

12b/13, 13b/5, 16b/14, 17a/14, 

17a/2, 17a/6, 18a/7, 19a/5, 19a/7, 

19a/8, 19a/9, 21a/10, 23a/4, 29b/10, 

2a/11, 2a/13, 2b/7, 30a/10, 30a/8, 

31b/9, 32b/4, 33b/10, 35b/13, 

35b/7, 35b/9, 3b/13, 3b/4, 43a/15, 

43b/2, 45a/4, 45b/9, 48a/3, 48a/6, 

49a/10, 49a/13, 4a/5, 50a/13, 53b/4, 

56b/7, 57a/12, 57b/1, 58a/2, 58b/9, 

5a/13, 5b/6, 64b/3, 64b/9, 65b/1, 

67a/4, 67a/5, 70b/12, 70b/4, 71a/7, 

72b/2, 74a/14, 74b/1, 74b/5, 76b/9, 

77b/1, 78b/7, 79b/6, 80a/11, 

82a/15, 82b/13, 83a/5, 83a/6, 83a/9, 

83b/11, 84a/12, 85b/1, 86b/14, 

8a/4, 9a/10, 9b/6; ü. 41b/4; ü. +dür 

13b/13; ü. 16a/6; ü. olaydı 61b/15; 

ü. oldı 50b/10; ü. olsun 24b/4; ü. 

olur 81b/11; ü. +sin 29a/13; ü. +ydı 

67a/8 

üzeri: Üst, üzeri. 

 ü. +mde 66b/7, 66b/9; ü. +me 75b/3, 

85b/11; ü. +mizedür 53a/10; ü. 

+müzdedür 39b/4; ü. +müzedür 

53a/12; ü. +nde 14a/9, 16a/11, 

22b/4, 2a/10, 38a/14, 38a/4, 38a/8, 

38b/13, 43b/2, 49a/6, 4a/15, 56b/6, 

66b/6, 67a/6, 67b/15, 79a/12, 

7b/10; ü. +ndekiler 66b/1; ü. +nden 

4a/12, 63b/1; ü. +ne 13b/12, 14a/4, 

15a/1, 21b/14, 21b/8, 23b/12, 

23b/7, 23b/8, 24a/9, 25b/10, 29b/1, 

29b/6, 30a/12, 30a/6, 32a/10, 32a/9, 

38a/6, 38a/7, 39a/3, 39a/8, 40b/1, 

40b/4, 41a/7, 45b/13, 48a/2, 49b/9, 

51a/12, 62a/15, 73a/11, 74a/12, 

74a/9, 74b/10, 74b/9, 78b/3, 79a/8, 

7a/11, 80b/6, 83a/4, 83b/6, 87b/9, 

88b/11, 88b/4; ü. +ne 45b/3, 64b/6; 

ü. +ne 51b/2; ü. +ne olısarlar 26b/9; 

ü. +nedür 58a/13, 63b/9, 8b/12, 

8b/9; ü. +ŋe 34b/5, 71a/13; ü. 

+ŋüzde 19b/4; ü. +ŋüze 4a/13 

üzerleri: Üzerleri. 

 ü. +nde 78b/5 

üzil-: Kopmak, bağlantısı kesilmek. 

 ü. -üp 78b/11 

üzre: Üzere. 

 ü. 36b/8, 37a/11, 82b/14; ü. 36b/11 

üzüm: Asmada yetişen malum yemiş. 

Üzüm. 

 ü. 68a/2; ü. +den 68a/2; ü. +ler 5b/3 

vācib: Ar. Gerekli, lüzumlu. 

 v. 35a/13; v. +dür 17a/4, 17a/5, 

24a/6, 72a/14; v. ḳılduġı 53b/13; v. 
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olan 12b/9; v. olmaz 83a/4; v. olur 

56a/9 

vād: Ar. Ar. Semud kavminin dağları 

yontarak binalar yapdığı yer. 

 v. -i ḳurrāda 40b/9 

vaʿd: Ar. Vaat. 

 v. olınan 52b/4, 64a/12; v. olınmış 

26b/1; v. olınmışdur 26b/2, 3a/7 

vaʿde: Ar. Söz, vaat. 

 v. ḳıldı 20a/14; v. ḳılsa 4a/15 

vāḥdāniyyet: Ar. Birlik, Allah’ın bir 

oluşu. 

 v. +ine 2a/4, 15a/3, 52b/9, 66a/4; v. 

+ini 30a/7, 36a/3; v. +ümüze 48b/4 

vāḫid: Ar. Tek, yalnız. 

 Ḫālıḳ-ı v. +üŋ 10b/3; v. 86b/12; v. 

+dür 86a/11 

vahl: Ar. Sıvı çamur. Balçık. 

 v. +i 69b/9 

vaḥşĮ: Ar. Vahşi kişi. 

 v. 21a/7; v. +ler 15a/15 

vaḥy: Ar. Bir buyruk veya düşüncenin 

Allah tarafından peygamberlere 

bildirilmesi. 

 v. 55a/1, 57a/6; v. +den 60a/13; v. 

eyledi 66b/12; v. ider 39a/1; v. idüp 

55a/15; v. olındı 54b/7 

vaʿĮd: Ar. Korkutma, tehdit. 

 v. +leri 2a/3 

vāḳiʿ: Ar. Başa gelen, meydana gelmiş. 

 v. 60b/3; v. itmeklikle 44a/6; v. 

10a/4, 14b/12, 34b/7, 60a/2, 8a/11, 

8a/14; v. olan 10a/3, 77a/12, 8b/12; 

v. oldı 80b/1; v. olmaya 85a/4; v. 

olmaz 25a/14, 49a/12, 89a/14; v. 

olmışdı 83a/9; v. olsa 44a/3, 89a/5; 

v. olur 88b/12, 89a/14; v. olurdı 

60a/15; v. olurdı 79a/15 

vāḳiʿa: Ar. Olmuş olan şey, geri 

çevrilmesi mümkün olmayan olay. 

 v. +dur 64a/6; v. olsa 68b/10 

vaḳiyye: Ar. Okka. 1. 283 gr’a karşılık 

gelen ağırlık ölçüsü. 

 v. 53a/1 

vaḳt: Ar. Vakit, zaman, saat. 

 v. 11a/8, 11b/10, 12a/2, 13b/9, 14b/2, 

20a/10, 25a/9, 29b/6, 33a/11, 36a/4, 

37a/8, 38a/12, 39b/7, 44b/11, 

46b/1, 47b/6, 49a/3, 4b/1, 52b/13, 

55a/14, 57b/5, 60a/15, 67b/2, 

71b/1, 72b/3, 76b/15, 79a/4, 7a/12, 

7b/4, 81b/14, 83b/14, 83b/3, 83b/4, 

84a/13, 84a/9, 84b/5, 88b/7; v. -i 

46a/1 45b/15; v. -i ḳabr 71a/15; v. -

i ṣubh 39b/8; v. -i şerĮfdür 25a/10; 

v. 45a/3; v. +de 72a/15, 7b/3, 86a/8, 

86b/1; v. +dedür 63a/1; v. +den 

54b/6, 54b/8; v. +dür 11b/7, 25a/9, 

58b/11; v. +e 13b/13; v. +i 15a/6, 
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20b/12; v. +i oldı 78a/7; v. +idür 

88b/8; v. +idür 39b/10, 39b/9; v. 

+inde 2a/3, 48b/2, 49a/1, 49a/2, 

52a/7, 59a/8, 68a/14, 71b/4, 7b/15, 

82a/2, 86a/13; v. +inde irüp 68b/7; 

v. +inde ḳılınan 54b/5; v. +ine 

29b/4, 72a/13; v. +inüŋ 16b/10; v. 

iderler 6b/5; v. +iyle 26a/7, 30b/8, 

36a/4, 65a/11, 72a/14; v. +leri 

49a/3; v. +lerin 81a/6; v. +leriyle 

43b/6; v. olacaġı 11b/10; v. 

olacaġın 11b/8; v. olısardur 81b/12; 

v. olur 1b/5; v. +te 20b/13; v. +üm 

26b/12 

var-: Erişmek istenen yere ayak 

basmak, ulaşmak, vasıl olmak. 

 v. 9a/2; v. -a 47b/5, 75b/8, 7b/5; v. -

a 47b/5; v. -acaḳ 39b/3, 4b/1, 6a/12, 

84b/11; v. -dı 60a/6, 60a/9; secdeye 

v. -dı 33b/11; v. -dılar 66b/7; v. -

dılar 29a/10, 41b/3, 75b/6, 87b/7; v. 

-dum 61b/10; v. -ıcaḳ 27a/7; yaḳın 

v. -ıcaḳ 61b/8; v. -ınca 60b/5; v. -

maġa 70a/9; v. -mayalar 75b/15; v. 

-mazıduŋuz 35b/4; v. -up 24b/4, 

27a/10, 45b/5, 60b/1, 61b/6, 

70b/15, 76b/13, 77b/3; v. -up 

75b/14; v. -ur 5b/2 

var: Mevcut, evrende veya düşüncede 

yer alan, yok karşıtı. 

 v. 10a/13, 10a/14, 10a/3, 12a/1, 

23b/2, 26a/13, 26a/7, 29a/11, 

30b/3, 30b/4, 35b/6, 38a/10, 

38a/14, 38a/9, 42b/10, 45a/13, 

46b/8, 51a/11, 56a/14, 56a/9, 

57b/11, 57b/15, 5b/3, 60a/8, 

62b/10, 63a/8, 64b/8, 70a/10, 

70a/11, 70a/12, 72a/15, 77a/1, 

77a/14, 77b/11, 89a/2, 89b/11, 

89b/14; v. +dı 79a/12; v. +dur 

17a/3, 19a/7, 19b/4, 28a/5, 32a/10, 

38a/15, 43b/2, 45a/12, 52a/7, 5b/5, 

6a/13, 82b/9, 83b/6; v. +ın 6b/15; v. 

+ını 42a/6; v. idi 26b/11; v. idi 

26b/11, 27a/1, 27b/9, 40b/13, 

41a/1, 41a/12, 41a/13, 47b/9, 

52b/15, 68a/2, 69a/1, 78b/2, 

86b/13; v. iken 17b/11; v. ise 

15a/13, 15a/15, 15b/6, 18b/3, 

24a/12, 26b/13, 41a/10, 41a/11, 

42a/3, 45a/14, 54a/1, 88a/15, 

88b/5; v. ḳıldı 31a/1; v. ḳılmaġa 

2a/8; v. 6a/2; v. olacaḳların 5a/6; v. 

+uŋ 45b/2, 54b/11, 54b/15; v. 

+uŋdan 56a/7; v. +sa57a/3 

Varaḳa bin Nevfel: Varaka b. Nevfel b. 

Esed el-Kureşî (ö. 610 [?]). Hz. 

Hatice’nin amcasının oğlu, 

Mekkeli hanîflerden. 

 V. +e 60a/6 

varis̱: Ar. Mirasçı, varis. 

 v. +üŋüz 44b/4 

vaṣf: Ar. Vasfetme, tanımlama. 
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 v. itdüklerinden 87a/3; v. +ın 21a/11, 

89b/6; v. idüp 23a/4; v. +la 39a/4; 

v. olınan 65a/1, 65a/2 

vāṣıl: Ar. Ulaşma. 

 v. 46b/10; v. olalar 49b/4 

vaṣiyyet: Ar. Bir kimsenin ölümünden 

sonra yapılmasını istediği şey. 

 v. ḳıldılar 73a/10 

vāveylā: Ar. Eyvah, yazık. 

 v. 24b/14 

vāy: Far. “Yazıklar olsun” anlamında 

bir ünlem. 

 v. 65b/11 

vazʿ: Ar. Koyan. 

 v. 3b/10 

vaʿẓ: Ar. Öğüt, nasihat. 

 v. 83b/8; v. -ı es̱er 35b/8; v. -ı naṣĮḥat 

ḳıl 39a/14, 39a/6; v. -ı naṣĮḥatdur 

17b/13; v. idüp 8b/13; v. +undan 

35a/12; v. +uŋı 39a/15 

vāżıḥ: Ar. Açık, aşikar. 

 v. olup 25b/12, 25b/13 

ve: Ar. İki kelime veya iki cümle arasına 

girerek aralarında bir bağ olduğunu 

anlatan söz. 

 v. 10a/11, 10a/12, 10a/13, 10a/14, 

10a/7, 10b/1, 10b/10, 10b/11, 

10b/12, 10b/13, 10b/14, 10b/2, 

10b/4, 10b/7, 10b/9, 11a/12, 11a/6, 

11a/7, 11a/9, 11b/12, 11b/13, 

11b/5, 12b/11, 12b/14, 12b/15, 

12b/5, 12b/6, 12b/7, 12b/8, 12b/9, 

13a/11, 13a/12, 13a/13, 13a/2, 

13a/7, 13b/1, 13b/10, 13b/14, 

13b/3, 13b/6, 13b/8, 14a/10, 

14a/15, 14a/5, 14a/6, 14a/7, 14a/8, 

14b/10, 14b/11, 14b/14, 14b/3, 

14b/4, 14b/7, 14b/8, 15a/13, 15a/2, 

15a/3, 15a/8, 15a/9, 15b/11, 

15b/12, 15b/13, 15b/14, 15b/3, 

15b/4, 15b/6, 15b/7, 15b/8, 15b/9, 

16a/10, 16a/13, 16a/14, 16a/2, 

16a/5, 16a/8, 16b/3, 16b/7, 16b/8, 

16b/9, 17a/1, 17a/11, 17a/12, 17a/3, 

17a/5, 17a/8, 17b/12, 17b/13, 

17b/15, 17b/2, 17b/4, 17b/8, 18a/7, 

18b/1, 18b/11, 18b/2, 18b/3, 18b/4, 

18b/5, 19a/14, 19a/2, 19a/6, 19a/7, 

19b/11, 19b/12, 19b/13, 19b/14, 

19b/2, 19b/8, 1b/13, 1b/15, 1b/7, 

20a/11, 20a/15, 20b/1, 20b/4, 

20b/5, 20b/9, 21a/1, 21a/11, 

21a/15, 21a/5, 21a/6, 21a/7, 21a/8, 

21b/1, 21b/10, 21b/12, 21b/14, 

21b/2, 21b/7, 21b/8, 22a/1, 22a/15, 

22a/3, 22a/4, 22a/5, 22a/7, 22b/1, 

22b/13, 22b/15, 22b/5, 22b/6, 

22b/8, 23a/1, 23a/6, 23b/2, 24a/12, 

24a/13, 24a/14, 24a/6, 24b/10, 

24b/5, 25a/10, 25a/11, 25a/12, 

25a/13, 25a/6, 25b/1, 25b/2, 25b/4, 
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25b/5, 25b/6, 25b/8, 26a/1, 26a/10, 

26a/14, 26a/2, 26a/3, 26a/5, 26a/6, 

26a/7, 26a/8, 26a/9, 26b/1, 26b/2, 

26b/3, 26b/4, 26b/5, 27a/15, 27a/9, 

27b/11, 28b/2, 29a/8, 29b/15, 

2a/10, 2a/11, 2a/12, 2a/13, 2a/14, 

2a/15, 2a/2, 2a/4, 2a/7, 2a/9, 2b/10, 

2b/11, 2b/12, 2b/14, 2b/15, 2b/9, 

30a/11, 30a/13, 30a/3, 30a/9, 30b/1, 

30b/11, 30b/12, 30b/3, 30b/4, 

30b/6, 30b/7, 31a/11, 31a/2, 31a/3, 

31a/4, 31a/5, 31a/7, 31a/8, 31a/9, 

31b/4, 31b/8, 31b/9, 32a/10, 

32a/11, 32a/2, 32b/13, 32b/15, 

32b/3, 32b/4, 32b/7, 33a/10, 

33a/15, 33a/2, 33a/8, 33a/9, 33b/12, 

33b/14, 33b/15, 33b/7, 34a/1, 

34a/12, 34a/2, 34a/3, 34a/6, 34a/7, 

34a/8, 34b/1, 34b/14, 34b/15, 

35a/1, 35a/13, 35a/3, 35a/5, 35b/12, 

35b/13, 35b/15, 35b/3, 35b/7, 

35b/8, 36a/1, 36a/11, 36a/12, 36a/3, 

36a/4, 36a/7, 36a/9, 36b/11, 

36b/15, 36b/5, 36b/8, 36b/9, 37a/1, 

37a/10, 37a/15, 37a/2, 37a/5, 37a/6, 

37a/9, 37b/11, 37b/12, 37b/14, 

37b/15, 37b/2, 37b/3, 37b/4, 38a/1, 

38a/10, 38a/12, 38a/13, 38a/15, 

38a/4, 38a/5, 38b/15, 38b/2, 38b/9, 

39a/12, 39a/2, 39a/5, 39b/11, 

39b/12, 39b/13, 39b/14, 39b/15, 

39b/2, 39b/3, 3a/1, 3a/2, 3a/3, 3a/8, 

3b/11, 3b/13, 3b/6, 3b/7, 40a/13, 

40a/2, 40a/3, 40b/14, 40b/2, 40b/8, 

40b/9, 41a/10, 41a/13, 41a/6, 41a/9, 

41b/11, 41b/13, 41b/3, 41b/7, 

42a/11, 42a/12, 42a/9, 42b/3, 

42b/9, 43a/4, 43a/6, 43a/7, 43a/8, 

43b/11, 43b/13, 43b/4, 43b/5, 

43b/6, 43b/8, 43b/9, 44a/10, 

44a/11, 44a/14, 44a/15, 44a/3, 

44a/6, 44a/7, 44a/9, 44b/12, 

44b/13, 44b/14, 44b/3, 44b/7, 

44b/8, 45a/11, 45a/14, 45a/4, 45a/5, 

45a/7, 45b/11, 45b/8, 46a/12, 

46a/15, 46a/5, 46a/9, 46b/13, 

46b/3, 46b/5, 46b/6, 46b/8, 46b/9, 

47a/1, 47a/11, 47a/3, 47a/5, 47a/7, 

47b/3, 47b/4, 47b/5, 47b/6, 47b/8, 

48a/13, 48a/14, 48a/4, 48a/9, 48b/1, 

48b/12, 48b/15, 48b/2, 48b/5, 

48b/7, 48b/9, 49a/1, 49a/10, 

49a/11, 49a/14, 49a/5, 49a/8, 49b/1, 

49b/15, 49b/2, 49b/4, 49b/5, 49b/7, 

4a/10, 4a/5, 4a/8, 4b/11, 4b/14, 

4b/15, 4b/2, 4b/3, 4b/4, 4b/7, 4b/9, 

50a/1, 50a/10, 50a/14, 50a/3, 50a/5, 

50a/6, 50a/7, 50a/8, 50b/1, 50b/10, 

50b/11, 50b/12, 50b/14, 50b/15, 

50b/2, 50b/3, 50b/5, 50b/6, 50b/8, 

51a/3, 51a/4, 51a/5, 51a/7, 51b/11, 

52a/1, 52a/10, 52a/11, 52a/15, 

52a/4, 52a/9, 52b/10, 52b/11, 

52b/3, 52b/4, 52b/6, 52b/7, 52b/9, 

53a/1, 53a/11, 53a/3, 53a/4, 53a/8, 

53b/1, 53b/11, 53b/13, 53b/14, 
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53b/15, 53b/2, 53b/6, 53b/7, 

54a/11, 54a/13, 54a/3, 54a/8, 54b/1, 

54b/10, 54b/11, 54b/12, 54b/5, 

54b/7, 55a/10, 55a/11, 55a/12, 

55a/2, 55a/4, 55a/6, 55a/7, 55a/8, 

55a/9, 55b/1, 55b/12, 55b/13, 

55b/14, 55b/15, 55b/2, 55b/3, 

55b/4, 55b/8, 56a/1, 56a/12, 

56a/13, 56a/15, 56a/4, 56a/5, 56a/6, 

56a/8, 56b/15, 56b/3, 56b/5, 

57a/13, 57a/2, 57a/5, 57a/7, 57a/8, 

57b/1, 57b/10, 57b/13, 57b/15, 

57b/3, 57b/4, 57b/5, 57b/6, 57b/8, 

57b/9, 58a/12, 58a/2, 58a/4, 58a/7, 

58b/10, 58b/11, 58b/13, 58b/14, 

58b/2, 58b/3, 58b/4, 58b/7, 58b/8, 

58b/9, 59a/11, 59a/2, 59a/6, 59a/8, 

59b/1, 59b/10, 59b/12, 59b/2, 

59b/4, 59b/5, 59b/7, 5a/2, 5a/4, 

5a/5, 5a/6, 5a/7, 5a/8, 5b/12, 5b/14, 

5b/15, 5b/4, 5b/6, 5b/7, 5b/8, 60b/8, 

61a/10, 61a/12, 61a/13, 61a/14, 

61a/15, 61a/2, 61a/3, 61a/6, 61a/8, 

61a/9, 61b/15, 61b/2, 61b/4, 61b/6, 

62a/1, 62a/11, 62a/12, 62a/13, 

62a/15, 62a/2, 62a/6, 62b/12, 

62b/13, 62b/2, 62b/6, 63a/10, 

63a/7, 63a/9, 63b/11, 63b/12, 

63b/13, 63b/14, 63b/7, 63b/8, 

63b/9, 64a/11, 64a/12, 64a/2, 64a/4, 

64a/5, 64b/1, 64b/10, 64b/14, 

64b/3, 64b/7, 65a/11, 65a/12, 

65a/13, 65a/3, 65a/6, 65b/5, 65b/6, 

65b/8, 65b/9, 66a/1, 66a/2, 66a/3, 

66a/5, 66a/7, 66a/8, 66a/9, 66b/1, 

66b/10, 66b/15, 66b/2, 66b/4, 

66b/7, 66b/8, 66b/9, 67a/10, 

67a/11, 67a/12, 67a/9, 67b/1, 

67b/12, 67b/3, 68a/15, 68b/14, 

68b/2, 68b/5, 68b/6, 68b/7, 69a/13, 

69a/14, 69a/2, 69a/6, 69a/8, 69a/9, 

69b/12, 69b/3, 69b/5, 69b/9, 6a/11, 

6a/12, 6a/2, 6a/6, 6a/9, 6b/14, 

6b/15, 6b/3, 70a/10, 70a/11, 

70a/12, 70a/5, 70a/6, 70a/8, 70b/2, 

70b/3, 70b/6, 71a/13, 71a/14, 

71a/5, 71a/9, 71b/13, 71b/14, 

71b/3, 71b/4, 71b/6, 71b/9, 72a/14, 

72a/15, 72a/5, 72a/7, 72a/9, 72b/12, 

72b/2, 72b/7, 72b/8, 73a/11, 

73a/15, 73a/3, 73a/4, 73a/6, 73a/7, 

73a/8, 73a/9, 73b/10, 73b/15, 

73b/2, 73b/3, 73b/7, 73b/9, 74a/1, 

74a/10, 74a/11, 74a/13, 74a/15, 

74a/2, 74a/3, 74a/5, 74a/9, 74b/10, 

74b/13, 74b/8, 74b/9, 75a/2, 75a/8, 

76a/3, 76a/6, 76b/15, 77a/15, 77a/2, 

77a/8, 77b/3, 78a/11, 78a/12, 78a/5, 

78a/8, 78a/9, 78b/11, 78b/14, 

78b/3, 79a/12, 79a/2, 79a/5, 

79b/15, 79b/2, 7a/11, 7a/14, 7a/15, 

7a/2, 7a/6, 7a/7, 7a/9, 7b/10, 7b/11, 

7b/15, 7b/6, 80a/11, 80a/12, 

80a/15, 80a/3, 80b/1, 80b/12, 

80b/15, 80b/2, 80b/3, 80b/4, 80b/6, 

81a/1, 81a/12, 81a/4, 81a/6, 81a/8, 
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81b/10, 81b/14, 81b/3, 81b/4, 

81b/9, 82a/1, 82a/2, 82a/7, 82b/10, 

82b/6, 82b/7, 83a/5, 83a/6, 83b/12, 

84a/1, 84b/10, 84b/13, 84b/7, 

84b/8, 85a/10, 85a/11, 85a/13, 

85a/2, 86a/11, 86a/14, 86a/6, 

86b/10, 86b/12, 86b/13, 86b/14, 

86b/2, 86b/4, 86b/7, 87a/2, 87a/3, 

87a/6, 87b/12, 87b/13, 87b/15, 

87b/7, 88a/11, 88a/12, 88a/14, 

88a/15, 88a/16, 88a/2, 88a/3, 88a/4, 

88b/12, 88b/14, 88b/15, 88b/2, 

88b/3, 88b/4, 88b/5, 88b/6, 88b/8, 

88b/9, 89a/1, 89a/10, 89a/11, 

89a/12, 89a/13, 89a/14, 89a/2, 

89a/4, 89a/9, 89b/13, 8a/10, 8a/11, 

8a/12, 8a/15, 8a/2, 8a/3, 8a/4, 8a/6, 

8a/7, 8b/11, 8b/3, 8b/5, 90a/1, 

90a/14, 90a/2, 9a/3, 9a/6, 9b/8, 

90a/12, 90a/11, 52b/13, 40a/5, 

33b/6, 17b/3, 19a/6, 2a/14, 2a/15, 

35b/9, 39b/9, 3b/11, 3b/12, 3b/14, 

3b/2, 3b/4, 3b/5, 3b/7, 3b/8, 41b/4, 

42a/11, 45b/12, 48a/13, 49b/10, 

4a/2, 4b/12, 60b/11, 60b/12, 

63b/14, 63b/15, 64b/2, 75b/4, 

87a/10, 87a/11, 88a/15, 90a/12, 

14b/12, 14b/8, 17a/1, 17a/2, 

21a/14, 24a/4, 24b/15, 26a/8, 29a/8, 

32b/15, 34a/11, 37b/1, 39a/1, 

41a/12, 41b/6, 42a/1, 42a/15, 45a/7, 

50b/6, 58a/7, 59b/1, 61a/11, 62b/4, 

64a/3, 67b/5, 69b/10, 6a/7, 6b/1, 

71b/10, 79a/12, 86b/11, 8a/12, 

55b/15 

vech: Ar. Üslup, tarz. 

 v. +le 34a/4, 34a/5, 57a/13 

veçhe: Ar. Yüz, yön. 

 v. +e 57a/11; v. +lerini 79a/6 

vedāʿ: Ar. Veda, ayrılma. 

 v. 83b/8 

vefāt: Ar. Ölüm. 

 v. itdi 76b/6; v. ḳıldı 59a/13; v. ḳılsa 

59a/12 

vekil: Ar. Vekil, yerine konan. 

 v. 41a/13; v. itdi 41a/9 

veled: Ar. Çocuk. 

 v. 86b/6, 86b/8 

VelĮd bin Aʿṣam: Hz. Peygambere sihir 

yapan Yahudi. Metinde yanlışlıkla 

Velid olarak yazılmıştır. 

 V. 87a/9, 87b/3 

VelĮd bin MuġĮre: Mekke 

Müşriklerinden biri. 

 21b/7, 73b/4; M. 73a/2; V. +le 53a/3 

velĮkin: Ar. Ama, fakat. 

 v. 31a/5 

vesaʿĮr: Ar. Diğer. 

 v. 81a/13; v. +lerinden 89b/2 



373 

 

vesvese: Ar. Şübhe. Tereddüt. Kuruntu. 

Aslı olmayan ihtimaller. 

 v. 89a/13, 89b/10, 89b/13, 89b/7; v. 

ider 89b/15, 90a/1; v. ḳılan 89b/6; 

v. +lerin 89b/3; v. +lerinden 57a/7; 

v. +lerüŋden 89b/5 

veyā: veya. 

 v. 78a/11 

Veyl: Ar. Cehennem’de bir derenin adı. 

 V. 20a/14, 73a/14, 81a/14; V. -i 

ʿaẕāb-ı şedĮd 73b/8; V. -i ʿaẕābı 

şedĮd 81a/5; V. deresinüŋ 21b/1; v. 

81a/9 

vezĮr: Ar. Vekil. 

 v. 27b/15, 28a/14, 28a/2, 28a/3, 

42a/1, 45b/11, 45b/6; v. eyitdi 

27b/12; v. +i 27b/9; v. +in 43a/4; v. 

+ine 41b/14; v. +üm 45b/4 

vilāyet: Ar. İl. 

 v. 41a/3; v. +e 41a/4; v. +inde 

58a/11; v. +ine 41b/1, 75b/5; ʿArab 

v. +inde 76a/13; Rūm v. +inde 

75a/5; Şām v. +inde 75a/5; Ḫişʿam 

v. +ine 76a/10 

vir-: Vermek, teslim etmek, iletmek. 

 aŋı v. 24a/8; ḫaber v. 24a/2, 56a/14, 

56a/5, 86a/5; ḫalḳa v. 56a/13; 

ḳuvvet v. 33b/6; mühlet v. 33a/10; 

altun v. -di 53a/1; anuŋçün v. -di 

44a/1; beni ḳoyu v. -di 60b/4; cevāb 

v. -di 87b/3, 87b/4; daḫı v. -di 

53b/14; dervĮşe v. -di 68a/3; destūr 

v. -di 9a/8; develeri v. -di 77b/14; 

düşü v. -di 78b/11; 28a/3 v. -di 

28a/3; çekü v. -di 85b/2; ehline v. -

di 36a/3; fażĮletler v. -di 43b/15; 

girü v. -di 28b/7; ḫaber v. -di 13b/3, 

1b/6, 1b/9, 26b/10, 27b/4, 28a/11, 

28b/6, 29b/12, 2a/6, 40a/11, 

42a/15, 43a/3, 50b/14, 51a/15, 

60a/11, 60a/6, 69b/14, 77b/15, 

77b/7, 79b/5, 82b/1, 83b/3, 85b/7, 

8b/7, 9b/1; ḫaberleri v. -di 66b/12; 

hidāyet v. -di 55b/4, 55b/7; ḳul v. -

di 53a/1; ḳuvvet v. -di 33b/8; 

menfaʿat v. -di 71a/4; ṣadaḳa v. -di 

52b/2; süd v. -di 34a/10; zaḥmet v. 

-di 28a/11; ẕekavātın v. -di 54a/1; 

ḫaber v. -di 28a/6; eline v. -diler 

42a/8; ṣalu v. -diler 23b/4, 78b/6; 

şeşildi ḳoyu v. -diler 87b/11; 

cāriyeye v. -dügi 43a/1; daḫı v. -

dügi 56a/13; dünyāda v. -dügi 

55a/7; ḫaber v. +dükde 17b/1; Ḥaḳḳ 

Teʿālā v. -dügi 22b/5; ḳulları v. -

dügi 56b/3; Rabbüŋ v. -dügi 

56a/12; ve v. -dügi 55b/15; Ḥaḳḳ 

Teʿālānuŋ v. -dügine 46b/2; fażĮlet 

idüp v. -dügümdür 44a/9; bu v. -

dügümüz 14a/15; ayaḳ v. -dük 

58b/10; baḫçeler etü v. -dük 14a/8; 

dil v. -dük 58b/10; 81b/3 v. -dük 

81b/3; el v. -dük 58b/10; risālet v. -



374 

 

dük 55b/1; ḫaber v. -düklerine 

19b/2; ṭanuḳluḳ v. -düm 9a/4; 

cezāsın v. -e 13b/10; destūr alu v. -

e 77a/15; destūr v. -e 6a/8; ḫaber v. 

-e 36b/2, 66b/5; ḫiẕmetkārlarıŋa v. 

-e 24b/10; ḳadar v. -e 54a/15; 

maḳām-ı şefāʿat v. -e 55a/9; 

miskĮne v. -e 49a/5; niʿmet v. -e 

56a/9; saḳlayu v. -e 89b/5; şifā v. -

e 27b/14; s̱evābların v. -e 55a/9; 

anlara v. -eler 5a/12; eline v. -eler 

24b/13; ḳadeḥleri v. -eler 5b/8; 

ḳonduru v. -eler 49a/14; ṭanuḳluḳ v. 

-eler 22b/1, 30a/3; mertebeleri v. -

eler 46b/7; ḫaber v. -em 54b/15; 

ṭanuḳlıḳ v. -em 84b/2; 89a/11 v. -en 

89a/11; şifā v. -en 27b/12, 28a/9; 

yimiş v. -en 58b/1; niʿmet v. -eni 

25a/4; baŋa v. -esin 77b/7; ḫaber v. 

-esin 11b/9; ḫaber v. -esin 11b/8; 

açu v. -evüz 53a/11; kimüŋüz idi v. 

-evüz 52b/5; ḫaber v. -eyüm 90a/4; 

aŋa v. -gil 56a/8; 45b/14 v. -ibidi 

45b/14; 5b/15 v. -ilür 5b/15; ḫaber 

v. -irse 54b/13; ṣadaḳa v. -medi 

52b/7; 57b/4 v. -medük 57b/4; göz 

v. -medük 48a/12; ḥarāret v. -

medük 2b/11; ṭudaḳ v. -medük 

48a/13; ḫalḳa v. -mek 20b/4; 

ḳoparu v. -mek 7b/5; rızḳ v. -mek 

2b/9; şifā v. -mek 28a/9; almaḳda v. 

-mekde 20b/1; nefes v. -mekde 

86a/15; ere v. -mekden 16a/2; ḫaber 

v. -mekdür 68b/4; Įmān v. -mekle 

53a/15; kerāmet v. -mekle 53a/15; 

fażĮletler v. -mekligüm 44a/7; 

zaḥmet v. -meŋ 51a/12; 42a/4 v. -

mesi 42a/4; raġbetüŋ v. -meye 9a/3; 

māllarından v. -meyüp 4a/2; tevfĮḳ 

v. -meyüp 44a/8; ʿaṭā v. -mez 

69a/10; birini v. -mez 81a/14; 55b/6 

v. -mez 55b/6; menfaʿat v. -mezdi 

50a/14; ḳanduru v. -mezsiz 44a/15; 

tevfĮḳ v. -mezüz 52b/10; āḫiretde v. 

-mişdür 55a/6; ḳuvvet v. -mişdür 

16b/14; daḫı v. -miyen 89a/11; 

yaḳup bir ḳoyu v. -se 85a/8; aŋa v. 

-seŋ 12b/3; teŋerleyü v. -üŋ 28b/8; 

eline v. -üp 28b/1; gicesin v. -üp 

63b/3; ḫaber v. -üp 10b/4, 11a/1, 

36b/6, 3a/5, 51a/8, 68a/10, 85a/3; 

ḥaḳḳı v. -üp 53b/14; hidāyet v. -üp 

55b/5; ʿilm-i hikmetden v. -üp 

55b/14; naṣĮḥat v. -üp 17b/15; nefes 

v. -üp 86a/14; niʿmetler v. -üp 

43b/14; nūr-ı żiyā v. -üp 2b/11; 

selām v. -üp 12a/11; tevfĮḳ v. -üp 

52b/5; yol v. -üp 13b/5; yüŋin v. -

üp 7a/5; baŋa v. -ür 69a/9; fesād v. 

-ür 85a/11; feṣād v. -ür 35a/2; ḫaber 

v. -ür 17b/7, 66b/11; nefes v. -ür 

68b/5; ṣalāḥ v. -ür 35a/1; tevfĮḳ v. -

ür 18a/8, 31a/3; zaḥmet v. -ür 

27a/13; çekü v. -ür 39a/2; ṭanuḳlıḳ 

v. -ürler 21a/10; ṭanuḳluḳ v. -ürler 
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21a/11; ile v. -ürlerdi 20a/12; fesād 

v. -ürse 85a/9 

viril-: Verilmek, teslim edilmek, 

iletilmek. 

 ḫaber v. -di 63a/14; v. -e 16a/10, 

24b/7; v. -en 57b/10; ḳuvvet v. -en 

59a/10; ḫaber v. -medi 40a/3, 

75a/2; v. -miş 23b/3; fetḥ v. -se 

83b/12; v. -üp 49b/4, 49b/8; v. -ür 

26a/8, 73a/1 

vücūd: Ar. Beden, vücut. 

 v. +a 2a/7, 32b/7, 46b/13, 74b/6; v. 

+a getürdi 19a/11; v. +ı 72b/2 

yā: Ar. Ey. 

 y. 11b/15, 11b/6, 12a/11, 12a/14, 

12a/15, 12a/4, 13a/3, 18b/7, 19a/10, 

19a/12, 19a/13, 19a/14, 19a/9, 

20a/2, 20a/3, 20b/5, 21a/13, 22a/13, 

22b/7, 23b/13, 23b/14, 24a/2, 

24b/14, 25b/6, 26a/2, 26a/4, 

27b/10, 28a/1, 29a/13, 29a/6, 30a/2, 

30b/12, 31a/10, 31a/15, 32a/3, 

33a/10, 33a/13, 33b/1, 33b/6, 

34a/2, 34b/10, 34b/4, 35a/12, 

35a/4, 35a/6, 36b/3, 39a/14, 39a/6, 

3a/12, 3a/13, 3a/15, 3b/3, 40a/3, 

40b/10, 40b/6, 42a/15, 43a/13, 

43a/5, 44a/7, 46a/2, 46b/8, 47a/14, 

48b/8, 49a/2, 49b/10, 4a/13, 54a/9, 

54b/6, 55a/13, 55a/5, 55b/12, 

55b/2, 56a/12, 56a/2, 56b/12, 

57a/9, 57b/3, 58a/5, 59a/13, 

59b/14, 59b/8, 60a/1, 60b/2, 60b/8, 

61a/1, 61b/11, 61b/14, 61b/2, 

62a/3, 62b/13, 62b/3, 63a/11, 

63b/6, 66b/11, 67b/8, 68b/5, 69b/9, 

70b/7, 72b/4, 74a/6, 75a/1, 76a/13, 

78a/11, 79a/3, 80a/10, 80b/9, 

81a/10, 81a/11, 81b/15, 81b/2, 

82a/11, 82b/2, 83b/11, 83b/2, 

84b/4, 85a/4, 85b/11, 85b/14, 

85b/15, 85b/9, 86a/1, 86a/4, 86a/9, 

86b/15, 86b/4, 87b/12, 88a/9, 

89a/8, 8b/14, 90a/2, 90a/4, 9a/2, 

9b/4; y. 49b/11; y. 7b/13, 7b/14 

ya: Bağlaç. 

 y. 58b/6, 72b/4, 7a/5 

yaban: İnsan yaşamayan ıssız yer. 

 y. +daġı 15a/13 

yaġ-: Y ağmur, kar, dolu, çiy yağmak. 

 y. -ar 16a/9 

yaġ: Yağ. 

 y. 34a/12 

yaġdur-: Yağmasını sağlamak. 

 y. -maġa 8a/3; y. -ur 32b/15 

yaġmur: Atmosferdeki su buharının 

yoğunlaşmasıyla oluşan ve 

yeryüzüne düşen yağışın sıvı 

durumda olanı. 

 y. 32b/15, 3a/3, 88a/1; y. +lar 8a/3 
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yaġuz: Kara. 

 y. 19a/13 

yāḫūd: Far. Veya. 

 y. 52a/11, 11a/5, 16a/10, 19a/10, 

19a/11, 19a/12, 2a/1, 34b/11, 

38b/12, 39b/11, 45a/8, 46a/4, 

47a/15, 48a/7, 49a/2, 51b/9, 56a/6, 

56a/8, 58b/2, 59a/9, 64b/12, 

71a/10, 71a/11, 72a/3, 72b/1, 81a/6, 

83a/2, 8b/3, 44b/4, 12b/2, 7b/8, 

7b/9 

YahūdĮ: Hz. Mûsâ’nın dinine mensup 

kimse. 

 Y. 64a/10, 64a/14; Y. +ler 86b/7; Y. 

87a/9; Y. +ler 54b/11; Y. +ler 

86a/3; Y. +lerine 54b/9 

yaḳ-: Yanmasını sağlamak. 

 y. -duḳlarıŋdan 30b/4; y. -dılar 

26b/7, 29b/11; od y. -dılar 75b/6; y. 

-mazdı 69a/4; y. -uŋ 29a/9; y. -up 

26b/7, 75b/8; y. -up 85a/8 

yaḳa: Giyeceklerin boynun etrafına 

gelen kısmı. 

 y. +sın 77a/8; y. +sından 9a/12 

yaḳın: Az bir ara ile ayrılmış olan, uzak 

karşıtı. 

 y. 58a/13, 84a/10; y. +cak 84a/15; y. 

+ına 35b/3; y. 63a/2; y. oldılar 

45b/13; y. varıcaḳ 61b/8 

yaḳĮn: Ar. Sağlam bilgi. 

 y. 29a/12, 35b/4, 38b/8, 71b/14, 

71b/15, 75b/13, 84a/5; kizb-i y. 

25b/13; y. +dür 6b/1; y. idüp 83a/9; 

y. ola 16a/14; y. olmaġı 63a/1 

yāḳut: Ar. En meşhuru kırmızı renklisi 

olan, pembe, erguvan vb. renklerde, 

sadece elmasın çizebildiği çok 

değerli taş. 

 y. 41b/8; y. +dandur 31b/11 

yalan: Aldatmak amacıyla bilerek ve 

gerçeğe aykırı olarak söylenen söz. 

 y. 21b/9, 42a/7, 62b/1, 81b/13; y. +a 

25b/14; y. +dan 26a/1, 64b/7; y. 

+dur 21b/5 

yalancı: Gerçeğe aykırı söz söyleyen. 

 y. +lardan 19b/2 

yalanla-: Yalan olduğunu bildirmek. 

 y. -dılar 15a/4, 31a/11, 51a/3, 53b/6, 

53b/7, 5a/5; y. -duŋuz 22a/7; y. -

maz 21b/6; y. -yasın 59b/5; y. -yup 

21b/2; y. -yup 51a/14 

yalıŋ: Ateş; açık. 

 y. 61b/10; y. +lar 53b/5; ʿuryān y. 

69b/13 

yalıŋlan-: Parlamak, alevlenmek, 

yanmak. 

 y. -a 16a/13; y. -sa 74a/8; y. -mış 

24b/15 
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yalıŋlu: Parlamış, alevlenmiş. 

 y. +dur 84b/12 

yalıŋuz: Yalnız, sadece. 

 y. 41a/4, 69a/11, 6a/6 

yalvar-: Birinden ısrarla, kendine 

acındıracak sözlerle, saygılı bir 

biçimde bir şey istemek. 

 y. -up 35b/5 

yan: Taraf, yan. 

 y. +a 23b/13, 48b/11, 75b/13; y. +ına 

79b/1, 81a/1; y. +ında 69b/12, 

70a/1; y. +ından 47b/13, 75b/1; y. 

+unda 75b/6 

yan-: Yanmak. 

 y. -dı 75b/8 

yana: Tekrar, bir daha, yeniden. 

 y. 29b/8, 72b/15, 73a/9, 75a/14; y. 

erdi 40a/3 

yaʿnĮ: Ar. “Demek, şu demek ki” 

anlamında bir söz. 

 y. 10a/6, 10b/13, 10b/6, 11a/10, 

11a/14, 11a/2, 11a/4, 11a/8, 11b/14, 

11b/6, 12a/15, 13a/3, 13a/6, 13a/8, 

13b/11, 13b/7, 14a/1, 14a/15, 

14b/15, 15b/15, 16b/12, 16b/5, 

17a/14, 17a/9, 17b/12, 18a/1, 18a/5, 

18b/15, 19a/14, 19a/8, 19b/1, 

19b/3, 19b/9, 1b/15, 1b/2, 20a/2, 

20b/2, 20b/7, 21a/13, 21a/2, 22a/2, 

22a/9, 22b/3, 23a/8, 23b/6, 24a/15, 

24a/2, 24a/8, 24b/6, 25a/2, 25a/7, 

25b/1, 25b/10, 25b/15, 26a/12, 

26a/13, 26b/6, 2a/12, 2a/6, 2b/1, 

2b/13, 2b/2, 2b/5, 2b/7, 30b/12, 

30b/6, 31a/10, 31a/15, 31b/5, 

32a/13, 32a/4, 32a/8, 32b/14, 

32b/8, 33a/1, 33a/10, 33a/13, 

33b/13, 33b/15, 34a/9, 34b/2, 

34b/7, 35a/12, 35a/4, 35a/6, 35a/7, 

35b/14, 36b/1, 36b/13, 36b/7, 

37a/14, 37b/13, 37b/4, 38b/10, 

38b/5, 39a/14, 39a/6, 39b/12, 

39b/14, 39b/7, 3a/7, 40a/2, 40a/4, 

40b/10, 40b/6, 44a/2, 44a/5, 

44b/11, 44b/8, 46a/3, 47a/6, 47a/8, 

47b/8, 48a/11, 48a/15, 49a/1, 

49b/13, 49b/6, 4a/12, 50a/11, 

50a/6, 50b/4, 51a/10, 51b/1, 

51b/15, 52b/1, 53a/5, 53a/9, 

53b/12, 53b/3, 54b/4, 55a/12, 

55a/5, 55b/12, 55b/2, 56a/2, 

56b/10, 56b/2, 57a/15, 57a/9, 

57b/11, 57b/12, 58a/10, 58a/5, 

58b/5, 58b/7, 59a/1, 59a/5, 59b/14, 

59b/3, 5a/3, 5b/1, 60b/11, 61a/1, 

61a/13, 61a/3, 61a/8, 61b/12, 

61b/14, 62a/10, 62a/14, 62a/3, 

62a/7, 62b/13, 63a/11, 63a/4, 63a/5, 

64a/13, 64a/5, 64a/9, 64b/11, 

64b/2, 65a/10, 65a/15, 65a/4, 

65b/15, 65b/4, 66a/12, 66a/4, 

66b/3, 67b/3, 67b/4, 68b/14, 68b/9, 
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69b/1, 69b/11, 6a/1, 6a/15, 6b/11, 

70a/14, 71a/5, 71b/4, 71b/7, 72a/1, 

72b/15, 73a/1, 73a/7, 75a/1, 79a/3, 

79a/7, 7a/10, 7a/8, 7b/1, 80a/1, 

80a/10, 80b/1, 80b/9, 81a/13, 

81a/14, 81b/14, 81b/2, 82b/11, 

82b/4, 82b/7, 84a/2, 84b/11, 84b/6, 

84b/9, 85a/4, 86a/12, 86b/3, 

88a/11, 88b/10, 88b/13, 88b/6, 

89a/7, 89b/1, 89b/7, 8a/1, 8a/13, 

8b/1, 8b/14, 8b/6, 8b/8, 9a/10, 9a/2, 

9b/12, 9b/7, y. 13a/15, 15a/5, 

15b/10, 16a/8, 17b/5, 18a/11, 

18a/14, 19b/15, 1b/10, 1b/8, 20a/5, 

21b/11, 21b/4, 22b/10, 23a/2, 

23b/1, 23b/11, 24b/11, 29b/13, 

30a/15, 30a/5, 30b/15, 32b/5, 

33a/5, 34b/14, 35a/8, 36a/10, 37a/1, 

37a/4, 37a/9, 43b/12, 44b/1, 45a/1, 

45a/6, 46a/10, 46a/15, 48a/5, 

48b/13, 48b/6, 49a/9, 4a/7, 4b/10, 

50a/2, 51a/2, 58b/13, 5a/9, 5b/10, 

63b/10, 64a/2, 64b/4, 66b/13, 

66b/5, 68a/11, 69b/7, 6a/10, 6a/4, 

70a/1, 70a/7, 71b/13, 73a/14, 

73b/14, 73b/8, 74a/7, 74b/9, 79b/3, 

7a/14, 7b/11, 7b/7, 80a/14, 80b/13, 

81a/5, 82a/3, 84b/14, 85a/14, 85a/5, 

8a/9, 9b/2, 2a/3 

yaŋ: Yan, taraf. 

 y. +a 28a/14, 78a/9, 6a/12, 86a/14, 

75a/14; y. +ına 78a/10; y. 13a/3, 

30b/2, 45b/12, 48b/11, 58a/6, 

58a/8, 74b/7, 76b/2; y. +dur 39b/3; 

y. +dur bir 61b/3; y. 76a/3 

yap-: Bir şeyi başka bir şey durumuna 

getirmek. 

 anı y. -dılar 40a/6; evler y. -dılar 

41b/5; gümiş y. -dılar 41b/4; ile y. -

duġı 45b/6; bünyād y. -maġa 

41a/15 

yapıl-: Bir şeyin başka bir şey 

durumuna getirilmesi. 

 y. -a 49b/9; y. -up 74b/11 

yapış-: Yapışmak. 

 y. -a 45a/2; y. -up 36a/1 

yapraḳ: Yaprak. 

 y. 79b/12; y. +ı 79b/4 

yar-: Yarmak, ikiye bölmek. 

 y. -dı 57a/2 

yara-: Yaramak, fayda sağlamak. 

 y. -maz 50b/8, 57a/14, 85b/12; y. -ya 

35b/3 

yaradıl-: Yaratma işine konu olmak. 

 y. -maġını 13b/4; y. -maġla 86b/15; 

y. -mazdan 86b/13 

yaraḳ: Fayda. 

 y. +ında oldılar 45b/10 

yaraḳlan-: Hazırlanmak. 
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 y. -an 46b/5; y. -mışdur 88a/8; y. -

mışdur 30b/8, 39a/7 

yarat-: Allah’ın olmayan bir şeyi var 

etmesi işi. 

 y. -a 39a/4; y. -an 24a/5, 35b/9, 

39a/4, 48a/3, 49b/15, 52a/2, 54b/5, 

9a/4; y. -dı 13b/2, 13b/4, 19a/13, 

19a/3, 19a/7, 31a/7, 33b/13, 38b/7, 

60b/11, 86a/6; y. -duġı 24b/9, 

6b/14, 88a/12; y. -duġumuz 50a/13, 

59a/2; y. -duḳ 14a/12, 47a/9, 4a/11, 

53a/14, 58b/9; y. -duḳdan 59b/4; y. 

-dum 50a/12; y. -ılmaġı 60b/9; y. -

ılmaŋuz 10a/6; y. -madı 19a/6, 

33b/15; y. -maduḳ 2a/13; y. -maġa 

3a/4; y. -maḳ 10a/7; y. +maġa 10a/9 

y. -maḳlıḳ 10a/8; y. -maḳlıḳdan 

10a/9; y. -mışdur 31b/10, 74a/8; y. 

-up 50a/9; y. -ur 74b/7; y. -ururuz 

14a/5 

yaratıl-: Yaratılmak. 

 y. -dan 47a/2; y. -dılar 32b/1, 32b/2; 

y. -duġın 38b/6; y. -madı 40a/13; y. 

-maḳ 60b/13; y. -mış 65b/2; y. -

mışdur 10b/13; y. -mışuŋ 65b/7; y. 

-sa 50a/13; y. -up 30b/8 

yardım: Kendi gücünü ve imkanlarını 

başka birinin iyiliği için kullanma. 

 y. 87b/13; y. ideler 62b/5; y. idici 

32b/12 

yardımcı: Yardım eden. 

 y. 41a/9, 73b/9 

yarıl-: Yarmak işinin yapılması. 

 y. -a 24a/3; y. -up 18a/12, 78b/14, 

88a/1, 88a/2; y. -ur 33a/1, 87b/15, 

88a/2 

yarın: Kıyamet günü. 

 y. 11a/15, 29b/9, 36a/1, 43a/13, 

46b/8, 49b/7, 4a/5, 52a/9, 54b/15, 

68b/15, 72a/6, 82b/13; y. 53a/6 

yarlıġa-: Bağışlamak. 

 y. -r 31a/3; y. -ya 55a/10 

yaruḳ: Aydınlık. 

 y. eyleyeler 45b/7; y. +ı 10a/14; y. 

idüp 75b/10; y. ḳıldı 78a/7 

yaruḳla-: Aydınlatmak. 

 y. -ruz 33a/7 

yaṣduḳ: Yastık. 

 y. +lar 38a/14 

yaş: yıl, yaş. 

 y. 5b/6, 14a/10, 14a/5, 3a/14; y. +ına 

irdi 60a/1; y. +da 5b/6 

yat-: Uyumak veya dinlenmek için bir 

yere veya bir şeyin üzerine boylu 

boyunca uzanmak. 

 y. -a 49a/7; y. -anlar 69b/2; y. -ardı 

87b/1; y. -dı 60b/7, 78a/13, 78a/15 

yavlaḳ: Pek, çok, gayet. 

 y. 69a/13, 69a/14, 77b/5, 77b/8 
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yavru: Yavru. 

 y. 33b/10; y. +sına 78b/12 

yay: Ok atmaya yarayan, iki ucu arasına 

kiriş gerilmiş, eğri ağaç veya metal 

çubuk. 

 y. 80a/3, 80a/8; y. +ın 79b/14, 80a/5; 

y. +umla 29a/1; y. +uŋ 7a/9 

yaz-: Söz veya düşünceyi özel işaret 

veya harflerle anlatmak. 

 y. -arlar 19b/5, 32a/10, 5a/8; y. -dı 

29b/8, 75a/7; y. -duḳ 5a/6; y. -maḳ 

61a/6; y. -uŋ 59b/2; y. -up 29b/8 

yaz: Yaz mevsimi. 

 y. +ın 80a/13 

yazıcı: Yazan, yazıcı. 

 y. +lardur 19b/6; y. +ları 13a/12 

yazıl-: Yazılmak. 

 y. -mış 21b/9, 64b/8; y. -mışdı 78b/7; 

y. -mışdur 13a/12, 21a/15, 21a/6, 

22a/15, 36a/14, 79a/12; y. -mışdur 

13a/8; y. -ur 59a/10, 73a/1 

yedci: Yardımcı. 

 y. +si 12b/13 

yedi: Altıdan bir fazla. 

 y. 21a/4, 26a/14, 2b/7, 43b/2, 45a/1, 

63b/9; y. +sinde 63b/8 

yedinci: Yedinci. 

 y. 22a/10 

yeg: Daha iyi, daha üstün, daha uygun. 

 y. +rek 75b/10; y. +rekdür 36a/9, 

55a/7, 66a/7, 71b/5, 63b/4 

yeleş-: Gezişmek, gezinmek. 

 y. -ür 68b/5 

yelin-: Gezinmek. 

 y. -diler 49b/2 

yelt-: Meyl ettirmek, azm ettirmek. 

 y. -er 41a/7, 64b/10 

yelten-: Ar. Yeltenmek, teşebbüs 

etmek. 

 y. -di 59b/3 

Yemen: Günümüzde kuzeyden Suudi 

Arabistan, doğudan Uman ile 

komşu olup Bâbülmendep Boğazı 

ile Afrika kıtasından ayrılan ülke. 

 Y. 41b/1, 75a/4; Y. +de 37a/6; Y. +e 

75a/12, 78a/14, 80a/3, 80a/9; Y. 

+üŋ 76a/3 

YemenĮ: Yemen’e ait. 

 Y. 41b/3 

yemĮn: Ar. Yemin. 

 aṣḥāb-ı y. +dür 23a/5 

yenil-: Yenilmek, yenilir olmak. 

 y. -en 58a/13 

yesr: Ar. Kolaylık. 

 y. 58a/3; y. +le 7a/15 
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yeşil: Yeşil rengi. 

 y. 63b/14 

yetĮm: Ar. Yetim. 

 y. 55a/13, 81a/3, 80b/8; y. +ler 81a/1; 

y. +lere 44a/13, 56a/4, 80b/14; y. 

+lerüŋ 44b/1; y. +lik 56a/3; y. 49a/5 

yetmiş: Altmış dokuzdan bir fazla. 

 y. 35b/1, 45a/2 

yevm: Ar. Gün. 

 y. -i fāṣldur 3a/7; y. -i naḥrdur 26b/3 

yıġ-: Biriktirmek. 

 y. -maḳ 61b/13, 62a/12; y. -maya 

62a/12 

yıġılış-: İzdiham oluşturmak, yığılmak. 

 y. -up 36b/10 

yıġlın-: Kaçınmak. 

 y. -dı 11b/13; y. -maz olursa 62a/8 

yıḳ-: Kurulu bir şeyi parçalayıp 

dağıtmak. 

 y. -a 77a/3; y. -asın 76b/2; y. -madan 

77b/12; y. -maġa 77b/10, 78a/3, 

79a/5; y. -mayınca 75b/4 

yıl: Sene, yıl. 

 y. 14a/6, 20b/11, 33a/1, 33b/8, 37a/2, 

45b/1, 45b/10, 4b/5, 82a/11, 

82a/12; y. +a erdi 47a/14; y. +da 

38a/9, 80a/4; y. +dan 9b/11; y. +dur 

4b/3; y. +ı 4b/3; y. +ı idi 78b/15; y. 

+ında 79a/1 

yılan: Bir sürüngen hayvan, yılan. 

 y. 27a/13, 69a/10; y. +ı 27b/1; y. +uŋ 

27a/14 

yılduz: Güneş ve ay dışında 

gökyüzünde görülen ışıklı gök 

cisimlerinden her biri, yıldız. 

 y. 26a/14; y. +dur 32a/4; y. +lar 

15a/7, 15b/5, 16b/7, 18a/12, 7b/8; 

y. +lara 32a/8; y. +ları 37b/8; y. +uŋ 

16b/5; y. +lardan 81b/7 

yıllıḳ: Bir yılı doldurmuş. 

 y. 10a/12, 2b/8, 63a/7 

yırt-: Parçalamak. 

 y. -maḳ 88b/2 

yırtıcı: Parçalayabilen. 

 y. 88b/2 

yi-: Yemek. 

 y. -di 86b/4; y. -diler 72a/5, 80b/2; y. 

-dügüŋüz 58a/15; y. -dükleri 14a/3, 

37a/8; y. -düŋ 71a/10; y. -mege 

34a/2; y. -mek 37a/10, 88a/16; y. -

mekden 86a/12; y. -r 62b/2, 69a/11; 

y. -se 37a/6, 72a/3; y. -rsüz 44a/14, 

44b/3, 44b/7; y. -ye 86b/6; y. -yem 

86b/6; y. -yiser 86b/5; y. -yüp 35b/, 

767a/7 

yidir-: Yedirmek. 
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 y. -eler 88a/6 

yigirmi: On dokuzdan bir fazla. 

 y. 45b/10, 63b/7, 63b/9 

yigit: Yiğit. 

 y. +ler 75b/5; y. +lerinden 47b/12; y. 

+ligi 59a/8; y. +ligin 58b/13; y. 

+liginde 59a/10; y. 58b/11; y. 

olmaġa 25b/3 

yigitlik: Gençlik, yiğitlik. 

 y. +leri 5b/7; y. +ümüze 8b/2 

yil-: Esmek. 

 y. -mekde 68a/11 

yil: Yel, rüzgar. 

 y. 49b/11, 4b/11; y. esdi 75b/7; y. 

+leri 2b/14; y. urup 75b/7; y. olsa 

79b/4; y. +cegüz 74b/12 

yimiş: Bitkilerde, döllenme sonunda 

çiçeği meyve yapraklarından 

oluşan ve tohumu taşıyan organ, 

meyve. 

 y. 5b/4; y. +e 58a/15; y. +i 5b/3; y. 

+inden 88a/6; y. +ler 10b/10, 14a/9, 

33a/2; y. +lerüŋüz 2b/11; y. viren 

58b/1 

yine: Yine, tekrar. 

 y. 9a/13; y. 2a/4 

yir: Yer, ülke, bölge, mahal, semt. 

 y. 10a/11, 10b/11, 10b/12, 15b/8, 

17a/4, 18b/2, 24a/12, 2a/11, 2a/9, 

38b/13, 39a/2, 3a/10, 41a/15, 41a/4, 

44b/11, 44b/12, 52a/2, 64a/1, 

64a/6, 66b/14, 66b/5, 6a/12, 6a/2, 

79a/14, 87b/15, 89a/2, 8b/3; y. +e 

68b/5, 84a/14; y. iderüz 35a/5; y. 

yüzinde 17a/7, 43a/10; y. yüzine 

13b/9, 49a/6, y. +de 2b/9, 33a/9, 

33b/9, 38a/2, 41a/11, 57b/8, 81a/8, 

87a/10, 8a/11; y. +de 69a/7; y. +den 

10b/4, 10b/8, 11a/5, 17a/1, 24a/11, 

2b/15, 31b/11, 34a/9; y. +dür 21a/7, 

64b/6; y. +e 15a/7, 16a/2, 16b/15, 

28b/15, 28b/9, 29a/4, 2b/12, 

38a/10, 39a/3, 40b/12, 43a/15, 

43a/6, 44b/11, 61b/1, 66b/11, 

66b/12, 66b/3, 68b/1, 68b/6, 

69a/11, 78a/12, 78b/5, 7b/7, 80a/7, 

8b/10, 9b/3, 9b/4; y. +i 10b/6, 

14a/5, 2b/3, 43a/14, 50a/8, 63b/12; 

y. +i 84b/11; y. +idür 74a/15, 

74b/1; y. +inde 15b/8; y. +inde 

itdiler 26a/6; y. +inden 15a/9, 

29b/7, 70a/4, 78b/11, 85a/15, 

8a/14; yirlü y. +inden 4a/8; y. 

+inden 47b/12; y. +ine 12b/10, 

13b/11, 13b/14, 14b/14, 24a/14, 

24a/6, 25b/5, 29b/7, 2a/11, 3a/10, 

41b/6, 42b/12, 45b/8, 56b/3, 59a/2, 

66a/5, 69a/15, 6b/5, 7b/8, 81b/13; 

y. +ine ḳoyup 57a/4; y. +le 50b/6; 

y. +ler 24a/8, 30a/10, 32b/15, 
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33a/1, 50a/8, 66b/2; y. +lerde 

67a/10, 68a/13, 68b/1, 7b/6; y. 

+lerden 21a/4, 78b/10; y. +lere 

38b/13, 8a/10; y. +leri 39a/3, 39b/3, 

51b/10, 61b/3; y. +leridür 4b/1; y. 

+üŋ 10b/7, 39a/1, 39a/2, 6a/1 

yirlü: Yerli. 

 y. 26a/6; y. yirinden 4a/8 

yiryüzi: Yeryüzü. 

 y. +inde 44b/13, 88b/2 

yit-: Kaybolmak. 

 y. -di 26b/12; y. -dügi 41b/9; y. -er 

39a/5, 40a/2; y. -eydi 42b/4; y. -

mez 32b/11, 42b/3, 64a/4, 76b/8, 

78a/4, 89b/3; y. -mezdi 47a/13; y. -

üp 26b/11; y. -dükçe 54a/2; y. -

erlerdi 79b/4; y. -üp 78a/2; y. ür 

14a/10 

yiyici: Yeyici, yiyen. 

 y. +lerdi 3b/2; y. +lerdür 3b/5 

yoġun: Kalın, koyu, kesif. 

 y. 14a/9 

yoġurt: Yoğurt. 

 y. 34a/11 

yoḫsa: Sayıları, ihtimallerin dışında bir 

ihtimali bildirmek için kullanılan 

bir söz. 

 y. 10a/7, 42a/7, 54a/2, 54b/10, 86a/7 

yoḳ: Bulunmayan, mevcut olmayan, var 

karşıtı. 

 y. 22b/11, 23b/3, 27b/13, 28a/10, 

28a/3, 30b/15, 32b/12, 33a/7, 

34a/5, 34b/11, 41b/1, 43a/3, 47b/7, 

48b/5, 51b/11, 51b/12, 52b/9, 

57b/13, 5a/6, 62b/8, 62b/9, 65a/13, 

65a/2, 66a/2, 66a/3, 70a/10, 70a/11, 

70a/12, 75a/13, 76b/1, 77a/4, 77a/6, 

88b/15; y. +dur 18a/10, 21b/10, 

23a/1, 26b/5, 2a/9, 30a/11, 30a/13, 

32a/9, 34a/3, 34a/4, 38b/14, 43a/14, 

51b/8, 71a/12, 74a/11, 77a/8, 7b/1, 

82a/4, 86a/11, 86b/1, 89a/3, 9a/5; y. 

+dur olur 7a/10; y. +ıdı 5a/1; y. idi 

16a/7; y. ider 77b/12; y. idüp 31a/1; 

y. +ıdı 75a/6; y. idi 36b/14, 54a/13, 

56a/11; y. iken 86b/14 

yoḳla-: Yoklamak. 

 y. -dı 55b/9 

yoḳuş: Yokuş. İnişin zıttı. 

 y. 24a/9; y. +a 36b/9; y. +uŋ 36b/10 

yol: Karada, havada, suda bir yerden bir 

yere gitmek için aşılan uzaklık. 

 y. 18a/1, 18a/2, 18a/4, 27b/3, 29a/8, 

2b/8, 43b/1, 43b/10, 45b/13, 4a/15; 

y. +a 78a/11; y. +arına 17b/11; y. 

+da 12b/13, 53a/11, 76b/5; y. +dur 

10a/12; y. +ı 17b/11, 27a/2, 53a/9; 

y. +ıdur 17b/10, 43b/1, 48b/1, 

48b/2; y. +ın 27a/13, 46a/5, 50b/7, 
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53a/10, 53a/12, 80a/3; y. +ına 

17b/10, 49a/14, 85a/12, 9a/6; y. 

+ında 37a/6, 4b/2; y. +ından 4b/2; 

y. +lar 78b/8; y. +ları 29a/7; yol y. 

4a/8; y. virüp 13b/5; y. yol 4a/8 

yolın-: Yolunmak. 

 y. -up 86a/14 

yon-: Yontmak, oymak. 

 y. -ma 74a/1 

yorıl-: Yorgun olma durumu. 

 y. -dı 85b/1 

yön: Taraf, cihet. 

 y. +inden 10b/9, 31a/6, 63a/5, 64b/3; 

y. +indendür 5b/13; y. +ini 78a/14; 

y. +leri 17b/10; y. ṭutdı 75b/13; y. 

+üŋi 12b/8 

yu-: Yıkamak. 

 y. -dı 50b/9, 57a/3 

yuḳaru: Üst tarafa, yukarıya. 

 y. 37a/9, 38a/7, 39b/8; y. +dan 23a/3 

yum-: Kısarak kapatmak. 

 y. -ınca 34a/5 

yumdur-: Kısarak kapattırmak. 

 y. -maya 34a/6; y. -sa 34a/6 

yumşaḳ: Yumşak, sert olmayan. 

 y. 68a/15, 68b/6; y. +dur 81b/6; y. 

ḳılmaduḳ 57a/6 

yumşaḳlıḳ: Yumşaklık. 

 y. +ı 81b/5; y. +la 7b/10 

yut-: Yemek, yutmak. 

 y. -aydı 62b/11 

yuvalan-: Yuvalanmak. 

 y. -dılar 28b/11 

yüce: Yüksek, ulu, büyük. 

 y. 13a/10, 14a/9, 37b/5, 38a/3, 38a/5, 

38a/9, 84a/14, 9b/3; yüce y. 74a/1; 

y. ḳılmaduḳmı 57b/4; y. +sine 

28b/8, 36b/10; y. yüce 74a/1 

yücel-: Yükselmek, yüce bir duruma 

gelmek. 

 y. -di 9a/2 

yücelt-: Yükseltmek, yüce bir duruma 

getirmek. 

 y. -üp 57b/3 

yücet-: Yükseltmek, yüce bir duruma 

getirmek. 

 y. -di 10b/11 

yük: Eşya. 

 y. +i 85b/1, 85b/2, 85b/5; y. +in 

85a/12, 85a/14; y. +ler 57a/11 

yüklen-: Yüklenmek. 

 y. -eydüŋ 57a/11 

yüklü: Yüklü. 

 y. +sinde 55b/10 
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yüŋ: Koyun tüyü. 

 y. 70a/1; y. +in virüp 7a/5 

yürek: Kalb, yürek. 

 y. 74a/14, 74b/5; y. +e ermez 74b/7; 

y. +i 78b/13; y. +in 57a/2; y. +lere 

8a/13; y. +leri 4b/13; y. +üŋ 74a/9 

yüri-: Adım atarak ilerlemek. 

 y. 9a/2; y. -r 89b/4; y. -ŋ 59a/15; y. 

+ye 12b/12, 7b/6; y. -mekden 

49a/14; y. -medi 78a/13; y. -mekligi 

52b/5; y. -r 58b/10; y. -rlerdi 4a/4; 

y. -se 75b/12; y. -yen 88b/2 

yüz: Sima, çehre, surat. 

 y. 10a/12, 11a/8, 20b/11, 2b/8, 

31b/13, 38a/9, 40a/14, 40b/8, 

41a/12, 41a/13, 41a/14, 41a/9, 

45b/1, 76b/15, 77b/7; y. +i 36b/8, 

48b/10, 48b/11; y. +idür 36b/7; y. 

+in 12a/14, 56a/4; y. +inde 64a/6; 

gök y. +inde 17a/8; yir y. +inde 

17a/7, 43a/10; y. +ine 64a/1, 73b/1, 

73b/6; yir y. +ine 13b/9, 49a/6; y. 

+ini 12b/2; y. +inüŋ 41a/4; y. +ler 

15a/1, 36b/7; y. +ler 14b/11, 

37a/15; y. +lerden 36b/7; y. +leri 

24b/12, 3b/4, 67a/5; y. +lerinde 

14b/13, 22b/7; y. +lerinüŋ 37b/1; y. 

+üm 12b/13 

yüz-: Suda yol almak. 

 y. -erler 7b/9, 7b/11; y. -üp 7b/7 

yüzden: Sebebiyle. 

 y. 47a/12 

żāʿd: Ar. Azık. 

 ż. -ı āḫireti11a/12 

żʿād: dat harfi. 

 ż. +ile 17b/2 

ẓafer: Ar. Başarma, bir meselenin 

üstesinden gelme. 

 ẓ. 68b/7 

ẓāhir: Ar. Görünen, açık, belli, 

meydanda. 

 ẓ. 64b/13, 71b/15, 83a/12; ẓ. ḳıluruz 

53a/10; ẓ. +lerinden 69b/5; ẓ. ola 

74b/4; ẓ. ola 14b/13, 25b/13, 

44b/14, 70a/3, 8a/15; ẓ. oldı 

60a/14; ẓ. olduḳdan 64b/13; ẓ. 

olınup 11a/7; ẓ. olur 15a/6, 32b/9; 

ẓ. olurlar 16b/7; ẓ. olydı 71b/12 

zaḥmet: Ar. Sıkıntı, eziyet, güçlük. 

 z. 33a/6, 37b/2, 47a/9, 47b/1, 49a/13, 

68b/11, 87b/10; z. +cuḳ 68b/10; z. 

+den 47b/6; z. çeküp 36b/10; z. +e 

37a/12, 47b/2, 60b/3; z. +i 47b/4; z. 

+in 47a/12, 57b/12, 80a/9; z. 

+inden 81a/10; z. ide 85a/13; z. +ler 

44a/3; z. +lerine 73a/10; z. +lerle 

ḳılınmışdur 49a/15; z. +üŋ 47b/7, 

57b/11; z. virdi 28a/11; z. virmeŋ 

51a/12; z. virür 27a/13 
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zaḥre: Ar. Gereğinde kullanılmak için 

saklanan tahıl, aşlık. 

 z. +si olmaya 6a/7 

żaʿĮf: Ar. Güçsüz, aciz, zayıf. 

 ż. 78a/3; ż. +dür 69a/15; ż. +lerin 

23a/9, 79b/6; ż. olsa 59a/9; ż. +um 

89b/2; ż. ḳılur 58b/13 

zāil: Ar. Sona eren, kaybolan, zeval 

bulan. 

 z. 11b/11; z. olmaz 64a/14 

zaḳḳūm: Ar. Zehirli bir bitki. 

 z. 37a/5; z. +la 67a/7 

żāl: Ar. Eğilmek, meyl etmek. 

 ż. -i gümrāh oldılar 30a/1 

żalālet: Ar. Doğru yoldan sapma, 

sapıklık. 

 küfr-i ḍ. 4b/2; ḍ. +e 18b/11; ḍ. +leri 

50b/15 

żalālet: Ar. İman ve İslâmiyetten 

ayrılmak. Azmak. Hak ve 

hakikatten, İslâmiyet yolundan 

sapmak. Allah'a isyankâr olmak. 

 ż. 17b/10, 48b/1, 52b/11, 53a/11, 

55b/4; ż. +inden 55b/5; ż. +lerden 

50b/12; ż. +leri 43a/10, 51b/2 

ẓālim: Ar. Zulmeden, haksızlık eden. 

 ẓ. +ler 21b/6; ẓ. +lerdür 15a/2 

zamān: Ar. Vakit, süre, devir. 

 z. 33a/11, 45b/12, 47a/10, 64a/11, 

72b/2; ṭūl-i z. 13b/12, 20b/14; z. -ı 

cāhiliyyetde 16a/1; z. +ında 29b/5; 

z. +lar 86b/12; z. +uŋ 73a/2 

żanĮn: Ar. Suç işlediği zannedilen 

kimse. Töhmetli, suçlu kimse. 

 ż. 17b/2 

żann: Ar. Sanma, sanı. 

 ẓ. eyledi 73b/11; ẓ. iderlerdi 11a/9; 

ṣū-i ẓ. idesiz 17b/1 

żarār: Ar. Bir şeyin, bir olayın yol 

açtığı çıkar kaybı veya olumsuz, 

kötü sonuç, ziyan. 

 ż. 12b/8, 51b/12, 82b/9, 88a/14; ż. 

+ından 36a/1; ż. 51b/9 

ẕāt: Ar. Hürmete lâyık kimse. 

 ẕ. +ı 87a/2; ẕ. +ına 87a/2; ẕ. +um 

50a/8 

żaʿyfe: Ar. Kuvvetsiz, zayıf. 

 ż. -i ḳasemdür 68b/3 

żāyiʿ: Ar. Kaybolan, boşa giden. 

 ż. itmege 56a/10; ż. itmesüŋler 

56a/5; ż. itmeyüp 55b/10; ż. itmez 

68a/5, 69b/6; ż. eyleme 56a/4; ż. 

ḳıldı 79a/6; ż. +lerin 2a/5; ż. ola 

eyle 73b/11 

zebānĮ: Far. Cehennem işlerine memur 

edilen melek. 
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 ẓ. 45a/2, 62b/10, 62b/8; ẓ. +ler 5a/10, 

5a/11; z. +leri 62b/5; ẓ. +yle 62b/10 

zecr: Ar. Eziyet, zahmet. 

 ravʿ-i z. +dür 71a/13; z. ideler 

62a/13; z. olmaġıçün 16a/5 

zekavāt: Ar. Zekatlar. 

 z. 36a/11, 52b/7, 70a/8; z. +ı 36a/3; 

z. +ın virdi 54a/1; z. +dan 43b/7; z. 

+uŋ 65a/12 

ẕelĮl: Ar. Hor, hakir, alçak. Aşağı 

tutulan. 

 ẕ. ḳılur 31a/8; ẕ. olup 8a/15 

zelzele: Ar. Deprem. 

 z. 44b/11, 66a/11, 66a/10, 8a/10; z. 

+ye 39a/2 

zemherĮr: Ar. Cehennemin bir 

bölümüne Zemherir Zemheri denir. 

Çok soğuk Cehennemdir. 

Soğukluğu pek şiddetlidir, bir an 

dayanılmaz. İmansızlara bir soğuk, 

bir sıcak, sonra soğuk, sonra ateşe 

atılarak şiddetli azap yapılacaktır. 

 z. 5a/10 

żemm: Ar. Kötülüğünü söyleme. 

 ż. ider 70b/2, 70b/3; ż. iderlerdi 

66a/13 

zemzem: Ar. Kâbe yakınındaki 

kuyudan çıkan, müslümanların 

büyük değer verdiği su. Mescid-i 

Harâm’da Hacerülesved’in tam 

karşısında Kâbe’ye 19 m. uzaklıkta 

yer alır. 

 z. 76b/9; z. +den 57a/2 

zencĮr: Far. Zincir. 

 z. +e 45a/2; z. 45a/2; z. 85b/4 

ẕerre: Ar. Pek ufak parça, atom. 

 z. 51b/11, 67b/13, 68a/5, 69b/5; z. 

olur 68a/4 

zevāl: Ar. Sona erme, yok olma, son. 

 z. 20b/12, 23a/1, 66a/3 

zeyrek: Far. Zeki, anlayışlı, uyanık. 

 z. 26b/13, 26b/14 

zeytūn: Ar. Zeytin. 

 z. 14a/6, 58a/15, 58b/2, 58b/7; z. +a 

58a/11; z. 58a/12; z. +dur 58a/14, 

58a/15; z. +lar 14a/7; z. +uŋ 58b/3 

żımnen: Ar. Açıktan olmayarak, 

dolayısıyla, ima yolu ile. İçinden 

olarak. 

 ż. 68b/4 

zi’l-ḥicce: Ar. Hacca gitmenin içinde 

yapıldığı Arabi onikinci ay. Kurban 

bayramı, bu ayın onuncu gününe 

rastlar. 

 ḥ. +nüŋ 39b/11 

zihā: Ar. Şu, bu mânasına gelen 

müennes işaret zamiri. 
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 z. 66b/9 

ẕikr: Ar. Anma, anılma. 

 ẕ. 36a/4, 67a/10, 89a/4; ẕ. +den 

89b/8; ẕ. +e 89b/8; ẕ. itdügi 38b/8; 

ẕ. itdügümüz 40a/1; ẕ. itmek 

19a/15; ẕ. itmekle 57b/7; ẕ. 

itmeyince 57b/8; ẕ. eyledi 10b/8, 

15a/11, 4b/8, 87b/13, 88b/12, 

89a/4; ẕ. eyledük 68b/8; ẕ. eyledüm 

57b/9; ẕ. ider 11b/12; ẕ. +ine 46b/3; 

ẕ. itdügi 4b/6, 5b/3; ẕ. iderler 57b/6; 

ẕ. idüp 12a/1, 14a/13, 26b/10, 2a/5, 

36a/4, 55a/12, 56b/11; ẕ. olan 

16a/15, 22b/14; ẕ. olanları 14a/11; 

ẕ. olduḳdan 59b/8; ẕ. olınan 18b/3; 

ẕ. +ümüz 33b/1; ẕ. -üŋüzde 33b/2 

ẕillet: Ar. Aşağı olma, hakirlik. 

 ẕ. +de 36b/8 

zĮnet: Far. Süs, bezek. 

 z. +lerle 50a/9 

zinhār: Ar. Sakın, asla. 

 z. 27b/6; z. 9b/5 

zĮrā: Far. Çünkü, zira. 

 z. 11a/8, 20a/6, 20a/7, 24a/4, 34a/5, 

35a/15, 37b/10, 45b/14, 49a/10, 

49a/15, 49b/2, 51b/7, 53b/9, 55a/7, 

58a/3, 59a/7, 5a/5, 5b/11, 61a/5, 

67a/8, 70a/2, 7a/1, 82b/8, 84a/4, 

84a/5, 84b/10, 86a/5, 86b/8, 

87b/14, 89b/12, 89b/2; z. 51b/5; z. 

16b/2, 52a/12, 57b/2, 60b/13, 

80a/2, 84a/13, 85a/8 

ziyā: Ar. Işık, aydınlık, nur. Ruşenlik. 

Daha geneli nurdur. 

 z. +dur 64b/5; nūr-ı z. virüp 2b/11 

ziyāde: Ar. Fazla, çok, bol. 

 z. 28a/5, 43a/8, 46a/2, 53b/14, 70b/8, 

71a/1; z. itmedüm 67a/15; z. ḳıldı 

53b/15; z. ola 74b/14; z. oldı 72b/2; 

z. olmadı 86b/15 

ziyānkār: Far. Zararda olan. 

 z. 73a/7; z. +lardur 72b/10, 73a/3; z. 

oldı 84b/7; z. oldı 50b/10; z. olduŋ 

72b/4; z. +uz 8b/6 

ziyānkārlıḳ: Far. Ziyan etme. 

 z. 84b/4 

ziyānlu: Far. Ziyan etmiş. 

 z. 88a/7 

ziyāret: Ar. Birini görmeye, biriyle 

görüşmeye gitme, görüşme. 

 z. +e 75a/9; z. itdiler 75b/2; z. itdürdi 

71a/8 

Ẕūfaḳr: Fil vakasında Ebrehe’ye karşı 

koyan Yemen eşrafından bir zat. 

 Ẕ. 76a/3, 76a/6, 76a/8, 77a/11, 

77a/13; Ẕ. 77b/2 

ẓuhūr: Ar. Görünme, meydana çıkma. 
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 ẓ. -ı İslāmla 72b/2; ẓ. +a 10a/15, 

18b/3, 50a/3, 60a/8, 63a/7, 66b/2, 

69b/3 

ẓulm: Ar. Haksızlık, eziyet. 

 ẓ. 41b/13, 88a/14; ẓ. idüp 44a/14; ẓ. 

+le 3b/3, 3b/6, 56a/5 

ẓulmet: Ar. Karanlık. 

 ẓ. +le 16b/9 

ẓulumāt: Ar. Karanlıklar. 

 ẓ. 10a/15, 10b/3, 21b/13, 25a/14, 

52a/1; ẓ. +la 25a/12, 52a/2 

zü’l-avtād: Ar. Firavun için kullanılan 

“Kazıklı” anlamında bir tabir. 

 z. 40b/11, 40b/11 

Zübeyr: Ebû Abdillâh ez-Zübeyr b. el-

Avvâm b. Huveylid el-Kureşî el-

Esedî (ö. 36/656). Hz. Peygamber’e 

ilk iman edenlerden ve Cennetle 

müjdelenen on sahâbîden biri. 

 Z. +e 87b/6 

Züḫal: Ar. Güneş Sisteminin Güneş'e 

yakınlık sırasına göre 6. 

gezegenidir. Büyüklük açısından 

Jüpiter'den sonra ikinci sırada gelir. 

 Z. 16b/6, 26a/15 

Zühre: Güneşe uzaklık bakımından 

ikinci sıradaki, sıcaklık bakımından 

da birinci sıradaki gezegen. 

 Z. 16b/6, 26b/1 

Ẕülḳarneyn: Kur’an’da kendisine 

büyük güç ve imkân verildiği 

bildirilen kişi. 

 Ẕ. 54b/12 

ẕürriyet: Ar. Soy, nesil. 

 ẕ. +i 47a/7; ẕ. +iyle 21a/8 
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 SONUÇ 

İncelenen Amme Tefsirinin Ebü’l-Leys SEMERKANDÎ (d. ?-ö. 373/983)’ye atfedilen fakat 

aslında Alâeddin Ali bin Yahyâ es-SEMERKANDÎ’ye (ö. H. 860 / M. 1456) ait olan Bahrü’l-

‘ulûm adlı eserin Mûsâ İznikî (d.?-ö. 838/1434 [?]) tarafından yapılan Türkçe çevirisinden 

Osman bin Mûsa adında birisi tarafından mütercimin ölümünden 241 yıl sonra Hicri 1086’da 

(M. 1675) istinsah edildiği tespit edilmiştir. 

Sade bir üslûpla kaleme alınan bu tefsirde Hz. Peygamber’den rivayet edilen hadislerde uzun 

uzun ravi zinciri zikredilmemiştir. Âyetler açıklanırken çoğunlukla kısaca bilgi verilmiş 

nadiren sahih yahut İsrâiliyat’tan olan haberler uzun uzun anlatılmıştır. Eserde Arapça 

kelimelerin türetilişleri ve anlamları ile ilgili açıklamaların yapıldığı kısımlar mevcuttur. 

Ayetlerin tefsiri ile ilgili olarak özellikle sahabeler ve tanınmış müfessirlerin görüşlerinin 

aktarıldığı görülür. 

Eserin müstensihi olan Osman bin Mûsa’nın adına biyografi kitaplarında raslanmamıştır. 

Hatalarından ve yazısından dolayı uzman bir müstensih değil, okuyup beğendiği eseri 

kendisi için istinsah etmiş bir meraklı olduğu iddia edilebilir. Çevriyazıdaki dipnotlardan da 

anlaşılacağı üzere sık sık atlamalar yapmış ve konu bütünlüğünü bozmuştur. 

Mütercimin ölümünden 464 yıl, eserin istinsahından 224 yıl sonra Hicrî 1317 (M. 1899) ’de 

Dersaadet’de bulunan Cemal Efendi Matbaasında devrin Maarif Nezâreti Celîlesi tarafından 

Nebe Tefsiri Tercümesi-Ebi’l-Leys Semerkandî adıyla basılmış olan matbu eserle 

karşılaştırıldığında; yazmadaki kelimelerin daha aslına uygun yazıldığı, eklerin ise 

mütercimin yaşadığı devrin dil bilgisi kurallarına daha yakın kullanıldığı müşahede 

edilmiştir. 

Eser ses bilgisi açısından Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliklerini 

barındırmaktadır. Ünlü ve ünsüz harflerle ilgili kurallar Eski Anadolu Türkesinin dil bilgisi 

kitaplarında anlatılan kaidelere neredeyse bire bir uymaktadır. Metinde kullanılmayıp o 

dönemin özellikleri arasında yer alan bazı ses hususiyetleri yok değildir. 

Eserin şekil bilgisi isim, zamir, sıfat, zarf, fiil ve edat türleri açısından zengin sayılabilecek 

bir eserdir. Özellikle tamu, od, uçmak gibi Karahanlı, Harezm ve Çağatay Türkçelerinin söz 

varlığında yer alan eski kelimelerin Cehennem, ateş ve Cennet yerine kullanılıyor olması 

dikkate değer bir husustur. Yazmanın aynı dönemde yazılmış diğer eserlerdeki kelime 

varlığı ile karşılaştırma yapılarak ayrıca ele alınması yerinde olacaktır. Bu husus bu tezin 
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sınırları içine alınmadığı için incelenmemiştir; ayrı bir çalışma konusu olarak 

değerlendirilecektir. 

Sıfat ve zarflarda Klasik Osmanlıcanın Arapça, Farsça ağırlıklı kelimelerinden ziyade 

Türkçe sözlerin kullanıldığı göze çarpar. Ya halka hitap etme kaygısı ile ya da devrin dil 

özelliğinin bir yansıması olarak terkiplerden uzak sade bir dilin kullanıldığı dikkati çeker. 

Aynı sadelik fiiller ve özellikle birleşik fiilerin oluşturulmasında da görülür. Yüklemler 

ağırlıklı olarak Türkçe fiillerden oluşmuştur. Birleşik fiillerde ise anlam kaybına uğrayarak 

birleşmiş isim ve fiil birlikteliğinden ziyade “etmek, eylemek, kılmak, olmak” gibi temel 

yardımcı fiillerle yapılan terkipler kullanılmıştır. Edatlarda Arapça ve Farsçanın en sade 

edatlarının kullanıldığı, mektep-medrese görmüş münevver kesimden ziyade sokaktaki 

halkın anlayabileceği edatların tercih edildiği görülmüştür. 
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